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( O r f c k  b l n t t
fUr tile f tre ie  8 t a f c t S a t i n g

9?r. 4 2  2ltt§gegebett $att$tg, beti 2 2 . Oftofce* 1927

105 Fortinut be* ^ntcntatioiiatcn Ubcmttfomtttcnb ufcer bctt (gifettbaijtt* 
frarijtucrfcljr, bent bie Jurcie 3tnbt ^an^tg gcimifi 1927 3 ,  375

bcigctrctcn iff.

Convention Internationale concernant 
le transport des Marchandises par 

Cheniins de fer.
(C. I. M.)

conclue entre

L’Allemagne, L’Autriclie, La Belgique, La Buł­
garie, Le Danemark, La Ville libre de Dautzig, 
I/Espagne, L’Esthonie, La Finlande, La France, 
La Grece, La Hongrie, L’ltalie, La Lettonie, 
La Litliuanie, Le Luxembourg, La Norvege, 
Les Pays-Bas, La Pologne, Le Portugal, La Rou- 
manie, Le Royaume des Serbes, Croates et 
Slovenes, La Suede, La Suisse et la Tcheco- 

slovaquie.

LesGouvernements desE tats ci-dessusenumeres, 
ayant reconnu la necessite d ’apporter de nombreux 
changements k la Convention internationale du 
14 octobre 1890 sur le transport des marchandises 
par chemins de fer, modifiee les 16 juillet 1895, 
16 juin 1898 et 19 septembre 1S03, k laquelle 
participent la plupart d ’entre eux,

ont resolu de conclure une nouvelle Convention 
sur le transport des marchandises par chemins de 
fer, basee sur le projet qu’ils ont fait elaborer, 
d ’un commun accord, et qui est contenu dans le 
Proces-verbal signe h Berne le 8 juin 1923, et 
ont nomme pour leurs Plenipotentiaires, savoir:

(ci-apres les noms des plenipotentiaires.),

lesquels, en presence et avec la participation de 
(ci-apres le nom)Delegue de la Commission deGou- 
vernement du Territoire du Bassin de la Sarre, 

Apres s’etre communique leurs pleins pouvoirs, 
trouves en bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants:

( ® e u t f d j e  t t b e r f e f s u t t g . )  

^tttcitwtioimlee Uberetnfmmttcn 
ubcr bcti Cf*ifcnbrtf|ttftrtrfitticrfc^r

(3 . ii. <B.)

b e re i i tb a r t  groifĄen

$eutfdjl»uti), Cftcvretdj, ©clgicu, $ttlgaricn, $iuies 
rnavf, Her 3 rcicn Sta&t $anjig, 6 j>auiett, (Sftfaitb, 
Bfitutlattb, Srattfvctdj, ©ricdjcnlaub, ttugarn, 
3 talie«, yettlanl), IMtaueit, yurembnrg, fWortucgeit, 
Ucu 'JJieberfonlieit, tpofcit, portugal, tHitmauirn, 
Hem ftdniflvcidj Dev Serfiett, Rvouten iittH Sfuwctmt, 
Sdpucbeit, bcr ®rf)»orii itnD bcr IftfRdjoflottMfci.

® ie  fRegieruitgen b cr  oben aufgefi i l j r ien  S t a a t e n ,  
iit be r  S r f e i tn tn i§  bcr  S^otiucnbigfeit, gafjfreidje 2(6* 
a t tb e run g e it  n ns t tb r ingc tt  ai t  bent S n t e r n a t i o n a l e n  
t lb e r e in fo m m e n  u o m  14. O f t o b e r  1 8 9 0  i'tber ben 
(Sifenbaljnfradjttierfeljr ,  ba§  a m  16. 3 u l i  1895 ,  a m  
16. S u n t  1 8 9 8  u n b  a m  19. (S ep tem b er  1 9 0 6  ab= 
g e a n b e r t  m orbet t  ift u n b  att bent bie ntciftett bon  
ifjuett teilfiabett,

Jjabett befdjloffeu, aitf © r t tn b  be§ in  ifjrettt 2fuf= 
t r a g  a u § g c a rb e i te te n  u n b  in  bent 5j3rotofoQ b. b. 23ern, 
8 . S u n i  1 9 23 , n ieb e rge leg teu  G n tm u r f ś  ein ttber« 
e in fo m m e u  i’tber ben  © ifenbaljnfrad j toerfe l jr  j u  treffen, 
u n b  fjabeit 511 if)reit 23eoolfntacf)tigten c r u a n n t :

(g o lg e t t  bie fJlanieit ber 2 3 eb o l (m a ^ t tg te n .) ,

bie itt © c g e i tm a r t  itttb u n t e r  23eteUigung be§ ( fo lg t  
9 lan te ) ,  © e le g ie r t e r  bc r  JR egierungSfom tm ffton  be§ 
© aarbecfengeb ie t§ ,  nad jb en t  fie fief) iljre 23ollmad)teii 
m i tg e te i l t  ttttb fie in  g t t le r  u n b  gefjoriger g o r n t  
befttitbeit pabett, i'tber fo tgenbe 2l r t i f e l  ilbereir.- 
gefom tneit  f i t tb :

(Slater Xag ttad) Slbtauf beS 2tu§gabetage§: 30. 10. 1S27.)
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T i t r e p r e m i e  r.

Objet et portec de la Convention.

Article premier.
Chemins <le fer et transports auxquels 

s'appliquo la Convention.
§ 1. La presente Convention s’applique h tous 

les envois de marchandises remis au transport avec 
une lettre de voiture directe pour des parcours 
em pruntant les territoires d ’au moins deux des 
Etats contractants et s’effectuant exclusivement 
par des lignes inscrites sur la listę etablie confor- 
mement a 1’article 58 de la presente Convention.

§ 2. Sont toutefois exceptes de 1’application 
de lą presente Convention:

1° Les envois dont les points de depart et 
d’arrivee sont situes sur le territoire d’un meme 
E tat et qui n ’empruntent le territoire d’un autre 
E tat qu’en transit :

a) lorsque les lignes par lesquelles s’effectue 
le transit sont exploitees par un Chemin 
de fer de 1’E tat de depart;

b) meme lorsque les lignes par lesquelles s’effec­
tue le transit ne sont pas exploitees par un 
Chemin de fer de 1’E ta t de depart, si les 
Chemins de fer interesses ont conclu des 
arrangements particuliers en vertu desquels 
ces transports ne sont pas consideres comme 
internationaux.

2° Les envois entre gares de deux Etats limi- 
trophes, si les transports sont effectues sur tout 
le parcours par des Chemins de fer de l un de ces 
Etats, a la condition toutefois que l’expediteur, 
par le choix du formulaire de lettre de voiture, 
revendique le regime du reglement interieur appli­
cable a ces Chemins de fer et qu’aucun de ces 
E tats ne s’y oppose.

Article 2.
Participation d’entreprises autres que les 

Chemins de ter.
§ 1. Peuvent etre inscrites sur la liste prevue 

a l’article premier, en sus des Chemins de fer, 
cles lignes regulieres de services automobiles ou 
de navigation completant des parcours par voie 
ferree et effectuant les transports internationaux 
sous la responsabilite d ’un E tat contraetant ou 
d ’un Chemin de fer inscrit sur la liste.

§ 2. Les entreprises de ces lignes sont soumises 
a toutes les obligations imposees et sont investies 
de tous les droits reconnus aux Chemins de fer 
p a r la presente Convention, sous reserve des mo­
difications resultant necessairement des modalites 
differentes du transport. Ces modifications ne 
peuvent, toutefois, pas deroger aux regies de 
responsabilite etablies par la presente Convention.

X i t e l  I.

© fgfH l't f l i ib  iiiit> (S e lt iu i f lS b e r c u l)  
t>c3 U c b c r e i n f o n i

S I r t i f e l  l .
(f ifenO aljt ieu  uuD © c n b m tg c i t ,  aitf  Die bitd l ib e r s  

cu tfom u tc it  W ituicitbmtg fiuDet.
§ 1. © iefed  I lb e re iu fo in m e n  finbct D lnw eubung  

a u f  oUe © e u b u n g e n  b o n  © f t te rn ,  bie n t i t  bitrd;* 
geljenbeut gw adjtbr ie f  g u r  S e f o r b c r u n g  au f  e inem  
SBege aufgegebeit  w e rb en ,  be r  bie © eb ie te  m inbeftend  
R ac ie r  iB e r t ra g d f ta a teu  b crid ;r t  u n b  audfdjliefjlid; 
© t r e d e n  uu tfaft t ,  bie in  be r  geinafe id r t ife l  58 biefed 
n b e r e iy f o m m e n d  au fgefte l l ten  S if te  bergeidfnct fitib.

§ 2. 93on ber 9 (u w en b un g  bed flb ereinfon tm end  
finb jeborf; au d gen ou tn ieu :

1. © c n b u n g c n ,  bereit Slerfanb* n n b  33eftimmungd* 
f t a t io n e n  i tn  Q kb ie tc  bedfelben © ta a t c d  l iegen  n n b  
bad  © ebie t  cined a n b e re n  S t a a t e d  n n r  im  © nrd ;*  
g a n g  b e ru f ; r en :

a) w e n n  bie © u r d jg a i tg d f t r e d e u  b o n  e ine r  (Sifeit* 
baf;n bed S le r fan b f taa ted  betr ieben  w e rb e t t ;

b) and;  b a n u ,  w e n n  bie © u r d jg a n g d f t r e d e u  n id j t
bon  e ine r  (Sifenbalju bed iB crfanb ftaa ted  be*
Iriebeit w e rb en ,  bie be te i l ig ten  Gifeitbaljnen
ab e r  befonberc  ? lb fo m m e n  gcfdjloffeu f;aben, 
n ad ;  b enen  bicfe © e n b u t ig e n  n id j t  a id  inter* 
n a t i o n a l e  aitgefeljeit w e rb e n  fallen.

2. © e n b n n g e t t  gwifdjen © ta t i o n e n  gweier DZadjbar* 
f ta a te n ,  w e n n  bie iB efb rberung  a u f  be r  g a n je i t  
© t r e d e  b o n  @ ifeubal;nen bed eitien biefer © ta a t e n  
b c w ir f t  w irb ,  jebod; n n r  u i t tc r  ber 93eb ingung , baf; 
ber S e r f e n b e r  burd ;  bie 2Bal;l bed g-radjtbricf*
fo ru u t la rd  bie S lu w c n b u n g  bed i i tne ren  3 teg lem en t§  
biefer (Sifcnbaf;ncn beanfp rucpt  u n b  fe iuer biefer 
© t a a t e n  w iberfp rid j t .

S l r t i f e l  2.
$3ctciliguufl auDcvcv U ntcvne^im utgcu  a id  Dev 

(*if cubit iptcit.
§ 1. Sfufjer G ufeubaljnftreden  fo i tnen  in  bie tnt 

Slrt ifel  1 borgefeljene S if te  and) re g e l tn a g ig  bc tr iebene 
ś f ra f tw agen*  ober  © d)iffaf ;r td lin ieu  a n fg e n o n tm c n  
w erb en ,  bie im  Slnfdjlujj a n  eine Gifeubaf;n  inter* 
n a t i o n a le  23eforberungen  u n te r  ber S S e ran tw o r tu n g  
eiticd b er  S e r t r a g d f t a a t e u  ober  e iner  in  bie S if te  
e in g e t ra g e n en  © ifenbapn  audfiif jren.

§  2 . © ie  l ln te rn e f j in u n g e n ,  bie foldje S in ie n  be* 
tre iben , Ijabeu afle 9led)te u n b  i}>flid;ten, bie ben  
G ifenbafpteu  burd ;  biefed t tb e r e in lo n u u e n  i ib e r t r a g e n  
finb, tmrbelja ltl id ;  be r  fid; a u d  b er  93erfd)iebenartigfeit  
be r  iB efo rb e r i tn gd a r t  ergebenbeit  S lbw eidjungen . 
® ie  burd j  b ie fe d l lb e re iu fo m m e n  feftgefe^ten £>aftungd* 
b e f t i in m un g en  b itrfen  jebod) n id j t  g e a n b e r t  w erben .



§ 3. T ou t E ta t qui desire faire inscrire sur la 
liste une des lignes designees au § 1, doit prendre 
les m esures utiles pour quo les m odifications prć- 
vues au § 2 soient publiees dans les memes formes 
que les tarifs.

Article ■'!.

Objets exclus <Iu transport.
Sont exclus du transport aux conditions de 

la prescnte Convention, sous reserve des dero­
gations prevues au § 2 de l'artiele 4:

1° les objets dont le transport est reserve a 
l ’adm inistration des postes, ne fu£-ce que 
sur l ’un des territo ires a parcourir;

2° les objets qui, par leurs dimensions, leur 
poids ou leur conditionnem ent, ne se pre- 
te ra ien t pas au transport dem ande, a raison 
des am enagem ents ou du m ateriel ne fut- 
ce que de l ’un des Chemins de fer k em- 
p ru n te r ;

3" les objets dont le transport serait in terdit, 
par des dispositions legales ou par mesure 
d ’ordrer public, ne  fut-ce que sur 1’un des 
E ta ts  it em p ru n te r;

4° sauf exceptions indiquees dans l’A nnexe I  
a la p resente C onvention:

A. les m atieres sujettes a explosion, savoir:
a) Explosifs de m ines ou do tir;
b) M unitions;
c) Inflam m ateurs et pieces d ’artifice;
d-J Gaz comprimes, liquefies ou dissous -sous 

p ressio n ;
e) M atieres qui, au contact de l ’eau, degagent 

des gaz inflam m ables ou facilitan t la com ­
bustion.

Les substances qui ne sont pas utilisees, soit 
pour le tir, soit pour provoquer des explosions, 
ne  sont pas des explosifs au sens de la presente 
Convention, lorsque le contact d ’une flamme ne 
p eu t pas les faire detonner et qu’elles ne sont 
pas plus sensibles au choc ou a la friction que 
le d in itrobonzol;

B. les m atieres sujettes a l ’inflam m ation spon- 
ta n e e ;

C. les produits repugnants ou de m auvaise 
odeur.

Article 4.

Objets admis au transport sous certaines 
conditions.

§ 1. Les objets ci-apies designes sont admis 
au transport avec la le ttre  de voiture inter- 
nationale, sous les conditions indiquees ci-apres;

1° les objets designes dans l annexe I  a la 
p resente C onvention sont admis sous les 
conditions qui y  sont fixees;

§  3 .  S e b e r  © t a a t ,  ber etrte ber i m  §  1 be* 
geid)netcn  S in ie t t  in bic £ i [ t e  e in tvage it  laffeit  mitt, 
m uf; bafi'tr © o r g e  tra g en ,  bafj bic int § 2  nor* 
gefetjeneu Slbmeidjititgen in  g le idjer SBeife luie bie 
T a r i f e  neroffentIicf;t m erben.

S i r t i f e l  3.
b e r  '^ c f o r b c r n t i g  a i t s g c f d j f o f f f i t c  (Stegettftattbe.

9Son ber 93eforberung  nuf © rttn b  biefe§  ttber* 
ein fo in n ten S  ftnb borbelja lt lid)  ber int § 2  be§ 9tr= 
t ife lS  4  tmrgcfeljejieit S luS n a ljm cn  a it§ ge fd ) lo ffen:

1. b ie jc n ig e n  © e g e n f ta n b e ,  bic audj ttitr in  einetn  
ber a n  ber 23efbrberuttg b e te i l ig ten  © t a a t e n  
bent ^ o f t ^ io a n g  i in te rm o rfen  f in b ;

2. b ie jcn ig en  © e g e n f ta n b e ,  bie fid) toegen iijrcS 
l lm fa t tg e § ,  iijre§ © cm id jte§  ober iijrer 33efd)affen* 
Ijeit nadj ben  ? lu la g c u  o b e r . Ś e t r i e b S m i t t e lu  
and) ttur einer ber in  93etrad)t fom ntenbett  
© ifenba ljuen  gur S e fo r b e r t tn g  nidjt  e ignett;

3 .  b ie jen ig en  © e g e n f ta n b e ,  bercit S e f o r b e r u n g  and)  
ttur in  e inetn  ber in  23etrad)t fom ntenbett  
© t a a t e n  bttrrf; gefejdidje 23eftii itmuttgen  
obcr a n §  © r i in b e n  ber offent l id jen  D rbnttttg  
tterboten iff;

4 .  norbef)alt l idj  ber in  ber S tn la g e  I  gu biefent  
I lb c r e in fo m n ie i i  a iigegebenett  2 (u § n a ! )m e n :
A .  e jp lofton§gefafjrI id je  © cg e n f td i tb e ,  mie

a )  © prettg*  u n b  © djie fgm itte l;
b )  a j ju n i t io n ;
c)  g u n b m a r e t t  ttttb g e u e r m c r f d f o r p e r ;
d )  berbidjtete,  berftitffigte ober ttttier ® r u c f  geUifte 

© a f e ;
e )  S t o f f e ,  b ie in  S er u f jr u t tg  m i t  2 8a ffe r  entgiinb*  

lidje ober  bic iB erb re iin u n g  unterft itjjenbe © a f e  
e n t lo id e ln .

© to f f e ,  bie nidjt  © d j ie fp  ober  © prettggm ecfcn  b ienen ,  
finb feitte eppIofiouSgefaijr lidjen  © e g e n f ta n b e  int © i n n e  
biefeS t tb e r e in fo m n ie n S ,  m e n u  bie 33eriU)tuttg m i t  
citter g 'lantn te  fie n idjt  gur © pplofiott  brittgen fantt,  
ttttb m e n u  fie g e g e n  © to f j  ober  31eibttng n id)t  etnpfittb* 
l idjer finb a l§  © i u i t r o b e n g o l ;

B .  fe lb ftentgiiublid je © t o f f e ;

C. efe lerregettbc ober  i ibe lr iedjenbe © to f fe .

S l r t i f e l  4.

© c b t t i g t t t t g ś t u e i i c  j t tv  S B c f o v b m t t t g  g u g d n f f c u c  
© e g c u f t a t t b e .

§ 1. ® i e  nadjftef)enben © e g e n f ta n b e  merbett gttr 
23efbrberuttg m i t  in t e r n a t io n a le m  ^ r a d j tb r ie f  t in ier  
fo lg e n b e n  3 3 eb in g u u g e n  g ttgelaffe tt :

1. bic in  ber J tn ta g e  I  git biefent t tb e r e in fo n tm e n  
begeidjneten © e g e n f ta n b e  gu bctt bafelbft  an* 
g e g eb en en  3 3eb ingu itgen .
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2° les transport funbbres sont admis sous les 

conditions suivantes:
a) ie transport est effectue en grande vitesse, 

sous la garde d ’une personne qui l’accom- 
pagne, & moins que le transport en petite 
vitesse ou la dispense d’escorte ne soient 
admis sur tous les Chemins de fer parti­
cipant au transport;

b) les frais de transport sont obligatoirement 
payes au depart;

c) le transport est soumis aux lois et regle- 
m ents de police do chaque Etat, a moins 
qu’il ne soit regie par des Conventions 
speciales entre plusieurs Etats;

3° les vehicules de Chemins de fer roulant sur 
leurs propres roues sont admis, a la con­
dition qu’un Chemin de fer verifie que le 
vśhicule est en etat de circuler et l’atteste 
par une inscription sur le vehicule ou par 
un certificat special; les locomotives, tenders 
et automotrices doivent, en outre, etre 
accompagnes d ’un agent competent fourni 
par l’expediteur, notam ment pour assurer 
le graissage;

4° les animaux vivants sont admis dans les 
conditions ci-apres:
a) les envois d’animaux vivants doivent 

etre accompagnes d ’un convoyeur fourni 
par l’expediteur, a moins qu’il ne s’agisse 
d’animaux de petite taille remis au trans­
port dans des cages, caisses, paniers, etc., 
bien clos; toutefois, l’accompagnement 
n ’est pas exige en cas d’exceptions pre- 
vues par des tarifs directs internationaux 
ou par des accords intervenus entre Che­
mins de fer; 

bj l’expediteur doit se conformer aux pres­
criptions de police veterinaire des Etats 
d ’expedition, de destination et de transit. 
II est tenu de fournir a cet effet toutes 
les pieces d ’accompagnement necessaires;

5° les objets dont le chargement ou le trans­
port presenterait, de l’avis du Chemin de 
fer expediteur, des difficultes speciales a 
raison des amenagements ou du materiel 
d ’un ou plusieurs des Chemins de fer 
empruntes, ne sont admis que sous des 
conditions particulieres a determiner dans 
chaque cas.

§ 2. Deux ou plusieurs Etats contractants 
peuvent convenir, par des accords speciaux, soit 
que certains objets exclus par la presente Con­
vention seront admis au transport international 
entre ces E tats sous certaines conditions, soit 
que les objets designes dans 1’Annexe I  seront 
admis sous des conditions moins rigoureuses.

2 . 2eicp en tran §p orte , m enu bte fo lgen b en  93e* 
binguttgcn  erfuflt m crben:
a )  fie m u ffen  a l§  G ilg u t u n ter  23egleititng ciner 

bagu beau ftragteu  ^ e r fo tt befbrbert merbeit, 
m enu nidjt bie Sfufgabe aIS g r a d ftg u t  ober 
opite 23eg leiiu n g  au f a lien  an  ber S eforb eru ttg  
b ele ilig ten  G ifenbapnett gefta ttet ift;

b ) bte 23efbrberuitg§gebiipren ftnb bei ber 21uf= 
gabe gu etitricpten;

c) bie 23cfbrberuitg n n ter lieg t tin © eb ie t jebe§  
eingeltteu @ taate§  ben bafelbft gcltenb eti ©e= 
fepeu nub ^ o tige ioorfd jr iften , fo ioeit iticpt 
eingelite © ta a te n  n n ter fid) befonbere 915= 
iitadjttugeit treffen.

3. G ifenbapitfaprgeuge, bte an f eigeneit Dlaberit 
lattfen , luerbcit unter ber 33eb ingung gitgelaffett, 
baf) eiite Gifeitbaptt feftftetlt, bafs ba§ Japr*  
geug lauffd pig  ift, uttb b ie§ burcp eine 9Tuf=. 
fcprift au f bem  g a p rg en g  ober burd) eitt be= 
jonbereS g eu g ttiS  b effpein igt; S o lo m o tio e n ,  
£ e n b e r  ttnb 2J?otonoagen  m uffen  aufjerbein non  
eittent ooin  9lbfenber geftellten  fad)Oerftdnbigen  
2(ngefteltten  b cgleitet toerbett, ber fie tttSbefoubere  
gu fcpm iereu l)at.

4 . Sebetibe J ie r e  toerbett u nter folgettbeu  t8e= 
b in gu ttgen  gitgelaffett:
a) ben © en b u n g en  lebettber J ie r e  m uff eitt 

oottt Slbfenber gefteHter 23egleiter beigcgebeu  
toerbett, fofern  e§ ficp nicpt utn fleitte X iere  
p aitbclt, bie itt gu t oerfcploffenett SMfigett, 
Ś if te n , Horbett ufto. gur 23eforberttttg axtf= 
gegcbett toerbett. ® ie  23egleitnn g ift ittbeffen  
nid)t erforberlid), fotoeit itt bett birefteit 
in ter ita tio n a len  J a r ife tt  obcr itt ben 9Ser= 
eiu b arun gen  ber G ifenbapnett 2lu8naptneit 
oorgefepen  fittb;

b) ber Slbfenber pat bie oiepfeucpettpoligeilidjcn  
iBorfdprifteit be§ 93erfattb= uttb G m pfattg§*  
fotoie ber ® u rd )fu p rftaa ten  git erfuflett. Gr 
p at gu biefent g toecf atle erforberlicpeu  
23egleitpap iere beigugebett.

5 . © egenftattbe, berett 33erlabung ober 23efbrberttng 
nad) bem  Grm effett ber SSerfanbbaptt m it  
fidpt au f bie 21nlageit ober S8etrieb§m ittel einer  
ober itteprerer ber beruprtett G ifenbapnett be* 
foubere © cptoierigfeiten  oerurfacpt, toerbett nur  
u n ter befonbcren, oott g a l l  feftgufeęenben  
S cb in q ititg en  gu gclaffen .

§  2 . g to e i  ober nteprere 23ertrag§ftaaten  fbuttett 
bitrdj befonbere Slbmadpungett bereinbaren , bafj eingeltte  
bttrcp biefcS llbereittfom tn en  attSgefdjloffene © egen*  
ftatibe u n ter getoiffen 23eb iugu n gen  ober baft bie itt 
ber 21nlage I  au fgefiip rten  © egen ftd n b e u nter  
leidjtereit S e b in g u n g e tt  gur iu tern a tto n a leu  S e fo r b e -  
ru n g gtoifd)ett b iefen  © ta a te it  gugelaffett toerbett.
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Les Chemins de fer peuvent aussi, au moyen 

de clauses appropriees inserees dans leurs tarifs, 
soit adm ettre cei’tains objets exclus du transport, 
soit adopter des conditions moins rigoureuses 
pour les objets admis conditionnellement.

Article 5.
Obligation pour le Chemin <le fer do transporter.

§ 1. Tout Chemin de fer soumis a lap resen te  
Convention est tenu d ’effectuer, en se conformant 
aux conditons de celle-ci, tout transport de mar- 
chandises admis en vertu de cette Convention, 
pourvu que:

a) l’expediteur se conforme aux prescriptions 
de la Convention;

b) le transport soit possible avec les moyens 
ordinaires de transport;

c) le transport ne soit pas empeche par des 
circonstances que le Chemin de fer ne 
pouvait pas eviter et auxquelles il ne 
dependait pas de lui de remedier.

§ 2. Le ■Chemin de fer n’est tenu d ’accepter 
les objets dont le chargement, le transbordement 
ou le dechargement exige l’emploi de moyens 
speciaux que si les gares oh ces operations 
doivent etre effectuees disposent de ces moyens.

§ 3. Le Chemin de fer n ’est tenu d’accepter 
que les envois dont le transport peut btre 
effectue sans delai; les prescriptions en vigueur 
a la gare expeditrice determ inent les cas ou 
cette gare est tenue de prendre provisoirement 
en depót les envois ne remplissant pas cette 
condition.

§ 4. Les 'envois doivent etre expedies dans 
lordre de leur acceptation au transport sauf le 

cas prevu au paragraphe suivant.

§ 5. Si l’interet public ou les necessites de 
exploitation l’exigent, l’autorite competente peut 

decider que
a) le service sera suspendu en totalite ou en 

partie ;
b) certaines expeditions seront exclues ou ad- 

mises seulement sous certaines conditions;
c) certaines expeditions beneficieront de 

priorities.
Ces mesures doivent etre portees a la connais- 

sance du public.
Tout Chemin de fer peut refuser les envois 

dont le transport serait empeche par des restric­
tions de ce genre.

§ 6. Toute infraction aux dispositions de cet 
article pourra donner lieu a une action en repa­
ration du prejudice cause.

® ie  ©ifenbaljnen fonnen  audj burdj entfpredjenbe 
£arifbeftin im u itgen  enttoeber geioiffe, oon  ber 23e* 
forberxtng ait§gefcE)Ioffene © egenftanbe gulaffen ober 
fur bie bebiitgung§ioeife gugelaffenen © liter leidjtcre 
23ebingungen gugeftefjeti.

21 r t i f  e l  5 .
IS c f iir b fr u iig ś p ft i^ t  Her (ftfenbntjtt.

§ 1. S cb e biefein ttbereinfonititeti uitterftefjenbc 
©ifenbafpi iff oerpftidjtet, bie 23eforberung alter itn 
© in n e biefeS llbereinfotninenS gugelaffenen © iiter nad) 
beffen 23eftiinntungen gu iibernetjinen, fofern

a) ber Stbfenber ben 93orfd)riften biefc§ llberein* 
fointneiiS nadjfom m t;

b) bie 23eforberuitg m it belt regettnafgigen 93efor» 
berung§m itteln  m oglid) i f t ;

c) bie 23eforbentng nidjt burd) U inftanbe berfjinbert 
inirb, loetcpe bie ©ifenbafjit nidjt abguioenbeit 
nub betien fie and) nidjt abgutjetfen oeriuodjte.

§  2. ® ie  ©ifenbafjn ift gur 21nrtafjme ooit © iiterit, 
beren 2tuf*, lim * ober 21blabuitg bie SBenoenbung 
befonbercr 21nlagen erforbertidj ntadjt, nur oerpftidjtet, 
loenit bie in  23etrad)t fom tnenben © tation en  berartige 
21nlagen befifsen.

§ 3. SDie ©ifenbafjn ift ititr oerpflidjtet, © iiter  
anguneljiiteit, beren S eforberu ng  alSbalb erfolgen  
fa n n ; bie fur bie SSerfanbftation geltenben 93or* 
fdjriften beftinunen, in loeldjen g a lte ii biefe S ta t io n  
oerpflidjtet ift, © iiter, bie biefer Ś eb in g u n g  nidjtent*  
fpredjen, oorlaufig  in  9Serioaf)rung gu nefjinett.

§ 4 . ® ie  © iiter finb Oorbetjattlidj ber itn nad)* 
ftetjenben iparagrapljeii oorgefeijeneit 2ht§nafjme in  
ber illeiljenfolge iljrer 2lnnaf)me gu beforbern.

§  5 . SBenn ba§ Sffentlidje Sntereffe ober gtoingenbe 
© riinbe be§ 23etrieb§ e§ erforbern, fann bie guftanbige  
23ef)orbe anorbnen, bafg

a) ber aSetrieb gang o b e r  teitioeife eingefteUt toirb;

b) geioiffe © ettbungen auSgefdjloffen ober nur be* 
biitgung§toeife gngelaffen w erben;

c) geioiffe © enb un gen  oorgug§toeife beforbert 
toerben.

$ ie f e  SCRafeita^nien iniiffen oeroffentlidjt toerben.

3 eb e  ©ifenbatju fann  © iiter, beren 23efbrberung 
burd) eine foldje ©infdjrattfung oerljiubert lourbe, gu* 
riitfioeifen.

§ 6. S eb e gutoiberljanblung gegett bie 23eftint= 
inungen biefe§ 21rtifeB begriinbet einen 2lnfpurdj auf 
©rfafc be§ baburdj entftaubenen ©djabenS.



T i t i c  II.
Du contrat de transport.

Chapitre premier.
Forme et conditions du contrat do transport.

Article 6.
Teneur et tonne do la lettre do voiture.
§ 1. L ’expediteur doit presenter pour toute 

expedition internationale soumise a la presente 
Convention, une lettre de voiture conformd au 
formulaire qui constitue l’Annexe I I  a la Con­
vention.

Les formulaires de lettre de voiture doivent 
etre imprimes sur papier a ecrire, blanc, resistant; 
ils portent, pour la grande vitesse, une bande 
rouge d’un centimetre au moins de largeur, l’une 
au bord superieur, l’autre au bord inferieur, au 
recto et au verso.

§ 2. Les tarifs internationaux ou les accords 
entre Chemins d e fe r determinent lalangue dans 
laquelle doivent etre imprimes les formulaires 
des lettres de voiture. A defaut de dispositions 
de tarifs ou d’accords, les formulaires doivent 
etre imprimes dans une des langues officielles 
de l’E tat expediteur; ils doivent, en outre, con­
tend' un texte franęais, ou allemand, ou italien, 
et ils peuvent contenir toutes traductions en 
d’autres langues jugees utiles.

La partie a remplir par 1’expediteur doit tou- 
jours etre redigee dans une des langues officielles 
du pays de depart. Les traductions necessaires 
doivent faire l’objet de dispositions des tarifs in­
ternationaux ou d ’accords speciaux entre les 
Chemins de fer. A defaut, l'expediteur doit 
joindre une traduction en franęais, ou en alle­
mand, ou en italien.

§ 3. Les parties du formulaire encadrees de 
lignes grasses doivent etre remplies par le Che- 
min de fer, les autres par l’expediteur. L ’ex­
pediteur doit obliterer, au moyen d ’une barre, 
les cadres qu’il laisse en blanc.

§ 4. Le choix du formulaire de lettre de 
voiture blanc ou du formulaire a bandes rouges 
indique si la marchandise est a transporter en 
petite ou en grande vitesse. La demande de la 
grande vitesse sur une partie du parcours et de 
la petite vitesse sur l’autre partie n ’est pas 
admise, sauf accord special entre tous les Che­
mins de. fer interesses.

§ 5. Les lettres de voiture surehargees ou 
grattees ne sont pas admises. Les ratures sont 
tolerees a la condition que l’expediteur les ap- 
prouve par sa signature et qu’il inscrive les 
quantites rectifiees en toutes lettres, quand il 
s’agit du nombre ou du poids des colis.

§ 6. Les mentions portees sur la lettre de 
voiture doivent etre ecrites ou imprimees en 
caracteres indelebiles.

X i t e l  II.
SradjtDcrtrag.
k a p i t e l  I.

Sovut tutu ScHutguttflen jtcs Srucptbevtvag^.
S i r  i i l e  I 6.

S u p a t t  unb S o r ra  bes S ra tp tfu ie fs .
§ 1 . ® e r  S lb fenber muff  u t i t  feber u n t e r  biefe§ 

U b e re in fo m m e i t  faHettben i n t e r n a t i o n a l e n  © e n b u n g  
einett  g r a d p tb r i e f  n ad )  b e m  9J?ufter b e r  S In lage  I I  
biefeg t tb e re in f o m n te n S  iiberreicpen.

® i e  g r a c p t b t i e f f o r in u l a r e  n tu f fe n  a u f  fefteS, toeiffeS 
© c p r e ib p a p ie r  gebrucf t  fein, b a §  f i i r© i l f ra c p t  a u f  bcr  
93ovbcr= u t tb  i l ii tdfeite  o beu  u t tb  u i t t e n  a m  tKattbe 
e inett  m in b e f te n S  einett  3 e n l >llte*er Breiten ro tc i t  
© t r e i f e u  t r i ig t.

§ 2.  ® i e  i n t e r n a t i o n a l e n  S a r i f e  o ber  SSerein* 
b a r u t t g e n  gtoifcpeit ben  © ifen b a p t te n  P ef t in im en ,  in  
mclcper © p ra c p e  bie $ r a c p tb r i e f f o r m u la r e  gebrucft  
luerbe it  tnuffen .  2 B enn  bie S a r i f e  o b e r  SScrein* 
b a r u t tg e n  nicpt§  Beftitmiteit, fittb bie g ra cp tb r ie f fo r*  
n t u l a r e  i n  eittcr b e r  am tl ic pen  © p ra cp e t t  be§ 93er* 
f a n b f t a a te §  311 b r i t t f e n ; fie n ti iffen battebett  einett  
frangofifcpen o b e r  beutfcpett ober  i ta l ieu ifcpen  X e r t  
e n t p a l t e n ;  f l b e r f c p u n g e u  in  a n b e re  fu r  g toedmdfiig  
cracptete  © p ra c p e t t  fo i tn e u  b e igefug t  tnerbett.

© e r  ttottt 2 lb fe ttbcr  anSgufuK enbe  X e i l  t t tu f f im m e r  
i n  eitter b e r  am tl ic pen  © pracpe t t  be§ 9 3er fanb f taa te§  
abgefaff t  fein. 28eld)e f tbe r fepu t ige i t  beigufugett  fittb, 
to irb  in  b e n  i n t e r n a t i o n a l e n  S ta r i fen  o b e r  befottberett  
S S e re i t tbarunge tt  b e r  © ife t tbap t ten  b e f t i tnm t.  p i t  be ren  
© r m a n g e l u t t g  m uff  ber  S tbfeuber eine frangoftfcpe ober  
beutfcpe o b e r  i talicnifcpe H b e r fe p u n g  beifiigett.

§ 3. © ie  f t a r f  u n t r a p n t t e n  X e ite  b e ś  g o r m u l a r ś  
p a t  bie © ife t tbapu ,  bie i tb r ig en  b c r  S lb fenber au§gu= 
fitllen. © e r  9 lbfettber  m uff  bie © p a t t e n ,  bie er nicpt 
augfuH ett  mill ,  bttrcp e inett  © tr icp  u n g u l t i g  tuad)en .

§  4 .  © i e  SBapl beS meiffen o b e r  r o t u m r a n b e r t c n  
g o r m u I a r S  gcigt  a u ,  ob b a §  © u t  in  g em bpn tid )e r  
o ber  in  © ilfracpt b e fb rb e r t  toe rb e n  foil. SSorbepaltlid) 
b e fo u b e re r  a S e re in b a ru u g e n  gioifdfeit a f len  be te i l ig ten  

„(Sifettbapnen ift e» nicpt guldffig,  bie S e f o r b e r u n g  a u f  
eitter Xeilftrecfe in  © i l f ra rp t  u t tb  a u f  e in e r  an b e re t t  
© e i l f t r e d e  in  gem opnlicper g r a d f t  oo rgufd jre iben .

§  5 .  g r a d j t b r i e f e  u t i t  a b g e a u b e r t e u  o b e r  r a b ie r t e n  
© in t r a g u i tg e t i  toerbett  it id)t  gugelaffen .  ©urcpftreicp* 
u n g e t i  fittb n u r  gulaff ig ,  m e n u  b e r  Slbfetxber fie u t i t  
fe iner  l ln te r jc p r i f t  a u e r f e n n t  u t tb ,  toettn  e§ ficp u m  bie 
g a p i  o b e r  ba§  © em icpt be r  ©tiicfe p a n b e l t ,  bie be* 
ricp t ig ten  fDiengen in 53ud)f tabcn eiu jd jre ib t .

§ 0 . © i e  9 ln g a b e t t  a u f  bent g r a c p fb r ie f  n tiiffen in 
u u a u § lo fc p b a re r  © cpr if t  gefcprieben o b e r  gebrucft  fein.
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® e r  grn d jtb rief muf) fo lgen b e S lngabeit en tfja lten :

a) O r t u nb  £ctg  ber 2 lu §fteH u ng;
Les m entions suivantes sont ob ligato ires:

a)  le lien et la date de 1’etablissem ent de la 
le ttre  de vo itu re;

b) la designation du Chemin de f er ex p ed iteu r;
c) la designation du Chemin de fer destinataire 

e t celle de la gare destinataire, av ec to u tes  
les specifications necessaires pour e viter 
tou te confusion en tre les diverses gares 
desservant soit une m em e localite, soit des 
localites po rtan t le meme nom ou des noms 
analogues;

d)  lo nom  et le domicile du destinataire. Une 
seulo personne, firmę ou raison sociale doit 
etre indiquee comme destinataire. L ’indication 
comme destinataire de la gare ou du chef 
de la gare destinataire n e s t  admise que si 
le tarif applicable le perm et expressem ent. 
L es adresses n ’ind iquant pas le nom  du 
destinataire, telles que „a 1’ordre de . . ou 
,,au porteur du duplicata de la le ttre  de 
vo iture“ , ne sont pas autorisees;

e) la designation de la nature de la marchandise, 
l’indication du poids ou une indication ana­
logue fconforme aux reglem ents du Chemin 
de fer expediteur et, en  outre, pour les 
envois par colis de detail, le nom bre, la 
description de l’einballage, les m arques et 
num eros des colis et, pour les envois dont 
le chargem ent incom be a l ’expediteur, la 
serie, le num ero et les m arques de propiiete 
du  wagon. Les m archandises doivent etre 
designees: celles qui figurent dans 1’Annexe I, 
sous le nom qui leur est donne dans cetto 
A n n ex e ; celles qui sont denom m ees Mans 
la classification des m archandises ou dans 
le tarif, sous le nom  qui les designe dans 
ces docum ents; les autres, sous la deno­
m ination usitee dans le commerce.

Si l ’espace reserve sur la le ttre  de voiture 
pour la specification des m archandises est 
insuffisant, la designation des articles doit 
etre faite sur des feuilles soigneusem ent 
attachees a la le ttre  de voiture et signees 
par l’expediteur;

f )  l ’enum eration detaillee des pieces requises 
par les douanes, octrois, autorites fiscales ou 
de police et autres autorites adm inistratives 
qui sont jointes a la le ttre  de voiture ou qui 
sont m entionnees comme deposees dans une 
gare designee;

g) le nom  ou la raison sociale de 1’expediteur, 
constate par sa signature, ainsi que l’indi- 
cation de son adresse completee, s’i l le ju g e  
utile, par son adresse, telegraphique, e tte le -  
phonique. La signature peu t etre imprimee 
ou rem placee par le tim bre de l’expediteur, 
si les lois e t reglem ents en  vigueur a la gare 
expeditrice le perm etten t. U ne seule per-

b ) bie S3egeid)nung ber 93erfanbbaf)n;
c) bie 33egeid)nung ber @ m pfang§bal)n  uitb ber 

S le ftim m u n g sfta tio n  ntit a lien  ndljeren S lugabcn, 
bie n o tioen b ig  finb, m u jebe 33er)oed)flung 
gmifcljen oerfdpebeneit S ta t io n c u  be§felbeit 
£)rte§  ober gleid) ober afptlid) b en ann ter D r te  
auggufdjliefgen;

d ) S ian ten  u nb  2Bo()nort be§ © m pfiingerS. S llś  
G tn pfauger barf n ur eine eingige Sperfon, g ir n ta  
ober juriftifdje ipcrfon  au gegeb en  toerben. ® ie  
33eftim m u n g§fta tion  ober bereit SSorfteljer a l§  
© m p fiinger angugebeit, iff n ur ftattljaft, toentt 
ber angum enbenbe l a r i f  e§ au§briicflid) gulafgt. 
Slbreffen, bie ben 9 ia m en  be§ © m pfangerd
nicfjt begeic^nen, toie „an O rb er D o n  "
ober „an ben ^tifjaber bc§ gracfjtbriefbnplifate", 
finb ungulaffig;

e )  bie S3egeid)nung ber © en b u n g  nacf) tfjrcnt Sn*  
Ijalt, bie S lngabe be» © em id)t$  ober fta tt beffen  
eine ben SSorfdjriften ber $ er fa u b b a l)n  ent» 
fpredjenbe aljnlidje S lngabe, ferner bei S t i id g u t  
bie Stnga^I, Slrt ber S lerpacfung, g e id jen  unb  
Sftumntern ber grad jtftiicfe n nb  bei © iitern , 
beren S lerlab n n g  bem  Slbfenber ob liegt, bie 
© rttfung, bie S u m m e r  nnb bie © igentum §=  
nterfntale be§ SBagenS. ® ie  © iiter  m uffeit 
mie fo lg t b egeid jn etioerb en : bie in  ber 2tn lage I  
en tlja ltenen  © iiter  nacf) ber in  biefer S ln lage  
geiualjlten  93egeitf)itung; bie in  ber © iiter*  
fla ff if ifa tio n  ober in i S a r if  anfgefiif)rten © iiter  
nad) ber bafelbft gem aljlten  23egeid)nung, bie 
iibrigeit © liter  nad) ifjrer ljaubel3iib lid )cn  S3c* 
geidptung.

SBenn ber auf bem  $ra d )tb r ie f fi'tr bie 33e= 
geid)nung ber © iiter  oorgefefjeue ipiaf) n id)t 
au§reid)t, fo finb befonbere, bent g-radjtbrief 
forg fa ltig  angef)eftete u nb  Dorn Slbfenber unter* 
geidjnete f l a t t e r  Ipcrfiir gu D enoeub en ;

f) ba§ gen an e 25ergeidpti§ ber burd) bie goQ», 
S tcu er* , $ in an g» , ipoligei* ober fon ftigeu  5Sers 
m altung§bef)brben D orgefdpiebenen 33eglcit= 
p apiere, bie bem  gra d )tb r ie f beigefiig t ober a l§  
bei einer beftim m ten  S t a t io n  Ip uterlegt be* 
geicfptet fin b ;

g )  bie lln te r fd p ift  be§ 3lbfcuber§ m it feinent 
P a n ie n  ober feiner g ir m a  fom ie bie S lngabe  
feincr SBolputng, nad) feinern © rnteffen ergangt 
burd) feine le le g r a m tn *  ober LelepI)onabreffe. 
® ie  lln terfd )rift be§ SlbfcnbcrS fa n u  au fgeb ru d t  
ober au fgeftem p elt roerben, m enu bie fur bie 
SBerfanbftation ge lten b en  © efe^ e unb  3 lcg lem eu te  
e§ gefta tten . Sltó Slbfenber barf n ur eiue
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sonne, firmę ou raison sociale doifc figurer 
sur la lettre de voiture comme expediteur.

La lettre de voiture peut, en outre, contenir 
les mentions suivantes:

h) la mention „en gare (bureau restant)“ ou 
la mention „livrable k domicile", a la con­
dition que ce dernier mode de livraison soit 
applicable dans la gare destinataire (ar­
ticle 16, § 2). Les matieres sujettes a l’ex- 
plosion ou a l’inflammation spontanee (voir 
Annexe I) ne peuvent etre adressees en g a re ;

i) la demande des tarifs a appliquer, notamment 
des tarifs speciaux ou exceptionnels prevus 
aux articles 11, § 10, et 34;

k) le m ontant de la somme representant l’interet 
a la livraison declare conformement a l’ar- 
ticle 35;

I) l’indication des frais que l'expediteur prend 
a  sa charge, conformement aux dispositions 
de l’article 17;

ill)  le m ontant du remboursement grevant la 
marchandise et des debours qui auraient ete 
acceptes par le Chemin de fer, comme il est 
dit a l’article 19;

11)  l’itineraire reclame et l’indication des gares 
ou doivent s’accomplir les operations de 
douane ou d’octroi, ainsi que les verifications 
exigees par les autorites fiscales ou de police 
et autres autorites adm inistratives;

o) la designation d’un mandataire conformement 
a l'article 15.

§ 7. 11 n ’est permis d ’inserer dans la lettre de 
voiture d ’autres declarations que si elles sont 
prescrites par les lois et reglements d ’un E tat et 
ne sont pas contraires a la presente Convention,

II est interdit de remplacer la lettre de voiture 
par d’autres pieces ou d ’y ajouter d’autres docu­
ments que ceux que la presente Convention 
autorise. Toutefois, lorsque les lois et reglements 
en vigueur a la gare expeditrice le prescrivent, 
l'expediteur doit etablir, outre la lettre de voiture, 
une piece destinee a etre conservee par le Chemin 
de fer pour lui servir de preuve du contrat de 
transport.

§ 8. II est interdit de comprendre dans une 
m§me lettre de voiture des objets qui ne peuvent 
etre charges les uns avec les autres sans incon- 
venients et sans infraction aux prescriptions des 
douanes, octrois, autorites fiscales, de police ou 
autres autorites administratives.

§ 9. Les marchandises dont le chargement et 
le dechargement incombent a l’expediteur et au 
destinataire doivent etre accompagnees de lettres 
de voiture distinctes, ne comprenant aucun objet 
dont la manutention incombe au Chemin de fer.

Des lettres de voiture distinctes doivent egale- 
m ent etre etablies pour les objets designes a l’ar- 
ticle 4.

etttgtge $ e r fo n ,  g ir m a  ober furiftifdje ^Serfon 
aitf bem  g ra d jtb r ie f erfdjeiuett.

© e r  gra d jtb r ie f fa u n  aufeerbem fo lgen b c  
3tirgaben en tlja lten :

h ) b ie 2 ln g a b e  „bafjn lagernb" ober „in  berSB oIjnuug  
abgttliefern", loenn bie le^tere g u fteH u n g § a rt  
au f ber Ś e ft im m u n g S fta t io u  eingefiiljrt ift 
(2 lr tife l 16 , §  2 ) . © j#lofion §gefd f)rlid je © egeu*  
ftanbe ober felb ftentgiinb lid je © to ffe  (o g l. 
2 ln la g e  1) bur fen n idjt bafjn lagernb geftellt 
loerb en ;

i) ba§ S3erlaitgen beftim m te STarife, in śb efou b erc  
© p eg ia b  ober 2(uSnafjm etarife gemajg SIrtifel 11, 
§ 1 0  u nb  2IrtifeI 3 4  a ttgu loen b en ;

k ) ben 93etrag eincS gem cig 2 lrtife t 3 5  an gegeb en en  
g n tereffe§  an  ber S ie fer u n g ;

•

1) bie 2(n gaben  ber S o fte n , bie bie 2tb[enber
gemafe 2 lrtife l 17 iib ern im m t;

m ) bie £>ofje ber an f bem  © u t  fjaftenbeu 97adp 
naljnte unb  ber Don ber © ifenbafjn gele ifteten  
23arOorfdjuffe gentafj 2 lrtife l 1 9 ;

n ) bie 93orfdjrift bc§ 23efbrbcrung§u)ege3 unb bie 
23egeidjnung ber © ta t io n e n , auf beiten bie 23e* 
fjanb lung burcf) bie goH=, © teuer*, g in au g* , 
i*oligei= unb  fon ftigen  23enoaltungdbeI)brbeu
ftattfin ben  fo il;

' o )  bie 23egeidjnung eiue§ 23et>oIImadjtigten gernajg 
S trtifel 15.

§ 7. 2Iubcre © rflaru n gen  burfen  in  ben g ra tfjb  
brief u ur au fgen om m en  toerben, m enu fie burd) bie 
©efelge unb D ieglem cutc eiiteS © ta a te g  oorgefdjriebett 
finb unb biefent llb ere in fom u ten  nidjt m ibcrfpredjeu.

® ie  2(u§ftef(ung aitberer U rfu n b en  a n fta tt bc§
grad )tb r ie fe§  ober bie 23cifitgung anberer a l§  ber non  
biefem  Itb erein fom m eu  gu gelaffenen  © djriftftiicfe gum  
gra d jtb r ie f ift m tgu laffig . © e r  2tbfenber fjat inbeffett, 
m enu e§ bie fiir bie 9Serfanbftation  gelten b eu  © efe^e  
ober Ddeglemente oorfdjreiben, aufjer bem  grad jtb r ie f  
eiue Itrfun b e au §guftellen , bie bagu beftim m t ift, in 
ben ^janbeit ber © ifenbafju gu b leiben  m tb il)r alS  
23eiuei3 iiber ben g ra d jto ertra g  gu bieiteit.

§ 8 . © 4 ift u ngulafftg , in  ein eu  unb benfelbeit 
gra d jtb r ie f mefjrere © liter  aufgunefjm cn, bie uacf) 
ifjrer 23efd)affenl)eit n idjt oljne S iad jteil ober nur  
unter S8erle(juug ooit g o th ,  © teuer*, g in a itg q  ^ o lig e h  
ober fon ftigen  oerm altungSbeljorb lidjen  SSorfdjriften  
gufautntengelaben  loerben fottnen.

§ 9 . © e n  horn 2Ibfeitber ober © m pfaitger auf* 
ober abgitlabenben © u te n t  finb befoitbere grad jtb riefe  
beigugeben, bie fciite non ber © ifcitbafjn auf* ober  
abgitlabenbe © u ter  betreffen.

g i t r  bie im  21rtifel 4  begeitfjneten © egeitftdn be  
m itffen  gIeicf)faH§ befoubere gra d jtb r ie fe  au S gefte llt  
merbcn.



§ 10. Une meme lettre de voiture ne peut 
comprendre que le chargement d ’un seul wagon, 
sauf pour les objets indivisibles exigeant plus 
d ’un wagon. Toutefois, cette regie n ’est pas 
applicable lorsque les prescriptions particulieres 
au trafie dont il s’agit ou les tarifs a appliquer 
autorisent pour la totalite du parcours l’expedition 
de plusieurs wagons avec la meme lettre de 
voiture.

§ 11. L ’expediteur est auto rise a inserer au bas 
du verso de la lottre de voiture, mais a titre de 
simple information pour le destinataire et sans 
qu’il en resulte ni obligation ni responsabilite pour 
le Chemin de fer, les mentions suivantes:

„Envoi de N.“ ;
„Par ordre de N.“ ;
„A la disposition de N.“ ;
„Pour etre reexpedie h N.“ ;
„Assure aupres de N.“ ;
„Pour le navire N.“ ;
„Provenant du navire N.“ ;
„Pour l’exportation a destination de N.“ ;

Chacune- de ces mentions doit s’appliquer a 
l'ensemble de l’expedition.

Article 7.
Responsabilite pour les enonciations do la lottre 
de voiture. Surtaxes. Mesures a prendre en 

cas de surcharge.
§ 1. L ’expediteur est responsable de l’exacti- 

tude des indications et declarations inscrites par 
ses soins dans la lettre de voiture; il supporte 
toutes les consequences resultant du fait que ces 
declarations ou indications seraient irregulieres, 
inexactes, incompletes ou inscrites ailleurs qu’a la 
place reservee k chacune d ’elles.

2. Le Chemin de fer a toujours le droit de 
verifier si l’envoi repond aux enonciations de la 
lettre de voiture. L ’expediteur ou le destinataire 
doit etre invite a assister a la verification, lorsque 
celle-ci a lieu a la gare expeditrice ou & la gare 
destinataire. Si l’interesse ne se presente pas ou 
si la verification a lieu en cours de route et a 
defaut d ’autres prescriptions legales ou reglemen- 
taires en vigueur dans le pays ou la verification 
a lieu, celle-ci doit se faire en presence de deux 
temoins etrangers au Chemin de fer. Si l’envoi 
ne repond pas aux enonciations de la lettre de 
voiture, les frais occasionnes par la verification 
grevent la marchandise, a moins qu’ils n 'aient 
ete payes sur place.

§ 3. Les lois et reglements de chaque Etat 
determ inent les conditions dans lesquelles le Che­
min de fer a le droit ou est tenu de constater 
ou de contróler le poids de la marchandise ou 
le nombre des colis, ainsi que la tare reelle des 
wagons.
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§ 10. © in  u nb  berfelbe g ra d jtb r ie f barf nur  

eitte eirtjige S B agenlab un g  untfaffen  m it 3lu§uaf)m e  
ber u nteilb aren  © egen ftiin b e, bie nieljr a l3  eiiteit 
SBageu beanfprudfen. ® ie fe  SSorfcfjrift g ilt  jebodj 
nidjt, m enu bie befonberen 93orfdjriften filr ben be» 
treffenben SSerfefjr ober bie © arife bie 9lufgabe  
m eprerer SBagen m it einent utib bem felben Jradjt*  
brief fur bie g a n je  S eforberuugS ftrecfe ju la ffett.

§ 11. ® e r  d b fen b er barf au f bent u nteren  X cit  
ber iRucffeite be§ $rad jtb r ie fe§ , jebocf) nur gur iftadjridjt 
fiir ben © m p fan ger unb  opne jebe a3erbinblicf)feit 
u n b  aSerantm ortlidjfeit fur bie G ifenbalpt, bie 
fo lgen b en  SSermerfe a n b rin gen :

wS3on © en b u n g  be§ N ." .
„3 nt 2lu ftra g  be§ N ." .
„ g u r  aSerfugung be§ N ." .
#3 u r  2B eiterbeforberung au  N ." .
„aSerfidjcrt bei N ." .
„ P r  © d)iff N ." .
,,21u§ ©cpiff N ." .
„Q ur 3lu§fupr nacfj N ." .

S eb cr  biefer 93cruterfe m ujj fid) auf bie gauge ©en=  
bung bejiefjen.

31 r t i f c I 7.
DaffnitB fiir Die flttp& eit tm Srarfjtbricf. 3rnd)t= 

juftplage. HJiafiuapmen het Ubcriaftutia.

§ 1. ® e r  Slbfenber p aftet fur bie 31idptigfeit ber 
n on  ifjtn in  ben g a m d j t b r i e f  au fgen om m eu en  S lugaben  
unb © rflaru n gen . (£r tr a g t a lle  ^ o tg e n , bie barauS  
entftepen, bajf biefe S lugab en  ober G rflaru n gen  unricp* 
tig , u n g en a u , u n u o llfta u b ig  ober nicpt au  ber fiir fie 
oorgefepenen  © te lle  e in getragcn  finb.

§ 2. ® ie  g ifen b a p u  ift jebergeit bcredftigt, bie 
tlb ere in ftim m u n g  ber © en b u n g en  m it ben 31ngabeu  
be§ gracptbriefe§  n ad^ u p ritfen . g in b e t  bie g c ftfte llu u g  
auf ber 93crfanbftation  ftatt, fo ift ber 3(bfenber, finbet 
fie a u f ber 23eftim m u n g§ftation  fta tt, ber © m p fau ger  
eingulabett, ipr beijum opiten . ©rfcpeint ber 33eteilig te  
nicpt, ober finbet bie g eftfte flu n g  auf einer Unterm eg§=  
fta tion  ftatt, fo finb, fofern bie © efe^e obcr D ieglem ente  
be§ © ta a te§ , in  bem bie g e ftfte llu u g  ftattfiu bct, uicf)t§ 
anbere§ oorfcpreibeit, jm e ig e u g e n  beigitjiepeit, bie nicpt 
ber © ifenbapn angepbren . 2Bemt bie © en b u n g  ben 2ln* 
gaben  im  gracptbrief nicpt entfpridpt, paften  bie burcf) 
bie g e ftfte tlu n g  nerurfacpten S o fte n , fa lls  fie n idjt an  
D r t  u nb  © te lle  beglicpen m erben, auf bem  ® u t.

§  3 . ® ie  © efepe unb IReglem cnte febeu © ta a tcS  finb 
m afjgebenb fur b ie S e b in g u n g e n , itn ter benen bie S ife iu  
bapit ba§ 31ecpt ober bie ^ flicp t pat, ba§ © em iept beś  
© itteS  ober bie ©tikcfgarjl 3U erm itte ln  ober n a ^ ju *  
prufen  fom ie ba§ m irflic |e  © igeitgem ic^t b er ia S a g ett  
feftguftellen.
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■ § 4. En cas de pesage des charges completes 

sur un pont u bascule, le poids est determine en 
deduisant du poids total du wagon charge la tare 
inserito sur le wagon, a moins qu’une tare diffe- 
rento ne resulto d ’un pesage special du wagon 
vide.

§ 5. En cas soit d ’indieation ou de declaration 
irreguliere, inexacte ou incomplete pouvant avoir 
pour consequence de faire accepter des objets 
exclus du transport en vertu du 4° de l’article 3, 
de faire beneficier l’envoi d ’un prix de transport 
plus reduit ou de faire echec a l’application nor- 
male des tarifs, soit d’inobservation des mesures 
de securite prescrites dans l’Annexe I , soit de 
surcharge d ’un wagon charge par l’expediteur, 
une surtaxe doit etre payee sans prejudice du 
paiement complementaire de la difference des 
frais de transport et, s’il y a lieu, detoute indemnite 
pour le dommage eventuel, ainsi que des sanctions 
penales.

La surtaxe est determinee ainsi qu’il suit:
a) En cas soit de declaration irreguliere, in­

exacte ou incomplete des marchandises ex­
clues du transport en vertu du 4° de l’ar- 
ticle 3, ou des marchandises denommees a 
1’Annexe I ,  soit d ’inobservation des mesures 
de securite prescrites dans cette Annexe, la 
surtaxe est la suivante:

Pour les marchandises exclues du transport 
en vertu du 4° de l’article 3 15 francs

Pour les 
marchan­
dises de­
nommees a 
l’Annexe I

15Classe I , groupe 1 a 
Classe I ,  groupes 1 b,

l c  et I d . . . . . . . . . . .
Classe I ,  groupe le, 

et Classes I I  e tI I I  
Classes I V , V  et V I .

par kilogramme de poids brut du colis entier.

10

5
1

Si les prescriptions en vigueur pour le 
trafie interieur du Chemin de fer sur lequel 
la contravention a ete deeouverte prevoient 
des surtaxes moins elevees, ce sont ces der- 
nieres qui sont peręues.

b) En cas de denomination indiquant d’une 
maniere irreguliere, inexacte ou incomplete 
la nature d une expedition comprenant des 
marchandises autres que celles prevues sous 
la lettre a) du present paragraplie, la surtaxe 
est egale au double do la difference entre le 
prix de transport depuis le point de depart 
jusqu’au point de destination regulierement 
applicable avec la denomination irreguliere, 
inexacte ou incomplete et celui qui aurait 
dh etre percu, si la denomination avait ete 
reguliere, exacte et complete.

§  4 . SBentt S S a gen lab u u gen  aitf enter © leiS tu aage  
gctoogen  loerbeit, tuirb ba§ ©etuicpt babttrcp erm ittelt, 
bajg bont © efanttgetuicpt be§ belabetten 3Bagett§ ba§  
aitf bent SBagen uergeicpnete © igengeiuicpt abgegogen  
tuirb, e» fei benn, bajg eitte befonbere 23enuiegung be§ 
leerett 3B agen§ eitt attbereS ©igeitgetuicpt ergibt.

§ 5 . 33ei unricptigeit, u ttgen au en  ober unboHftanbi=  
gen S lngaben  ober (Srflaruttgeit, bie gttr f^olge pabett 
fottuen , bafg © egen ftan b e angettotnn ien  loerben, bie ge= 
ittafg Q iffer 4  be§ 2 lr tiM §  3  b on  ber S efo rb eru ttg  auS= 
gefcploffett fittb, bajg ba§ © u t  eine n iebrtgere Qracpt 
geuiefgt, ober bafg bie n o rm a le  2(itiucnbung be§ la r i j S  
berf)inbert tuirb, ober bei iH idjtbeadjtnng ber in  ber VItt= 
la g c  I  borgefcpriebeneit 6icperpeit§borfcpriften , fotoie 
bei llb e r la ftu n g  eine§ bont 2Ibfettber b elabenen  28agen §  
iff ein  gracptgufcplag git gapleu, borbepaltlicp ber 91acp= 
gaplm tg be§ gracptunterfcpieba u nb  gegebettenfallS  ber 
ijjaftuug fiir ben © cpaben fotuie ber ftrafrecptlicpen  
g o lg e n .

© e r  Qracptgufcplag tuirb tbie fo lg t feftgeftellt:
a) 23ei uuricptiger, uttgenctiter ober xtnbollftnnbigcr  

Segeicpnuttg  ber bon ber 23efbrberung gentdfg 
Qiffer 4  be§ 2 trtifel§  3  auSgefcploffenett ober ber 
in  ber S ltilage I  dngeftipriett © egen ftan b e ober  
bei Slicptbeacptung ber in  biefer S ln lage gegebenen  
© icperpeit§borfcpriften tbirb fo lgenb er
fdplag erpoben:

Q iir  bie gentaf; Q iffer 4  be§ 2 lrtife l§  3  b on  ber 
23eforberuttg att§gefcploffcttett ©egen=
f t d n b e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15  g ra n fe tt

Stlaffe I , © ru p p e  1 a  15  „
„ I , © rup pett 1 b,

lc  uttb 1 d . 10  „
„ I , © r u p p e le u .

M n ffe  H u . H I  5  „
SMaffen I V , V- u . V I  I „

fiir ba§ H itogram m  SRopgeiuicpt be3 gattgen  
Q radptftM 3.

SBentt bie 93orfcpriften fiir ben itttteren 23er= 
fepr ber Gcifenbapn, aitf tuelcpcr bie Qutuiberpanb*  
lu n g  entbecft tuirb, n iebrigere Q nfrplage borfepen, 
fo tucrben bie leptereit erpoben.

b) 23ei uttricptiger, uttgettauer ober u n b oflftan b iger  
23egeicpnuttg eitter © ettb itttg, bie anbere a l§  bie 
unter a) borgefeljenett © liter  entpdlt, betrdgt ber 
Q ufdjlog ba§ ® o p p e lte  be§ Unterfcpieb§ gtoifcpett 
ber gra cp t, bie fiir ba§ unricptig, u ngenatt ober 
u u b o llftan b ig  begeicfjuete © u t bon ber 9Scrfanb= 
fta tion  b iś  gttr S c ftim n tu n g S fta tio n  gu crpeben  
tuare, u nb  ber gracp t, bie pdtte erpoben tuerbeu  
ntiiffen, tbettu bie 23egcid)itung ricptig, genatt unb  
b o llftan b ig  erfo lg t tudre.

g i i r  bie in  
ber 2 ln la g e  I  
begeicpneteu  
© egen ftd n b e  
b e r ... . . . . . . . .



Cette surtaxe ne peut etre inferieure a
I franc, meme s’il n ’y a pas de difference 
de prix. Si les prescriptions en vigueur pour 
le trafie interieur du Chemin de fer sur 
lequel la contravention a ete decouverte 
prevoient un minimum moins eleve, e’est 
ce dernier qui est applique.

c) En cas d’indication d’un poids inferieur au 
poids reel, la surtaxe est egale au double 
de la difference entre le prix de transport 
du poids declare et celui du poids constate, < 
depuis la gare expeditrice jusqu’a la gare 
destinataire.

d) En cas de surcharge d ’un wagon charge 
par l’expediteur, la surtaxe est egale a six 
fois le prix applicable au transport, entre 
la gare expeditrice e t la gare destinataire, 
du poids en excedant sur la limite de charge.
II y  a surcharge quand la charge d’un wagon 
depasse la limite de charge definie de la 
maniere suivante:

Lorsqu’un wagon ne porte qu’une seule 
inscription relative au poids du chargement 
qu’il peut recevoir, celle-ci est consideree 
comme indiquant la charge normale; la 
limite de charge est alors egale a cette 
charge normale augmentee de cinq pour cent.

Lorsqu’un wagon porte deux inscriptions, 
celle qui indique le tonnage le plus faible 
determine la charge normale; celle qui in­
dique le tonnage le plus eleve determine 
la limite de charge.

e) S’il y  a, pour un meme wagon, indication 
d’un poids inferieur au poids reel et sur­
charge, les surtaxes relatives a ces deux 
infractions sont peręues cumulativement.

§ 6. Les surtaxes a percevoir conformement 
au § 5 ci-dessus grevent la marchandise 'trans- 
portee, quel que soit le lieu ou ont ete constates 
les faits qui les justifient.

Si la valeur de la marchandise ne couvre pas 
le m ontant des surtaxes ou si le. destinataire 
refuse la marchandise, le surplus de la creance 
resultant des surtaxes doit etre paye par l’expe- 
diteur.

§ 7. La surtaxe n’est pas due:
a) en cas d’indication inexacto du poids, lorsque 

le pesage par le Chemin de fer est obliga- 
toire d ’apres les regies en vigueur a la 
gare expeditrice;

b) en cas d’indication inexacte du poids ou en 
cas de surcharge, si l’expediteur a demande 
dans la lettre de voiture que le pesage soit 
fait par le Chemin de fer;

c) en cas de surcharge occasionnee, au cours 
du transport, par des influences atmospheri-

© elb f t  m en u  feitt g ra d j tu u te r fd f ie b  Deftest, be- 
t r a g t  be r  8 u f<f)lfl9 m inbefteuS  einett g ra t t f e i t .  
2Benn bie 93orfd)rifteit fu r  ben  tn tte ren  23erfef)r 
b e r  S ifenba lj t t ,  a u f  tuelcfjer bie g u m ib e r f j a n b lu t tg  
enfbecft m irb ,  e inen  n ieb r ig e re t t  a ft inbeftgufd jlag  
norfefjen, fo lu irb  biefer lefstere erljobeu.

c ) 23ei 511 i t ieb riger  2I t tgobe be§@ em idjt§  b e t r a g t  ber 
gradEjtgufdjlag b a§  © o p p e l te  be§ Unterfd jiebS 
gmifdjeu ber  g r a d ) t  fu r  ba§  an gegebene  u n b  
ba§  e rm i t te l te  © em idft  n o n  ber 9Serfanb= bi3 
gu r  33ef t im m u n g §f ta t to n .

d )  23ei I lb e r la f tu i tg  eine§ bout  ?lbfeitber be labenen  
2Bageit§ b e t r a g t  b e rg frad j tg u fd j lag  ba§  @ed)§fad)e 
be r  g rad fj t  fiir ba§  bie 23elaf tung§grenge  itber= 
fteigenbe © em id jt  b o n  ber  iBerfanb- bi§ gur 
23ef t im u m n g §f ta t io n .  S in e  l lb e r la f tn n g  l ieg t  bor,  
ibenit bie toie fo lg t  e rm it te l te  23elaftung§gretige 
eitteS 3Sogett§ i iberfdfr it ten  i f t :

2Bettn eitt SBagett n u r  eine bie gulafftge 33e= 
la f t i tug  fenitgeicfptenbe 2tu ffd jr if t  t r a g t ,  toirb 
biefe a l3  n o rm a le S  Sabeg em id f t  a r tg e fe^en ; bie 
$BeIaftung3grenge en tfp r id f t  a l ś b a n t t  biefem 2 a b e -  
gemidjt  gugiiglid) fiinf b o m  § u n b e r t .

2Benn eitt SBagett gmei 2luffdjriften  t r a g t ,  be- 
geidjnet bie u ieb r ig e re  g a l ) l  bie n o r m a le  23c= 
l a f tu n g ,  bie p l j e r e  8 af)l bie 23elaftuttg§grenge.

e )  2Bettn fiir eitt u n b  bettfelben 3B agen eitte gu 
n ieb r ig e  © e m id j t§ a n g a b e  u n b  eine l lb e r la f tn n g  
b o r l ieg t ,  toerben  bie g ra d f tg u fd j la g e  fiir beibe 
3 u m ib e r f )a u b lu n g e n  n e b en e ina i tb c r  erlfoben.

§ 6 . © ie  uad) §  5 gu erljebenbeit g racfttgufd jlage  
Ijaften au f  bent © tt t ,  g le iĄ g u l t ig  a n  meldjem  D r t e  
bie Ja t fad j jen ,  bie ifjre S rf jcb m tg  naci) fid) giefjen, 
feftgefteHt toorbett  fittb.

SBetttt ber 2Bert be§ © u te §  belt 93etrag ber g r a d j t -  
gufdjlage n id j t  betft, ober  m en u  ber S m p f d n g e r  bie 
H n n a l ju te  be§ © u te §  Uermeigert, I ja t  b e r  2lbfettber 
ben  nits belt g rad ) tg u fd ) td g e u  fiĄ ergebeitbett iDte^r- 
b e t ra g  gu begalflen.

§  7. S i n  g ra d j tg u fd j l a g  m irb  iticf^t erlfobeit:
a)  bei unricf)tiger © e m id j tS a n g a b e  n o n  © u te r n ,  gu 

berett 93ermiegung bie S ifeitbal)tt  uad) ben  fur 
bie SBerfanbfta tion  q e l te n b en  S e f t im m u n g e t i  ner- 
p f l id jte t  i f t ;

b )  bei unric li t iger © em id)t»a i tgabe  ober  bei l l b e r ­
l a f tn n g ,  m en u  b er  J lbfettber ittt g rac f j tb r ie f  bie 
33erm iegung burd) bie S ifeubal)t t  b e a n t r a g t  l)at;

c) bei e ine r  m af jrenb  b er  23eforbcrung  in fo lge  n o n  
aB itte rnngSeinfl i i f fen  e in g e tre ten eu  l lb e r la f tn n g ,
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ques, si l’expediteur prouve qu’il s'est con- 
forme, en chargeant le wagon, aux pre­
scriptions en vigueur a la gare expeditrice;

d) en cas d’augmentation da poids survenue 
pendant le transport, sans qu’il y ait sur­
charge, si l’expediteur prouve que cette 
augmentation est due a des circonstances 
atmospheriques.

§ 8. Quand la surcharge d’un wagon est con- 
statee par la gare expeditrice ou par une gare 
intermediate, l’excedent de charge peut etre 
retire du wagon, meme s’il n ’y a pas lieu de 
percevoir une surtaxe. L ’expediteur est, s’il y 
a lieu, invite sans retard par l’intermediaire de 
la gare expeditrice a faire connaitre comment il 
entend disposer de l’excedent de charge.

La surcharge est taxee, pour le parcours 
effectue, d’apres le prix de transport applique 
au chargement principal, avec la surtaxe prevue 
au § 5 ci-dessus, s’il y a lieu; en cas de 
dechargement, les frais de cette operation sont 
peręus d’apres le tarif des frais accessoires du 
Chemin de fer qui l’effectue.

Si l’expediteur prescrit de renvoyer ou de 
reexpedier la surcharge, elle est traitee comme 
un envoi isole.

Article 8.
Conclusion du contrat de transport. Dnplicata 

de la lettre de voiture.
§ 1. Le contrat de transport est conclu des 

que la gare expeditrice a accepte au transport 
la marchandise avec la lettre de voiture. La 
gare expeditrice constate l’acceptation en apposant 
sur la lettre de voiture son timbre portant la 
date de 1’acceptation.

§ 2. L ’apposition du timbre doit avoir lieu 
immediatement apres la remise de la totalite de 
l’envoi faisant l’objet de la lettre de voiture et 
le paiement des frais que l’expediteur prend a 
sa charge. Cette apposition doit avoir lieu en 
presence de l’expediteur si ce dernier le demande.

§ 3. Apres l’apposition du timbre, la lettre 
de voiture fait preuve du contrat de transport.

§ 4. Toutefois, en ce qui concerne les mar- 
chandises dont le chargement incombe a l’expe- 
diteur en vertu des prescriptions des tarifs ou 
des conventions passees avec lui, lorsque de telles 
conventions sont autorisees a la gare expeditrice, 
les enonciations de la lettre de voiture relatives 
soit au poids, soit au nombre des colis, ne font 
preuve contre le Chemin de fer que si la verifi­
cation de ce poids et du nombre des colis a ete 
faite par le Chemin de fer et constatee sur la 
lettre de voiture.

§ 5. Le Chemin de 'fer est tenu de certifier 
la reception de la marchandise et la date de

m enu ber 2l6fettber nadjm eift, bajg er bei ber 
23elabung be§ 3Bagen§ bie fu r bie 93erfattb* 
fta tion  geltenben  23eftinim ungeit eingefjalten  I )a t ;

d )  bei einer m aljrenb ber '23efbrberung eingctretenen  
@ emid)t3gunal)nte opite llb e rla f tu n g , m enu ber 
2lbfeuber nadjroeift, bah  bie ©em idftSgunalfntc 
au f 2B itterung§einflfiffe gurficfguffilfren iff.

§  8. 23eun  bte llb e rla f tu n g  eitte§ 2Bageit§ burd) 
bie 3Serfanbfta tion  ober burd) eitte 8 m ifd )en fta tion  
feftgefteflt tuirb , fan tt ber fiberfdjiefjenbe J e i l  ber 
C abuttg  au§  bent SBagett en tfe rn t tuerben, felbft m enu 
gur © rljebung eine§ grad)tgu fd)Iag§  fcin  Sfnlafj nor* 
liegt. ® e r  Slbfettber ift gegebenenfallS  unoergfiglid) 
burd) SBermittlung ber SSerfanbftation  gur 33erfugung 
fiber ben fiberfdjiehenben 3TeiI ber C abung  aufgu* 
forbertt.

© ie  g r a d j t  ffir ben ttberfcfpefjenbcn l e i l  ber 
C abling  m irb  ffir bie burd)fal)renc © trecfe nad) bent 
ffir bie £>aitp tlabuttg  angum enbenbett £ a r i f  bered)net, 
gegebencttfairs gugfiglid) be§ ittt oorfteljenben §  5 
oorgefefjetten 3 ra d )tg u fd )lag 3 ; bei © u tlab u n g  merbett 
bie S o ften  ffir biefe ajiafgnafjme nad) bent Sfieben» 
gebfifjreutarif ber C£ifenbal)n, bie fie auśffiljrt, beredpiet.

28cnu  ber 2fbfettber uorfd)reib t, b ah  &er 
fdjiejgenbe X eil ber C abuitg  gnrficfgefdjicft ober meiter* 
beforbert luerben foil, fo m irb biefcr a le  befottbere 
© enb un g  befjanbett.

S l r t i f e l  8. 
ftrttdjtbcrtvags.

§ 1. © e r  $ ra d ) to e r tra g  ift abgefd)toffen, fobalb 
bie 9Serfanbftation  ba§ © u t n tit bent $ ra d )tb ric f  gur 
S e fb rb e ru ttg  angeitom m en f)at. 2113 3eid)ett ber 2ltt» 
nafjute m irb  bent g ra d )tb rie f  ber la g e S fte tn p e l ber 
3Serfanbftation  aitfgebrfttft.

§ 2. ® e r  $ ra d )tb rie f  ift itaĄ  nollfta iib iger 2Ixtfliefc= 
ru n g  be§ b a ritt ucrgeidptetett © ute§  ttnb nad) gal)* 
lun g  ber hont Clbfcitber fibernontm enen  S e trd g e  oI)ne 
93ergug abguftentpeln, n ub  gm ar au f 23erlaitgeu be§ 
2lbfenber3 in  befjett © egettm art.

§ 3. ® e r  abgeftem pelte $ ra d )tb ric f  b ient aI3 93e= 
mei§ ffir ben $ ra d ) to e r tra g .

§  4 . Sebod) b ilben  bcgfiglid) ber © fiter, bcrctt 
9 (uftaben ttad; ben X arifen  ober nad) befonberer 9Ser» 
ein baru ng , fom eit eine fo!d;e ffir bie 93erfaubftatiou  
gulciffig ift, bent 9tbfenber obliegt, bie ?[ngaben  be§ 
$ ra d )tb rie f§  fiber ba§ © em id)t ttttb bie 2lngaf)l ber 
Ś tficfe gegett bie © ifettbaljn feittett 23emei§, fofern 
n id)t bie sJiad )m iegung  ober iRacfigaljlung burd) bie 
©ifettbafpt erfo lg t ttttb bie§ au f bent $ ra d )tb rie fe  be* 
u rfu itb e t ift.

§ 5 . ® ie  © ifettbalju ift oerpffid)tet, ben © utpfattg 
be§ @ ute§ u n te r  S lngabe be§ £ a g e 8  ber 9lnnal)tne



1’acceptation au transport sur le duplicata de la 
lettre de voiture qui doit lui etre presente par 
l’expediteur en meme temps que la lettre de 
voiture.

Ce duplicata n ’a la valeur ni de la lettre de 
voiture accompagnant l’envoi, ni d’un connaisse- 
ment.

Article 9.
Bases pour le calcul des prix do transport.

Tarifs et itineraires.
§ 1. Les prix de transport et les frais acces-

soires sont calcules conformement aux tarifs
legalement en vigueur et dument publies dans 
chaque Etat. Ces tarifs doivent contenir toutes 
les indications necessaires pour le calcul des prix 
de transport et des frais accessoires et specifier, 
le cas echeant, les conditions dans lesquelles il 
sera tenu compte du change.

§ 2. Les tarifs doivent faire connaitre toutes
les conditions speciales aux divers transports, et 
notamment la vitesse k laquelle ils s’appliquent. 
Si, pour toutes les marchandises ou pour certaines 
d’entre ellesv ou pour certains parcours, un Chemin 
de fer a une tarification ne comportant qu’une 
seule vitesse, cette tarification peut etre appliquee 
aux transports effectues tan t avec lettre de voi­
ture blanche qu’avec lettre de voiture a bandes 
rouges, sous les conditions de delai de livraison 
qui resultent pour chacune de ces lettres de 
voiture des dispositions des articles 6, § 4, et 11.

Les tarifs doivent etre appliques a, tous les 
interesses d’une maniere uniforme. Leurs condi­
tions sont valables pourvu qu’elles ne soient pas 
contraires a la presente Convention; sinon elles 
sont considerees comme nulles et non avenues.

§ 3. a) Si l’expediteur a present sur la lettre de 
voiture l’itineraire a suivre, les frais de transport 
sont calcules par cet itineraire.

La designation des gares ou doivent s’effectuer 
les formalites exigees par les douanes, octrois, 
autorites fiscales ou de police et autres autorites 
administratives equivaut a une prescription d ’iti- 
neraire.

b) Si l’expediteur a present dans la lettre de 
voiture seulement les tarifs a appliquer, le Chemin 
de fer applique ces tarifs, en tan t que la prescrip­
tion suffit a determiner les gares entre lesquelles 
les tarifs revendiques devront etre appliques. Le 
Chemin de fer choisit parmi les itineraires sur les- 
quels ces tarifs sont valables au jour de la conclu­
sion du contrat de transport l’itineraire qui lui 
parait le plus avantageux pour l’expediteur.

c) Si l’expediteur a prescrit dans la lettre de 
voiture le paiement a l’avance du port jusqu’a une 
station intermediaire, dans les conditions prevues 
k l’article 17, § 1, le Chemin de fer choisit parmi
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gur 23eforberung auf bent i p  b om  21bfettber gugleid) 
m it bent fp a d jtb r ie f norgulegetibeti © u p lifa t  311 be* 
frf)einigeit.

® ie fe §  © u p lifa t  p t  nicf;t bie 23ebcuitm g be§ 
jp a c p b r ie f ś  ober eiue§ ^ on n offem etttS  (2 a b efc p in » ).

31 r t i f e I 9 .
(SPuu&fiitge fiiv bie Jpacp& cverptm tg. © avifc «ttb 

aSegchorfdjrtftett.
§ 1 . ® ie  g r a c p  u nb  bie S te b en g eb iip e u  toerbett 

ttadj ben in  jebent © ta a t  gu 9ted)t b e ftep itb e u  unb  
g e p r ig  u erb ffeu tlicp eu  © arifen  beredptet. © ie fe  © arifc  
tnujjett a lle  gur SBeredjnuttg ber g r a t p  ttnb ber 
id e b e n g e b iip e tt  ttotm enbigeit 2Ingabett e n t p l t e u  unb  
gegcbeitenfaf(§ beftitnm eit, itt to e lc p r  SSeife bett 93er* 
fc p e b e n p ite it  b et S B a p u n g e n  iRedptiittg getragen  
toerbett foil.

§ 2 . ® ie  © arife tnufjett aHe befonberen 23e* 
bittgu itgen  fiir bie nerfdpebenen 33eforberung§artetx, 
befonberS aud; eine S e ft in n n u tig  bariiber e n t p l t c n ,  
ob fie fiir (S ilgu t ober g r a c P g u t  g illt ig  fittb. aBentt 
eitte © f e n b a p  fiir a lle  (M ter  ober fiir eingeltte non  
i p e n  ober fiir beftitnm te © tred e it n u r  einen  © arif  
fiir eitte ein gige S efb rb eru itgS art b e f ip , fo ift biefer  
© a rif fiir a lle  © cttbttngeit antoenbbar, g le id p iilt ig ,  
ob fie oott eittettt g e t o o p l ic p t t  ober n on  einetn Gil* 
fraep b rief b eg leitet firtb; babei ge lten  bie S ieferfriften , 
bie itn  2 lrtife l 6 , § 4  u nb  2 lrtife l 11 biefe§ ttberein*  
fontntenS fur bie jetneilige 23efbrberung§art be§ be* 
treffenbett grad )tb r ie f§  norgefeljett ftttb.

® te  © arife m uffett jeberm anti gegenitber in  gleidjer  
2Beije an getoeitb etiu erb eit. 3 p e  53eftitnm ungen gelten  
n ur ittfotueit, a l§  fie biefettt ttb erein fon tm en  n ic p  
to ib e r f p e c p t t ; anbcrttfaUS fittb fie n id jtig .

§ 3. a) 28 en n  ber Slbfenber au f bent f r a e p b r ie f  
ben 58eforberuttg§tneg n orgefcp iebeit p t ,  toerben bie  
23efbrberuug§foftett ttarf) biefettt 2B ege b ere cp e t.

© ie  2 3 e g e ip iu n g  ber © ta t io n e n , auf betten b ie non  
bett 3 oil*, © letter*, f itta n g * , ©loligei* u nb  fon ftigen  
i8 e r )o a ltu u g § b e p r b e n  n orgefcp ieb eiten  f o r n t l i p e i t e i t  
git erfuHett fittb, ift eitter 2 8 e g e n o r fp if t  g le ic p u a p e it .

b ) aSetttt ber SIbfettber int gracfjtbrief n u r  bie angu* 
tueubettben © arife norgefcfirieben p t ,  tueitbet bie © fen *  
balpt biefe © arife an , fofertt biefe 33orfd;rift fiir bie  
fe f t f t e l lu n g  ber © ta t io n e n , gto ifcp it bettett bie ner* 
la n g teu  © arife  2liiioettb u n g  fittben fod en , gen iig t. © ie  
© fe n b a lp t fu c p  u itter ben S eforb eru u gS tn egen , fiir bie 
biefe ©Tarife ant © age be§ 2lbfd)Iuffe§ be§ f r a p n e r *  
trag§  g iilt ig  fittb, ben 53eforberung§tneg au§, ber i p  
fur bett 2Ibfettber attt n o r te itp fte f te n  er fcp in t.

c )  2Betut ber Slbfettber itn  f  r a p b r ie f  bie 33orau§* 
gal)Iuttg ber grcu^ t bi§ gu einer g r o if^ e n fta t io n  gentafe 
21rtifel 17 , §  1 norgefc^riebeu p t ,  fud)t bie © f e n b a p  
u itter ben i8 eforberung§toegeit, bie bie gen an n te
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les itineraires qui passent par la dite station inter­
m ediate  celui qui lui parait le plus avantageux 
pour l’expediteur. Les frais de transport sont 
calcules par l’itineraire choisi par le Chemin 
de fer.

d) Si, dans les cas prevus sous les lettres a) 
et c)  ci-dessus, il existe un tarif international 
entre la gare expeditrice et la gare destinataire 
sur l’itineraire revendique sous la lettre a) ou 
entre la gare expeditrice et celle indiquee sous la 
lettre c), ce tarif est applique, pourvu qu’au 
moment de l’expedition, son application ne soit 
pas subordonnee a des conditions qui ne seraient 
pas rein plies.

e) Si les indications donnees par l’expediteur 
ne suffisent pas a determiner completement l’iti­
neraire ou les tarifs, ou si certaines de ces 
indications sont incompatibles, le Chemin de fer 
choisit l’itineraire ou les tarifs qui lui paraissent 
les plus avantageux pour l’expediteur. II se 
conforme toujours aux indications de la lettre de 
voiture en ce qui concerno les gares visees sous 
la lettre a), alinea 2, et, autant que possible, aux 
autres prescriptions de l’expediteur.

Toutefois, s’il existe un tarif direct international 
entre la gare expeditrice et la gare destinataire, 
ce tarif est applique pourvu que l’itineraire qu’il 
determine observe, le cas echeant, les prescriptions 
de la lettre de voiture concernant les gares visees 
sous la lettre a), alinea 2, et que son application 
ne soit pas subordonnee a d’autres conditions 
qui ne seraient pas remplies.

f )  Dans tous les cas prevus ci-dessus, les delais 
sont calcules par l’itineraire revendique par l’ex- 
pediteur ou choisi pa le Chemin de fer.

g) Le Chemin de fer ne peut, hors les cas 
vises a l’article 5, § 5, et a l’article 23, § 1, 

teffectuer le transport par une autre voie que 
l’itineraireindique par l’expediteur qu’d la condition:

1° que les frais de transport et les delais de 
livraison ne seront pas superieurs aux frais 
et delais calcules par l’itineraire que l’expedi­
teur avait indique;

2° que les formalites exigees par les douanes, 
octrois, autorites fiscales ou de police et 
autres autorites administratives auront tou­
jours lieu aux stations designees par l’ex- 
pediteur.

L ’expediteur est avise que le transport a lieu 
par une voie autre que celle qu’il a prescrite.

Il) Dans les cas vises aux points b), c) et e) 
(alinea 1) du present paragraphe, le Chemin de 
fer n ’est responsable d’un dommage resultant du 
choix de l’itineraire ou des tarifs qu’en cas de 
dol ou de faute lourde.

§ 4. II n ’est peręu au profit des Chemins de 
fer, en sus des taxes de transport et des divers

3 m ifd je n fta t io n  Berufjrert, bett a u § , b er tf)r fur ben 9lb= 
fetiber a m  t>orteLIf;afleften erfd jeiu t. ® ie  $3eforberuug§»  
foftert m erbett ttad) bent n on  ber (Sifettbaljtt g em a ljlteu  
2 3 efb rb eru n g§ m eg  bcredjuet.

d )  SBentt in  ben  norftefjenb  u n te r  a) u u b  c) erm dfjm  
ten  D a iren  eiit in te r n a t io n a le r  £ a r i f  sm ifdjett ber 23er* 
fanb= u n b  ber 2 3 e ftim in u n g § fta tio it  a u f bent nadj a) 
O orgefdjriebeitett 2 3efb rb eru itg§ m ege obcr gioifdjeit ber  
S S erfan b ftatio it u n b  ber norfte ljenb  ttttfer c) g e n a n u tc u  
(S ta t io n  befteljt, fo  toirb  b iefer SLarif a n g e io e u b et, nor* 
a u §gefe (3t, bafe gur 3 e i t  ber S luflieferttttg  a u f ben  be= 
treffettb eu  2 3efo rb eritn g§ m eg en  fe in e  S tn m en b b a rfe it  
n id jt 2 3 eb in g u u g eu  u n te r lie g t , b ie  n idjt erfiiH t finb .

e) SBenit b ie non t Sfbfertber g em a d jte n  2lttgabett 
ttidjt g e tiitg e it, tun  beit 2 e itu n g 3 m e g  ober b ie  J a r i f e  noIl= 
fta n b ig  fe ftju fte lle ii , ober m enu  e in je ln e  b iefer S litgabett 
fid) m iberfpredjctt, lo a lj lt  b ie © ifen b a lp i b en  2 e itu n g § »  
m eg ober b ie  l a r i f e ,  b ie ifjr fur beit Ś tbfenber ant nor* 
te ilfja fte fteu  erfdjeiuett. SSejuglid j ber u n te r  a), 9tb= 
fa (3 2  erm dijn ten  © ta t io ite u  rid jtet fid) b ie  g ife n b a lp t  
itn n ter ttad) ben 2 (tig a b en  h it g -rad jtb rief, ebenfo  —  
fo m cit m b g lid ) —  b ejftg lid ) 'ber attberen  93orfdjriftcit 
be§ 9I6fettber§.

SBentt jebod) gtoifdjett ber 3 3 erfa n b fta tio n  u n b  ber 
2 3 e ftiin n tu n g § fta tio n  eiit b ire fter  in te r n a t io n a le r  l a r i f  
beftcfjt, fo roirb b iefer STarif a n g ero en b et, n o rau § g efe (3t, 
bajj fe in e S B eg en o rfd p ift b en  e tm a ig e n  S ln g a b cn  beS  
g r a d jtb r ie fS  b ejitg lid ) ber u n te r  a t, S lbfa^ 2  erm dtjuten  
© ta t io u e n  en tfp rid jt u n b  bafj fe in e  S litm eu b u n g  nid^t 
a n b er en  23eb h tgu ttgen  u n te r lie g t , b ie nid^t e r fiiflt  finb.

f )  S n  a lie n  obenerm dr)itten  g d f le i t  m erbett b ie  ^ riftert 
ttad) bent n ont S tbfenber h orgefd jr ieb en en  obcr n on  
ber 33al)n g em a ljlten  S e itu u g S m e g  beredjnet.

g )  ® ie  CSifenbafjn fa u n  au fjer bett im  S lr tife l 5 ,  §  5  
u n b  S lr tife l 2 3 ,  § 1 erm dfptten  g a l l e n  b ie  93eforb eru u g  
n u r  batu t a u f e in en t a n b er en  a l§  bent non t Slbfettber  
o orgefd jricb etten  2Beg oorn efp n ett, m e n n :

1. b ie  23efb rb eru itg§ fofte it u n b  S ie fe r fr ifte u  n id jt  
grow er finb a l§  b ie  S o f t e n  u n b  g r i f t e u  a u f bent 
horn S lbfenber norgefd jriebenett S B eg ;

2 .  b ie n o n  ber 3 a l h ,  © teu er* , g i t t a n j q  ^ o l i j e i*  u n b  
fo n ftig e n  9 3erm altu u g 3 b el)o rb en  oorgefdjrtebctteit 
jyo rm lid jfe ite it  in ttner a u f bett n ont S lbfettber att» 
gegeb en ctt © ta t io n e n  erfitllt  m erbett.

S )er  Slbfettber ift  gu b en ad jrid jtigett, m en u  bie 23e» 
fbrberuttg  a u f eittent a ttberen  a l3  bem  n o n  ifjm  nor* 
gefdjriebenett SBege er fo lg t .

h )  3 n  bett u n te r  b ), c) ititb  e), Slbfa^ 1 be§ gegett*  
m a rtig e n  ^ a r a g r a p lje n  erm dl)ttten  g d d c t t  ift b ie  C£ifeu= 
baljn  fitr einett a u §  ber 9Baf)l be§ 2 e itu ttg § m e g §  ober  
ber X a r ife  etm a en tftefjen b eu  © Ą a b e n  n u r  b ei $Borfa^  
ober g ro b er  g a ljr ld f f ig fe it  nerantm ortlid^ .

§ 4 .  Stujjer b en  in  b en  S a r ife tt  norgefel)etteit g t a i ^ h  
fa^ett u n b  SJebettgebufjren bi'trfen su g u n fte n  ber © ifen*



frais accessoires prevus par les tarifs, aucune 
somme autre que les depenses faites par eux, 
telles que droits de sortie ou d ’entree, frais de 
camionnage d une gare h 1’autre non indiques 
par le tarif, frais de reparations a l’emballage 
exterieur ou intericur des marchandises necessaires 
pour en assurer la conservation et autres depenses 
analogues. Ces depenses doivent etre dument 
constatees et decomp'ees a part sur la lettre de 
voiture, a laquelle les pieces justificatives doivent 
etre jointes. Quand le paiement de ces depenses 
incombe a l’expediteur, les pieces justificatives 
ne sont pas livrees au destinataire avec la lettre 
de voiture, mais elles sont remises a l’expediteur 
avec le compte des frais, comme il est dit a 
1’article 17.

Article 10.
Interdiction de traites particuliers.

Tout traite particulier qui aurait pour effet 
d’accorder a un ou plusieurs expediteurs une 
reduction sur les prix des tarifs est formellement 
interdit et nul de plein droit.

Toutefois, sont autorisees les reductions de 
prix dument publiees et egalement accessibles d 
tous aux memes conditions, ainsi que celles qui 
sont accordees soit pour le service du Chemin de 
fer, soit pour le service des administrations publi- 
ques, soit au profit d ’oeuvres de bienfaisance.

Article 11.
Delais de livraison.

§ 1. Les delais de livraison ne doivent pas 
depasser les maxima suivants:

a) pour la grande vitesse:
1° delai d’e x p e d it io n ...........................1 jour;
2° delai de transport, par fraction 

indivisible de 250 kilometres de 
distances d’application des tarifs . 1 jour;

b) pour la petite v itesse:
1° delai d ’e x p e d i t io n  2 jours;
2° delai de transport, par fraction 

indivisible de 250 kilometres de 
distances d’application des tarifs 2 jours.

§ 2. Lorsque l ’envoi emprunte plusieurs re- 
seaux relies par rails, le delai de transport est 
calcule sur la distance totale entre la gare ex- 
peditrice et la gare destinataire; le delai d'ex- 
pedition n ’est compte qu’une seule fois, quel que 
soit le nombre des reseaux empruntes.

§ 3. Les lois et reglements de chaque E tat 
determinent dans quelle mesure les Chemins de 
fer souniis a leur autorite ont la faculte de fixer 
des delais supplementaires dans les cas suivants:

a) pour les transports qui em pruntent:
soit la mer ou les voies navigables inte- 

rieures par bac ou par bateau, 
soit une route ne comportant pas de voie 

ferree,

fmljn n u r  33cirau§Iagctt erlfoben  lu erb en , lute 91u§= un b  
G ittfu ljrab g ab en , n id jt in  ben J a r i f  a u fg en o n m tette  
!S o fte n  fiir b ie flb erfiifjru u g  u oit eittent 93af)nf;of 311m  
a n b erett, S o f t e n  ber S u fta u b fe fm n g  ber au fjeren  un b  
ittn ereu  9 3 erp a d u n g  ber © lite r , b ie 311 ifjrer G r ifa ltu n g  
n o tiu en b ig  fiu b , n u b  al)ttlid)e 91u§Iagen . ® ie fe  91u§* 
la g e n  fittb getjorig  feftgufteK en u n b  g c tr e n n t a u f bent 
$ r a d )tb r ie f  311 beredjtlen , bent b ie  S le tcg e  beigufiigett  
fittb. 9B enn  b ie  tH egaljluitg b iefer 9 lu § Ia g en  bent 9(0= 
fettber oO Iiegt, fiub b ie 99eiueL ftiicfe bent G n ip fa ttg er  
ui(f)t m it  bent f^ radjtbrief a tt§3ttfjan b igeit, fo n b e n tb e n t  
9lbfettber m it  ber .S o ften red jn u n g  gentajj 9 (r tifc l 17  311= 
gufteH eit.

9 t r t i f e t  1 0 .
SevG ot bon Son& cviiGerctnfontm cn.

% ebe§ S o itb e r u b e r e in fo m n te it , m obitrdf e in en t ober  
ntelfreren  9Ibfettbent eitte ^ r e te e r u u ifs ig u ttg  g eg en iib er  
ben  J a r i f e u  g eiu a p rt m irb , ift o erb o ten  ttttb u id jttg .

® a g e g e tt  fittb J a r ife r n td g ig u ttg e u  e r la u b t, m eldje  
getjorig  b erb ffcu tlid jt fiub m tb  u n te r  G rfuH uitg  ber  
g le id jen  93eb ittgu ttgen  jeb ern ta n n  itt g le id jer 2B cife  3m  
g u te  fon tm ett, fom ie b ie G r n ta fjig u n g en , b ie  fiir  ben  
G ifen b atjn b ien ft, fiir  Q m ed e ber o ffcn tlid jen  SBertuab  
tu itg en  ober fiir 9S oI)Ifafjrt§3iu ed e g em ap rt tuerbeit.

9 I r t i f e l  1 1 .
Ciefcrfrtften.

§ 1 . ® ie  fiie ferfr ifte tt b iirfett fo lg en b e  .ftodjftm afje  
n id jt iib erfc^ re iten :

a ) fiir  G ilg iit e r :
1 . 9 I b f e r t i g u n g § f r i f t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 J a g ;
2 . 9 3 efb rb eru n g§ fr ift fiir fe attd) n u r  

a n g efa ttg en e  2 5 0  J a r if f i lo n te tc r  . 1 J a g ;

b ) fiir  g r a d jtg i ite r :
1. 9 I b f e r t i g u n g § f r i f t . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 J a g e ;
2 . 9 3efb rb eru n g§fr ift fiir je audj nttr 

a n g efa ttg en e  2 5 0  J a r if f i lo u te te r  . 2  J a g e ,

§  2 . SBetttt b ie  93efbrberu itg  fid) fiber nteprere  
burd) © d jien e tt o erb u n b en e  G ifenbatjnnejje  er ftred t, 
bered^net fid) b ie S e fb r b e r u n g S fr if t  n adj ber © e fa tttb  
en tferm tn g  gtuifdjeit ber 93erfattb= n u b  b er33eftim m uttg§=  
f ta t io u ;  b ie  9 1 b fertigu n g §fr ift m irb ttttr e ittn ta l be*
r e n n e t  ofjne S tiid fid jt a u f b ie Q a tjl ber b e te ilig te u  97e^e.

§  3 . ® ie  © efefje uttb 9 le g le m e itte  feb e§  @ ta a te§  
beftim tn eit, tttm iefern  ben  u n te r  feitter 91uffid)t ftetjenben  
G ifen b atjn en  g e fta tte t  ift, 3 u fd )Ia g fr if te n  f» r fo lg en b e  
g d f le  feftgrife^ en :

a )  fiir 23efb rb eru n geit, b ie  b en u fjen :
en tiu eb er  b en  (S eetoeg  ober b ie 23inneit)oaffer=  

ftra fjen  m itte fó  g d tjr e  ob er  <sd)iffe§, 
ober ein e f ia n b ftra fje  o ljne G ifenbafp t,
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soit certains raccordements reliant deux 

lignes d’un meme reseau ou de reseaux 
differents, 

soit une ligne secondaire, 
soit une ligne dont les rails n ’ont pas 

l’ecartement norm al;
b) a l’occasion de circonstances extraordinaires 

de nature a determiner;
soit un developpement anormal du trafie, 
soit des difficultes anormales pour l’ex- 

ploitation.
Les delais supplementaires doivont dans tous 

les cas etre fixes en jours.
§ 4. Les delais supplementaires motives par 

les circonstances mentionnees sous la lettre a) du 
§ 3 ci-dessus doivent figurer dans les tarifs.

Les delais supplementaires prevus sous la lettre 
b) du § 3 doivent etre publies et ne peuvent 
entrer en vigueur avant leur publication.

§ 5. Le delai de livraison prend cours 4 partir 
de l’heure de minuit apres l’acceptation au trans­
port de la marchandise, prevue k l’article 8, § 1.

§ 6. Le delai est observe si, avant son ex­
piration, la marchandise est remise ou son arrivee 
notifiee soit au destinataire, soit a la personne 
autorisee a la recevoir en vertu des reglements 
du Chemin de fer qui doit effectuer la livraison. 
Les lois et reglements de chaque E tat determinent 
les formes dans lesquelles la remise de la lettre 
d'avis est constatee.

Porrr les envois qui ne sont pas livres a do­
micile par le Chemin de fer et qui ne doivent 
pas faire l’objet d’un avis d ’arrivee, le delai de 
livraison est observe si, avant son expiration, la 
marchandise est a la disposition du destinataire, 
a la gare destinataire.

§ 7. Les delais de livraison cessent de courir 
pendant tout le sejour qu’entraine l’accomplisse- 
m ent des formalites exigśes par les douanes, 
octrois, autorites fiscales ou de police et autres 
autorites administratives, ainsi que pendant toute 
interruption du trafie empechant temporairement 
de commencer ou de continuer le transport et 
ne resultant pas d ’une faute imputable au Chemin 
de fer.

Les delais cessent egalemont de courir pen­
dant l’execution des operations prevues aux §§ 2 
et 3 de l’article 7 et pendant la duree d ’un arret 
cause par une modification du contrat de trans­
port ordonnee par l’expediteur en vertu de 
l’article 21.

En outre, pour le transport des animaux vi- 
vants, les delais de livraison cessent de courir 
pendant la duree:

a)  du sejour de ces animaux dans les gares- 
abreuvoirs;

b) des arrets resultant d ’une mesure de police;

c) de la visite veterinaire.

ober 93erbinbuuggbafjnen, bie gmei S iitien  
begfe6en 9ie^eg ober Derfdjiebeuer Jiepe  
Derbinbeit,

ober © ifenbaljneu u ntergeorb n eter iSebeutun g, 
ober eitte S in te  m it eincr anbereit a lg  ber 

n o rm a len  © p u rm eite ;
b ) filr aujgergem oljnlidje 23erfjaltniffe, bie gur g o lg e  

fjab en :
eine uttgem bljnlidje 93erfeljrggunaf)m e 
ober ungem bfjnlidje 23etriebgfd)m ierigfeiten.

© ie  3 u fd )la g g fr iften  ntiiffen ftctg nad) g o t t e n  
© agen  bem ejfeit fcin.

§ 4. © ie  3ufd)laggfriften , bie burd) bie im  § 3  
tinier a ) Dorgefeljenen 93erl)altniffe begriinbet fiitb, 
miiffen in ben © arifen ermaljnt fein.

© ie  im  §  3  unter b) Dorgefeljenen 3 u fd )la g g fr iften  
miiffen Deroffentlid)t merben unb ireten nidjt Dor 
iljrer 9Seroffentlic§ung in  S ra ft.

§ 5 . © ie  S ie fer fr ift b eg inn t m it ber auf bie 
SInnatjm e beg © u teg  (?IrtifeI 8 , § 1) fo lgenbeit  
2J?itternad)t.

§ 0. © ie  S ieferfrift ift gem afjrt, m enu o o r  if)rent 
S lb lauf ber © m pffinger ober b iejen ige iperfon , bie 
ncic^ ben J leg lem en tcn  ber ab liefernb en  (Sifenbafjn  
gur © m pfan gn atjm e beredjtigt ift, bag @ ut au ggeliefert  
erljalten  Ijat ober non ber S tn fu nft beg © u teg  be= 
nad)rid)tigt ift. © ie  ©efefse unb 3 ieg lem en te jebeg  
© ta a teg  beftim m en bie 2Irt unb 28eife, mie bie llber» 
gabe beg 23enad)rid)tigunggfd)reibeng feftgufteHeu ift.

g u r  © liter , bie non ber © ifenbafjn bem  C5m« 
p fan ger nid)t gugefuljrt m erben unb Don beren 2tu» 
fu n ft ber © m p fau ger nidjt benacfjridjtigt gu m erben  
braudjt, ift bie S ieferfrift gem aljrt, m enu fie Dor ?lb» 
la u f ber S ieferfrift auf ber 23eftim m unggftation gur 
Slb licferuug an  ben © m p fan ger bereitgefteH t finb.

§  7. © e r  2 a u f  ber iiieferfrift ruf;t fiir bie gauge  
© a u e r  beg S lufentfjaltg , ber burd) bie 3 o t h  © teuer*, 
g in a n g - , iJM igeb  ober fon ftige oerm altunggbeljorblid je  
Slb fertigu ng Derurfudjt m irb, fom ie fiir bie © a u e r  
jeber oljne SBerfdjulben ber © ifenbaljn  ein getretcnen  
iBerfeljrgunterbredjung, burdj bie ber S e g in n  ober 
bie g o r tfe fm n g  ber S e fb rb eru n g  geitm eilig  Der^inbert 
mirb.

© e r  2 a u f  ber S ieferfrift ruljt gteid jfallg  mfifjreub 
ber S lugfuljrung ber im  SIrtifel 7 , §§ 2  u nb  3  Dor» 
gefe^eneu HDtafenafjmeu u nb  m aljrenb ber © a u e r  beg 
burd) eine n adjtraglidje 9Serfiiguug beg Slbfenberg im  
© in n e  beg 2 (rtifelg  21  Derurfadjten 2fufentljalteg.

Slitfgerbem ruf)t bei ber 23eforberuitg lebcuber  
£ ie r e  ber £ a itf  ber S ieferfrift majjrenb ber © a u e r :

a ) beg 2 (u feu tp a ltg  biefer L iere  in  © ra n ffta tio n en ,

b ) beg S tufentpaltg  m egen einer p oligeilid jeu  3)?afe» 
regel,

c )  ber Diefjfeucfjenpoligeilidjen U nterfud;ung.
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§ 8. Pour les envois en petite vitesse, les 

delais de livraison cessent de courir les dimanches 
et jours feries legaux.

Pour les envois en grande vitesse, lorsque-le 
jour qui suit celui de l’acceptation au transport 
est un dimanche ou un jour ferie legal, le delai 
commence a courir un jour plus tard. De rneme, 
lorsque le dernier jour du delai de livraison est 
un dimanche ou un jour ferie legal, le delai 
n ’expire que le leudemain. Toutefois, ces dispo­
sitions ne s’appliquent pas aux envois de grande 
vitesse pour lesquels les gares sont ouvertes, soit 
dans le pajrs expediteur, soit dans le pays desti- 
nataire, les dimanches et jours feries.

§ 9. Lorsque dans un E tat les lois ou les 
reglements edictent l'interruption totale ou 
partielle du transport en grande vitesse des 
marchandises le dimanche et certains jours feries 
legaux, les delais de livraison sont augmentes en 
consequence.

§ 10. Lorsque, d’apres les lois et reglemenst 
d’nn Etat, il peut etre cree des tarifs speciaux 
ou exceptionnels a prix reduits et a delais allon­
ges, les Chemins de fer de cet E tat peuvent aussi 
appliquer ces tarifs a delais allonges dans le 
trafie international.

Article 12.
Etat de la marchandise. Emballage.

§ 1. Lorsque le Chemin de fer accepte au 
transport une marchandise presentant des signes 
manifestes d ’avarie, il peut exiger que l’etat de 
cette marchandise fasse l ’objet du n e  mention 
speciale sur la lettre de voiture.

§ 2. Lorsque la nature de la marchandise 
exige un emballage, Fexpediteur doit l’emballer 
de telle sorte quelle  soit preservee de perte to­
tale ou partielle et d'avarie en cours de transport 
et ne risque pas de porter dommage aux per- 
sonnes, au materiel ou aux autres marchandises.

L ’emballage doit, d ’ailleurs, etre conforme aux 
prescriptions des tarifs et reglements du Chemin 
de fer expediteur.

§ 3. Si Fexpediteur ne s’est pas conforme aux 
prescriptions du paragraphe 2, le Chemin de fer 
peut, soit refuser l’envoi, soit exiger que l’expe- 
diteur reconnaisse, sur la lettre de voiture, l’ab- 
sence d’emballage ou Fetat defectueux de l’em- 
ballage, en donnant une description exacte de 
celui-ci.

§ 4. L ’expediteur est responsable des conse­
quences de l’absence d’emballage ou de son etat 
defectueux ainsi reconnus sur la lettre de voiture, 
de meme que des vices non apparents de l’em- 
ballage. Tous les dommages qui en resultent 
sont a la charge de Fexpediteur qui, le cas echeant, 
doit indemniser le Chemin de fer^du prejudice 
qu’il aurait subi.

§  8 . 93ei g ra d jtg u ter ii ruljt ber S a u f ber S te fek  
frift an  © o tm ta g en  unb  gefeblicben jyeiertageti.

93ci © ilg u ten t beginttt, toettn ber au f bie 21 n* 
rialjme be» © n te§  gur 93eforberung fo lgen b e S a g  eitt 
© o ttn ta g  ober gcfeblidjer $ e ie r ta g  ift, bie S ieferfrift  
einen l a g  fpdter. $ a l !3  ber lefde S a g  ber Siefer*  
frift eitt © o n n ta g  ober gefe^ liĄ er g e ie r ta g  ift, 
fo Ianft bie S ieferfrtft erft ant b arau ffo lgen b eit S a g e  
ab. © ie fe  23eftim m uitgen  fittb febodj nidjt antoenbbar, 
fo ioeit tm  93erfanb* ober 6 n tp fa n g 3 fta a t bie © ta tio n en  
fiir ben (S ilgutoerfebr an  <Sontt= ttttb g e ier ta g e tt ge= 
offnet finb.

§ 9 . 2Betttt bie © efe^ c ober 9teg lem en te eitie§  
© ta a te»  beftiiitm en, baf? bie G ilgutbeforberuttg  an  
© onn= unb beftim utten  gefeblicbett g e ie r ta g e n  gang  
obcr tc ilioeife ruf)t, loerben bie S ieferfriften  en b  
fprecbenb oerlan gert.

§ 10. 28en n  nad) ben © efebett unb 31eglem enteu  
eine§ © ta a teS  © p eg ia b  ober 21u§napm etarife gu er= 
tnafeigten s4>rcifeit u nb  ntit oer lan gerteit Sieferfriftexi 
g efta ttet finb, fo fbntteit bie © ifenbaljnen biefeS © ta a te§  
biefe S a r ife  n tit oer lan gerten  S ieferfrifteit aua) itn 
in tern a tio n a leu  93erfebr aitioeitbeu.

2 I r t i f e I  1 2 .
Unftanb Ucs © u tcS . SScvparfuttg.

§ 1. Sftimmt bie ©ifettbabu eiit @ ut gur 23e* 
forberitng an , ba§ offenfidjtlid) © p urett o o n  23efcbdbb 
gu n geit aufioeift, fo fattn  fie oerlattgen , bafe ber Qu= 
ftanb b e§@ u te3  int gra d jtb r ie f b efon b erSoerm erft loirb.

§ 2 . ® e r  2lbfettber pat ba§ © u t, fo ioeit beffeit 
ilcatur cine 93erpatfitng erforbert, guixt © dju^e gegett 
gdttglidjen ober te ilioeifen  93erluft unb gegett 23e* 
fcpcibigung loaprenb ber S efb rb eru n g  fotoie gur 2$er= 
Ifutung einer 23efd)dbigung o o n  ipcrfon en , 23etrieb§= 
m itte ln  ober anberen  © iitertt fidjer gu oerpadett.

3 n t  itbrigeit ge lten  fiir bie 33erpacfungen bie 23e* 
ftiin m u n gen  ber S a r ife  unb iR egleniente ber 23erfanb* 
bafjn.

§ 3 . 3 f t  ber Slbfenber ber 93orfd)rift be§ § 2  
nicbt nacbgefom nten, fo ift bie © ifenbabtt beredjtigt, 
entioeber bie 21nfabnte be§ @ ute§ gu oertoeigern  
ober gu oerlattgen , bafg ber21bfenber au f bent g ta c b t5 
brief ba§ g eb le tt  obcr ben n tan gelb aften  g u fta n b  ber 
SSerpadtutg u n ter  gen au er 23efd)reibung be§felbett 
an erfen n t.

§ 4 .  © e r  21bfettber b aftet fiir bie g o lg e t t  be§ 
g e b le n §  ober be§ n tan gelb aften  Q itftattbeS ber 93er= 
p ad u ttg , bie in  biefcr SBeife auf bent grad jtb r ie f  
atterfann t finb, fotoie fur aufgerlid) nicbt erfen u bate  
S M ttg e l ber 23erpadttng. 2 lilc fid) baratt§ ergebenbett 
© cbaben fallen  bent 2lbfettber gur S a ft, ber gegebeneit=> 
fad § ber © ifenbabn ben o o n  d)r er litten en  © Ą a b en  
gu  erfejjen bat.
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L ’expediteur esł. aussi responsable des defec- 

tuosites apparentes de l’emballage non reconnues 
sur la lettre de voiture si la preuve de ces defec- 
tuositds est faite par le Chemin de fer.

§ 5. Lorsqu'un expediteur a l’habitude d'ex- 
pedier, de la meme gare, des marchandises de 
meme nature necessitant un exnballage, et de les 
rem ettre, soit sans exnballage, soit sous le meme 
emballage defectueux, il peut se dispenser de 
satisfaire pour chaque expedition aux prescriptions 
du paragraphe 3, en deposant dans cette gare 
une declaration generale conforme au modele 
constituant l’Annexe I II  a la presente Convention. 
D ans ce cas, la lettre de voiture doit contenir 
m ention de la declaration generale remise a la 
gare expeditrice.

§ 6. Sauf exception expressement prevue dans 
les tarifs, l’expediteur est tenu de munir les colis 
de detail (charges incompletes) de marques ex- 
terieures claires et indelebiles ne perm ettant 
aucune confusion et concordant parfaitement avec 
celles qui sont indiquees sur la lettre de voiture. 
II est tenu, en outre, d ’apposer sur chaque colis 
de detail une etiquette indiquant en caracteres 
indelebiles la gare destinataire. Le nom et 
l’adresse du destinataire doivent etre egalement 
inscrits, si cela est prescrit par le reglement 
applicable au chemin de fer expediteur, soit a 
decouvert, soit sous un repli de l’etiquette qui 
ne serait ouvert qu’a defaut de la lettre de voiture.

Les anciennes inscriptions ou etiquettes doivent 
titre obliterees ou enlevees par l’expediteur.

§ 7. Sauf exception expressement prevue dans 
les tarifs, ne sont pas transportes autrement que 
par wagons oomplets les objets fragiles (tels que 
la verrerie, la porcelaine, la poterie), les objets 
qui s’eparpilleraient dans les wagons (tels que les 
noix, les fruits, les fourrages, les pierres), ainsi 
que les marchandises qui pourraient salir ou 
deteriorer les autres colis (telles que le charbon, 
la chaux, la cendre, les terres ordinaires, les terres 
a couleur), k moins que ces marchandises ne soient 
emballees ou ficelees de telle sorte qu’elles ne 
puissent se briser, se perdre, salir ou deteriorer 
d ’autres colis.

Article IS.

Pieces a fournir pour l’accomplissement des 
formalites exigees par les douanes, octrois, 
autorite's tiscales, de police et autres autorites

administratives. Fermeture douaniere.
§ 1. L ’expediteur est tenu de joindre a la 

lettre de voiture les pieces qui sont necessaires 
a l’accomplissement des formalites & remplir, 
avant, la livraison de la marchandise au destina­
taire, vis-h-vis des douanes, octrois, autorites 
fiscales ou de police et autres autorites admini­
stratives. Ces pieces doivent concerner unique-

® e r  Slbfenbcr Ijaftet aud) fiir dufeerlid^ erfennbare 
SWangel bcr SBerpacfuug, hie int fvrad^tbricf nicf)t 
a n e r fa n n t  finb, m ean  bciS 2.'orf)anbenfein biefer 
9)?angel Don ber ©ifenbafjn uadfqemiefen mirb.

§ 5. 2Benn cin 2lbfenbcr gleidjartige ©liter ,  bie 
f ine r  S lerpatfunq bebiirfen, unuc rpa t f t  ober m it  ben 
qleidfeu 2)?anqeln ber iBerpacfung auf ber gleidfen 
S t a t i o n  aufsugebcn pffegt, f an n  er fief) ber 9Ser= 
pflidjtung, fiir febe S e n b u n g  ber im § 3  entfjaltenen 
3Sorfcf)rtft gefonbert gu entfpredfen, baburcf) entgiefjen, 
bafj er au f  biefer S t a t i o n  cine alfgemeine © rf la rung  
nad) bem 3Jiufter ber Slnlage I I I  fjinterlegt. 3 t t  
biefent g a ffe  mufj ber g ra d f tb r ie f  einen £>inmei§ auf 
bie bei ber SSerfanbftation pin terlegie alfgemeine 
© r l ld rung  entpalten .

§ 6 .  iBorbefjaltlid) ber auSbrudlid) in ben l a r i f e n  
oorgefefjenen 2lu8nafjmen ift ber Slbfenber LerpfliĄtet, 
S t i id g i i te r  m i t  beutlidjen, unau§Iofd)baren  aufeeren 
Seidfen gu oerfefjen, bie feine 2Scrmed)fIung gulaffen 
unb  m it  ben au f  bem g ra d j tb r ie f  angegebenenS eid jen  
genau  ubereinft im men. Slufjerbem ift er oerpffidjtct, 
auf jebeni S t i i t f  einen g e t te l  angubringen , au f  bem 
in unau§Iofd)barer  S d j r i f t  bie 33eftimmung§fta tion 
angegebeit ift. S lame unb  2lbreffe bc§ @mpfanger§ 
miiffen gleicf)fall§ angegeben merbeu, menu bie§ burd) 
ba§ 91eglement ber SSerfanbbafm oorgefdfrieben ift, 
unb  gmar entmeber offen ober in  einer g a l t e  be§ 
QcttelS, bie n u r  beim gel j len  be§ g rad) tb r ie fe§  ge= 
bffnet merben barf.

Sllte 2lnfd)rifteu ober miiffen oom  2lbfenber 
burdjftridfen ober en tfernt  fein.

§  7. 23orbel)altlid) ber auśbriidlicf) in ben £ a r i fe n  
horgefefjeueit SluSnafpnen biirfen Ieidf)t gerbred)fid)e 
© egeuftdnbe (mie © la s m a re n ,  ^ o rg e f la n ,  2iopfer= 
m aren), ©egenftanbe, bie fid) Ieid)t im  SBagen her= 
ftreuen (mie Sfiiffe, D bft,  g u t te rm i t te f ,  S te in e ) ,  unb  
© iiter ,  bie aubcre S e n b u n g e n  befrfpnufjen ober be= 
fd)abigeu fon n te n  (mie $of)Ien, Kalf ,  2lfd)e, gemofpt* 
iidje ©rben, g a rb e rb e n ) ,  n u r  al§ SBagenlabungen 
befbrbert merben, e§ fei benn, bafg biefe © iite r  fo 
oerpacft ober gufam niengebunben merben, bafj fie 
n idjt gerbred)en, oerlorengefjen ober anbere  S e n b u n g e n  
befdpnufsen ober befdjabigen fonnen.

S l r t i f e l  1 3 .
iB cflicitpapieve fiir  Die &«vd) Die

S tc u e r ; , g it ta n j: , 'J$oIijci= unb fonftijicu  
^ertualtuuf|dD et)ovD en. 3®Hbfvfcftinfp

§ 1. ® e r  Slbfenber ift Derpflidjtet, bem g r a ^ L  
brief bie 23egleitpapiere beisugeben, bie gur ©rfiiffung 
ber Roll*, Steiter=, g i n a n ^ ,  ipoligeh u nb  fonftigen 
o erm altung§bef)brb li^en  SSorfdjriften hor ber 2(L 
fieferung be§ © u te§  an  ben © m pfanger  e r fo rb e r l i^  
finb. ®iefe i^ap iere  biirfen n u r  © u te r  umfaffen, 
bie ben © egenftanb  cineS u nb  be§felben g rad)tbrief§
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meut les marchandises fa isan tl’objet d u n e meme 
lettre de voiture, a moins que les prescriptions 
administratives ou les tarifs n 'en  disposent au- 
trement.

Lorsque des pieces de ce genre ne peuvent 
etre jointes ;t la lettre de voiture parce qu’elles 
sont deposees a une gare frontiere, la lettre de 
voiture doit contenir l’indication precise de l’en- 
droit oii elles sont deposees.

§ 2. Le Chemin de fer n ’est pas tenu d ’examiner 
si les pieces fournies sont exactes et suffisantes.

L ’expediteur est responsable euvers le Chemin 
de fer de tous dommages qui pourraient resulter 
de 1’absence, de 1’insuffisance ou de 1’irregularite 
de ces pieces, sauf le cas de faute de la part du 
Chemin de fer.

Le Chemin de fer est responsable, conforme- 
ment aux dispositions du titre  III , des conse­
quences de la perte des pieces mentionnees sur 
la lettre de voiture e t jointes a cette lettre de 
voiture comme il est d it a 1’article 6, § 6, lettre f.

§ 3. L ’expediteur est tenu de se conformer 
aux prescriptions douaniercs au sujet de l’em- 
ballage e t du bachage des marchandises. Le 
Chemin de fer peut refuser les envois dont la 
fermeture douaniere est endommagee ou defec- 
tueuse.

Chapitre II:
Execution du contrat de transport.

Article 14.
Remise an transport et cliargeinent des mar- 

cliandises.
§ 1. La remise au transport des marchandises 

est regie par les lois et reglements en vigueur 
U, la gare expeditrice.

§ 2. Le chargement incombe soit au Chemin 
defer, soit a l’expediteur, selon les prescriptions 
en vigueur a la gare expeditrice, a moins que la 
presente Convention ne renferme d ’autres dis­
positions ou que la lettre de voiture ne menti- 
onne un accord special conclu entre l’expediteur 
e t le Chemin de fer.

§ 3. Les marchandises doivent etre transportees 
soit en wagons couverts, soit en wagons decou- 
verts, soit en wagons speciaux amenages, soit 
en wagons decouverts baches, selon les indica­
tions des tarifs directs internationaux, a moins 
que la presente Convention ne contienne d ’autres 
prescriptions a cet egard. S’il n ’y a pas de tarifs 
directs internationaux ou s’ils ne contiennent pas 
de dispositions a ce sujet, les prescriptions en 
vigueur a la gare expeditrice font regie pour 
tout le parcours.

b ilb en , eg fei b em t, bafj 9Serit>aIłuitg§= ober £ a r if*  
oorfcpriften  etroag a n b ereg  b eftim m en .

SB enn foldje i^ a p ic re  b em  g r a c p tb r ie f  nicpt bei- 
g egeb en  m erben  fo n n e n , lo e il fie in  eitter © ren g -  
f ta t io n  p in te r le g t  fin b , m ufj ber g r a c p tb r ie f  b ie  
g e n a u e  9 ln g a b e  e n tp a ltc n , bei w e ld e r  © te l le  fie 
p in te r le g t  finb.

§ 2 . ® ie  © ifen b a p n  iff  nidpt oerpflicptet, b ie  bei- 
g eg eb en en  ifla p iere  a u f ipre S lidptigfeit u n b  93oE- 
ftć in b ig fe it gu  p riifen .

® e r  9Ibfenber p a fte t  ber © ifen b a p it, fo fern  b iefer  
fe in  93erfd )u lben  gur S o f t  faH t, fiir a lle  © cp ab en , b ie  
a u §  bent ber U n g u la n g lid p fe it ober lln r icp tig -
fe it  b iefer ^ a p ie r e  en tftep en  fo n n te n .

® ie  © ifen b a p n  p a fte t  nadp b en  2 3 eftim m u n g en  
beg S i t e lg  I I I  fiir  b ie g o l g e n  beg SSerlufteS ber  
nadp S lr t ife l 6 , § 6 , f  in  b en  g ra c p tb r ie fe n  erm dpntert 
u n b  ip n e n  b e ig e g eb en en  ifk p ie r e .

§  3 . ® e r  S lbfenber if f  oerp ftid jtet, fur b ie  9Ser= 
p acfu n g  u n b  9 3eb ed u n g  ber © iite r  entfpredpenb ben  
g o H o o r fcp r iften  gu forgen . © iite r , b eren  god am tlid p er  
SSerfcf)Iuf3 o e r le p t ober m a n g e lp a ft  ift , fo n n e n  guriitf- 
g e lo ie fen  loerb en .

k a p i t e l  II.
Stngfiipvmtfl beg Jyradjtbcrtrngg.

S ir  t i f  e l  1 4 .
Stufliefcvunfl unb Serlaftittta  ber © iiter.

§ 1 . ® a g  iB erfap ren  bei ber S lu flie fer u n g  ber  
© iite r  ricptet fidp nad; b en  fiir  b ie  9 5 erfa n b fta tiou  
g e lte n b e n  gefeplidpcit u n b  reg lem en ta r ifcp en  33e- 
f t im n tu n g e n .

§ 2 . £ )b  b ie  © iite r  burdp b ie  © ifen b a p n  ober  
burcp b en  S lb fenb er gu u er la b e n  fin b , b eftim m en  b ie  
fiir b ie  S S erfan b fta tio n  g e lte n b e n  SSorfcpriften, fom eit  
nicpt b iefeS  n b e r e in fo m m e n  an b ere  3 3 eftim m u n g eu  
b ariib er  e n tp a lt  ober ein e b efon b ere  SSereinbarung  
gm ifcpen bem  S lbfenber n u b  b er © ifen b o p n  g etro ffen  
u n b  im  $ r a c p tb r ie f  o erm e rft  ift.

§  3 . £>b bie © iite r  in  b eb ed ten , o ffen en  ober  
b efon b erg  e in gericp teten  S S a g e n  ob er  in  o ffenen  
S B agen  m it  © e d e  b efo rb ert m erb en , ricptet fidp, 
fo io e it biefeS t lb e r e in fo m m e n  fe in e  SBorfcprifteu 
bariib er  en tp a lt , nacp ben  93 eftim m u n g en  ber b ire ften  
in te r n a t io n a le n  £ a r i f e .  g a n g  folcpe n icpt beftepen  
ober fcitte 9 3 eftim m u n g en  b ar iib er  e n tp a lte n , finb  bie 
fiir  b ie  SB erfanbftation  g e lte n b e n  SSorfcpriften fiir ben  
g a n g e n  © u rd p la u f beg © u te g  m afjgeb en b .
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Article 15.

Formalites exigees par les donanes, octrois, 
autorites tiscales ou de police et autres autorites 

administratives.
§ 1. En cours de route, les formalites exigees 

par les douanes, octrois, autorites fiscales ou de 
police et autres autorites administratives sont 
remplies par le Ghemin de fer. Gelui-ci est libre, 
sous sa propre responsabilite, de confier ce soin 
a un commissionaire ou de s’en charger lui-meme. 
Dans l’un et l’autre cas, le Chemin de fer assume 
les obligations d ’un commissionnaire.

Toutefois, l’expediteur peut, soit par lui-meme, 
soit par un mandataire designe dans la lettre de 
voiture, assister aux operations prevues a l’alinea 
ci-dessus pour fournir tous renseignements et 
presenter toutes observations utiles, sans qu’en 
resulte pour lui le droit de prendre possession 
de la marchandise ou d’effectuer les operations.

Si l’expediteur a present, pour l ’accomplisse- 
ment des formalites exigees par les douanes, 
octrois, autorites fiscales ou de police ou autres 
autorites administratives, un mode de proceder 
qui ne peut pas etre admis, le Chemin de fer 
opere de la faęon qui lui parait la plus favorable 
aux interets de l’ayant droit et fait connaitre a 
l’expediteur les mesures prises.

§ 2. Lorsque la gare destinataire est pourvue 
d'un bureau de douane, si la lettre de voiture 
prescrit le dedouanement a l’arrivee ou si, en 
l’absence de cette prescription, la marchandise 
arrive a destination sous regime de douane, le 
destinataire a le droit d’accomplir, a la gare 
destinataire, les formalites de douane. S’il use de 
ce droit, !il doit acquitter au prealable les frais 
grevant l’envoi et retirer la lettre de voiture.

Si les formalites de douane ne sont remplies 
ni par le destinataire, ni par le mandataire de 
l’expediteur dans un delai fixe par les reglements 
en vigueur a la gare destinataire, le Chemin de 
fer peut, tan t que la lettre de voiture n ’a pas 
ete retiree par le destinataire, proceder comme 
il est dit au § 1.

Article 16.
Livraison.

§ 1. Le Chemin de fer est tenu de livrer au 
destinataire, a la gare destinataire indiquee par 
l’expediteur, la lettre de voiture et la marchandise 
contre quittance et paiement du m ontant des 
creances resultant de la lettre de voiture.

L ’acceptation de la marchandise et de la 
lettre de voiture oblige le destinataire a payer 
au Chemin de fer le m ontant des creances 
resultant de la lettre de voiture.

S ir  t i f  e l  15.
SKifevtigitng Hurd) Hie #ol(=, 3 lc«cr= , g tn a jt j : ,  

i*o ltjeis uitD fonftigen SSernmltnnflgbcljor&cn.

§ 1. ® ie  g o t h ,  ©teuer*, g inang» , ^oligei* unb  
fonftigen bermaltunggbelfbrblidjen SSorfdfriften loerbcu, 
folange bag © u t  fid) un tenoegg  befiitbet, bon ber 
©ifenbafjn erfiiHt. ©ie fa n n  biefe Slufgabe n n tc r  
ifjrer eigenen iBerantibortlidffeit einem i fom m iff ionar  
i lbertragen  ober fie felbft iibernelpnen. 3>n beiben 
f a l l e n  I)at fie bie S>erpflid)tungen eh teg^ om m iff io ua rg .

® e r  Blbfenber fan n  febod) entweber felbft ober 
bnrd) einen im g ra d ) l  brief begeic^neten Sleooll* 
m adjtig teu  ber im  oorigen Slbfafj begeidjneteu S3e» 
Ijanblung beiiuoljnen, n m  alle no tigen  S lufflarungen 
gu geben unb  fadjbienlidje S lem erfungen  gu mad)en, 
olfne baf; b a raug  fiir ifjit bag Stecfjt begriinbet loiirbe, 
bag © u t  in  23efifs gu nel]men obcr bie gbrntl idffe iten  
felbft gu erfullen.

2Betm ber Slbfeubcr fiir bie 33el;anblung burd) 
bie 3 oU=, ©teucr=, ginang*, ifloligeh ober fonftigen 
SSerioaLuuggbefjbrben eiue ungulaffige Sfrt beg 58or« 
gelfettg oorgefdfricben fjat, l)aubelt bie ©ifenbalpt fo, 
luie eg if)r fiir bie gu tereffen  beg 33ered)tigteu am  
giinftigften erfdjeint, nub  teilt  bem Slbfenber bie 
getroffenen fPiafgnafpnen mit.

§  2. SBcnn auf  ber 33eftimm unggfta tion eiu 
g o l l a m t  befte^t, unb  menu entmeber ber g ra d j tb r ie f  
bie 3oEbel)anbIung  auf ber SBeftimmunggftation oor= 
fdjreibt ober beim gefjlen  einer foId)eu93orfd)rift bag 
© u t  uuoergoHt au f  ber 23eftimmunggfta tion an fom m t, 
fo fjat ber ©mpfiinger bag 91ed)t, au f  ber Seftim mung§= 
fta t ion  bie go llbef janb lung  3U beforgen. 2Benu er 
bon biefem 31ed)t © ebraud) mad)t, m ujj er border 
bie auf ber © e nb un g  fjaftenben S o f ten  begleidfen unb  
ben g ra d f tb r ie f  einliifen.

S)ie ©ifenbaljn fann , folange ber g ra d j tb r ie f  
n id jt  eingeloft ift, bie .goEbelfaublung gemafj §  1 
beforgen, luenn bieg innerlfalb einer im 9teglement 
ber (Smpfauggbafpt borgefd)riebcnen g r i f t  meber burd) 
ben © m pfdnger nod) burd) ben 23ebollmdd)tigten beg 
Sfbfenberg gefd)iel)t.

S t r t i f e l  16.
StOltcfcvung.

§ 1. ® ie  ©ifenbaljn ift oerpftidjtct, au f  ber bom 
Slbfenber begeidjneteu S e f t im m u n g g f ta t io n  bem©mf)« 
fauger ben g ra d jfb r ie f  unb  bag © u t  gegeti O u i t tu n g  
u nb  gegcn 33egaiflung ber fid) aug  bem g ra d j tb r ie f  
ergebenben 23etriige augguljanbigeu.

S u r d )  bie Slnuafjme beg © u teg  unb  beg grad)t»  
briefg mirb b c r S m p f a n g e r  berpflidfjtet, ber ©ifeubaf)u 
bie aug  bem g ra d ) tb r ie f  fid) ergebenben S e t r a g e  311 
begaljlcn.
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§ 2. La livraison des marchandises, ainsi que 

l’obligation eventuelle du Chemin de fer de 
rem ettre la marchandise au domicile du destina- 
taire, soit dans la localite ou est situee la gare 
destinataire soit dans une autre localite, sont 
reglees conformement aux lois et reglements 
applicables au Chemin de fer charge de la livraison.

§ 3. Apres l’arrivee de la marchandise h la 
gare destinataire, le destinataire a le droit de 
demander au Chemin de fer de lui rem ettre la 
lettre de voiture et de lui livrer la marchandise. 
Si la marchandise n ’est pas arrivee a l’expiration 
du delai prevu a l’article.30, § 1, le destinataire, 
qu’il agisse dans son propre interet ou dans 
l’interet d’autrui, est autorise apres l’expiration 
de ce delai, k faire valoir en son propre nom, 
vis-a-vis du Chemin de fer, les droits resultant 
du contrat de transport, a condition d’executer 
prealablement les abligations que ce contrat lui 
impose.

Article 17.

Paiement des frais de transport.
§ 1. Les frais de transport et autres frais que 

l’expediteur n ’a pas pris k sa charge en vertu de 
la lettre de voiture sont consideres coinme mis 
a la charge du destinataire. L ’expediteur peut 
payer, a titre d’affranchissement, soit certains 
frais determines, soit les frais de transport jusqu’a 
un point frontiere ou une gare frontiere quelcon- 
que, selon les tarifs appliques; exceptionnellement, 
des tarifs ou des accords entre Chemins de fer 
pourront autoriser l’affranchissement jusqu’a cer- 
taines gares autres que les gares frontieres.

L ’expediteur doit indiquer, dans la lettre de 
voiture, sous la rubrique a ce destinee, les frais 
qu’il prend a sa charge, sous la forme ci-apres:

a) si l’expediteur prend a sa charge les frais 
de transport ainsi que tous les autres frais 
qui d’apres les reglements et le tarif, peuvent 
etre mis en compte par la gare expeditrice, 
y  compris eventuellement les taxes supple- 
mentaires pour declaration d’interet 4 la 
livraison prevues a 1’article 35 ci-apres et 
les taxes pour debours et pour rembourse- 
ments, il l’indique par le mot „franco";

b) si 1’ expediteur prend a sa charge d ’autres 
frais que ceux qui sont compris sous la 
lettre a) ci-dessus, il 1’indique par les mots 
„franco de port et de . . .  . (designation 
exacte de la taxe ou des taxes qu’il veut 
payer)".

La mention „franco de douane" signifie 
que l’expediteur aura a payer les droits et 
les frais de douane a percevoir par les 
bureaux de douane, ainsi que les frais de 
dedouanement a percevoir par le Chemin 
de fer;

§  2. ® a §  SSerfaljreti bei her Slblieferung he§
® ute3 fomie bie etmaige 33erpflidjtung her ©ifenbafjn, 
ha§ © u t hem © m pfiinger,. fet e§ am £)rte her 23e* 
ftim m ungSftation, fei e§ an einem anheren £)rte, gu» 
gufiijren, ridjtet ftĄ nad) hen fur hie abliefernhe 
© ifenbaju gelfenhen gefefdidjen unh reglementarifdjen 
Seftim m ungen.

§  3. Stad) Slnfunft he§ © ute§ auf her 33e*
ftim m ung§ftation ift her ©m pfanger beredjtigt, bon 
her © ifenbajn hie ttbergabe he§ gradjtbrief§ unh
hie Slblieferung he§ © ute§ gu berlangen. S ft  ba3
© u t innerjalb  her im  Slrtifel 30, § 1 borgefefjenen 
g r ift  nid)t angefomnten, fo fann er hie fid) au§ hem 
gradjtbertrag ergebenhen 9ted)te gegen borjerige ©r= 
fiidung her fid) harau§ eraebeuhen 33erpflid)tungen 
in eigettem Stamen gegen hie © ifenbajn geltenh 
madjen, fei e§, hafg er jierbei in  eigeitem oher in 
fremhem Sutereffe janh le.

S ir t i  f e i  1 7 .
Ualjltuifl her gradjt.

§ 1. SDie gradjtgelher unh fonftigen S often , 
heren S eg a jlu n g  her Slbfenher nidjt laut gracjtbrief*  
borfdjrift ubernommen ja t , gelten al§ auf hen ©mp* 
fdnger iibermiefen. ® er Slbfenher fann aI3 gran fatu r  
entmeher geloiffe genau begeidjncte Soften  oher nadj 
najerer 23eftimmung her la r if e  hie gracjtfoften  bi§ 
gu einer beliebigen ©renge oher © rengftation uber= 
nef)inen; au§najm §m eife fonnen hie g ar ife  oherSSer* 
einbarungen guufc^eu hen © ifenbajnen hie g ran fatu r  
aud) bi§ gu beftimmten © tationen , hie nid)t ©reng= 
ftationen finh, gulaffen.

® er Slbfenher mufe in  her hafiir beftimmten 
© p alte he§ gracjtbriefś hie S often , hie er itber= 
nejm en  mill, in her nacjfolgenhen g o rm  attgeben:

a) menu her Slbfenher hie gradjtfoften unh ade 
iibrigeit Soften  iibernimmt, hie nad) aKafśgabe 
he§ 3ieglem ent§ unh he§ $artf§  bon her 9Ser= 
fanhftation in Stecjnung gefteUt merhen fonnen, 
einfcjliefelicj her © ebu jr fiir eine etmaige Sim  
gabe be§ 3ntereffe§ an her Sieferung gemaf) 
Slrtifel 35 unh her © eb iijr  fiir 33arborfd)iiffe 
unh S iacjnajm eu, begeicjnet er e§ hurcj ha§ 
23ort „ gran fo" ;

b) menu her Slbfenher anhere S often  al§ hie unter 
a) angegebenen iibernimmt, begeicjnet er e§
hurcj hie SBorte „gran fo  gradjt u n h ...........
(genaue Slngabe her © eb iijr  oher © ebiijren, 
hie er begajlen m id)";

hie Slngabe „ g ra n fo  g o d "  beheutet, baj) her 
Slbfenher fom ojl hie bon her gu
erjebenhen © ebiijren  unh ©pefeit al§ audj hie 
bon her ©ifettbaju gu erjebenhe © ebujr fiir 
hie Sleforguttg her SSergodttng gu tragen ja t ;
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c) si l’expediteur prend a sa charge les frais 

de toute nature, meme ceux qui se produi- 
raient apres l’acceptation de la marchandise 
au transport, il l’indique par les mots „franco 
de tous frais“ ;

d) si l’expediteur ne prend a sa charge qu’une 
ou plusieurs des taxes comprises sous la 
lettre a) ci-dessus, il l’indique par les mots 
„franco de . . . .  (designation exacte de la 
taxe ou des taxes qu’il veut payer)";

e) si l’expediteur prend a sa chaige les frais 
de transport jusqu’a un point frontiere, ou 
une gare frontiere, ou exceptionnellement 
jusqu’a une gare designee autre qu’une 
gare frontiere, il l’indique par les mots 
„franco jusqu’it x frontiere", ou „franco 
jusqu’a x“.

II est permis d’inscrire a la fois, dans 
la lettre de voiture, plusieurs mentions 
concernant l’affranchissement qui se com- 
pletent l’une l’autre, par exemple „franco 
de port et franco de douane", ou „franco 
jusqu’a x frontiere et franco de douane".

§ 2. Le Chemin de fer expediteur peut 
exiger l’avance des frais de transport, lorsqu’il 
s’agit d’envois qui, d ’apres son appreciation, 
sont sujets a prompte deterioration ou qui, a 
cause de leur valeur minime ou de leur nature, 
ne lui garantissent pas suffisamment les frais de 
transport.

§ 3. Si 1’expediteur prend a sa charge le 
montant de tout ou partie des frais et si ce 
montant ne peut pas etre fixe exactement au 
moment de la remise au transport, le Chemin 
de fer peut exiger, a titre de garantie, le depot 
contrę reęu d’une somme representant approxi- 
mativement les frais. Ces frais sont portes par 
les gares de reinscription successives sur un 
bulletin d’affranchissement qui accompagne l’en- 
yoi jusqu’a destination et qui est renvoye a la 
gare expeditrice dans les deux mois qui suivent 
l’expiration du delai de livraison.

Des reception du bulletin d’affranchissement 
le reglement du compte est effectue et le reęu 
du depot est remplace par un compte de frais 
dresse d’apres les indications de ce bulletin.

Le bulletin d’affranchissement est etabli con- 
formement au modele constituant l’Annexe IV 
a la presente Convention.

§ 4. La gare expeditrice doit specifier, tant 
dans le duplicata que dans la lettre de voiture, 
les frais peręus en port paye.

Article 18.
Application irreguliere du tarit.

§ 1. En cas d ’application irreguliere du tarif 
ou d’erreur dans la determination des frais de

c )  m enu b et 2lbfenber aHe irgenbm ie ermadjfenbett 
© ebiifjren u bern im m t, oud) roentt fte nod) bet 
Slnnafjm e be§ © u te§  gur 33ef6rberung entfteljen, 
begeidjnet er e§ burd) bie 2Borte „ g r a t ifo  eim  
fdjliefjlid) alter © eb iifjren ";

d ) m enu bet 2tbfcnber rtur eine ober m eljrere ber 
u n ter  a) begeidjneten © ebufjren ubernefjmett 
m ill, begeidjttet er e§ burd) bie 2Borte „fyranfo  
. . . .  (gen au e 2 lngab e ber © ebuljr ober ®e* 
biiljren, bie er u b ern im m t)" ;

e )  m enn ber 2tbfenber bie $ rn d )t bi§ gu eitter 
© retige (obcr einer © ren gfta tion ) ober au§= 
nnf)tn§m eife bi§ g u . einer beftim m ten  anberen  
(S ta tion , bie n idjt © ren gfta tion  ift, u bern im m t, 
begeidjttet er e§ burdj bie SBorte „ g r a ttfo  bi§ 
A-(@ renge ober © ren g fta tio n ) ober g r a n fo  6i§ A".

2>tn gra d jtb r ie f fotttien  tnefjrere einnnber er= 
gangenbe g ra n fa tu r o ern te rfe  angebratfjt merben, 
g. 33. „ g n m fo  u n & franfo 8 o H ‘‘, ober ,,$ r a n fo  
bi§ A'-@renge u nb  franfo $ o l l" .

§  2 . 33ei © en b u ttgen , bie nad^ b etn © rm effen  ber 
33erfonbbof)n fdjnedem  SSerberb ou§gefe^t finb ober 
m egen iljreS ger in gen  2Berte§ ober ifjrer Dtatur nadj 
bie jyracfjt nidjt fidjer bedett, fan n  fie 23orau3gafjIitttg  
ber g r a d jt  perlattgen.

§ 3 . 28entt ber 21bfenber bie S o fte n  gang ober 
teilm eife u bern im m t unb m enu biefer 33etrag bei ber 
2 luflieferung n idjt gen au  feftgefteHt merben fa n n , fan n  
bie © ifenbaljn gegen  C u ittu n g  bie ^ in te r le g u n g  einer  
ben S o fte n  annoljcrnb etttfpredjenben © u m m e alS  
© idjerljeit forbern. ® ie fe  S o fte n  m erben nndjeim  
anber n on  ben eingelnen  U b ergan g§fta tion en  in  einc 
g rn n fa tu rred jn u n g  e in getrageu , bie bie © en b u n g  bi3 
gur 33eftim m u n g§fta tion  b egleitet unb innerl)alb  pon  
2  a iton n ten  nacf) 2 lb lau f ber S ieferfrift an  bie iBer* 
fan b fta tion  gu rikfgefan b t fein  m ujj.

iftadj iR udfunft ber $rn n fa tu rred jn u n g  ift ettb= 
g iilt ig  abguredjtten u nb  bent 2tbfenber gegen  9tucf= 
gabe ber Jduittung eitte ben © in tragu n gen  in  bie 
jyranfuturredjnung entfpredjenbe S o ften red jn u n g  au§= 
gufjanbigen.

® ie  g ra n fa tu rred jn u itg  ift nadj bent DJiufter ber 
2(n lage I V  gu biefem  llb ere in fo m m en  aufguftellen.

§ 4 .  2 )ie  aSerfonbftation  muf) fom oljl int ® u p lifa t  
mie itn ^rac^tbrief bie n l§  g r n n fa tu r  erfjobenett 33e= 
triige eingeltt a u p fjr e tt .

21 r t  i f  e l  18.
Unrldjtiflc SlmuettDunfi bc$ S n r if* .

§  1. $ f t  ber £ a r i f  unridjtig  angem etibet m orben, 
ober finb bei ber ^ eftfejm ng ber $ r a d jt  unb ber
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transport e t des frais divers, la difference en 
plus ou en moins devra etre remboursee.

§ 2. Les differences en plus constatees par 
le Chemin de fer doivent etre portees d’office 
a la connaissance de l’interesse lorsqu’elles de- 
passent 0 fr. 50 par lettre de voiture, et le 
reglement doit en etre opere le plus tót possible.

§ 3. Le paiement au Chemin de fer des 
differences en moins incombe h, l’expediteur si 
la lettre de voiture n ’est pas retiree. Lorsque 
la lettre de voiture a ete acceptee par le desti- 
nataire, l’expediteur n ’est tenu au paiement 
d ’une difference en moins que dans la mesure 
ou elle porte sur les frais qu’il a pris a sa 
charge en vertu de la mention d’affranchissement 
inscrite par lui sur la lettre de vo itu re ; le com­
plement de la difference est a la charge du 
destinataire.

§ 4. Les sommes dues en vertu du present 
article sur une lettre de voiture portent interet 
a six pour cent lorsqu’elles depassent dix francs. 
Ces interets courent du jour de la reclamation 
administrative prevue a l’article 40 ou, s’il n ’y 
a pas eu de' reclamation, du jour de la demande 
en justice.

Article 19.
Remboursements et debours.

§ 1. L ’expdditeur peut grever son envoi 
d ’un remboursement, jusqu’a concurrence de la 
valeur de la marchandise. Le montant du rem ­
boursement doit etre exprime dans la monnaie 
du pays de depart; les tarifs peuvent prevoir des 
exceptions.

§ 2. Le Chemin de fer n ’est tenu de payer 
le remboursement a l’expediteur qu’autant, que 
le m ontant en a ete verse par le destinataire. 
Ce m ontant • doit etre mis a la disposition de 
l’expediteur dans le delai de trois mois it partir 
de ce versem ent; en cas de retard, des interets 
a six pour cent sont dus a dater de 1’expiration 
du delai.

§ 3 .  Si la marchandise a ete livree au desti­
nataire sans encaissement prealable du rembour­
sement, le Chemin de fer est tenu de payer a 
l’expediteur le m ontant du dommage jusqu’a 
concurrence du m ontant du remboursement, 
sauf son recours contre le destinataire.

§ 4. L ’envoi contre remboursement donne 
lieu a la perception d une taxe a determiner par les 
tarifs; cette taxe est due lors meme que le 
remboursement est annule ou reduit par une 
modification ducontrat de transport (article 21, § 1)

§ 5. Les debours ne sont admis que d ’apres 
les dispositions en vigueur a la gare expeditrice- 

Article 20.
O bligations du Chemin de fer destinataire.

Le Chemin de fer destinataire est tenu d ’operer 
le recouvrement de la totalite des creances

fonftigen  S o fte n  g e ljler  borgefom m en, }o mufe ber 
DKefjr* ober iDfinberbetrag erftattet merben.

§ 2 . SBon ber ©ifenbalpt feftgefteHte Itbergafjlungen  
m uffeu, luerttt fie fiir einen grad jtbrief ben S e tr a g  
0 ,5 0  g r a n fe n  iiberfteigen, bon Slnttg m egen ben 23e« 
te iligten  m itg eteilt unb mogUdjft balb  auggeglid jen  
loerben.

• § 3 . 3u>oenig begaljlte 23etrage i)at ber 2Ibfenber 
ber © ifenbaljn nadjgugaijlen, roenn ber grad jtbrief 
nidjt e ingeloft ibirb. £>at ber © m pfanger ben gracEjt* 
brief eingeloft, fo ift ber 2tbfenber gur 9>iadjgaf)Iung 
nur begiiglid) ber S o fte n  berpflidjtet, bie er nact) 
Sltafjgabe beg g rau fa tu rb erm erfg  int g rad jtbrief iiber* 
nom nten fjat, im  iibrigen lieg t bie iJtadjgaljlung bent 
© m pfanger ob.

§  4 . © ie  nacf) biefem S lrtifel auf einem  £^rac§t« 
brief gefdjulbeten © um nten  fittb, fofern fte ben 23e« 
trag bon 10  g r a n fe n  iiberfteigen, in it fedjg bom  
£m nbert gu oerginfeit. © ie fe  g in fe n  laufen  bom  © age  
ber im  S lrtifel 4 0  borgefefjenett fR eflom otion ober, 
menn feitte D teflam aiion borau gging , bom  © age ber 
® lageert)ebung an.

2 l r t i f  e l  19.
W ad) tt at) utctt uttb © av h o rfd jiiffc .

§  1. © e r  Stbfenber fantt bag © u t big gur Qolje 
feineg 2Berteg m it Utadjnaljine belaften. © e r  9 ladp  
nalpnebetrag mufj in  ber SSafjrung beg 93erfanbftaateg  
auggebriicft m erben; Ijierbon fon nen  bie © ar ife  2lug= 
nafjm en gulaffen.

§  2 . $ i e  © ifeubalpt ift nidjt berpflidjtet, bent 2tb- 
fenber bie iKadjnafpne auggugal)len, bebor ber 23etrag 
bom  © m pfanger begaljlt ift. © iefer  33etrag ntufj betn 
Stbfenber im terljalb eitter g r if t  bon 3  3Jtonaten nadj 
ber © ingaf)lung gur SSerfitgung geftellt m erben; bei 
aSergbgeruttg ift er bom 2lblauf biefer g r if t  m it fedjg 
bont Humbert gu bergittfen.

§  3 . g f t  bag © u t bent © m pfanger ofpte borperige 
© iitgiepung ber iftadptaljme abgeliefert m orben, fo f)at 
bie © ifenbaljn bent Slbfenber ben © djaben big gunt 
23etrag ber Utadpialpne gu erfefsen, borbefjaltlidj ifjreg 
fRiidgriffg gegen  beit © m pfanger.

§ 4 . g i ir  bie Uiadjnatjme mirb bie tarifm afjige  
© ebiipr beredptet; biefe © eb iilp  bleibt gefĄ ulbet, audj 
m enn bie iftadptalpne bttrdj nacptrdglidje SSerfitgung 
aufgepoben ober eingefdjranft mirb (21rtifel 2 1 , §  1).

§ 5 . Sarborfd jiiffe  merben nur nad) ben fiir bie 
93erfanbftation geltenben  S eftin tm u n geit gugelaffen.

21 r t  i  I e I 20 .
$ c v p flid )tu ttg c tt  Per (fm p fa n g g b a ljn .

© ie  © ntpfanggbaljn fjat alfc fidj aug bent g rad )L  
bertrag ergebenbeu g o rb cru n g eu , ittgbefonberc gradjt*
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resultant du contrat de transport, notamment 
des frais de transport, des frais divers, de ceux 
de douane, des remboursements et autres sommes 
qui pourraient grever la marchandise. II opere 
ces recouvrements tan t pour son compte que 
pour celui des Chemins de fer precedents ou 
des autres interesses.

Chapitre III.
Modification du contrat de transport.

Article 21.
Droit do modifier le contrat de transport.
§ 1. L ’expediteur a seul le droit de modifier 

le contrat de transport, soit en retirant la mar- 
chandise a la gare expeditrice, soit en l’arretant 
en cours de route, soit en ajournant sa livraison, 
soit en la faisant livrer au lieu de destination 
ou en tout autre point situe en deęa ou au 
delk, au destinataire indique sur la lettre de 
voiture ou a une autre personne, soit enfin en 
ordonnant son retour a la gare expeditrice.

Le Chemin de fer a en outre la faculte d’ac­
cepter, a la demande de l’expediteur, des modi­
fications au contrat tendant a Tetablissement, a 
l’augmentation, a la diminution ou au retrait d’un 
remboursement ou bien a l’affranchissement des. 
envois: ces modifications sont admises par le 
Chemin de fer sans aucune garantie pour leur 
execution.

D’autres modifications que celles qui sont 
enumerees ci-dessus ne sont admises en aucun cas.

Les modifications au contrat de transport ne 
doivent jamais avoir pour effet de diviser l’envoi.

§ 2. Les modifications au contrat mentionnees 
ci-dessus doivent etre donnees au moyen d’une 
declaration ecrite, signee par l’expediteur et con- 
forme au formulaire constituant l’Annexe Y a la 
presente Convention.

Cette declaration doit etre repetee sur le dupli- 
cata de la lettre de voiture, qui sera presente en 
meme temps au Chemin de fer et rendu par ce 
dernier a l’expediteur. Le Chemin de fer qui se 
sera conforme aux ordres de l’expediteur sans 
exiger la presentation de ce duplicata sera respon- 
sable du prejudice cause par ce fait au destinataire 
a qui ce duplicata aurait ete remis par l’expe- 
diteur.

Quand l’expediteur demande l ’augmentation, 
la diminution ou le retrait d 'un remboursement, 
il doit produire le titre qui lui a ete primitivement 
delivre. En cas d’augmentation ou de diminution 
du remboursement, ce titre est, apres rectification, 
rendu a l’interesse; il est retire des mains de ce 
dernier en cas de retrait du remboursement.'

u nb StebengePiipren, go ttg eb iip ren , fftacpnapm en fotoie 
bie fon fftgen  au f bem  © u te  paftenb en  S e tr a g e , cim  
gugiepen, unb gtoar fotoopl fur eigette iRedjnuttg a l§  
audj fitr bie ber oorpergepettben © fen b ap n ett unb  
ber fon fftgen  23erecptigten.

k a p i t e l  I I I .
Sfbiittbm titfl Dc3 ftv a ip tP c itraaS .

S ir  f  i f  e l  2 1 .
flJcipt jitv  flbanbcrttttg  bes ftradttucvtvaflS .
§  1. ® e r  Sibfenber aflein  pat ba§ iJtecpt, ben 

g ra d jto er tra g  nacptraglicp abgudubern, iitbem  er oer* 
fiigt, bap ba§ © u t  enftueber au f ber SSerfanbftatiou  
ioieber gu riidgegeb eu  ober bap e» u titertoeg3 aufge= 
p alten  ober bap feine 21blicferuitg auSgefept toerbe, 
ober bap e§ am  23eftim tuuug3ort ober an  einent 
anberett Dor ber 23eftiin m u u g§fta tiou  ober bariiber 
pittauS gelegenen  D r t  bem  tut gracpfbrief angegeb enen  
© m pfd u ger ober einer attbcren iperfon  ab geliefert ober 
fcplieplicp, bap c§ an  bie SSerfanbftation gurittfge* 
fattbf toerbe.

® ie  (Sifenbaptt fantt auperbettt auf SBuufcp be§ 
?(bfenbcr§ nacptriiglicpe SSerfiigungen toegett 9 lu flage, 
(Srpdputtg, SK inberung ober ^ ttru d g iep u n g  non 2c'adp= 
uaptiten fom ie toegett grattfier ttn g  ber (Senbuttgen  am  
nepntett; folcpe nacp trdglicp eS lerfu gu ugen  toerbett opne 
jebe © etoapr fitr ipre 2(u§fitpruug angenoittitien .

Slacptraglidpe SSerfiiguitgen attberett a l§  be§ obett* 
ertoapufen 3 n p a lt§  fittb uttgulaffig.

9iacptraglicpe SSerfugungett bitrfett itie tn a B  eitte 
S e ilu ttg  ber © ettb un g gur $ o ! g e  pabett.

§ 2 . ® ie  ob eu enodp n ten  SSerfuguttgett tit up ber 
Slbfenber burd) eitte fcpriftlicpe, Don tpnt unterfcpriebene 
© rflaruttg  nad) bent Ś liufter ber Slttlage Y  gu biefetn  
ttbcreittfoinnten  treffen.

© ie fe  © rflaru itg  iff auf bent $ ra d jtb r ie fb u p lifa t gu 
toieberpolen, ba§ gleicpgeitig ber © ifettbapu oorgulegett 
unb Doit ipr betu 2lbfenber guriidgugeben  iff. Apat bie 
© fen b ap tt bie SSerfuguttgett be§ 2lbfenber§ b cfo lg t, 
opne bie ^ orgeig ttttg  be§ ® u p lifa t§  gu oerlattgeu , fo 
iff fie fiir bett barau§ eu tftaub en en  ©bpabett bent 
© n p fd ttger , bent ber Slbfettber biefcS © u p lifa t  fiber* 
gebett pat, oerautm ortticp.

SBentt ber 9Ibfettber bie ©rpbputtg, (Snirdpigung  
ober Slufpebttug eitter iftadpiapnte o er ian gt, fo m up  
er bie ipttt au §gefteflte 23efdjeittigung iiber bie 2iadj» 
ttapm e oortoeifen . SBirb bie Jtacpitapm e erpbpt ober 
erm d pigt, fo toirb bie 23efd)eiuigung bent 2lbfettber 
ttacp 99eri(ptiguitg gurudgegebeu . 3 m  g a H e  ber 2luf= 
pebuttg ber iRacpitapme toirb ipm  bie iBefcpeinigung  
abgeuotntitett.
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Toute modification au con tra t ordonnee par l’ex- 

pediteur sous des formes autres que celles qui 
sont prescrites ci-dessus est nulle et non avenue.

§ 3. Le Chemin de fer ne donnę suite aux 
modifications de contrat ordonnees par l’expedi- 
teur que lorsqu’elles sont transmises par 1’inter- 
mediaire de la gare expeditrice.

Si l’expediteur le demaude, la gare destinataire 
ou la gare d’escale est prevenue, a ses frais, par 
un telegramme em anant de la gare expeditrice et 
confirme par une declaration ecrite. Dans ce cas, 
la gare destinataire ou la gare d’escale doit s’abs- 
tenir soit de rem ettre la lettre de voiture, soit 
de livrer la marchandise au destinataire, soit enfin 
de proceder a la reexpedition de l’envoi jusqu’a 
ce qu’elle ait reęu la declaration ecrite.

§ 4 Le droit de modifier le contrat de trans­
port s’eteint, meme si l’expediteur est muni du 
duplicata de la lettre de voiture, lorsque la lettre 
de voiture a ete remise au destinataire, ou lorsque 
celui-ci a fait valoir le droit resultant du contrat 
de transport conformement a 1’article 16, § 3. A 
partir de ce moment, le Chemin de fer doit se 
conformer aux ordres du destinataire, sous peine 
d'etre responsable envers lui des consequences 
de leur inexecution dans les conditions deter- 
minees au titre  III.

Article 22.
Execution <les modifications apportees an contrat 

de transport.
§ 1. Le Chemin de fer ne peut ni se refuser 

a l’execution des ordres dont il est fait mention 
au premier alinea du § 1 de l’article 21, ni 
apporter des retards ou des changements dans 
cette execution, sauf dans les cas ci-apres:

a) 1’execution n 'est plus possible au m oment ou 
les ordres parviennent au Chemin de fer;

b) l’execution est' de nature a troubler le 
service regulier de l’exploitation;

c) l’execution est en opposition, lorsqu’il s’agit 
d’un changement de la gare destinataire, 
avec les lois et reglements en vigueur dans 
les E tats a emprunter notam ment au point 
de vue des prescriptions des douanes, octrois, 
autorites fiscales ou de police et autres 
autorites administratives

d) la valeur de la marchandise, lorsqu’il s'agit 
d’un changem ent de la gare destinataire, ne 
couvre pas, selon toute prevision, tous les 
frais du transport dont cette marchandise 
sera grevee a l’arrivee a sa nouvelle desti­
nation, a moins que le m ontant de ces frais 
ne soit paye ou garanti immediatement.

Dans les cas vises ci-dessus, l’expediteur est 
avise le plus to t possible des empechements qui 
s’opposent a l’execution de ses ordres.

S e b e  23erffigung be§ 2lbfenber», bie in  anberer  
aI3 ber oben Oorgefcpriebenen $ o r n t  gegeben  ntirb, 
iff nicptig.

§ 3 . ® ie  CSifenbapn g ib t ben 95erfitgutigeu be-3 
2lbfenber§ n u r g o lg e ,  m enu fie ipr burd) 21erin itttu u g  
ber aSerfanbffatioit gu gegangett finb.

28ettn  ber 2Ibfenber e§ n erlan gt, iff bie 23e= 
ftim m ung§= ober 2ln p a lte fta tio u  au f feiite J loften  burcp 
ein S e leg ra n tm  ber SSerfanbftation gu benadjridjtigen; 
ba§ X e leg ra m m  iff burd) fdjriftlicpe G rflaru n g  511 be= 
ftd tigen . S i t  biefent 5 aKe barf bie 33eftimmuug§=  
obcr 2In p a lte fta tio u  bent G ntpfdnger ben gra d jtb r ie f  
nicpt iibergeben unb ba§ © u t  nicpt au§Iiefern  ober 
toeiterfenben, bi§ fie bie fcpriftlidje © rflfin tn g  erpalten  
pat.

§  4 . © a §  SRecpt be§ 2Ibfenber§ gur 2lbfiitberung  
be§ g ra cp toertrag§  erlifdpt, audj toenn er ba§ gradjt*  
b riefb u p lifa t befi^t, fobalb  ber gracptbrief bent @nt= 
p fdnger iibergeben iff, ober fobalb  ber leptere feine  
SJtedjte a u ś  bctn $ ra d jto ertra g e  natp ajfafjgabe be§ 
21rtifelś 16 , § 3  geltenb  gem adjt pat. S ion  biefem  
g e itp u n f t  an pat bie © ifenbapn bie 2lm oetfu n gen  be§ 
© m pfdnger§  gu b ead jteit, loibrigenfalbo fie ipnt gegen* 
fiber ffir bie $ o !g c n  ber Dftdjtbeacptung u n ter ben  
itn STitel I I I  an gegeb en eu  23ebingungett paftbar ntirb.

2 i r t i f e l  22.

flttsfiipvuug Her nadjtragltcpcn Serfuguitgett.

§  1. 2 )ie © ifenbapn barf bie 2lu§ffiprm tg ber ittt 
2lr t i f e I 21 , § 1, 2lbf. 1 oorgefepenen  93erffiguitgen nur  
bann  tterntcigern ober ttergogern ober foldje Slcrffi* 
gu n gen  in  oerdnberter SSeife augffiprett, toettn:

a) ipre 2(u3f Sprung in  bent g e itp u n f t ,  in  bent fie 
ber © ifetibapn gugepen, nicpt ntepr ntbglicp iff,

b ) burcp ipre 23efolgung ber regelm djgige i8 efor= 
berungSbienft geftort tofirbe,

c) iprer 2lu § ffip n tn g  in  ben g d lle n  einer 2frtberung  
ber 23eftim m u ng§ftation  gefeplicpe ober fonftige  
23eftim m ungen  eine§ ber an  ber S efd rb eru n g  
b ete ilig tcn  © ta a te n , in§befonbere Q o lh , @teuer=, 
$ in a n g ‘, ą io lig eb  ober fon ftige oerntaltung§=  
beporblicpe 93orfcpriften, entgegen ftepen,

d ) in  ben g d lle n  einer 2'lnberung ber 93eftintutung§=  
fta tion  ber 3Sert be§ @ ute§ norau§ficptlicp bie 
© efa m tfo ften  ber 23efdrberuttg b iś  gur netten  
23eftim m u n g£ftation  nicpt becft, e§ fei betttt, bafg 
ber SBetrag biefer S o fte n  fofort entrid)tet ober 
ficpergeftellt loerbc.

S it  biefett g d lle n  ift ber 2Ibfettber unoergitglid) 
non ben ^ in b ern iffe tt gu oerftatib igen , bie ber 2lu3* 
fitprung feitter SSerffiguttg en tgegenftepen.
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Si le Chemin de fer n e s t  pas a, meme de pre- 

voir a l’avance ces empecherrients, l’expediteur 
supporte toutes les consequences resultant du 
commencement d’execution donnę a ses ordres.

§ 2. Si l’expediteur a prescrit de livrer la 
marchandise une gare intermediaire, le port est 
perou jusqu’a cette gare d ’apres les tarifs appli- 
cables entre la gare expeditrice et la susdite 
gare intermediaire

Si l’expediteur a prescrit le renvoi a la gare 
expeditrice, le port est calcule: 1° jusqu’a la gare 
oii le transport a ete arrete, d ’apres les tarifs 
applicables entre cette gare et la gare expeditrice; 
2° depuis la gare de reexpedition jusqu’a la gare 
expeditrice, d’apres les tarifs applicables pour ce 
parcours.

Si l’expediteur a prescrit la reexpedition a 
une autre gare, le port est calcule: l°jusqu’d la  gare 
ou le transport a ete arrete, d’apres les tarifs 
applicables entre cette gare et la gare expeditrice; 
2° depuis la gare de reexpedition jusqu’a la nou- 
velle gare destinataire, d’apres les tarifs appli­
cables entre ces deux dernieres gares.

§ 3. Le Chemin de fer a droit au rembour- 
sement des frais resultant de 1'execution des ordres 
mentionnes au § 1 de 1’article 21, a moins que 
ces frais n ’aient eu pour cause une faute com- 
mise par lui.

Article 23.
Enipechements au transport.

§ 1. Lorsqu’un transport est empeche ouinter- 
rompu, il appartient au Chemin de fer de decider 
s il convient, dans 1’in teret de l’expediteur, de 
lui demander des instructions, ou bien s il est 
preferable de transporter d’office la marchandise 
en modifiant 1’itineraire. Le Chemin de fer est 
fonde a reclamer le prix du transport par cette 
autre voie et dispose des delais correspondants, 
meme s’ils sont ] ilus eleves que par l’itineraire 
primitif, a moins que le Chemin de fer ne soit 
en faute.

§ 2. S’il n ’y a pas d ’autre voie de transport, 
le Chemin de fer demande des instructions a 
l’expediteur; toutefois cette demande n ’est pas 
obligatoire pour le Chemin de fer dans le cas 
dem pechem ent temporaire resultant des circon- 
stances prevues a l’article 5, § 5.

§ 3. L ’expediteur avise d’un empechement au 
transport peut resilier le contrat, a charge par 
lui de payer au Chemin de fer, suivant le cas, 
soit le prix du transport pour le parcours dejii 
effectue, soit les frais preparatoires au transport, 
ainsi que tous ceux qui sont prevus par les tarifs, 
a moins que le Chemin de fer ne soit en faute.

2Bentt bie © ifenbafjn biefe £>inberniffe n idjt Oor= 
augfeffett fo n n te , trćigt ber 2Ibfenber aCfe g o lg e n ,  bie 
fid; b arau g ergebett, bafg bie @ifenbaf)n feine 9Ser= 
fiigu ng auggufiiljren b egon nen  I)at.

§ 2 . £>at ber 2lbfenber bie 2{ugliefcrung beg © u teg  
auf einer g to ifd jen fta tio n  oerfugt, fo toirb bte $ r a d )t  
big gu biefer (S ta tio n  nad) ben gtoifdjett ber SSerfaub* 
fta tion  uttb ber gen an n ten  g ic ifc^ en fto tion  geltenb en  
£ a r ife n  erljoben.

§ a t  ber 2lbfenber bie SRitdfenbung ttacf) ber 9?er* 
fan b fto fion  Oerfugt, fo toirb bie g r a d )t  beredptet: 
1. big gur (S ta tio n , too bie S e n b n n g  au fgep a lteit 
toorben iff, n a Ą  ben gtoifdfen biefer S t a t io n  uttb ber 
93erfanbftation  ge lten b en  SLarifen; 2 . non  ber ge* 
n a n n ten  S t a t io n  big gur S lerfan b fta tion  nad) ben fur 
biefe S tr e d e  gelten b en  S a r ife n .

£>at ber 2Ibfenber bie 2B eiterbeforberung nad) einer 
anberen  S t a t io n  oerfu gt, fo toirb bie gracfjt berecfiuet: 
1. big gur S ta t io n ,  too bie S e n b n n g  aufgeljalteit 
toorben ift, ttacfj ben gtoifdjcn biefer unb ber 3Serfattb= 
fta tion  ge lten b en  L a r if e n ; 2 . non ber gen an n ten  
S t a t io n  big gur u eu en  23eftim in u n ggfta tion  nad) ben 
gtuifdten b iefen  beiben lefjteren S ta t io n e n  geltenb en  
£ a r ife n .

§ 3 . ® ie  ©ifcttbalfn ift bered)tigt, b ettS r fa f) ber 
S o fte n  gu ocrlattgen , bie burdj bie 2lugfuf)rung ber 
int S lrtifel 2 1 , § 1  crtoalptten 93erfugitngen enftanben  
fittb, fofern biefe S o fte n  n id)t burd) il;r eigeneg 9Ser= 
fdjulbett Oerurfadjt toorben fittb.

2 l r t i f e l  2 3 .
'B cfo rb er iittg g^ in b cn u ffe .

§  1. SBirb ber 23eginn ober bie go rtfe fju n g  ber 
© eforb eru n g  einer S e n b u n g  oerfjinbert, fo l;at bie 
(Sifenbafjtt gu cntfdjeibeit, ob eg u n ^ u te r e ffe  beg 9lb= 
fenberg lieg t, iljtt utn  2 lntoeifung gu erfudjeu, ober 
ob eg gioetfm afuger ift, bag @ ut oott 2 lm tg  toegeu  
u n ter 2 lbdnberung beg 23eforberunggiocgg gu befbrberu. 
© ie  © ifenbalpt pat 2lufprtid) au f g a p lu n g  ber fyracljt 
fiber biefen anberen  2Seg u nb  oerfu gt iiber bie ent* 
fprecpettbe S ieferfrift, felbft toenn biefe grower ift a lg  
b iejeu ige beg u rfp riin glid )en  23eforbertutggtoegg, eg fei 
b enu, bafg bie © ifenbapn ein 9Berfd)ulbeu trifft.

§ 2 . aScttn feitt anberer 23efbrberutigggrunb oor= 
p anben  ift, erfucpt bie © ifenbapn bett 2lbfenber utn  
2 littoeifu n g; inbeffen  ift bie © ifenbaptt gur © in p o lu n g  
ber 2 lm oeifu n g int g a l le  ooriibergepenber SBepinberung 
ittfo lge ber int 2 lr tife l 5 , §  5  begeicpneten llm ftan b e  
nicpt oerpflicptet.

§  3 . ® e r  2lbfenber, ber o o n  einent 23efbrberungg= 
p in b ern ig  benacpricptigt toirb, fa n n  ootn SBertrag gu» 
riid treten , tmtfe aber batut ber S ifen bap tt fe nad) S a g e  
beg g a l le g  eitttoeber bie g ra cp t fur bie bereitg gu riid ’ 
gelegte  S tr e d e  ober bie S o fte n  ber 3Sorbereitung ber 
23eforbcrititg, aujgerbem allc fon ftigcn  S o fte n  bcgaijlcn, 
bie in  ben l a r i f e n  oorgefepett finb, eg fei benu, bajg 
bie ($ifenbal)tt eitt ^ erfcpu lb en  trifft.
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§ 4. Si lexpediteur n e s t  pas en possession 

du duplicata de la lettre de voiture, les instruc­
tions qu’il donnę, dans les cas prevus au present 
article, ne peuvent modifier ni la designation du 
destinataire, n i le lieu de destination.

§ 5. II n ’est pas donnę suite:
a) aux instructions de l ’expediteur qui ne 

seraient pas adressees par l’intermediaire 
de la gare expeditrice;

b) aux demand es de renvoi d’une marchandise 
dont la valeur ne couvre pas, selon toute 
prevision, les frais de reexpedition, k moins 
que le m ontant de ces frais ne soit paye 
ou garanti immediatement.

§ 6. Si l ’expediteur avise d’un empechement 
au transport ne donnę pas, dans un delai rai- 
sonnable, des instructions executables, il sera 
proce de conformement aux reglements relatifs 
aux empechements k la livraison en vigueur 
sur le Chemin de fer sur lequel la marchandise 
a ete retenue.

§ 7. Si lem pechem ent au transport vient a 
cesser avant l’arrivee des instructions de l’expe- 
diteur, la marchandise est dirigee sur sa desti­
nation sans attendre ces instructions et I’expe- 
diteur en est prevenu dans le plus bref dela 
possible.

Article 24.
Em pechem ents a la livraison.

§ 1. Lorsqu’il se presente des empechements 
a la livraison de la marchandise, la gare desti­
nataire doit en prevenir sans retard  l’expecjiteur 
par l’entremise de la gare expeditrice et demander 
ses instructions. Quand la demande en a ete 
faite dans la lettre de voiture, cet avis doit etre 
donne immediatement par telegraphe. Les frais 
de cet avis sont a la charge de la marchandise.

Si le destinataire refuse la marchandise, l’ex- 
pediteur a le droit d’en disposer, meme s’il ne 
peut pas produire le duplicata de la lettre de 
voiture.

Si, apres l ’avoir refusee, le destinataire se 
presente pour prendre livraison de la marchan­
dise, celle-ci lui est livree, a moins que la gare 
destinataire n ’ait reęu entre-temps des instructions 
cóntraires de l’expediteur. Avis de cette livraison 
doit etre donne immediatement a l’expediteur 
par une lettre recommandee dont les frais restent 
a, la charge de la marchandise.

En aucun cas la marchandise ne peut etre 
retournee a l’expediteur sans son consentement 
expres.

§ 2. Pour tout ce qui n ’est pas prevu au § 1 
du present article et sous reserve des dispositions 
de l’article 43, le mode de proceder, dans le cas 
d ’empechement a la livraison, est determine par 
les lois et reglements en vigueur pour le Chemin 
de fer charge de la livraison.

§  4 . 3 f t  her Slbfettber nidjt int $ e f i£  be§ gradjt*  
b riefb u p lifa t§ , fo bi'trfeu bie in  biefent 2 lrtife l Dor* 
gefeljenen 2 ln w eifu n gen  w eber bie fperfon be§ ©nip* 
fćinger§ n oĄ  ben 23eftim m ung3ort abanberu.

§  5 . © § w irb  n idjt S ^ tg c  gegeb en:
a ) 2 lnw eifttugeu  be§ 2fbfenber§, bie n id jt burdj 23cr* 

m itt lu n g  ber SSerfanbftation gegeben  w erb en ;

b ) ber S ln w eifu n g , ein © u t  guritdgufenben, beffen  
SBert afler SBaljrfdjeinlidjfeit nadj bie S o fte n  
ber fR udfenbuug n idjt becft, e§ fei benn, bafj 
bieje S o fte n  fofort begaljlt ober fidjergefteHt 
loerben.

§ 6 . © rte ilt ber Slbfettber, ber Don einem  23c* 
forberu ng§ljin bern i§  b enadjridjiigt loorben iff, inner* 
Ijalb angem effener g r i f t  fe in e au§fitljrbare J ln w eifu ng , 
fo iff nadj ben fiir 2 lblieferttttg§ljiiiberniffe geltenb en  
rcglem entarifdjen  23eftim m ungeit ber ©ifettbaljn gu 
DerfaJjren, auf bereit © tred ett ba£ © u t  au fgelja lten  
nm rbe.

§  7 . 2Bcittt ba§ 23efbrberung§Ijinbertti§ Dor bent 
© itttreffen einer 2Inw eifuttg be§ 21bfenber§ w egfaH t, 
fo ift ba§ © u t  ber 23eftim m u ng§ftation  guguleiten , 
ofjne bafj ? lttw eifu ngen  ab gew artet w erb en ; ber 2lb* 
fenber w irb  Ijieroon ntoglicEjft rafdj benadjridjtigt.

S l r t i f e l  24 . 
f lb l ic fm tt t f l ś f i t t tb m ti f fe .

§ 1. 2Benn ber S ib lieferung § in b e r n if fe  entgegen*  
fteljen, fo fjat bie 23eftim m u n g§fta tion  ben Slbfenber 
b aoon  burcf) 93erin ittlu n g ber 93erfanbftation  fofort 
in  S e n n tn iS  git fefjen unb feine 2Inw eifung einguljolen. 
SBettn biefe fcfjoit int g ra d jtb r ie f b ean tragt ift, fo tmtf; 
ber 2Ibfenber fofort auf telegrapfjifdjem  2Bege benadj* 
ricfjtigt w erben. ®ct§ © u t  f)aftet fur bie S o fte n  ber 
23enacfjridjtigung.

23erw eigert ber © ntpfattger bie Sfbitoljtne be§ @ ute§, 
fo ftefjt bent SIbfenber b a ś  23erfuguug§redjt aud) bann  
gu, loenn  er ba§ $racf)tb riefb u p lifa t n idjt Dorweifctt 
fa n n .

2Benn ber © tnpfdnger nadj SSerweigeruttg ber 
Slbitafjnte fid) nadjtraglid) gttr ?(bttafjtne be§ © u te§  
tuelbet, ift iljtn biefe§ abgttliefent, fofertt n idjt bie 
23eftim m u n g§fta tion  ingw ifcpen entgegengefet^te 2ln= 
w eifungett be§ 2Ibfenber§ erfjalten fjat. 93on biefer 
nadjtraglicpen ? lb lieferu n g ift ber 2fbfenber fofort burdj 
eittgefdjriebenen 23rtef gu benac^ridjtigen, beffen S o fte n  
auf bent © u t  Ijaften.

3 n  feinent g a d c  barf ba§ © u t bent Sfbfenber o^ne 
fein au§britd[it^e§ © iuoerftau b n iS  gu riid gefan b t werbctt.

§  2 . © o w e it  int § 1 biefe§ 21rtifel§ fe in e 23e* 
ftin ttnungeu  getroffen  fittb unb Dorbeljaltlid) ber 93or* 
fdjriftett be§ 2 frtifel§  4 3  rid)tet fidj ba§ 3>erfaf)ren 
bci 21blieferung§f)inberniffeu ttad) ben fi'tr bie ab* 
liefernbe © ifenbafjn gelten b en  g efe ijli^ en  u nb  regie*  
nientarifd )en  23eftiinntuttgen.



Clmp it re IV.
Garautie <lcs droits du Cheinin de ler.

Article 25.
Droit de sage du Cheinin de ter.

§ 1. Le Chemin de fer a sur la marchandise 
les droits d’un creancier gagiste, pour la totalite 
des creances indiquees a l ’article 20. Ces droits 
subsistent aussi longtemps que la marchandise 
se trouve en la possession du Chemin de fer ou 
d’un tiers qui la detient pour lui.

§ 2. Les effets du droit de gage sont regies 
d ’apres les lois et reglements de l’E tat ou s’effectue 
la livraison.

T i t  r e  I I I .

Responsibility ties Chemins de fer. 
Actions.

Chapitre premier.
Responsabilite.

Article 26.
Responsabilite collective des Chemins de ter.

§ 1. Le Chemin de fer qui a accepte au 
transport la marchandise, avec la lettre de voi- 
ture, est responsable de 1’execution du transport 
sur le parcours total jusqu’a la livraison.

§ 2. Chaque Chemin de fer subsequent, par 
le fait meme de la prise en charge de la mar­
chandise avec la lettre de voiture primitive, 
participe au contrat de transport, conformement 
aux stipulations de ce document, et accepte les 
obligations qui en resultent. sans prejudice des 
dispositions de l’article 42, § 3, concernant le 
Chemin de fer destinataire.

§ 3. La responsabilite du Chemin de fer, fondee 
sur la presente Convention, cesse a la gare destina­
taire indiquee sur la lettre de voiture. meme si 
l'expediteur a design e un autre lieu de destination. 
Le transport au dela est regi par les lois et 
reglements interieurs.

%
Article 27.

Etendue do la responsabilite.
§ 1. Le Chemin de fer est responsable, dans 

les conditions determinees au present chapitre, du 
dommage resultant, soit de la perte totale ou 
partielle da la marchandise ainsi que des avaries 
qu’elle subit a partir de 1’acceptation au transport 
jusqu’a la livraison, soit des retards a la livraison.

§ 2. II est decharge de cette responsabilite, 
en cas de perte totale ou partielle ou d’avarie 
s’il prouve que le dommage a eu pour cause une 
faute de l ’ayant droit, un ordre de celui-ci ne 
resultant pas d’une faule du Chemin de fer, un 
vice propre de la marchandise (deterioration 
interieure, dóchet, coulage ordinaire, etc.), ou un 
cas de force ma jeure.

k a p i t e l  I V .
© idjerftcllitttg  her IHedjtc her (tfifcttbapn. 

S i r t i f e l  25.  
tJJfanhredjt her (Sifenbapu.

§  1. © i e  © ifenbapn  p a t  fu r  alle  t in  Slr t ife l  2 0  
b ep icpnete i t  g o r b e r u t tg e n  bie Slecpte eitted g a u f b  
p fa n b g la u b ig e rd  a m  © u t .  © ie fed  i j jfanbrecpt beftept, 
folctnge fid) b ad  © u t  in  be r  93en o ap ru t tg  be r  ©ifeit= 
baptt  ober eined © r i t t c n  befinbef, ber ed filr fie im tepat.

§ 2. © i e  SBirft tngen  bed $ fa n b re c p td  be f t im m en  
fid) tiad) ©efepcit u t tb  3 Ieg lem entcn  bed © ta a t e d ,  in  
bent bie S lb lieferung erfolgf.

X i t e l  III.

£ t a f t u u g  h er  @ ifetit>apncn. S f la g c n .

k a p i t e l  I .
^aftung.

21 r  f  i f e I 26 . 
£>aftnngdgem cinfcf)aft her (gifcttbapnen.

§ 1. © ie  (Sifettbapit, bie bad  © u t  n t if  bent g r a c p b  
brief p r  23efbrberung  o n g e n o m m e n  ba t,  Ijaftet fu r 
bie 2 lu d fu p ru n g  b er  S e f o r b c r u n g  a u f  be r  gaugen  
© t r e d e  bid p r  S lbtiefcruug.

§ 2. S e b e  nacpfo tgenbe  ©ifcitbaptt t r i t t  baburcp, 
bafj fie bad  © u t  n tif  bent u rfp r i i i ig lid jen  g r a d j tb r i e f  
u b e rn in tm f ,  nacp SKafjgabe bed lep te ren  in  bett g r a c p b  
b e r t r a g  e in  u ttb  i ib e rn im n t t  bie fid) b a r a u d  e rgebenben  
23erpflidjtuttgeit, uube fd jabe t  ber bie © in p fa n g d b a p n  
betreffenbett Slorfcprift  bed Strt ife ld  42 ,  § 3.

§ 3. $ i e  Apaftung ber © ifeitbapn au f  © ru t ib  
biefed l lb e r e in fo m m e n d  p o r t  a u f  ber i tn  g r a d j tb r i e f  
begeicpneten 23ef t i ium nngdf ta tio t t  au f ,  aucp loettn ber 
Stbfenber eineit a i tbe reu  23ef t im m u n g do r t  angegebett  
p a t .  ® ie  S B eite rbefbrberung  r id j te t  fid) nacp ben 
im te ren  ©efepett t tnb  iHeglenteuten.

S l r f i f e l  2 7 .  
lltnfflitg her  Cm ftung.

§ 1. © ie  © ifen bap n  Ijaftet u n te r  ben  itt biefeitt 
k a p i t e l  feftgefepten S c b i t t g u n g e n  fiir ben  © cpaben, 
b e r  burd) g d n p c p e n  ober teilioeifen 93erluft ober 
b u rd j  23efdjabigttng bed © u te d  in  ber b o n  ber 
2lnttaf)tne bid p r  S lb lieferung ober burd) Itbcr* 
fd)reiiuttg be r  S ieferf r i f t  en tf tept.

§ 2 . © ie  iff bei g a t ip c p e n t  obcr  teilioeifent SSerluft 
ober bei S c fc p a b ig u n g  bed © u te d  bott biefer .Spafiung 
befreif, tuenn  fie bcioctff, bafj b e r  ©cpabett burd) eitt 
SSerfdjulbett ober eine n id j t  b o n  ber © ifenbapit  ber* 
fcpulbete S tm ueifung  bed 23ered)tigten, burd) bie 
nati ir l icpc 23efd)affeupeit bed © u te d  ( i i t i t e r e u ‘Slerberb, 
© dpo inbe t t ,  ge)obf)ttlid)c 2 e tfag e  ttfiu.) ober burd) 
popere  © c io a l t  pe rbe igefiiprt  loorbett  iff.
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§ 3. II est decharge de la responsabilite pour 

le dommage resultant du retard a la livraison, 
s’il prouve que le retard  a eu pour cause des 
circonstances que le Chemin de fer ne pouvait 
pas eviter et auxquelles il ne dependait pas de 
lui de remedier.

Article 28.
Restrictions a la responsabilite en cas do doni-

mages pouvant resulter de certaines causes.
§ 1. Le Chemin de fer n ’est pas responsable 

des dommages qui resultent d’une ou de plusieurs 
des causes ci-apres:

a) danger inherent au transport en wagons 
decouvertj. pour les marchandises qui au- 
ront ete transportees de cette maniere en 
vertu, soit des prescriptions de tarifs, soit 
des conventions passees avec l’expediteur 
et mentionnees dans la lettre de voiture;

b) danger resultant soit d e l’absenced’emballage, 
soit des defectuosites de l’emballage, pour 
les marchandises exposees par leur nature 
a des dechets ou avaries quand elles ne Sont 
pas emballees;

c) danger inherent aux operations de charge- 
m ent ou de dechargement ou resultant d’un 
chargement defectueux, pour les marchan- 
dises chargees par l’expediteur ou dechar­
gees par le destinataire, en vertu soit des 
tarifs, soit des conventions passees avec 
l’expediteur et mentionnees dans la lettre de 
voiture, soit des conventions passees avec 
le destinataire;

d) danger particulier, soit de perte totale ou 
partielle, soit d ’avarie, notam ment par bris, 
rouille, deterioration interieure et spontanee, 
coulage extraordinaire, dessication, deper­
dition, auquel certaines marchandises sont 
exposees par des causes inherentes a leur 
na tu re ;

e) danger resultant du fait soit que des objets 
exclus du transport ont ete neanmoins expe- 
dies sous une denomination irreguliere, 
inexacte ou incomplete, soit que des objets 
admis ceulement sous certaines conditions- 
ont ete expedies sous une denomination 
irreguliere, inexacte ou incomplete ou sans 
que l ’expediteur ait pris les mesures de 
precaution prescrites;

f) danger particulier que le transport entraine 
pour les animaux vivants;

g) danger que l’escorte des animaux vivants 
ou des marchandises a pour but d ’ecarter, 
lorsqu’aux termes soit de la presente Con­
vention, soit des tarifs, soit des conventions 
passees avec l’expediteur et mentionnees

§  3 . @ ie iff b o n  ber fp afh tttg  fu r  bett burd) 
f lb er fd jre itu n g  ber S ie fe r fr ift  en tftn n b en en  © d jab ett  
b efreit, m en u  fie bem eift, bctfj b ie f lb erfd jre itu n g  
burd} U m ftd u b e  fjerbeigefi'djrt w o r b e n  ift , b ie  fie 
n id jt a b g u w en b e n  u n b  b en en  fie aud} n id ;t abgufjeffen  
berm od jte .

Sirt i l eX 28.
iBcfdjraufnttg Der ^ a f tu n g  fiiv ©djafcen, Die an$ 

befonberen ltrfadjeu  entfteljnt fottitcu.
§  1 . ® ie  © ifen b a ljn  Ijaftet n id )t fur © d jab ett, 

bie a u §  e in er  ober lueljrercit ber n a d jb e n a n n te n
Itrfad jen  en tfte fjen :

a) ber m it  ber 3 3efo rb eru n g  in  o ffcu en  S S a g en  
b erb u n b en en  © efa fjr  fur © lite r , b ie uad) ben  
X a r ifb e ft im m u n g e n  ober uad} ein er  in  ben  
g r a d jtb r ie f  a u fg e n o m m e tte n  9 3 ere in b a ru n g  m it  
bent Ś lbfenber a u f b iefe 2 8 e ife  b eforb ert w er b e n ;

b )  ber m it  bent g e fjfe tt e in er  9 Serp ad u n g  ober  
m it ber n ta n g e flja ften  23efd)affetifjeit ber 93er- 
p a d u ttg  oerb u nb ette it © efa fjr  fiir © iite r ,  bie  
of}ite a Serpadu itg  nad) ifjrer S ta tu r  SScrluften  
ober 23efd )d b igu ngen  a u § g e fe f3t f in b ;

c) ber m it  b em  9fuf= ober S lb la b en  ober m it  
m a n g effja fter  2 3 er la b u n g  b erb u n b e n e n  © efa fjr  
fur © iite r , b ie  nad) b en  £ a r ifb e f t im m u n g e n  
ober nad) e in er  in  b en  g r a d jtb r ie f  auf*  
g en o m n ten en  S S erein b aru n g  m it  bent S fbfenber  
ober nad) SSereinbaruttg  m it  b em  © n tp fa n g er  
o o m  Ś lbfenber o e r la b e n  ober b o m  © m p fa n g e r  
e n tla b e n  w e r b e n ;

d )  ber b efottberen  © efa fjr  be§ g an gfid jen  ob er  teit* 
w eifen  3SerIufte§ ober ber SSefdjab igm tg , 
n a m en tfid )  burd} 23rttd), 91 oft, iitnerett 23erberb, 
aujjergew ofjttfid je S e d a g e , ? fu § tr o d n u ttg , Sler* 
ftreu u n g , ber g ew iffe  © iite r  w eg ett iljrer eigen*  
tiim fid jen  23efd)affenfjeit auS gefefjt finb;

e) b er © efa fjr , b ie b a n tit  oerbuitbert ift , bafj 
© e g e n fta n b e , b ie  b o n  ber S e fo r b e r u ttg  au§*  
gefdjloffett fin b , tro p b em  u n te r  u n r id jtig er , 
u n g e n a u e r  ober u n b o fffta n b ig e r  33egeid^nung  
aufg egebett w er b e n , ober bajj © e g e n fta n b e , b ie  
n u r  b eb ittg u n g § w eife  gttr S e fo r b e r u n g  g u g e la ffen  
fin b , u n te r  u n r id it ig e r , u n g e n a u e r  ober un* 
b o E fta ttb ig er  93egeid)ttung ober u n te r  Sfufjer* 
a d jtla ffu n g  ber b orgefd jr ieb en en  3Sorfic^t§= 
m a fjreg efn  burd) b en  S lbfenber a u fg egeb ett  
w e r b e tt ;

f )  ber fiir  leb en b e  £ ie r e  m it  b er S e fb r b e r u n g  
b erb u n b en cn  b efottberen  © e fa fjr ;

g )  ber © efa fjr , b eren  S fb w en b u n g  burd) b ie  23e« 
g fe itu itg  b o n  febettben  S ie r e n  ob er  © iite r n  
b eg w ed t w irb , w e n n  nad) b en  S e f t im m u n g e n  
biefeS ttb ere in fo n tm en S  ober ttadj b en  £ a r if*  
b eftin tm u n g eit ober nad) e in er  in  ben  g ra d jt*
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dane la lettre de voiture, le transport de 
ces animaux ou de ces marchandises doit 
etre effectue sons escorte.

§ 2. Lorsque, en egard aux circonstances de 
fait, un dommage a pu resulter d’une ou de 
plusieurs de ces causes, il y a presomtion qu’il 
en resulte, a nloins que l’ayant droit n ’ait fait 
la preuve qu’il n ’en resulte pas.

Article 29.
Montant de l’indenmite en cas de perte totale 

ou partielle de la marchandise.
Quand, en vertu des dispositions de la presente 

Convention, une indemnite pour perte totale ou 
partielle de la marchandise est mise a la charge 
du Chemin de fer, elle est calculee: 

d’apres le cours a la bourse, 
a defaut de cours, d’apres le prix courant 

sur le marche, 
a defaut de l’un et de 1’autre, d’apres la 

valeur usuelle, 
des marchandises de meme nature et qualite, au 
lieu et a l’epoque ou la marchandise a ete acceptee 
au transport. Toutefois, l ’indemnite ne peut de­
passer 50 francs par kilogramme de poids brut 
manquant, sous reserve des limitations prevues a 
!  article 34.

Sont en outre rembourses les frais de transport, 
droits de douane et autres sommes deboursees 
pour la marchandise perdue, sans autres dommages- 
interets, sous reserve des exceptions prevues aux 
articles 35 et 36.

Lorsque les ólements qui servent de base au 
calcul de l’indem nite ne sont pas exprimes dans 
la monnaie de l’E ta t ou le paiem ent est reclame, 
la conversion est faite d’apres le cours au jour 
et au lieu du paiement.

Article 30.
Presomption de perte de la marchandise.

Cas oil elle est retrouvee.
§ 1. L ’ayant droit peut, sans avoir a foum ir 

d ’autres preuves, considerer la marchandise comme 
perdue quand elle n ’a pas ete livree au destinataire 
ou tenue a sa disposition dans les trente jours 
qui suivent l’expiration des delais, tels qu’ils sont 
calcules a l ’article 11.

A ces trente jours, il est ajoute autant de 
fois dix jours, avec maximum de trente jours, 
qu’il y  a d’Etats traverses en sus de ceux de 
depart et d ’arrivee.

§ 2. L’ayant droit, en recevant le paiement 
de l’indemnite pour la marchandise perdue, peut 
stipuler dans la quittance qu’il demande etre 
aviso immediatement dans le cas ou la marchan­
dise serait retrouvee au cours des quatre mois 
qui suivront le paiement de l’indemnite.

II lui est donne acte par ecrit de cette de­
mande.

Brief aufgenom m eiten  33ereinbarung  m tt bem 
3Ibfenber biefen l ie r e i t  ober © iite rn  erne 53e= 
g le itung  beigegeBen luerben tnufj.

§ 2. 2Benn nad) ben llm ftan be ti beg g a tte g  ei>1 
© d)aben artś einer ober m eljrereu biefer llrfacfjen 
entftefjen fonn te , fo loirb big sum  iftadjmeig beg 
© egenteilg  burd) ben 93ered)tigten o erm u te t, bafj ber 
© djaben  I)ieraug en tftanben  iff.

21 r t i f e I  2 9 .
Her © nffdjabigm tg  Bet gausltdjem  ober tcit= 

w cifctn ® e r l» ft  beg © u  teg .
2Benn oon  ber G ifeitbafjn au f © ru itb  ber S3e* 

ftim m nngen  biefeg Itbere infom m eng  @ ntfd)abigung 
fiir gdttslid)en ober teilmeifett iilerluft beg © uteg  ju  
leiftett iff, fo tuirb bie © ntfd)abigung beredjnet 

nod) betu S b rfen p re ig ,
in  © rn ta ttg lung  eineg foilmen ttad) bem  SSRarft= 

preig,
in G rm a n g lu n g  beiber nad) bem  gem einen 

SBert,
ben © iite r  berfelben 2 lrt u nb  93efd)affenl)eit am  
93erfanbort su  ber g e i t  fa t te n , sit ber bag © u t su r  
S e fo rb e ru n g  angenom m en  inorben ift. g ebod) b arf 
horbetjaltlid) ber int 2 lrtife l 34  oorgefefjenen © itu 
fd jran fun g  bie © ntfd jab igung  50  g ra n fe n  fiir jebeg 
fefjlenbe S ito g ra m m  beg d}oI)gemid)tg u id jt iiberfteigen.

® a s u  fon irn t bie © rfta ttu n g  beffen, mag ait g ra d ) t , 
g o tte n  unb  fonftigen S o ften  fiir bag © u t besatjlt 
m orben ift, febodj oorbeljaltlid) ber in  ben S trtifeln  35 
u nb  36 oorgefefjenen 2lugnaf)inen otjne m eitereit 
© djabenerfaf).

© iitb  bie ' alg  © ru n b lag e  fiir bie S e re d jn u n g  ber 
© ntfdjab igung  b ienenben S e tra g e  n id jt in  ber 2Bat)rung 
beg © taa teg  auSgebriitft, in  bem bie g a ljln n g  h e rtan g t 
tuirb, fo erfo lg t bie llm red jn u n g  uad) bem .StiirS su r  
g e i t  u nb  an t O r te  ber g a tjln n g .

S t r t i f e l  3 0 .
S ev m u titttg  fiir  Dew C crtnft 5cg © u te g . 5h>icDer= 

ttttffinben Oeriorcuett © u teg .
§ 1. © e r  95ered)tigte fa n n  bag © u t opne m eiteren 

9?ad)meig alg  in  2SerIu[t ge ra ten  betracfjten, menu eg 
n id)t innerlja lb  non 30  £ a g e n  nad) 3 tb lauf ber gemdfj 
2 trtife l 11 bcredjneten 2 ie ferfrift beni © m pfanger ab= 
geliefert ober su r  93erfiiguitg geftettt m orbeu ift.

g u  biefen 30  J a g e n  m erben fo oft 10 l a g e  —  
l)bd)ften§ aber 30  2 a g e  — l)insugered)net, mie © ta a te n  
aufjer bem  9Serfanb= u n b  G m pfan gg ftaa t an  ber 23e* 
fb rberung  bcteilig t finb.

§ 2 . ® c r  23ered)tigte fa n n  bei ber © ntpfangnal)m e 
ber @ ntfd)dbigung fiir bag in  9SerIuft geratene © u t 
in ber O u ittu n g  ben aSorbepalt n iadjen , bafj er fiir 
ben g a t t ,  bafj bag © u t b innen  bier 2 Jtonatcn  uad) 
ga[)Iu ttg  ber G n tfd jab igung  m ieber au fgefunbeu  m irb, 
fo fo rt beuad)rid)tig t m erben foil.

t lb e r  biefen 3Sorbepalt m irb  il)tn eine 39e» 
fdjeinigung erte ilt.
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§ 3. Dans le delai de trente jours aprós avoir 

recu cet avis, l’ayant droit peut exiger que la 
marehandise lui soit livree sans frais, d la gare 
de depart ou a la gare de destination designee 
dans la lettre de voiture, a son choix, contre 
restitution de l'indemnite qu’il a recue et sous 
reserve de tous droits a l ’indemnite pour retard 
prevue a l ’article 33 et, s’il y  a lieu, ii 1’article 35, 
§ 3, ci-apres.

§ 4. A defaut soit de la stipulation dans la 
quittance prevue au § 2 ci-dessus, soit d ’instruc- 
tions donnees dans le delai de trente jours prevu 
au § 3, ou encore si la marehandise n ’a ete re- 
trouvee que plus de quatre mois apres le paiement 
de l'indemnite, le Chemin de fer en dispose 
conformement aux lois et reglements de l’Etat 
dont il releve.

Article 31.
Restrictions tie la responsabilite en cas de 

dechet do poids.
§ 1. En ce qui concerne les marchandise3 

qui, a raison de leur nature particuliere, subissent 
generalem ent un dechet de poids par le seul fait 
du transport, le Chemin de fer ne repond des 
manquants qu’autant qu’ils depassent la tolerance 
determinee comme suit:

a) deux pour cent du poids pour les marchan- 
dises liquides ou remises a l’etat .humide 
ainsi que pour les marchandises suivantes, 
quel que soit le parcours effectue:

Bois de reglisse,
Bois de teinture rapes ou moulus, 
Cornes et onglons,
Crins,
Cuirs,
Dechets de peaux,
Ecorces,
Feuilles de tabac fraiches,
Fourrures,
Fruits frais,
Fruits seches ou cuits,
Graisses,
Houblon,
Laine,
Legumes frais,
Mastic frais,
Os entiers ou moulus,
Peaux,
Poissons seches,
Racines,
Savons et huiles concretes,
Sel,
Soies de pore,
Tabac hache,
Tendons d'animaux;

b) un pour cent pour toutes les autres marchan­
dises sbches egalement sujettes h dechet de 
route.

§ 3 . %n biefem  g a l lc  faun  ber 33ered)tigte inner* 
Ijalb 3 0  X agen  nadj erfjaltener 9iad)rid)t oerlangen , 
bafj ifjm bad © u t nadj fetner 2Bal)t auf ber 93erfanb= 
fta tion  ober auf ber im  fyraĄ tbrief angegebenen 93e= 
ftim m ungdftation  foftenfrei gegen SRM erftattung ber 
ilpn be^alflten (Sntfcfjabigung unb oorbefjaltlid) alter 
9lufpriirije. auf (Sntfdjabigung toegen SSerfpatung gemdfj 
9lrtife l 3 3  unb gegebenenfalld  35 , § 3 a u d g e lie fer t loerbe.

§  4 . 23eitn ber ini § 2  ernmljnte S o rb e lja lt in  
ber C u ittu n g  nidjt gem adjt ober fcitte Sluiueifung in 
ber in i § 3  begeidjneten g r if t  bon 3 0  £ a g e n  erteilt 
loorben ift, ober enblid), m enu bad © u t fpćiter aid  
oier T io n a te  nacf) 3 ntltung tier (Snifdjabigung loieber 
aufgefunben loorben ift, fo faun  bie (Sifenbalfn bariiber 
nad) ben ©efefjeu unb 9ieg len ien ten  iljred S ta a te d  
oerfiigen.

91 r t i f e I 3 1 .
@ in id ) iii« fu n g  bcv CM ftuttg bet © ctM rfjtd tiedu ften .

§ 1. 93ei@ utern, bie nad) iljrer befouberen natih>  
lidjen ilefdjaffen ljeit bei ber 23efbrberung regelm apig  
einen 9SerIuft an © eiuidjt erleiben, Ijaftet bie ©ifen= 
bafpt fiir © eioidjtdherlufte nur info ioeit, aid bie nadp  
fteljenb beftiininten Siorm alfd^e iiberfdjrittcn loerben:

a) gioci oont § u n b e r t  bed © cioidjtcd fiir bie fliiffigen  
ober in  feudjtent 3 u ftnnb aufgegebenen © iiter  
foioie fiir bie nadjfteljenben © iiter :

garbfybtger, gerafpelte ober gentaljlene,
geKe,
g e ttio a ren ,
g ifd je , getroefnete,
gr iid jte , frifdje,
© em iife, frifdje,
§ a u te ,
£>autabfalle,
£>opfen,
C orn er unb ŚHaiten,
® itte, frifdje,
ftnodjen , ganae ober gem aljlene, 
fieber,
O bft, getrodneted ober gebadened,
iJSferbefjaare,
iliinbeit,
@al3,
© djafdioolte,
© djioeindborften,
© eifen  uitb t)arte £>Ie,
© u p o lg ,
X ab af, gefdjnittcner,
X abafb latter , frifdje, 
lierfled jfe it,
SB urgeln;

b ) eind bont £m nbert bed © eioidjtd fiir aUe iibrigen  
trodenen  © iiter, bie gleidjfatld bei ber 33e= 
forberung einent © eioidjtdoerluft unterliegen .
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§ 2. La restriction de responsabilite prevue 

au § 1 du present article ne peut etre invoquee 
s’il es-t prouve, d'apies les circonstances de fait, 
que la perte ne resulte pas des causes qui justi- 
fient la tolerance.

§ 3. Dans le cas ou plusieurs colis sont trans­
poses avec une seule lettre de voiture, la tole­
rance cst ealculee pour chaque colis, lorsque son 
poids au depart cst iodique separement sur la 
lettre de voiture ou peut etre constate d’une 
autre maniere.

§ 4. En cas de perte totale de la marchandise, 
il n’est fait aucune deduction lesultant du deehet 
de route pour le calcul de 1’indemnite

§ 5. Les prescriptions du present article ne 
derogent en rien a celles de l’article 28.

Article 32.
Montant de l’indemnite en eas d'avarie do la 

marchandise.
En cas d’avarie, le Chemin de fer doit, sauf 

i’exception prevue a l’article 34, payer le montant 
de la depreciation subie par la marchandise, sans 
autres dommages-interets, sous reserve des ex­
ceptions prevues aux articles 35 et 36.

Toutefois l'indemnite ne peut depasser:
a) si la totalite de l’expedition est depreciee 

par l’avarie, le chiffre qu’elle aurait atteint 
en cas de perte to tale;

b) si une partie seulement de l'expedition est 
depreciee par l’avarie le chiffre qu’elle au­
rait atteint en cas de perte de la partie 
depreciee.

Article 33.
Montant de l’indemnite pour retard a la 

livraison.
§ 1. En cas de depassement du delai de 

livraison, si l’ayant droit ne prouve pas qu’un 
dommage soit resulte de ce retard, le Chemin 
de fer est tenu de payer:

l/10e du prix de transport, pour un retard 
ne depassant pas l/10e du delai de liv­
raison ;

2/10es du prix de transport, pour un retard 
superieur a 1/10® et ne depassant pas 
2/10es du delai de livraison;

3/10es du prix de transport, pour un retard 
superieur a 2/10e8 et ne depassant pas 
3/10®8 du delai de livraison;

4/10es du prix de transport, pour un retard 
superieur a 3/10eB et ne depassant pas 
4/10e6 du delai de livraison:

5/10es du prix de transport, pour tout retard 
superieur a 4/10es du delai de livraison.

§ 2 . ® ie  im  § 1 b iefeg  31rtifel§  borqefefjene '8e» 
fd jran fu itg  bcr £>aftung tr it t  n id ft c in , foroeit nacfp  
gem iefett m irb, baf3 ber SSerluft nadj ben  U m fta n b e n  
beg g a t le g  nicf;t a u f b ie U rfaif;en  g u r iid gu fu ljren  ift, 
b ie b ie  9 tnuaf;m e citteg regelm afg ig en  © em id jtg b e r lu fte g  
red^tfertigen.

§ 3 . 2B enit m efjrere © tu cfc  m it  e in em  e iitg ig eu  
g r a d ftb r ie f  b eforbert m erb en , m irb ber © em id ftg b e r lu ft  
fur feb eg  © t i id  beredjuet, fo fe n t  fe in  © em icf)t bei ber 
S lu fg ab e  en tm eb er a u f b em  g r a d jtb r ie f  e in g e ln  au= 
g eg eb en  ift  ober a u f a n b ere  SBeife fe ftg e fte llt  m erben  
fa u n .

§ 4 .  S e i  g a n g lid jem  9 3erlu ft beg © u te g  fiu b e t bei 
ber 23eredm unq  ber © n tfd ja b iq u u q  fe in  2lbguq fiir  
© em id jtg b e r lu ft  fta tt.

§  5 .  ® urcf) b iefeit 2 IrtifeI loerb en  bie 93orfd)riften  
beg 2 fr tife lg  2 8  n id jt beru^rt.

S ir  t i f  e l  3 2 .
£>olje Der (*ittfrf)a&iguug 6c* '-Bcfrfift&tgung 

&c$ © u tc s .
93ei S e fd fa b ig u n g  fjat b ie  © ifen bafp t, abgefeljeu  

n o n  b em  im  S lr tifc l 3 4  b o rgefe ljen en  g a l l ,  b en  33etrag  
beg aK inb erm ertg  beg  © u te g , u itb  gm ar oljne m eitcren  
© djabengerfaf?  b orbelja lttid ) ber in  b en  S lr tife ln  3 5  
u n b  3 6  borgefef)eneit S tu g n afp n en  gu gal;Iett.

® ie  © n tfd ja b ig u n g  b arf jeboc^ n id jt u b e r fte ig e u :
a ) m en u  b ie  g a u g e  © e n b u n g  burd) b ie 23efd jab igunq  

en tm ertet ift , b en  23etrag, ber im  g a l l e  beg  
SSerlufteg ber g a u g e n  © c n b itn g  gu ga lflen  m a re;

b )  m en u  n u r  e in  S e i l  ber © e n b u itg  burdj b ie  
93efd )ab ig un g  en tm ertet ift , ben  S e t r a g ,  ber im  
g a l l e  beg  93erlu fteg  b iefeg  l e i l e g  ber © e n b u n g  
gu g al)len  m are.

21 r t i f  e I 3 3 .
& ol)c Ocv ("fiitfdittbiguug bei lib ev fd ivc itm ig  

ber y ie fe r f iif t .
§  1 . 23ei ttb erfd jre itu n g  ber B ie fer fr ift  fjat bie 

© ifen b a fp t, m en u  ber 2 3eredp ig te n id jt  itacfim eift, baft 
e in © d ; a b e n  a u g  b iefer Itb erfd fre itu n g  eu tjta n b en  ift, 
gu g afjlen :

V io  ber g r a d j t  bei e in er  Ilberfcfjreitung big ein« 
fdjlieftlicl) V i o  ber S ie fe r fr if t ;

2/io i>er g r a d j t  bei e in er  U b erfd fre ititn g  b on  
m el)r a lg  Vio big  ein fd jlieftlid ) 2/ JC ber  
S ie fe r fr if t ;

3 / i e  ber g r a d j t  bei e in er llb erfc ljre itu n g  b o u  nteljr 
a lg  2/ io  b ig  ein fd jlieftlid j 3/ 10 ber S ie fe r fr if t ;

V io  ber g r a d j t  bei e in er  ttb erfd jre itu n g  b o n  m efjr 
a lg  3/ io  b ig  ein fd jlieftlid ) ‘/ io  ber S ie f  erf r i f t ;

5/ io  ber g ra c fjt  bei feber llb e r fd jre itu n g  b o n  m d jr  
a lg  4/ io  b er S ie fe r fr ift .
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§ 2. Si la preuve est fournie qu’un dommage 

est resulte du retard, il est paye, pour ce dom- 
mage, une indemnite qui ne peut pas depasser 
le prix de transport.

§ 3. Les indemnites prevues aux para- 
graphes 1 et 2 du present article ne peuvent 
pas se cumuler avec celles qui seraient dues 
pour perte totale de la marchandise.

En cas de perte partielle, elles sont payees, 
s’il y a lieu, pour la partie non perdue de 
1‘expedition.

En cas d’avarie, elles se cumulent, s il y  a 
lieu, avec l’indemnite prevue a l articlc 32.

Article 34.
L im itation  <le L'indeinnite en vertu de certa in s  

tarifs.
Lorsque le Ohemin de fer offre au public 

des conditions particulieres de transport (tarifs 
speciaux ou exceptionnels) comportant uue 
reduction sur le prix total calcule d’apres les 
conditions ordinaires (tarifs generaux), il peut 
limiter par un maximum l’indemnite due a 
l'ayant droit, en cas d ’avarie, de perte ou de 
retard.

Lorsque le maxinmm ainsi fixe resulte d’un 
tarif applique seulement sur une fraction du 
parcours, il ne peut etre invoque que si le fait 
generateur de l'indeinnite s'est produit sur cette 
partie du parcours.

Article 35.
Declaration d'interet a la livraison.

§ 1. Toute expedition peut faire l'objet d’une 
declaration d ’interet a la livraison, inscrite sur 
la lettre de voiture comme il est dit a I’article G, 
§ 6, lettre lij.

Le m ontant de l’interet declare doit etre 
indique en monnaie de l’Etat de depart, en 
francs or ou en toute autre monnaie qui serait 
fixee par les tarifs.

§ 2. II est peręu une taxe supplementaire 
d ’un quart pour mille de la somme declaree, 
par fraction indivisible de 10 kilometres.

Les tarifs peuvent reduire cette taxe et fixer 
un minimum de perception.

§ 3. S'il y a eu declaration d 'interet a la 
livraison, il peut etre reclame en cas de retard:

a )  s’il n 'est pas prouve qu’un dommage est 
resulte de ce retard et dans les limites de 
lin te re t declare:

2/10eB du prix de transport, pour un re­
tard ne depassant pas 1/10® du delai 
de livraison;

4/10eB du prix de transport, pour un re­
tard superieur a l/10e et ne depassant 
pas 2/10eB du delai de livraison;

§  2. 28irb  ber 91acf)Weig erbradjt, bafj ein ©djaben 
aug  ber Uberfdjreitung en tf tanben  ift, fo ifl fur biefett 
©d jaben  eine (Sntfdjabigung big gur §o! je  ber g r a d j t  
gu entridjten.

§ 3. © ie  in  ben §§ 1 unb  2  biefeg StrtifelS borge* 
fetjenen (Sntfdjabigungen fomteit n iĄ t iteben ber 6ei 
ganglidjem SSerluft gu letftenben © ntfd jab igung  ber* 
la n g t  werben.

23ei teilweifeitt 93erlnft finb fie gegebettenfalfg fiir 
ben n id jt  berlorcngegangenen  £ e i l  ber ©enbitng  gu 
entridjten.

S e i  S efc jab igu iig  treteu  fie gegebeitenfaltg neben 
bie int ?lrtifel 32  borgefefjette C£ntfcf)abigitng.

S t r t i f e l  3 4 .
i b e f r f j i t t n f m i g b c r l ' f t t t i ^ i i l i t g u t t g O c i f l e i u t f f c t t i l a v i f c n .

SBeitu bie (rifeitbalpt befonbere iUeforberuuggbe* 
b iugungett (©pegial* ober Slugnaljinetarife) gewaljrt, 
bie gegenu&er ber nadj ben gerooljnlidjen 93ebingungen 
(2lHgemeinen Xarifen) fur bie gauge 23eforberung be* 
redjtteten g r a d j t  eine (Srmajgigung entfjalten, fo fattn  
fie bie bent 23eredjtigten bei SSerlnft, 23efdjabigung 
ober Uberfdjreitung ber fiieferfrift gu leiftenbe Snt* 
fcjiibigutig au f  einett Apiidjftbctrag befdjraufen.

3 f t  ein folcfjer § o d jf tb e t rag  in  einent l a r i f  bor* 
gefejen, ber n u r  auf einent Xeil ber Seforberunggftrecfc 
angeioenbet toorbeu ift, fo t r i t t  bie 23efdjranfung ber 
$ a f t u n g  ber © ifenba jn  n u r  ein, toenn bie bie (Sitt* 
fdjiibigung bcgruitbetibe £ a t f a c je  fidj au f  biefent ©eil 
ber SBeforbentttgSftrecfe ereignet j a t .

2 l r t i f e l  3 5 .
M ugabe beg $ « tercjfeg  au  ber fiicferuug.

§ 1. fyiir jebe © enbuitg  fault bag Sntereffc an  ber 
S ieferung  burd) © in tra gu ng  in ben g ra d j tb r ie f  gentafg 
J lr t ife l  0, §  O k  angegeben werben.

® e r  23etrag beg 3ntereffeg  titufg in  ber 9 B a jru n g  beg 
2?erfanbftaate§, in  © o lb fran fen  ober in einer anberen  
burdj bie l a r i f e  feftgefefcten SBajruttg  auggebriidft 
werben.

§  2. (£g w irb  cine befonbere © e b i i j r  bon einent 
93iertel bom ©aufenb ber angegebeneit © unttne  fur 
je angefattgene 10 k m  erjobeit.

® ie  l a r i f e  fonuen  bie © e b i i j r  je ra b fe je n ,  and) 
einett 9Jtinbeftbetrag feftfefcen.

§  3. 3 f t  bag 3ntereffe  an  ber Sieferung  angegeben, 
fo fa u n  bei Uberfdjreitung ber fiieferfrift beanfpritdjt 
w e rb e n :

a )  wentt n id jt  nadjgewiefett w irb, bap  ein ©djabett 
attg biefer Uberfdjreitung en tf tanben  ift, big gur 
£>oje beg angegebeneit 3ntereffe§

“/io &er S *a d j t  bei einer Uberfdjreitung big 
eittfdjliejjlidj Vio tier Sieferfrift,

Vio ^ ei‘ $ ’ra(f)t bei ciuer Uberfdjreitung bon 
ltteljr at§ V io 6ig cinfcjlie^tid; 2/ 10 ber 
Sieferfrift,
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6/lOes du prix de transport, pour un re­

tard superieur a 2/10es et ne depassant 
pas 3/10es du delai de livraison;

8/10eS du prix de transport, pour un re­
tard superieur a 3/10es et ne depassant 
pas 4/10es du delai de livraison; 

la totalite du prix de transport, pour 
tout retard superieur a, 4/10es du delai 
de livraison;

b) si la preuve est fournie qu’un doinmage 
est resulte du retard: une indemnite pou- 
vant s’elever jusqu'au montant de l’interet 
declare.

Lorsque le montant de l’interet declare est 
inferieur aux indemnites prevues a l’art'de  33, 
celles-ci peuvent etre reclamees au lieu des 
indemnites prevues sous les lettres a) et b).

§ 4. Si la preuve est fournie qu’un dommage 
est resulte de la perte totale ou partielle ou de 
l’avarie de la marchandise ayant fait l’objet de 
la declaration d’interet d la livraison, il peut etre 
alloue, en sus des indemnites prevues aux articles 
29 et 32 ou s’il y a lieu & l’article 34, des 
doinmages-interets supplementaires jusqu’k con­
currence du montant de la somme declaree.

Article 36.
Montant do Findenmite en cas de dol ou do 

faute lourdo imputable au Chemin de for.
Dans tous les cas ou la perte totale ou partielle, 

l’avarie ou le retard subis par la marchandise a 
pour cause un dol ou une faute lourde imputable 
au Chemin de fer, l’ayant droit doit etre com- 
pletement indemnise pour le prejudice prouve, 
jusqu’a concurrence du double des maxima prevus 
aux articles 29, 32, 33, 34 et 35 suivant le cas.

Article 37.
Interets de l’indemnite.

L’ayant droit peut demander des interets, a 
raison de six pour cent de l’indemnite allouee 
sur une lettre de voiture, lorsque cette indemnite 
depasse dix francs.

Ces interets courent dujour de la reclamation 
administrative prevue a l’article 40, ou, s’il n ’y 
a pas eu de reclamation, du jour de la demande 
en justice.

Article 38.
Restitution des indemnites.

Toute indemnite indument percue doit etre 
restituee.

En cas de fraude, le Chemin de fer a droit, 
en outre, au versement d ’une somme egale a 
celle qu’il a payee indument, sans prejudice des 
sanctions pćnales.

V 10 ber g r a d j t  Bei enter ttberfcbreitung  bon 
uteljr al§  2/ 10 bi3 einfcbliefjlicb 3/x o  ber 
S ieferfrift,

8A o  ber g r a d j t  bei e iner llberfc^reitung  bon 
nteljr al§  3/ , 0 bt§ einfdjliejjltdj 4/ i o  ber 
S ieferfrift,

bic gauge f$radjt bei jeber ttberfcbreitung  bon 
nteljr al§  4/ 10 ber S ie fe rfrift;

b) loettn ber 9tadpoei3  crb rad jt loirb, bafj citt 
© djabett a u a  ber ttberfcbreitung  en tftanb en  iff, 
eine (Sntfdjabigung b iś g u r ^ o b e  be3 angegebeneit 
3 n tereffe§ .

3 f t  ber S e t r a g  be§ ottgegebenen 3 n te re ffe§  geringer 
al§  bie ini 2 trtife l 33  oorgefebenen (Sntfd jabigungen, 
fo fbittten biefe (Sntfdfabigungen a n  © telle  ber n n te r  
a  u nb  b  erio&bnten 23etrage b e rlan g t toerben.

§ 4. 9Birb ber 9 tadpoei§ erb rad jt, bajg ein © dfaben 
au§ bent g a n g l io n  ober teiltoeifen 93erluft ober au§ 
ber 23efdjabigung be§ © ute§  en tftanben  iff, fiir roetdje§ 
ba8 S n tere ffe  an  ber S ieferung  aitgegeben ift, fo fa ttn  
aujger ber in  ben S lrtifeln  29  unb  32 ober gegebeucm  
futt§ im  2 trtife l 34 oorgefebenen © utfcbabigung ein 
loeiterer © dfabenerfap  bi§ gur § o ^ e  ber angegebetten 
© um m e beaufp rud jt toerben.

S t r t i f e t  3 6 .
Her (S n tfd jab igu ttg  bet S o r f a f t  o b c r  g r o b e r  

Jvaljrlaff igfeit  ber  C^ifcubatju.
S it  a lien  g aH en , in  beuen ber ganglidje ober te ih  

loeife 23erluft, bie 23efdjabigung ober bie ilberfcfjreitung 
ber S ieferfrift au f 93orfaf3 ober grobe ^a ljr la ff ig fe it 
ber © ifenbaljn  gurudgufitb ren  ift, ift ber ©cfjaben 
jeiueilS bi§ gum © o p p e lten  ber in  ben S trtifelu  29, 32, 
33, 34 u nb  35 oorgefebenen tpodjftbetriige gu erfefjen.

S l r t i f e t  3 7 .
^ e r g in f u t t g  best ( • f n t id in b ig u n g s b r t r n g s .

® e r  23ered)tigte fau n  fed)3 oom  § u n b e r t  g in fe n  ber 
ifftn au f eiuen g racb tb rie f getoabrten  © ntfcbabigung 
o erlattgen , fofern fie beit 23etrag non  10 ^ ra tt f e n  
iiberfteig t.

® iefe g in fe n  lau fen  oont £ a g e  ber in  S lrtifel 40  
oorgefebenen 9 te flam ation  ober, toentt feine 3teflama= 
tio n  oorauSg ing , oom  X age ber M agcerbebung  an.

21 r  t  i F e I 3 8 . 
iHiirtcrftattuHg ber  (gtttfdjttbtguug.

3 eb e  gu Itn red jt em pfangene © ntfdfab iguug  ift 
g u riidguerfta ttcn .

Slufjerbem b a t bie © ifenbabu im  g a l te  eine§ 23e* 
trug §  unbefdjabet ber ftrafredjtticben $ o lg e tt Stnfprudj 
au f g a b tu n g  einer © um m e, bie bent gu llu red )t be* 
gablten  S e tra g e  gleicbfommt.



Article 39.
Responsahilite dii Chemin do ter pour ses agents.

Le Chemin de for est responsable des agents 
attaches a son service -et des autres personnes 
qn’il emploie pour l’execution d’un transport 
dont il est charge.

Tcutefois si, a la demande de l’interesse, les 
agents du Chemin de fer etablissent les lettres 
de voiture, font des traductions ou rendent 
d ’autres services qui n ’incombent pas au Chemin 
de fer, ils sont consideres comma agissant pour 
]e compte de la personne a laquelle ils rendent 
ces services.

Chapitre IT.
Reclamations administratives. Actions, procedure 
et proscription en cas de litiges nes du contrat 

de transport.
Article 40.

Reclamations administratives.
§ 1. Les reclamations administratives fondees 

sur le contraf de transport doivont etre adressees 
par ecrit au Chemin de fer designe a 1’article 42.

§ 2. Le droit de presenter la reclamation appar- 
tient aux personnes qui ont le droit d ’actionner 
le Chemin de fer en vertu de l’article 41.

§ 3. Quand la reclamation est formee par l’ex- 
pediteur, il doit produire le duplicata de la lettre 
de voiture. Quand elle est formee par le desti- 
nataire, il doit produire la lettre de voiture si 
elle lui a ete remise.

§ 4. La lettre de voiture, le duplicata et-les 
autres documents que l ’ayant droit juge utile de 
joindre ii sa reclamation doivent etre presentes 
soit en originaux, soit en copies, celles-ci dument 
legalisees si le Chemin de fer le demande.

Lors du reglement de la reclamation, le Chemin 
de fer pourra exiger la presentation en original 
de la lettre de voiture, du duplicata ou du bulletin 
de remboursement en vue d ’y porter la consta- 
tation du reglement.

Article 41.
Personnes qui peuvent exorcer lo droit (l’action 

contre le Chemin de ter.
§ 1. L’action en restitution d’une somme payee 

en vertu du contrat de transport n ’appartient 
qu’it celui qui a effectue le paiment.

§ 2. L'action relative aux remboursements pre- 
vus a Particle 19 n ’appartient qu'h l’expediteur.

§ 3. Les autres actions contre le Chemin de 
fer qui naissent du contrat de transport appar- 
tiennen t:

ó. l'expediteur, tan t qu’il a le droit de mo­
difier le contrat de transport, comme il 
est dit a Particle 21;

2 l r t i f e l  3 9 .  
fcttftang Her (Sifenbapit fiir tpre Ueute.

© i e  © ife n b a p n  p a f te t  fu r  ip re  S e u t e  u n b  fu r  
a n b e re  i^ e r fo n e n ,  b e re n  fie ficp Bei 2 tu § fu p ru n g  b er  
o o n  ip r  u b e r n o tm n e n e n  ‘B e f b r b e r u n g  b eb ien t .

2 8 e m t  inbeffen  B a p n a n g e f t e l l t e  a u f  B e r l a n g e i t  
eineS B e t e i l i g t e n  f^racptbr ie fe  au§f teH en  o b e r  liber*  
f e p u n g e n  a u f e r t ig e n  ober  fouf tige  b e r  © i fe n b a p n  nidpt 
obliegeitbe B err id p tu i tg e n  au § i t6 en ,  g e l ten  fie a l§  
B e a u f t r a g t e  beffeu, fiir b en  fie ti i t ig  finb.

k a p i t e l  I I .
M ellam ationen . Stlagcn. B crfap ren  bei ffled)t&: 
ftreitigfciteu  aw§ hem Svacptocrtvag. B evjiipvung  

ber Wttfpviiipc a its  bent Svatptbevtvag.
S I r t i f e l  4 0 .  

iHeflam atim tctt.
§ 1. ?tuf;ergericptlicpe 2lnfprticpe a u §  b em  Jyrac^t= 

o e r t r a g  m itf fen  fdpriftlicp bei b e r  iit JTrtifel 4 2  ua l je r  
be^eicfjiteten (S ifenbapit  angebrac l) t  w e rb e n .

§ 2. £ u r  © c l te n b n ta d p u n g  finb bie gemafs 
SIr t ife l  41  g u r  © rp e b u i tg  b e r  5£Iage gegen  bie (Sifen* 
b a p n  berecp t ig ten  ^ e r f o n e n  befug t.

§ 3.  B e i  © e l t e n b m a c p u n g  folcper 9tnfpriidpe p a t  
b e r  2 lbfettber b a §  ^ ę ra Ą tb r ie fb n p t i f a t ,  b e r  © tn p fa n g e r  
ben  r ę ra Ą tb r ie f  o o r^ u le g en ,  o o ra u § g e fe p t ,  baf; cr ipn t  
i ibergebeit  w o r b e n  ift.

§ 4 .  © e r  g ra c p tb r i e f ,  b a §  $ r a c p t b r i e f b u p l i f a t  
u n b  bie i ib r igen  B e lc g e ,  bie be r  B e re cp t ig te  fe ine r  
SR e llam a tion  be ifugen  w ill ,  n tuffe ti  in  Urfcprif t  ober 
Slbfcprift o o rg e le g t  w e rb e n ,  2tbfdpriften a u f  B e r l a n g e n  
b er  © ifen b a p t t  in  g e p o r ig  b e g la u b ig te r  g o r n t .

B e i  be r  en b g i i l t ig e u  G r l e b ig u n g  ber  3 t e ! l a m a t io n  
f a n n  bie (S ifenbapn bie B o r l a g e  b er  U rfcprif ten  be§ 
g ra c p tb r i e fg ,  g r a c p tb r i e f b u p l i f a t ź  o b e r  be§ Sfacpnapme* 
fdpein§ o e r la n g e i t ,  u n t  a u f  ipnei t  bie e n b g i i l t ig e  (Sr* 
le b ig u n g  git b e u r lu n b e n .

S t r t i f e l  4 1 .
$t»v (SrpePitng ber Silage gegen bie © ifcnbapn  

Peveiptigte ^ er fo n e n .
§ 1. 3 u r  gericptlicpen © e l t e n b m a d p u n g  o o n  9tn= 

fpriicpen a u f  9 tu d fe r f ta t tu n g  o o n  g a p l u t t g e n ,  bie a u f  
© r u n b  be§ $ r a c p t o e r t r a g §  geleiffet  w o r b e n  f inb ,  ift 
n u r  be fug t,  toer bie g a p l u i t g  geleif te t  pa t .

§  2.  3 u r  geridptlidpen © e i te i tb m a c p u n g  o o n  2ln* 
fpriicpen loegeit SRacpnapnteu (2Ir t ife l  19) if t  n u r  ber  
2 lb fenbe r  befugt.

§  3 .  g u r  gericptlicpen © e l t e n b m a c p u n g  f o n f t ig e r  
2lnfpriicpe gegen  bie © ife i tbapn  a u f  © r u t i b  De3 
5 r a c p t o e r t r a g e §  finb b e fu g t :

b e r  2 lb fenber,  fo la n g e  ip m  nacp 2 l r t i fe l  21 b a ś  
ftedpt 3 uftep t ,  uacp trag l ic^e  B e r f i ig i tn g e n  u b e r  
b a §  © t i t  5 U tre f fe n ;
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au destinataire, a partir du moment ou il 

a soit reęu la lettre de voiture, soit fait 
valoir les droits qui lui appartiennent en 
vertu de 1’article 16, § 3.

Pour exercer ces actions, l’expediteur doit 
representer le duplicata de la lettre de voiture. 
A. defaut, il ne peut actionner le Chemin de fer 
que si le destinataire l’y a autorise ou s’il apporte 
la preuve que le destinataire a refuse la mar- 
chandise.

Article 42.
Chemins do for contro lesquels l’action pent 

etre exercee. Competence.
§ 1. L ’action en restitution d une somme payee 

en vertu du contrat de transport no peut etre 
exercee que contre le Chemin de fer qui a peręu 
cette somme.

§ 2. L ’action relative aux remboursements 
prevus a l’article 19 ne peut etre exercee que 
contre le Chemin de fer expediteur.

§ 3. Les autres actions qui naissent du contrat 
de transport ne peuvent etre exercees que contre 
le Chemin de fer expediteur, le Chemin de fer 
destinataire ou celui sur lequel s’est produit le 
fait generateur de l’action. .

Dans le cas ou le Chemin de fer destinataire 
n ’a pas reęu la marchandise, il peut neanmoins 
etre actionne.

Le demandeur a le choix entre lesdits Chemins 
de fer; l’action intentee, le droit d’option est 
eteint.

§ 4. L ’action ne peut etre intentee que devant 
le juge competent de l’Etat duquel releve le 
Chemin de fer actionne, a moins qu’il n 'en soit 
decide autrement dans les accords entre Etats 
ou les actes de concession.

Lorsqu’une entreprise exploite des reseaux 
autonomes dans divers Etats, chacun de ces reso- 
aux est considere comme un Chemin de fer 
distinct au point de vue de l ’application du pre­
sent paragraph e.

§ 5. L ’action peut etre formee contre un 
Chemin de fer autre que ceux qui sont designes 
aux §§ 1, 2 et 3, lorsqu’elle est presentee comme 
demande reconventionnelle ou comme exception 
dans Tinstance relative a une demande princi- 
pale fondee sur le meme contrat de transport.

§ 6. Les dispositions du present article ne 
s’appliquent pas aux recours des Chemins de fer 
entre eux, regies au cliapitre I I I  du present titre.

h er  © m p fi in ge r  b o n  b e m .8 e i tp u n f t  a n ,  511 bent 
ipnt  be r  ^ ra c p fb r ie f  itbergeben  m orben  iff 
o b er  e r  feine Slecpte a u §  bem  g ra c p to e r t r a g  
uacp SCRa^gabe be§ 2 lrt ife l§  16, § 3  geltenb  
gem acpt pa t.

3 u r  © rp e b u n g  b e r  M a g e  bitrcp ben  Slbfenber 
Bebarf e§ ber SSorlegung be§ g ra c p tb r ie fb u p l i fa tS .  
SSerutag be r  S lbfenber ba§  ^ ra c p tb r i e fb u p l i f a t  nicpt 
o o r ju le g c n ,  fo f a tm  er feincn Sfnfprucp gegen bie 
S a p t t  n u r  m i t  Q u f t im m u n g  be§ @ m pfanger§  ober 
b a n n  gericptlicp ge ltenb  ntacpcit, m en u  cr nacpmeift, 
bafj be r  © m p fi in ge r  bie 9 lnnctpme bc§ © u te §  tier* 
toeigert  pa t .

S i r t i f e l  4 2 .
@ ifcutntpu cu , g e g e n  m d cp r b ie M laget t  ;u ricptcu {inb .

3 n f t n n b i g f e iL
§  1. 9 tnfprucpc au f  Slucferftattxing n o n  g a p l u n g c n ,  

bie a u f  © r u n b  be§ g r a c p t c e r t r a g §  geleiftet ftnb, 
foitnett n u r  gegen bie © ifenbapn  geridptlicp ge ltenb  
gemacpt inerben, bie bcit Ś e t r a g  erpoben  pat.

§ 2 . ?(nfprucpe toegeit 9 iacp n apm en  (SIrtifel 19) 
fo n n e n  n u r  gegen bie SBerfanbbapn gericptlicp 
g e l tenb  gemacpt m erben .

§  3. © o n f t ig e  Slufprucpe a u f  © r u n b  be§ g racp t*  
o e r t ra g e §  fo n n e n  n u r  gegen  bie SSerfanbbapn, bie 
© m p fa n g § b a p u  ober  b iejen ige © ifen bap n  gericptlicp 
g e l tenb  gemacpt m erben ,  a u f  b e ren  © trecfen  ficp bie 
ben  Slnfprucp b eg r i inbenbe  S a tfacpe  e re ignet  pa t.

2Iucp m en u  bie © tn p fa n g § b a p n  b a§  ® u t  nicpt er* 
p a l t e n  p a t ,  f a u n  fie gleicpmopl gericptlicp in  2lnfprucp 
g eno m m ett  m erben .

l l n t e r  ben  begeicpneteu CSifenbapnen ftep t bent 
M d g e r  bie 2B ap l  j u ;  m i t  be r  © rp e b u n g  ber  M a g e  
erlifcpt ba§  SBaplrecpt.

§ 4 . ® ie  M a g e  fa n n ,  m en n  nicpt in  © ta a t§ *  
O ertragen  ober ^ o n ^ e f f io n e n  ein a n be re§  b e f t im m t  ift, 
n u r  n o r  ben  ju f t a n b ig e n  © ericptcn  beS © ta a t e §  er» 
poben  m erben ,  b em  bie be flag te  © ifenbapn  a n g e p o r t .

93etreibt ein © if e n b a p n u u te ru e p m e n  n tep re re  (£ifeit=* 
b a pn n ep e  m it  fe lb f tanb iger  23etr ieb§oerm aItung  in  
oerfcpiebeiten © t a a t e u ,  fo m irb  jebeS biefer © fe rn  
b a p n n e p e  a l§  befonbere  © ifen bap n  im  © in n e  biefer 
SSorfcprift angefepen .

§  5 . 3 m  SBege b er  SBiberflage ober  be r  ©in* 
rebe  fo n n e n  Slnfpritcpe aud) gegen  eine a n b e re  a l3  
bie in  ben  §§ 1, 2  u n b  3  bejeidpneten © ifen bap n en  
erpoben  m erben ,  m en n  ficp bie M a g e  a u f  benfelbcn  
g r a c p t o e r t r a g  g r i inb e t .

§ 6 . ® ie  SSorfcprifteu b ie fe l  SIrtifelS finbeti feiite 
S In m en b un g  a u f  b en  fRucfgriff be r  © ifen bap n en  
g e g e n e in a n b e r  nacp 3Uafegabe be§ AtapitelS I I I  biefe§ 
£ i t e l§ .
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Article 43.
Constatation do la perto partiello on d’une 

avarie subie par uuo marchandise.
§ 1. Lorsqu’une perte partielle ou une avarie 

est decouverte ou presumee par le Chemin de 
fer ou alleguee par l'ayant droit, le Chemin de 
fer est tenu de faire dresser sans delai et si 
possible en presence de cet ayant droit un proces- 
verbal constatant l’etat e tlep o id sd e  la marchan­
dise et, autant que possible, le montant du dom­
mage, sa cause et le moment ou il s’est produit.

Une copie de ce proces-verbal doit etre remise 
k layant droit sur sa demande.

§ 2. Lorsque l’ayant droit n’accepte pas les 
constatations du proces-verbal, il peut demander 
la constatation judiciaire de l’etat et du poids 
de la marchandise, ainsi que des causes et du 
montant du dommage, conformement aux lois et 
reglements de l'Etat ou la livraison est effectuee.

Article 44.
Extinction de Taction contro le Cheinin de lor 

nee du contrat do transport.
§ 1. L’acceptation de la marchandise eteint 

toute action contre le Chemin de fer provenant 
du contrat de transport.

§ 2. Toutefois Taction n’est pas eteinte:
1° si l’ayant droit fournit la preuve que le 

dommage a pour cause un dol ou une faute 
lourde imputable au Chemin de fer;

2° en cas de reclamation pour cause de retard, 
lorsqu’elle est faite a Tun des Chemins de fer 
designees par l’article 42, § 3, dans un delai ne 
depassant pas quatorze jours, non compris celui 
de Tacceptation;

3° en cas de reclamation pour perte partielle 
ou pour avarie:

a) si la perte ou l’avarie a ete constatee avant 
Tacceptation de la marchandise par l’ayant 
droit conformement a l’article 43;

b) si la constatation qui aurait du etre faite 
conformement a l ’article 43 n’a ete omise que 
par la faute du Chemin de fer;

4° en cas de reclamation pour dommages non 
apparents dont l’existence est constatee apres 
Tacceptation, a la condition;

a) que la verification de la marchandise a la 
gare destinataire n ait pas ete offerte par 
le Chemin de fer a l’ayant droit:

b) que la demande de constatation conforme­
ment a l ’article 43 soit faite immediatement 
apres la decouverte du dommage, ct au 
plus tard dans les sept jours qui suivent 
Tacceptation de la marchandise;

21 r  t  i f  e I 43 . 
gcftftettung c ities tc ilw cijctt S e r lu fte ś  o&er f in e r  

iBctdjttliiflUttfl b eś © u te ś .
§  1. aS irb  cut teilioeifer 33erluft ober eiite 23e* 

fcpabigung be§ © ute§  boit ber © ifenbapn entbecft ober 
oerm u te t ober bon bent Seredptigteit bepaup te t, jo p a t 
bie © ifenbapn ben $ u f ta i tb  u nb  ba§ ©eioicpt be§ 
© ute§  u nb , foioeit bie§ miiglicp ift, ben 23etrag, bie 
Itrfacpe u nb  ben Q eitp un ft be§ ©cpaben§ fofort, too 
m ogltdj im  S eife iit be§ 33eredptigten, burdp eine Xat* 
beftanbS aufnapn te  feftgufteHen.

® e tn  23erecptigten ift au f 93erlangen eine 2Ibfcprift 
ber J a tb e fta n b S a u fn a p m e  auSgupanbigen.

§  2. 3Bcnn ber 93erecpfigte bie geftfte ttu itg en  ber 
£ a tb e ftan b § au fn ap iu e  nidpt an erfen n t, fa n n  er oer= 
la ttgen , b ap  ber S u f ta n b  unb  ba§ ©eioicpt be§ © nte§  
foioie bie ©cpabenSurfacpe unb  ber 33etrag be§<Sdpaben§ 
gemćip ben ©efepen unb  Dlegletnenten be§ © taa te§ , 
too bie 21blieferung fta ttgefu nb en  p a t, gericptlicp feft= 
geftellt roirb.

S t r t i f  e l  44 .
($rIiifff)Ctt b e r  W itfpriicpc flcflcn b ie © ifen b a p tt a u s  

bent S 'ro c p tb e r tra g .
§ 1. 3)tit ber S tbnapm e be§ © ute§  ftnb afle 24n- 

fpriicpe gegeit bie © ifenbapn au§  bent g ra a p to e rtra g  
ertofcpen.

§ 2 . Sebocp erlofdpeit n idp t;
1. © ntfdpabiguitgSanfprucpe, bei benen ber 23e= 

recptigte naipioeift, bap  ber ©dpaben burcp 93orfap 
ober grobe g ap rliiffig fe it b e rS ife n b a p u  perbeigefiiprt 
toorbett if t;

2. G ntfcpabigung3anfprucpe loegen ttberfcpreitung  
ber iliefcrfrift, loenit fie bei eiiter ber int S trtifel 42 ,
§ 3 begeicpnetett SBapiten in iterpalb  einer g r i f t  oott 
biergepn £ a g e n  ben £ a g  ber S lbnaptne nidpt ntitge» 
recpnet, angebracp t loerbett;

3. ©ntfdpabiguugSaufpriidpe loegen teilioeifen 33er* 
Iufte§ ober Ś e fcp ab ig u itg :

a) loenn ber 93erluft ober bie 23efcpiibigung oor 
ber Slbitapttte be§ ® ute§  burdp ben 23eredptigten 
gentap  2 trtife l 4 3  feftgeftedt toorben  if t;

b ) loenn bie geftfte flu ng , bie uadp 2 trtife l 43  pa tte  
erfo lgen follen, n u r  burcp iBerfcpulben ber (Sifen* 
b apn  u n terb lieben  if t ;

4. (Sutfcpabiguugśanfprucpe loegett auperlicp nidpt 
e rfen n b are r ©cpabeit, bie erft ttacp ber 2Xbitapnte feft» 
gefteltt loorbeit finb, jebocp n u r  u itte r  nacpftepenben 
93orau§fepm tgeu:

a ) b ap  ficp bie © ifeubapn bent 23erecptigten gegen* 
uber nidpt gur geftfteH uitg  be§ $ u f ta n b e §  &eś 
© u te§  au f ber Ś e ftim m u n g § fta tio n  bereit 
e rfld rt p a t;

b ) b ap  uttoerguglicp nadp ber © ntbecfung be§ 
6 cpab en §  unb  fpateftetiś fieben X age nadp ber 
2 tbnapm e be§ © u te ś  ber 2 tn trag  au f g eftfte tlu ng  
geinap  S lrtifel 43  angebracpt lo irb ;
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c) quo l’ayant droit fasse la preuve quo le 

dommage s’est produit dans l ’intervalle ecoule 
entre l'acceptation au transport et la livraison;

5° lorsque Paction a pour objet la restitution 
de sommes payees ou le remboursement prevu 
a Particle 19.

§ 8. L ’ayant droit peut refuser l ’acceptation 
de la marchandise, meme apres la reception de 
la lettre de voiture et le paiement des frais de 
transport, tan t qu’il n ’a pas ete procedo aux 
verifications requises par lui en vue de constater 
un dommage allegue.

Les reserves qu’il ferait tout recevant la mar­
chandise ne seraient d’aucun effet, a rnoins d’etre 
acceptees par le Chemin de fer.

§ 4. Si une partie des colis mentionnes dans 
la lettre de voiture manque lors de la livraison, 
l’ayant droit peut constater, dans la quittance 
prevue au § 1 de l’article 16, que ces colis, dument 
designes, ne lui ont pas ete livres.

Article 45.
Prescription (le Paction nee <Iu contrat 

de transport.
§ 1. L’action nee du contrat de transport est 

prescrite par un an, lorsque la sornme due n ’a 
pas ete deja fixee par une reconnaissance, par 
une transaction ou par un jugement.

Toitefois, la prescription est de trois ans s’il 
sa g it:

a) de l’action de l’expediteur en versement 
d un remboursement perou par le Chemin 
de fer sur le destinataire;

b) d’une action fondee sur un dommage ayant 
pour cause un dol ou une faute lourde;

c) d ’une action fondee sur le cas de fraude 
vise dans Particle 38.

§ 2. La prescription court:
a) pour les deinandes d’indemnite en cas de 

perte partielle, d ’avarie ou de retard a la 
livraison:

du jour oil la livraison a eu lieu;
b) pour les demandes d ’indemnite en cas de 

perte totale:
du jour de l ’expiration du delai de 

livraison;
c) pour les demandes en paiem ent ou en resti­

tution de taxes, de frais accessoires ou de 
surtaxes ou pour les demandes en rectifi­
cation de taxe, en cas d ’application irre- 
guliere du tarif ou d ’erreur de ealcul:

du jour du paiement de la taxe, des frais 
accessoires ou de la surtaxe, ou s’il 
n ’y a pas eu paiement, du jour de la 
remise de la marchandise au transport;

c) baft b e t  23ered)tigte b em eift, baft b er © d ja b e n  
in  ber g e i t  ju ufd jeu  ber 2Innafjnte s u t  23e= 
fb rb eru n g  ltnb  ber 21blieferu itg  c n tfta n b e it i f t ;

5 .  2 ln fp riid je  a u f fR ucferftattuug  g e le ifte ter  g a l j -  
lu n g e tt obcr m egen  iR adjnaljm en  (? tr tife l 1!)).

§  3 . 2 )c r  S erec fjtig te  fa u n  bie 2 lb ita l)m e bes> © u te §  
aucf) nadj 2 tu u af)m e b c ś  $ r a d jtb r ie fś  uttb  itfc ja ljlu n g  
ber $ r a d f t  fo la itg c  b e n o c ig e r u , b i3  feiitem  S ln tra g  
a u f g e ftf te U u n g  b on  b efjau p teteu  © d ja b eu  ftatt*  
g cg eb en  ift.

2Sorbef)alte bei ber 2(b n al)m e be§ © u te §  finb tuir* 
fu n g § lo § , fofern  fte n id jt b on  ber © ifen ba ftn  aner= 
f a n n t  fin b .

§ 4 .  2B enn  b o n  m efjreren  im  g r a d ftb r ie f  berjeidf)= 
n e te n  © e g e n ftd u b e n  e in je ln c  bei ber 2 lb lie feru tig  feftleu, 
fo fa n n  ber S e r e d jt ig te  in  ber in  21rtifel 1 6 , § 1 
b orgefeftencn  O u it tu n g  fe ftfte llen , baft b iefe g e n a n  
5 U bejeicftneuben  © e g e n fta n b e  iftrn nicfjt a b g e lie fer t  
lo o rb en  finb .

21 r t i f e I 4 5 .  
iPerjiiljvuufi Her tt la g c u  a u s  Hem S ra d jtu er h ttg c .

§ 1. M a g c n  a u §  bent g r a d jtb e r tr a g e  berfdf)rcn  
in  e in en t S a ftre , loen n  bie gcfc^ulbetc © u m m e  n idjt 
b ereit§  bnrd) 2 1n erfeu n tn i§ , 9SergIeic§ ober gcric§t= 
lidje§  U r te il fe ftg e fte llt  lo o rb en  ift.

® ie  2Serjaftrnng b e tra g t iitbcffen  brei 3 a ftr e , ibenn  
c§ fid) fta n b clt u n i c in e M a g e :

a ) beS 21bfenber<o a u f 2 Iu£gafjlun g  c iu cr  SKadjualjme, 
bie b ie © ifen baftu  b o m  © n ip fa n g e r  e in g e jo g e n  p a t ;

b ) lu egen  ein e§  burd) 33orfaft ober g ro b e  g a ftr*  
la f f ig fe it  b cru rfa djten  © d ja b e n S ;

c )  m egen  be§ in  2 lr t ife l 3 8  e n u a b n te n  f ta lle S  bcS  
2 3etrug§.

§ 2 . £ ) ie  illerjd ljru n g  b e g in n t:
a )  bei © n tfd jd b ig u u g S an fp ru d jeu  lu egen  te iliu e ifen  

9SerIufte§, 23efd )dbigung ober Ilb erfd jrc itu n g  ber 
iiie fcr fr ift

m it  b em  2 a g c  ber 2 lb lie fe r u n g ;
b )  bei © n tfd ;d b ig u n g śa n fp ru d )en  m egen  gdn g lid jen  

i8 cr litfte§
m it  b em  2 a g e  b e ś  2 1 b lau fś ber i iie fe r fr if t ;

c )  bei 21nfpruc£)en a u f ^ a f t lu n g  ober d iucferftattu n g  
b on  g r a d j t ,  D ieb en geb itp ren  ober g r a d )t; 3 ufd)Idgen  
ober a u f S e r ic ftt ig u n g  bei u n rtd ftig er  © a r ift  
a u ib cn b u n g  obcr bei fJtedjenfeftteru

m it  b em  l a g e  ber $ a l ) h m g  ober, m enu  fe in e  
S a ft lu t ig  fta ttg e fu n b e n  fjat, m it  bent © a g e  
ber 21ufgabc bc§ © u t e § ;
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d) pour les demandes relatives aux rembourse- 
ments prevus a l’article 19:

du 90° jour apres l’expiration du delai 
de livraison;

e) pour les demandes en paiement d un supple­
ment de droit, reclame par la douane:

du jour de la reclamation de la douane.

Le jour indique comme point de depart de 
la prescription n ’est jamais compris dans le delai.

§ 3. En cas de reclamation administrative 
ecrite adressee au Chemin de fer conformement 
a l’article 40, la prescription cesse de courir. La 
prescription reprend son cours a partir du jour 
ou le Chemin de fer a repousse la reclamation 
par ecrit et restitue les pieces qui y  etaient 
jointes. La preuve de la reception de la recla­
mation ou de la reponse et celle de la restitution 
des pieces sont a la charge de la partie qui in- 
voque ce fait.

Les reclamations ulterieures ne suspendent 
pas la prescription.

§ 4. Sous reserve des dispositions qui precedent, 
la suspension et l’interruption de la prescription 
sont reglees par les lois et reglem ents de l’E tat 
ou l’action est intentee.

r
Article 46.

Inadmissihilite (le la reprise de Taction eteinte 
ou prescrite.

L'action eteinte ou prescrite conformement 
aux dispositions des articles 44 et 45 ne peut 
etre reprise ni sous la forme d'une demande re- 
conventionnelle ni sous celle d’une exception

Chapitre III.
Reglement des comptes. Recours des Chemins 

de fer entre eux.
Article 47.

Reglement des comptes entre Chemins de fer.
§ 1. Tout Chemin de fer qui a encaisse, soit 

au depart, soit a l ’arrivee, les frais de transport 
ou d ’autres creances resultant du contrat de 
transport, est tenu de payer aux Chemins de fer 
interesses la part leur revenant sur ces frais et 
creances.

§ 2. La remise de la marchandise par un 
Chemin de fer au Chemin de fer subsequent 
donne au premier le droit de debiter immediate- 
m ent le second du montant des frais et creances 
dont etait grevee la marchandise au moment de 
sa remise, d’apres la lettre de voiture, sous reserve 
du compte definitif a etablir conformement au 
§ 1 du present article.

§ 3. Sous reserve de ses droits contre l’ex- 
pediteur, le Chemin de fer expediteur est 
responsable des frais de transport et des autres

d ) Bet 2lnfprud)en toegen iRadjnaljinen (2 lrtifel 19)

m il bent 90. S a g e  itadj 2I6Iauf ber S ieferfrift;

e) bei S lnfpriidjen au f Q aljlung  eine§ tiott ber 3 o t t5 
beljorbe o erla ttg ten  3 u fd jlag §

m il bent S a g e , an  bent bie 3ollbef)orbc ba§ 
93erlangett gefteHt Ijat.

S )er al§  SSegtntt ber 21erjaf)rnttg begetĄnete S a g  
ift in  ber $ r i f t  n id jt eittbegriffen.

§ 3. SBenn ber S ered ftig te  eitte fdjriftlidfe iRefla* 
n ia tio n  gentafj 2 lrtife l 40 bei ber G ifenbaljn  einge= 
re id jt Ijat, toirb ber £ a u f  ber SBerfaljrung geljenttnt. 
S )er S a ttf beg inn t toieber m il bent S ag e , an  bent bie 
G ifcnbaljn  bie fR eflam ation  burd) fdjriftliĄ en 93efĄeib 
guriicfgetuiefen u nb  bie ber iR eflam ation  ettoa bei» 
gefiigten 23elege ju rM g eg eb en  Ijat. S )er 93etoei§ be§ 
G ingangS  ber SReflamation ober be§ 93efdjeib§ itttb 
ber iRitdgabe ber 33elege lieg t bettt ob, ber fid) auf 
biefe S a tja d je n  beruft.

SBeitere 9 ieflam atioueit l)emnten bie aSerja^rttttg 
n id jt.

§ 4. 23orbeI)aItlidj oorfteljeitbcr iBeftintntungen 
gelten  fiir bie § e m tn u n g  unb  bie lln te rb red p tn g  ber 
SSerjaprung bie ©efepe u nb  iReglententc be§ <3taate§, 
in  bent bie $ Ia g e  angefteU t toirb.

S i r t i f e l  4 6 .
U n g u la ffig te it  Dev dJeltenbm ttdjiittg er lo fd jcn cr ober  

Perfttljvtcr flitfp rn d ie .
2lnfprtidje, bie gentafj bett S lrtifeln  44  u nb  45  

erlofdjett ober oerfćiljrt finb, fon tten  and) n id jt im 
2Bege eitter SBiberflage ober einer G inrebe gelteitb 
gem adjt toerben.

k a p i t e l  I I I .  
ftbrerfjittittg.

fRurfgrtff bev (Sifeitbabnett gegettctn on b er.
S i r  l i f e  I 4  7. 

ftb v c d w u n g  jm ifdjeit bett © ifen bo^ n ctt.
§  1. 3 eb e  G ifenbaljn , bie bei ber Slufgabe ober 

Slblieferttttg be§ © ute§  bie $ ra d j t  ober anbere an§ 
betn g ra d j to e r tra g  Ijerriiljrenbe g o rb e ru ttg e n  einge* 
jogen  Ijat, ift oerpflid jtet, ben beteilig ten  G ifenbalpten 
ben ifpten gebiiljreitbcn S lnteil a n  ber g racfjt unb  
ben ertoafjnten  g o rb e ru n g e n  gu begaljlen.

§ 2. © ie  Itbergabe be§ © u te§  oon einer Gifen* 
bafjn an  bie nadjftfo lgenbe begriinbet fur bie erftere 
ba3  Jtedjt, bie lejjtere fofort m il bent B e trag e  ber 
g r a d j t  unb  ber fonftigen g o rb e ru n g e n  gu belaften, 
fotoeit fid) biefe gur 3 ^ it  ber llberg ab e  be§ © ute§  
au§  bent gracfjtbrief ergeben, oorbeljaltlid) ber enb» 
g iiltigeit Slbredjnuttg  nad) aRafjgabe be§ §  1 biefe§ 
SlrtifelS.

3 . S)ie B erfanbbaljn  Ijaftet Oorbeljaltlid) iljrer 
Slnfprudje gegett ben 2lbfettber fiir bie g ra d j t  unb 
fonftigen SBetrage, bie fie n id jt erljobett Ijat, obtoofjl
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frais qu’il n'aurait pas encaisses alors que l’ex- fie ber 9 lb fenber n ad j 9Jtafigabe be§ 3 -rad jtb rie fg  3U
pediteur les avait pris a sa charge en vertu de feinen S o f ten  u b em o tu tn e n  fjatte .
la lettre de voiture.

§ 4 . Si le Chemin de fer destinataire delivre § 4 . S ie fe r t bte (S m pfanggbafp t bag  @ u t ob, 
la marchandise sans recouvrer a la livraison les oljne bei ber S lb lie fen tn g  bie g ro c fjt ltnb  bie fonftigeit
frais et creances dont elle etait grevee, il est JJo rb e ru n g e n , m it  betieit eS b e la fte t w a r , e in jug ieljen ,
responsable d u  paiement de ces frais et creances, ift fie D orbeljottlid) iljre r 9 ln fp ru d je  gegeu  ben (Snip*
sous reserve de ses droits contre le destinataire. ftinger fiir bie S e ja f j lu n g  b iefer 53etriigc P e rau tlo o rtlid ) .

Article 48.
Recours on cas d’indemnitc pour pcrte totale 

ou partielle ou pour avarie.
§ 1. Le Chemin de fer qui a paye une indem­

nity pour perte totale ou partielle ou pour avarie, 
en vertu des dispositions de la presente Conven­
tion, a le droit d'exercer un recours contre les 
Chemins de fer qui ont concouru au transport, 
conformement aux dispositions suivantes:

a) le Chemin de fer par le fait duquel le dom- 
mage a ete cause en est seul responsable;

b) lorsque le dommage a ete cause par le fait 
de plusieurs Chemins de fer, chacun d’eux 
repond du dommage cause par lui. Si la 
distinction est impossible dans l’espece, la 
charge de Findemnite est repartie entreeux 
d’apres les principes enonces a la lettre c);

c) s’il ne peut etre prouve que le dommage 
a ete cause par le fait d’un ou de plusieurs 
Chemins de fer, la charge de Findemnite 
due est repartie entre tous les Chemins de 
fer ayant participe au transport, a Fexception 
de ceux qui prouveraient que le dommage 
n’a pas ete occasionne sur leurs lignes. La 
repartition est faite proportionnellement au 
nombre de kilometres des distances d u ­
plication de,s tarifs.

§ 2. Dans le cas d’insolvabilite de Fun des 
Chemins de fer, la part lui incombant et non 
payee par lui est repartie entre tous les autres 
Chemins de fer qui ont pris part au transport, 
proportionnellement au nombre de kilometres 
des distances d ’application des tarifs.

Article 49.
Recours en cas iTindomnite pour retard a la 

livraison.
§ 1. Les regies enoncees dans l’article 48 sont 

appliquees en cas d’indemnite payee pour retard. 
Si le retard a eu pour causes des irregularites 
constatees sur plusieurs Chemins de fer, la charge 
de Findemnite est repartie entre ces Chemins de 
fer proportionnellement a la duree du retard sur 
leurs reseaux respectifs.

§ 2. Les delais de livraison determines par 
1 article 11 de la presente Convention sont par- 
tages entre les differents Chemins de fer qui 
ont pris part au transport dc la maniere suivante :

91 r  t  i f e I 4  8 .
'.Hurfgrtff Oei (^tttfdjiib igung fitr gan jlirficu  obcv  

tc iliu c ifen  S e r lu f t  o&cr 'sBcfdjSbtgmtg.
§ 1. £>at cine g ife n b a ljn  a u f  © ru n b  b e r 33e= 

f t im n m n g e n  biefeg U 6e re ittfo m n ten §  eirtc (Sntfdfjabigung 
fu r ganglid^en o b er teilroeifen  SSerluft o b er 33efd)abi* 
g u itg  ge le ifte t, fo ftefjt iljr ber K itcfgriff gegeu  bie nit 
b er 5 3 efo rb enn tg  b e te ilig teu  G ifeubaljtten  nad) 
gabe fo lg eub er S e f t im m u u g e n  311:

a) bie (S ifenbaljn , bie beu  © d ja b e n  oerurfacfjt Ijat, 
leaflet augfd jlie jjlid j b a f iir ;

b )  I)aben m eljrere  ffiifenba^neit ben © d ja b e n  ber* 
u rfa d f t, fo Ija ftc t jebe SBafjrt fiir ben  b o n  il)r 
P e ru rfa d jte n  © d ja b e n . 3 ft eine foldje lln te r*  
fd je ibu itg  nad) ben U m fta n b e n  be§ g a U e §  u id jt 
m b g lid j, fo bcftiu tm en  fid) il)re 9 fn te ile  a n  ber 
(S n tfd jab ig un g  nad) ben  © ru n b fd lje n  u n te r  c ;

c ) m enu  nic^t nad jgeio iefen  locrben  fa n n , bnfs eiite 
o ber m efjrere © ifenbafjnen  ben © d ja b e n  per* 
n rfa d )t Ijabeu , fo fja ften  fam tlid je  a n  ber 93e* 
fo rb e ru n g  b e te ilig teu  CSifenbaljnen m it 2lu§= 
n a tjm e  b erfen ig en , bie beioeifen, b a jj b e r © d ja b e n  
a u f  ifjrer © tre tfe  n id jt P e ru rfa d jt lo o rbc it if t;  bie 
S Serteilung e rfo lg t nad) 23erfjd ltu i§  ber X arif*  
filo m e te r.

§ 2 . 33ei $ a lj lu n g § u n fa l jig fe i t  e itter b iefer (fifett* 
bafjiten  m irb  b er o itf fie e ittfaH enbe, a b e r bo it il;r 
n id)t begarjlte 9 In te il u n te r  a lle  u b rig e ti a n  b e r 33c= 
fo rb e ru n g  b e te ilig teu  (S ifeubaljuen  nad) 93erf)dltn i§  ber 
X a riff i lo m e tc r  b e rte ilt .

V l r t i f c l  4 9.
IH iidgnff bei (ftttfd jab igu n g  fiir lib cr fd irc itiu ig  

Her I 'ie fcrftift.
§  1. ® ie  SBorfdjriften beS S lr tife ls  4 8  finben  

aud j bei (sn tfd ja b ig u n g  fu r l lb e rfd jre itu u g  ber Siefer* 
frift 91nm enbung. SBirb bie f tb e rfd jre itu n g  burd) 
U nregelm ćifjig feiten  o e ra n la f jt, bie irn 93ereidje m eljre rer 
(S ifenbaljnen  feftgefteU t to o rb en  finb , fo ift bie (£nt» 
fd jiib igung  u n te r  biefe © ifenbafjnen  nad) S8erl)dltni3 
ber Q e itb a ite r  ber a u f  ifjren  © tre tfen  o o rg e fo tn m e n e u  
S e r fp a tu n g  311 P erte ilen .

§  2 . ® ie  im  9 lr tife l 11 biefeg ftb e re iu fo m n ten g  
feftgefefjten S ie fe rfriften  o e rte ilen  fid) u n te r  bie a n  
ber 33ef6rberung b e te ilig teu  G ifen balju en  mie fo lg t:
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1° Entre deux Chemins de fer voisins:
a) le delai d'expedition est partage egale- 

ment;
b) le delai de transport est partage propor- 

tionnellement au nombre de kilometres 
des distances d ’application des tarifs sur 
chacun des deux Chemins de fer;

2° Entre trois Chemins de fer ou plus:
a) il est attribue d’abord, sur le delai d'ex­

pedition, au premier, d’une part, et au 
dernier, d’autre part, douze heures pour 
la petite vitesse et six heures pour la 
grande vitesse ;

b) le reste du delai d'expedition et un tiers 
du delai de transport sont partages par 
parts egales entre tous les Chemins de 
fer participants;

c) les deux autres tiers du delai de trans­
port sont partages proportionnellement 
au nombre de kilometres des distances 
d ’application des tarifs sur chacun de 
ces Chemins de fer.

§ 3. Lies delais supplementaires auxquels un 
Cheinin de fer a droit sont attribues k ce Chemin 
de fer.

§ 4. L ’intervalle. entre le moment ou lam ar- 
ohandise est remise au prem ier Chemin de fer 
et celui auquel le delai commence a courir reste 
exclusivement a la disposition de ce Chemin de fer.

§ 5. Le partage dont il est question ci-dessus 
n ’est pris en consideration que dans le cas ou 
le delai de livraison total n ’a pas ete observe.

Article 50.
Procedure de recours.

§ 1. Le Chemin de fer contre lequel est 
exerce un des recours prevus aux articles 48 
et 49 ci-dessus n 'est jamais recevable a contester 
le bien-fonde du paiement effect ue par l’admi- 
nistration exercant le recours, lorsque l’indemnite 
a ete fixee par l’autorite de justice apres que 
l’assignation lui avait ete dum ent signifiee et 
qu’il avait ete mis k meme d’intervenir dans le 
proces. Le juge saisi de l’action principale fixe, 
selon les circonstances de fait, les delais impartis 
pour la signification et pour l’intervention.

§ 2. Le Chemin de fer qui veut exercer son 
recours doit former sa demande dans une seule 
et meme instance contre tous les Chemins de 
fer interesses avec lesquels il n ’a pas transige, 
sous peine de perdre son recours contre ceux 
qu’il n ’aurait pas assignes.

§ 3. Le juge doit statuer par un seul et 
meme jugem ent sur tous les recours dont il est 
saisi.

§ 4. Les Chemins de fer actionnes ne peuvent 
exercer aucun recours ulterieur.

1 . im  93erfef)re g w eier  S ia c p a r b a fjn e n :
a ) b ie 21b fertigu n g§fr ift w irb  j u  g leid jett X e ile n  

p erte ilt ,
b )  bte S e fo r b e r u n g ś fr if t  w irb  nad) bent 33er= 

f)d ltu i§  ber X a r iff ilo m e te r , b ie a u f jebe ber  
Beibett Gsifenbafjuen en tfaH en , P erte ilt;

2 .  irn SSerfe^r gtotfcfiett fcrei ober m eljr S a l j n e n :
a ) o o r w e g  w erb en  att§ ber S lb fertigu n gS frift ber  

erften  itnb  ber lejjten  Qjifenbafjn je gtuolf 
© tu n b e n  bei g r a d j tg u t  u n b  je fedjś © tu n b e n  
bei © i lg u t  g u g e te ilt ,

b )  ber 31eft ber 2Ib fer tig u n g § fr ift  un b  eiit 
© r it t e l  ber 33efb rb eru itg§frift w erb en  ju  
g le id jen  X e ile tt u n te r  afle b e te ilig tc u  S ifen *  
baljtten b er te ilt ,

c) b ie  b eibeit a u b cr en  © r i t t e l  ber 23efbrberung3»  
frift w er b e n  nadj bem  93er()d ln io  ber X arif*  
fito m e te r , b ie  a u f jebe b iefer © ife itba ljnen  
e n tfa lle n , o e r te ilt .

§ 3 . g u ftfj la g S fr ifte n , a u f b ie e in c  © ifettbaljn  2ln» 
fprudj Ijat, w erb en  b iefer S ife n b a lp t  3itg e te ilt .

§ 4 .  $ i e  g e i t  poit ber S lu fg ab e  be3 © u te §  b iś  
gum  S le g in n  b er S ie fe r fr ift  w irb  leb ig ltd ) ber 33erfanb= 
balpt g u g e te ilt .

§  5 .  2 ) ie  o b en erw a ljn te  C e r te ilu u g  fo m n tt  n u r  in  
23etradjt, w e itn  b ie S ie fe r fr ift  tut g a it3eit uid^t eitt= 
g e lja lten  w o rb ett ift .

S t r t i l e l  5 0 .
® cv f(tl)v ctt b et ffln rfg rtffe tt.

§  1. ibeitte (S ifenbaljn , gegett b ie n ad) S lr ttfc l 48 
ober 49 3tiicfgriff g en o tn m en  w irb , ift b efu g t, bie 
a ie d jtin a jjig fe it  ber bitrdj b ie r fid g r iffn c ljm en b c  @ifett» 
baljn  g e lc ifte te n  3 a l)lu n g  3U b eftre iten , m enu  fiber  
bie © n tfd ja b ig u itg  g ertĄ tlid ) cn tfd jieben  w o r b e n  ift, 
n adjbent ber G ifcn b afp t in  g e ljb r ig er  SBeife ber © tr e it  
b erffiitb et ttttb ifjr b ie  iU ib glid jfe it g eg eb en  w a r , in  
bent 9 le d )t§ ftre it 3U in te r o e n ie r e u . X)er 3ticf)ter ber 
.£>auptfadje b eftim n tt ttadj b en  l ln t f ta n b e n  b e ś  $ a l l e §  
b ie g r if te t t  ffir b ie  © tr e itu e r ff in b u n g  ttttb ffir bie 
S n te r o e n t io n .

§ 2 . ® ie  b en  3 ifid ‘g riff tteljm enbe (Sifenba^tt Ijat 
fam tlid je  b e te il ig te n  (S ifenba^ nett, m il  b en en  fie fidj 
n id jt g fitlid j g e e in ig t  Ijat, in  e in er  u n b  b erfe lb eu  
IH a g e  3U b e la n g e n , w ib r ig e ttfa llS  b a 3  34ecE)t be§  9Ftfidf= 
g r iffź  g e g e n  b ie  n id jt b e la n g te tt G ifen b afjiten  erlif<f)t.

§  3 . X)er 3 lid jter  Ijat in  e in em  u n b  bem felbett 
9Serfal)ren fiber a lle  3 tfid g r iffe , m it  b en en  er befajjt 
ift , gxt en tfdjeibett.

§  4. S e t t  b e fla g te n  G ifettb a ljn en  fteljt e iu  w eiterer  
3tficfgriff n id jt 3U.
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§ 5. II n ’est pas permis d’introduire les re- 

cours en garantie dans l’instance relative a la 
demande principale en indemnite.

Article 51.
Competence pour les recours.

§ 1. Le juge du domicile du Chemin de fer 
contre lequel le recours s’exerce est exclusivement 
competent pour toutes les actions en recours.

§ 2. Lorsque l'action doit etre intentee 
contre plusieurs Chemins de fer, le Chemin de fer 
demandeur a le droit de choisir entre les juges 
competents en vertu du paragraphe precedent, 
celui devant lequel il porte sa demande.

Article 52.
Conventions particulieres an sujet des recours*

Sont reservees les conventions particulieres 
qui peuvent intervenir entre les Chemins de fer> 
soit d’avance pour les divers recours qu’ils 
pourraient avoir les uns contre les autres, soit pour 
un cas special.

T i t r e  IV.
Dispositions diverses.

Article 53.
Application du droit national.

A defaut de stipulations dans la presente 
Convention, les dispositions des lois et reglements 
nationaux relatifs au transport dans chaque E tat 
sont applicables.

Article 54.
Regies generales de procedure.

Pour tous les litiges auxquels donnent lieu 
les transports soumis a la presente Convention, 
la procedure a suivre est celle du juge competent, 
sous reserve des dispositions contraires inserees 
dans la Convention.

Article 55.
Execution des jugements. Saisies et cautions*

§ 1. Lorsque les jugem ents prononces contra- 
dictoirement ou par defaut par le juge competent 
en vertu des dispositions de la presente Con­
vention sont devenus executoires d ’apres les lois 
appliquees par ce juge, ils deviennent executoires 
dans chacun des autres E tats contractants aussitót 
apres accomplissement des formalites prescrites 
dans cet Etat. La revision du fond de l’affaire 
n ’est pas admise.

Cette disposition ne s’applique pas aux juge­
ments qui ne sont executoires que provisoirement, 
non plus qu’aux condamnations en dommages- 
interets qui seraient prononcees en sus des 
depens, contre un demandeur a raison du rejet 
de sa demande.

§  5 . © ie  S e rb in b u n g  be§ 9 tM g riff» b e rfa f)re n §  
tn it  bent (S n tfd jab ig u ttg S o erfa ljren  ift t tn ju ld ffig .

21 r  t  t-f e I 5 1 .
S u ftim b iflfc it im  IH udgrtffsherfalivcn.

§ 1. © e r  9 tid )te r be§ 2BoIjnfif3e§ b er G ifenbalftt, 
gegen  bie b e r 3iitcfgriff gerto m m en  w irb , if t  fu r a lle  
3 lu c fg r ip a n fp ru Ą e  auSfdjliefjlid j g u ftan b ig .

§ 2. 3 ft bie Ullage gegett m ef)rere © ifenbaljiten  
0U erfjebeit, fo l)a t bie f tag en b e  (S ifcnbalpt bie 2Baf)I 
u n te r  bett ttad j § 1 biefeS 9 lrtife I3  ju f ta n b ig e n  9 tid )te rn .

2 £ r t i f e l  5 2 .
iBefottbcvc S cvetub tttu ttgejt iiftcv ben Dłiirfgriff.

© ie  93cfugni§ b e r S ife tib a fjn en , fiber ben  9tfiiL  
g riff im  o o ra u §  o b er im  ein^elnen  g h l le  an b e re  9Ser= 
e in b a ru n g e n  j u  treffen , b le ib t u n b e ritf jr t.

2 i t e l  IV.
SBerfdjiebeiie ^ o r fd jr ifteu .

2 l r t i l e I  5 3 .
'UnttJCttbunn bc§ tntteren IHeditcS.

S o io e i t  in  b iefem  Itb e re iitfo m m e n  fe in e  93e= 
ftim m u n g e tt ge tro ffen  finb , jtttb en  bie ©cfefje u n b  
iR eglem ente fiir ben  in n e re it SSerfeljr jebeS < 5taate§  
2lm o e n b m tg .

2t r  t  i I e I 5 4 .
SlUflcutetne ilo r id jr ifte n  iibcv ba§ łlc r fa ^ r c n .
3 n  a lie n  9 led )t3 ftre itig fe iten , j u  b en en  bie biefem  

llb e re in fo m tn e n  u n te rm o rfe n e n  © e ttb u n g e n  S ln la jj 
geben , ric^ te t fid) b a§  fSSerfaljren nad) ben t Dledjte 
be§ ju f ta n b ig e n  9 tid )tc r§ , fom eit nicfjt burd) b iefeś 
I lb e re in fo m m e n  a n b e re  23eftim m ungen  g e tro ffen  finb .

21 r t i f e I  5 5 .
3?oHftre(fbttifeit Unit U rtcU cn, ‘© cf^ lttgnnljtncn  unb  

8 irficrftcllun gcn .
§  1. l l r te ile ,  b ie  a n f © ru n b  ber S e f t im m u n g e n  

biefe§ llb e re in fo m m e n S  o o n  bent jn f ta n b ig e n  9 tid )ter 
in fo lg e  eine§ fo n tra b if to r ifd je n  o b er eitteS 93erfaum ni§» 
b erfa ljren §  e rla ffen  u n b  nad) b en  fiir ben  u r ie ile n b e n  
91id)ter n tafjgebenbett © efefsen o o llf t r e d b a r  ge too rbe it 
fin b , e r ta n g e n  im  © e b ie t jebeg  a n b e re n  9 3 e rtra g § fta a te §  
S Sollftrecfbarfcit, fo b a lb  bie in  b iefem  © ta a te  oor« 
gefd jriebenett g o rm lid )fe ite tt  e rf iillt finb . S in e  fad p  
lic^e T tad jp rfifu n g  be§ 3 n f)a l t3  ift nidfjt gxilaffig.

2lu f  t tu r  o o rla u f ig  ooH ftreefbare l l r te ile  fin b e t biefe 
93orfd)rift fe in e  S ln m enb ttng , ebetijo toen ig  a u f  fold)e 
2 3cftim m uttgen  eitte§ l l r te itS , burd) bie b e r ft'Iager, 
toeil e r im  9 ted^t§ftreit u n te r lie g t, au fje r in  beffen 
S o f te n  git e itter m eite ren  @ ntfd)abigititg  b e ru r te i l t  to irb .
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§ 2. Les creances engendrees par un trans­

port international, au profit d’un Chemin. de fer 
sur un Chemin de fer qui ne releve pas du 
meme Etat que le premier, ne peuvent etre 
saisies qu’en vertu d’un jugement rendu par 
1'autorite judiciaire de l'E tat duquel releve le 
Chemin de fer titulaire des creances saisies.

§ 3. Le materiel roulant d’un Chemin de fer, 
ainsi que les objets mobiliers de toute nature 
lui appartenant et contenus dans ce materiel, 
ne peuvent faire l’objet d’une saisie, sur un 
territoire autre que celui de l’Etat duquel releve 
le Chemin de fer proprietaire, qu’en vertu d’un 
jugement rendu par l’autorite judiciaire de cet 
Etat.

§ 4. La caution a fournir pour assurer le 
paiement des depens ne peut etre exigee a 
l’occasion des actions judiciaires fondeas sur le 
contrat de transport international.

Article 56.
Unite monetaire. Cours de conversion on 

d'acceptation des monnaies etrangeres.
§ 1. Les sommes indiquees en francs dans la 

presente Convention ou ses Annexes sont consi- 
derees comme se rapportant au franc or, valant 
5' g dollar or des Etats-Unis d’Amerique.

§ 2. Le Chemin de fer est tenu de publier, 
par voie d’affichage aux guichets ou de toute 
autre maniere appropriee, les cours auxquels il 
effectue la conversion des frais de transport, des 
remboursements, des frais accessoires et autres

A

frais exprimes en unites monetaires etrangeres, 
qui sont payes en monnaie du pays (cours de 
conversion).

§. 3. De meme un Chemin de fer qui accepte 
en paiement des monnaies etrangeres est tenu 
de publier les cours auxquels il les accepte 
(cours d’acceptation).

Article 57.
Office central des transports internationaux 

par Cbemins de ter.
§ 1. Pour faciliter et assurer l’execution de la 

presente Convention, il est institue un Office 
central des transports internationaux par Chemins 
de fer charge:

a) de recevoir les communications de chacun 
des Etats contractants et de chacun des 
Chemins de fer interesses et de les notifier 
aux autres Etats et Chemins de fer;

b) de recueillir, coordonner et publier les ren- 
seignements de toute nature qui interessent 
le service des transports internationaux;

c) de prononcer, k la demande des parties, 
des sentences sur les litiges qui pourraient 
s’elever entre les Chemins de fer;

§  2. 2lu§ einer in te rn a tio n a le n  23efbrberung I)er= 
riilfrenbe g o rb e ru itg e it einer Gifettbaffn gegen eiite 
attbere G ifcnbafpt, bic nicfft bent gleicfjent © to u t ait* 
geijbrt rate bie erftere, fon nen  n n r  au f © rttttb  eitter 
G ntfdfeibung ber © eridfte be§ © ta a te § , bent bie 
forbernng§bcrecf)tigte G ifenbalpt an gep o rt, tn it 2 lrreft 
belegt ober gepfaubet raerben.

§ 3. © a §  roffettbe 3 fta te ria l einer Gifenbafftt tn it 
G infdjlufj fiim tlidjer beraeglidfen, ber betreffenben 
G ifenbapn  gefjorenbett © egenftaube, bie gu biefem 
9Dtaterial gelfbren, fatttt in  betn © ebiet eine§ anberett 
@ taate§  alS be§jenigen, raelcffem bie Betreffettbe Gifen* 
balfn angeljo rt, n n r  au f © ru ttb  einer G ntfdfeibuug ber 
© eridfte be§ © taa te§ , bent bie betreffenbe Gifettbafpt 
angeljb rt, m it 2 trreft belegt ober gepfaubet raerben.

§ 4. Gitie © id jerftellung  fiir bic S o ften  be§ 
3 ted)t§ftreit§  fa ttn  bei M a g e n , bie au f © ru n b  be§ 
in te n ta tio n a le u  g ra d ) to e r tra g §  erlfobcn raerben, nidft 
g efo rbert raerben.

2lr t i l e  I 56.
SBiittruugcn. l lm redtnuttgg : ititft Stnttaftmefnrfc 

fiir frentDc Ś S ^ r u n g e n .
§ 1. 2113 g ra u fe n  im  © inne  biefe§ llbere in fom tnen§  

ober fciner 2 tn lagen  gelteu  © o lb fra ttfen  im  SBerte non
© olbboH ar ber iB ereinigten © ta a te n  bon 2Itnerifa.

§ 2 . ® ie  G ifenbaljn  ffat bie $ u r fe , gu benen fie bie. 
in  auS ldnbifdjer 2Baf)rung auSgebrucften  g ra d jte n , 
iftadjnafpnen, 91ebett= ober anbere tt © ebuf)ren, bie in  
intanbiftfjer 28al)ruitg  begafjlt raerben, um geredfnet 
(llin redfttungSfurfe), burd) © d)alterau§f)ang  ober au f 
fonftige geeignete SBeife befanntgugeben.

§ 3. Gbettfo I)at eine G ifenbalfn, bic frentbeS © elb  
iitQ a ljlu n g itim m t, bie f tu rfe  befanntgugeben , gub enett 
fie e§ a n n itn m t (2lnnaf)ntefurfe).

S l r t i f e l  5 7 .
^ c n t r a l a m t  fiir Die in te rn a t io n a te  <^ifcttJiaf|n= 

bcforDcruug.
§ 1. Uttt bie 2lu§fitf)m ug biefe§ ttbere in fo tnn ten3  

gu erleid jte rn  u nb  gu fidjertt, ift ein g e n tr a la m t  fur 
bie iu te rn a tio n a te  G ifenbaljnbcforberung  erricfjtet, ba§ 
bie 2 tufgabe I)a t:

a) bie a ifitte ilu ug en  eine3 feben ber nertragfdjliefjen* 
ben © ta a te n  u nb  einer feben ber beteilig ten  
G ifettbafjncn en tgegengunelpnen u nb  fie ben 
u b rigen  © ta a te n  u nb  G ifenbaljnen gur $ e m ttn i3  
gu b rin ge tt;

b ) 9?ad)rid)ten a lle r 2 trt, bic fiir ba§ in te rn a tio n a lc  
93eforberung§raefeit non  28id)tigfeit finb, gu 
fatnnteltt, gufainm engufteEen u nb  gu oeroffent* 
lichen ;

c) au f SBerlangett ber ip a rte ien  G ntfdfeibungen iiber 
© tre itig fe iten  ber G ifeitbaljnett un te re itta ttber 
gu tre ffen ;
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d) de faciliter, entre les divers Chemins de fer, 

les relations financieres necessities par le 
service des transports internationaux et le 
recouvrement des creances restees en souf- 
france et dassurer, a ce point de vue, la 
securite des rapports des Chemins do fer 
entre eux;

e) d’instruire les demandes de modifications 
& la presente Convention et de proposer la 
reunion des Conferences prevues al'articleGO, 
quand il y  a lieu.

§ 2. Un i eglement special constituant 1’Annexe 
V I  a la presente Convention determine le siege, 
la composition et 1’organisation de cet Office, 
ainsi que ses moyens d’action. Ce reglement et 
les modifications qui y sont apportees par des 
accords entre tous les Etats contractants ont la 
meme valeur et duree que la Convention.

Article 58.
Liste des lignes soumises a la Convention.
§ 1. L’Office central prevu a l'article 57  est 

charge d’etablir et de tenir k jour la liste des 
lignes soumises a la presente Convention. A cet 
effet, il recoit les notifications des Etats con­
tractants relatives k l ’inscription sur cette liste 
ou a la radiation des lignes d’un Chemin de fer 
ou d’une des entreprises mentionnees a l’article 2.

§ 2. L’entree d’une ligne nouvelle dans le 
service des transports internationaux n’a lieu 
qu’un mois apres la date de la lettre de l’Office 
central notifiant son inscription aux autres Etats.

§ 3. La radiation d’une ligne est effectuee 
par l’Office central, aussitót que celui des Etats 
contractants sur la demande duquel cette ligne 
a ete portee sur la liste lui a notifie qu’elle ne 
se trouve plus en situation de satisfaire aux 
obligations imposees par la Convention.

§ 4. La simple reception de l'avis emanant 
de l’Office central donne immediatement k chaque 
chemin de fer le droit de cesser, avec la ligne 
radiee, toutes relations de transport international, 
sauf en ce qui concerne les transports en cours, 
qui doivent etre continues jusqu’a destination.

Article 59.
Admission de nonveaux Etats.

§ 1. Tout Etat non signataire qui veut adherer 
a la presente Convention adresse sa demande au 
Gouvernement suisse, qui la communique a tous 
les Etats participants avec une note de l’Office 
central sur la situation des chemins de fer de 
l ’Etat demandeur au point de vue des transports 
internationaux.

d) bte burdj ben in tern ation alen  SSerfeljr bebingten  
ftnattjiellen  S ejie lfu u g e it gtntfdfett ben beteiligten  
(Stfenbaljnen fotnie bie (Sittjiefjung rucfftanbig  
gebliebencr ftorberungeti ju  erleidjtern itnb tit 
biefer © infidjt bie © id)erl)eit be§ 93erl)attniffe§ 
b et S ifenbaljnen  unteretnanber jit  forbertt;

e) bie gefdjaftlidje SBefjaitbluttg ber SSorfd^Iage ju r  
Slbdnberuttg biefeS llbereinfotttm enS ju  iiber* 
tteljtttett nnb , toeittt ein Slnlafj b a ju  norliegt, ben  
3 u fa tn in en tr itt non ftonferettjen  (2 lrtifcl 60) 
norjufdjlagen .

§ 2 .  Grin befonbere§ 91egleinent, ba§ bie 3tttlage V I  
ju  biefetn nbereinfon n neit b ilbet, trifft S eftim tn u n g  
i'tbcr © %  gnfatnntenfe^ ung uttb D rga n ifa tio it biefe§ 
3 e n tr a la m t§  fotuie itber bie jttr 2tu§ubung feitter 2atig=  
feit n otigen  2Jtittel. ® ie fe§  iR eglenient itnb bie an iljnt 
burd) SBereinbaruttg alter 95ertrag§ftaaten norgeitoim  
ntetteit S h b eru n g en  Ijaben biefelbe © e ltu n g  nub @itl= 
tigfeit§bauer tnie ba§ llbereinfoitim en  felbft.

21 r t i f eI 58 .
i'iflcbcrlicmUbereittfotttmettwnteriteliettbettStrfrtett.

§ 1. © a §  in  21rtifel 5 7  bejeidjnete Q entralantt fjat 
bie S ifte  ber biefetn llbereiitfom m en unterftefjenben  
© tredett attfjuftellen  nnb auf bent laufenbett jn  
Ijalten. 3 U biefetn 3 ^  erP K  e§ Don &en $ ere 
tragSftaaten  bte DJiitteilungen itber bie GSintragung 
ober © treidjuitg non © tredett eitter Grifeubaijn ober 
einer ber in  21rtifel 2  bejeidjneten llnternefp itungeit.

§ 2 . (£inc neue © tred e n im m t attt in tern ation alen  
21eforberuitg§biettft erft ttad) 21blauf eittcS 3Jionatś 
nom  2 a g e  ber nont 3 e n tr a la n tt an bie anberett © ta a ten  
geridjteten 9!JtitteiIung iiber iljre G in tragnng an teil.

§ 3 . © a g  3 e n tr a la m t ftreicfjt eine © tred e, fobalb  
bcrjettige SSertragSftaat, auf beffett GSrfudjen btefe 
© tred e itt bie S ifte  aufgenontineit tnorbctt ift, ifjiti 
m itgeteiU  fjat, bafj fie nidft tttefjr in  ber S a g e  ift, 
bctt burd) ba§ U bereinfom nten auferlegten  ®er= 
pflidjtungen nadfjufom nten.

§ 4. %ebc Grifettbafjn ift, fobalb fie nont 3 en tra la n tt  
bie 9iadjrid)t non ber erfolgtett ©treicfjung erfjalten I)at( 
oljne toeitere§ beredjtigt, m it ber geftritfjeiten © tred e  
afte fid) au§ ber in ternattonaleit Seforberuttg  ergebem  
ben S ejie lju n gett abgubrec^eit. ® ie  bereit§ in  ber 
21u§fitl)ruitg begriffenen 23efbrberungen fitto jebod) 
nollftanb ig  auSjitfufjren.

2 l r t i f e l  59.
3n la f fu t tg  ncncv © tauten .

§  1. (Sitt an  biefetn llbereittfontm ett iticfjt beteiligter  
© ta a t, ber ifpit beitreten m ill, ridjtet feitten 2lntrag an  
bie fcfpneijerifdje SRegieruttg, bie t^n aHett 2Sertrag§= 
ftaaten  m itte ilt uttter Seifitg itttg  einer ftufjerung be§ 
3 en tra la tn t§  itber bie S a g e  ber Gsifenbafjtten be3 att= 
tragftedenben  © taateS  f)infi(^tlic^ ber in tern ation alen  
93eforberung.
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§ 2. Si, dans le delai de six mois k dater de 

l’envoi de cet avis, deux Etats au moins n’ont 
pas notifie leur opposition au Gouvernement 
suisse, la demande est admise de plein droit, et 
avis en est donnę par le Gouvernement suisse a 
1’Etat demandeur et a tous les Etats participants.

Dans le cas contraire, le Gouvernement suisse 
notifie a tous les Etats et a 1’Etat demandeur 
ijue l’examen de la demande est ajourne.

§ 3. Toute admission produit ses effets un 
raois apres la date de l’avis envoye par le 
Gouvernement suisse.

Article 60.
Revision (le la Convention.

§ 1. Les Delegues des Etats contractants se 
reunissent pour la revision de la Convention, sur 
la convocation du Gouvernement suisse, au plus 
tard cinq ans apres la mise en vigueur des 
modifications adoptśes a la derniere Conference.

Une Conference sera convoquee avant cette 
epoque, si la demande en est faite par le tiers 
au moins des Etats contractants.

§ 2. II est institue, en vue de tenir a jour 
l’Annexel, une Commission d’expei ts,dont l’organi- 
sation et le fonctionnement font l ’objet d ’un re- 
glement qui forme l’Annexe VII de la' presente 
Convention. Les decisions de cette Commission 
sont communiquees immediatement aux Gouverne- 
ments des Etats participants par l’intermediaire 
de l’Office central. Elies sont tenues pour ac- 
ceptees si, dans le delai de deux mois, calcule 
des le jour de la notification, deux Gouvernements 
au moins n ont pas formule d’objection. Elies 
entrent en vigueur le premier jour du troisieme 
mois apres le mois dans lequel l'Office central a 
porte leur acceptation it la connaissance des Gou­
vernements des Etats contractants. L'Office cen­
tral designe ce jour lors de la communication 
des decisions.

Article 61.
Dispositions complementaires.

§ 1. Les dispositions complementaires que cer­
tains Etats contractants ou certains Chemins de 
fer participants jugeraient utile de publier pour 
l’execution de la Convention sont communiquees 
par eux a l’Office central.

§ 2. Les accords intervenus pour l’adoption de 
ces dispositions peuvent etre mis en vigueur, sur 
les Chemins de fer qui y ont adhere, dans les 
formes prevues par les lois et reglements de 
chaque Etat, sans pouvoir porter derogation il 
la Convention Internationale.

Leur mise en vigueur est notifiee it l’Office 
central.

§  2 . 28enn  inuerfjalb  einer g r i f t  bon  fecfjg 2Jfonaten 
nadf SIbfeubung bicfer SD^itteilung nirijt m iubefteng gtoei 
© ta a te n  ber fdpoeigerifcfjett jRegierung iljren SBiber* 
fprucf) befanntgegeben  fjaben, ift ber 2 Iu trag  recf)t§ber= 
binblidj angenom m en u nb  m ad jt bie fdpoeigerifdje 9de= 
g ieruitg  bent 2 ln tragfteIIer u nb  alien  i8 e rirag § fta a ten  
fjierboit 2R itteilung .

9fnbernfaH § te ilt bie fc^ineigerifd^e fRegierung alien 
© ta a te n  u nb  bent S ln trag fte lle r m it, bafj bie i)3rufung 
beg 2 ln trag§  b e rtag t ift.

§  S. g e b e r  23eitritt m irb einen fiJionat nadj bent 
J a g e  ber non  b er fdjiueijerifdjen 3 tegierung uerfanb ten  
3Jiitteilung  in irffaui.

S ir  t i l e  I 6 0 .
IHebijion bed ttb m in lo m m e ttS .

§  1. © ie  iB ertre ter ber SB ertraggftaaten tre ten  gur 
fRebifion beg rtbere infom m eng  auf S in la b u ttg  ber 
fdjroeigerifdjen fRegierung fpiitefteng fiinf g a ljre  nadj 
bem g n fra f t t r e te n  ber au f ber lefjten ^o n fe ren g  Be* 
fcfjloffenen S n b e ru n g e n  gufam m en.

9Iuf SSerlaitgeu bon m inbefteng einem  © r i t te l  ber 
9 3ertraggftaa ten  ift eine Śfonfereng frfjon frfiljer ein* 
guberufen.

§  2 . g u r  g o rfb ilb u n g  ber S lnlage I loirb eine 
fadjm anttifdje fto tnm iffion  eingefetjt, fiber beren  £)r* 
g an ifa tio u  u nb  © efdjaftggang  ein befonbereg 9tegle= 
inen t, bag bie S lnlage V I I  gu biefein U bereinfo inm en 
b ilbet, naljerc SJeftim m ung trifft. © ie  23efd)lfiffe ber 
.ftom m iffton toerben burdj SSerm ittlung beg C en tral*  
am tg  unbergfiglidj bett fRegierungen ber 2Sertrag§= 
f ta a te n  m itg e te ilt. © ie gelten  alS angenom m en, m enu 
innerfjalb  b er g r i f t  bon  gmei DRonaten, bom  J a g e  
ber SR itte ilung  an  gercdjnet, n id jt m inbefteng gtoei 
iR egierungen 2Biberfprudj erljoben I)abett. © ie tre ten  
am  erften  J a g e  beg b ritten  SR onatg in  $ r a f t ,  an  
bem bag ben SRegierungen ber 58ertragg»
fta a ten  bon  iljrer 2lnnaf)m e S e n n tn tó  gegeben Ija t; 
bag  Q e n tra la m t begeidjnet bei ber 2R itteilung  ber 
23efdjlfiffe ben J a g  beg g n fra f ttre te n g .

S l r t i f e l  61.

§ 1. © ie  bon  ben eingelnen bem  ttbere in fon tm en  
attgel)brenben © ta a te n  ober Gśifenbafjnen gur 2Iug» 
ffiljrung beg rtbere in fom m eng  etm a erlaffenen  g u fa fp  
beftim m ungen  finb bem  g e n t r a la n t t  m itgu teilen .

§ 2 . ® ie  SSereinbarungen fiber bie 21nnaljme 
biefer 23eftim ntungen fon tten  au f ben ©ifenbafjnen, 
bie ilpten beigetreten  finb, in  ber itt ben © efe^en unb  
fReglem enten jebeg © taa teg  borgefdjriebenen g o r m  in 
S r a f t  gefefit m erben ; fte fonnett aber bie 93orfd)riften 
beg llbere in fom m eng  n id jt ab iinbern .

g ^ re  G iuffiljrung ift bem Q e n tra la m t m itguteilen .
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Article 62.

Duree de l’engagenient resultant de l’adhesion 
a la Convention.

§ 1. La duree de la presente Convention est 
illimitee. ToutefoL, chaque Etat participant peut 
se degager dans les conditions ci-apies:

Le premier engagement est valable jusqu’au 
31 decembre de la cinquieme annee qui suivra 
la mise en vigueur de la presente Convention. 
Tout Etat qui voudrait se degager pour l’expira- 
tion de cette periode devra notifier son intention 
au moins un avant cette date au Gouvernement 
suisse, qui en informera tous les Etats participants.

A defaut de notification dans le delai indique, 
l’engagement sera prolonge de plein droit pour 
une periode de trois annees, et ainsi de suite, de 
trois ans en trois ans, a defaut de denonciation 
un an au moins avantle 31 decembre de la der- 
niere annee de l’une des póriodes triennales.

§ 2. Les nouveaux Etats admis k participer 
& la Convention au cours de la periode quin- 
quennale ou d’une des periodes triennales sont 
engages jusqu’a la fin de cette periode, puis 
jusqu’d, la fin de chacune des periodes suivantes, 
tant qu’ils n’auront pas denonce leur engagement 
un an au moins avant l’expiration de l'une 
d’entre elles.

Article 63.
Textes de la Convention et leur valeur 

respective.
La presente Convention a ete conclue et signee 

en langue franęaise selon l'usage diplomatique 
etabli.

Au texte francais sont joints un texte en 
langue allemande et un texte en langue italienne 
qui ont la valeur de traductions officielles.

En cas de divergence, le texte francais fait foi.

En foi de quoi, les Plenipotentiaires ci-dessus 
designes et le Delegue de la Commission de 
Gouvernement du Territoire du Bassin de la 
Sarre ont signe la presente Convention.

•

Fait a Berne, le vingt-trois octobre mil neuf 
cent vingt-quatre, en un seul exemplaire, qui 
restera depose dans les Archives de la Confede­
ration Suisse et dont une expedition authentique 
sera remise k chacune de Puissances signataires.

(Ci-apres les signatures.)

91 r  t  i f e I 62.
S an er Her Hurd) bcit © in trttt jam  Ubcreinfommen 

eiugcpttflcucn S erp ilt^ tu n g en .
§ 1. ® ie ® a u e r  biefeS U bereinfontiitenS ift ttube= 

fdjrdnft. S ebod j fnn n  jeber 91ertrag»ftaa t u u te r  ben 
nadEjftcljenben 9Sebingungett guriicftre ten :

© a §  llbere in fon tn ten  ift Bis gum 31. © egem ber 
be§ fiinften 3a l)re§  uad j betn Stage feineS 3nfraft=  
trctenS  fu r jeben 9 3ertrag§ftaa t oerbinblid). S eb er 
© ta a t, ber narf) 9IBlnuf biefer $ r i f t  gurucf'gutreteu 
ttm nfdjt, Ijat biefe 9lbfid)t menigftenS eitt 3 a f)r  oorfjer 
ber fdjlueigcrifdjen iRegierung n titguteileu , bie alien 
S le rtragS ftaa ten  baoott H enntn iS  gibt.

3 n  © rn tangelung  ciner $ u n b ig n n g  inuerlja lb  ber 
begeidjnetcn fyrift erftrecft fid) bie 93erpflicf)tixng ol)ne 
m eitereS au f m eitere brei S a ljre , u nb  jo fort non brei 
git brei S a ljreu , fofern n id)t menigfteuS ein 3 a ()r  Dor* 
l)er au f ben 31. © egem ber be§ lefjteu 3af)re§  eiher 
ber breijaffrigen  Q eitrdun ie  gefiinb ig t m irb.

§ 2. $ u r  bie neuen  © ta a te n , bie itn S au fe  be§ 
fitnfjdlfrigen ober eineS ber b reija lfrigen  g e itra u m e  
gugelaffett roerben, ift ba§ U bereinfom uten  b is gum 
G nbe biefeS 3 eitraxm t§ unb  toeiter b is gum  Gitbe 
jebeS folgenbett g e itra u tn S  oerbtnblid), fofern fie nicf;t 
m enigftenS ein S a ljr  oo r bent 21blanf eineS 3 e itra n u i8  
ifjren S liicftritt e r f la r t  fjaben.

S l r t i f e l  63.
Xertc bcś Uticmufommcuśs unb bcrcn ScrtjiHtnist 

gueinattbev.
© iefeS tlbere in fom m eu  ift bent biplom atifcljen 

© ebraud) entfpredfenb in  fratigofifdjer © p rad je  abge* 
fcfjloffen u n b  gegeid^net.

© e in  fraitgofifdfen Stejte ift ein beutfcfjer unb  ein 
italienifdfer £ e i;t beigefitgt, bie alS aintlicfje llbcr= 
fe^ungeit gelteit.

58ei 9?id)tubereinftim m ung eutfcfjeibet ber fratt* 
gofifdfe l e r t .

$ u  U rfu ttb  beffen ()abett bie obengenann tett 93e* 
Dollmdcfjtigten u nb  ber © elig ierte  ber 31egicruitg§= 
fom m iffion  be§ SaarbedfengebietS  ba» gegenm drtige 
U bereinfom uten untergeirfjnet.

<So gefd)el)en gu 93eru, ben breiunbgm angigften  
O fto b e r  e in tau jenbneunfjunberto ierunbgm angig , in  einer 
eingigen Itrfd jrift, bie im  21rd)io ber @d)meigerifcf)eu 
(gibgcnoffenfdfaft fjin terleg t unb  non ber jeber ber 
untergeidjneteu  9Jiad)te eine anttlicfje S tuSfertigung 
gugeftellt m erbett m irb.

Q folgen bie U nterfcfjriften.)
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A N N EX E  I

(Article 4)
fln tn g e  I
(Mrtitel 4)

Prescriptions relatives aux objets 
admis au transport sous certaines 

conditions.
Observation preliminaire.

Les marchandises inscrites dans l’Annexe I 
doivent etre designees dans la lettre de voiture 
sous la denomination admise dans l’Annexe.

S’il s’agit d'une marchandise de la classe I 
la designation de la marchandise doit etre sou- 
lignee en rouge par l’expediteur sur la lettre de 
voiture.

Les matieres enumerees dans l’Annexe I ne 
peuvent etre comprises dans un memo emballage 
ensemble ou avec d’autres objets, a moins que 
l ’Annexe I  ne l’autorise. Elies peuvent etre 
chargees dans un mśrne wagon ensemble ou avec 
d’autres objets, h moins que l’Annexe I no l’in- 
terdise.

Lorsque l’Annexe I prevoit l’inscription de 
certaines mentions sur les emballages, celles-ci

doivent etre accompagnees du signe 

Classe I.
Matieres sujettes a l'explosion.

Ia . Explosifs de jnine ou de t i r 1).
Sont admis au transport:
1° la nitrocellulose (fulmi-coton, fulmi-coton 

pour collodion), a savoir:
a) sous forme d ’ouate et non comprimee, conte- 

nant au moins 25% d’eau ou d’alcool (75 
parties de matiere seche et 25 parties de 
liquide);

b) comprimee, contenant au moins 15% d’eau 
(85 parties de matiere seche et 15 parties 
d’eau).

La nitrocellulose doit satisfaire aux conditions 
de stabilite suivantes:

La nitrocellulose chauffee pendant deux heu- 
res a une temperature de 132° centigrade ne 
doit pas degager plus de 3 centimetres cubes 
d ’oxyde d’azote pour 1 gramme de nitrocellulose; 
la temperature de detonation doit etre superieure 
h 180° centigrade.

2° Le trinitrotoluol, ainsi que le trinitrotoluol 
dit liquide (melange neutre de toluols nitres, 
liquide a la temperature ordinaire). Ces matieres 
ne doivent pas etre plus dangereuses que le 
„trinitrotoluol a“ chimiquement pur.

x) Les substances, non utilisees en vue du tir ou pour 
provoquer des explosions, que le contact d’une flamme ne 
peut faire detoner et qui ne sont pas plus sensibles au choc 
ou a la friction que le dinitrobenzol, ne rentrent pas dans 
les explosifs au sens des prćsentes dispositions.

SSorjdjrtftcn iiber Die b c b u tp n g S n tc i fe  ju r  
S e fo tD e r u n g  jugclnffeiicn (SeflenftiinDe.

S B o r f i e m e r f u n g .
© ie in ber Slnlage I aufgefiiljrten ©egenftiinbe 

ntiiffen im  $racf)tBrief m il ben in ber 2tnlage ent« 
Ijaltenen Senennungett begeid^net merbett.

33ei ben in ber P iaffe I  aufgefuljrten © egenftanben 
mitfe ber SIBfenber biefe Sbegeidptungen im g ’rntf)t6rief 
ro t unterftreidjen.

© ie in ber Stnlage I Begeidjneten ©egenftiinbe 
biirfen m iteinonber unb m it anberen © egenftanben 
n n r bann  gufam m engepadt merben, menn bic3 in 
ber 2lnlage I gugelaffen ift. © ie biirfen m iteinanber 
unb m it anberen © egenftanben in bemfelben 2Bagen 
gufam m engelaben merben, menn bie§ in ber 21nlage I  
nidjt oerBoten ift.

© om eit in ber Stnlage I  2luffdjriften auf ben 
ipad'gefafjen oorgefdjrieBen finb, miiffen fie ba§
Qeidjctt <£ tragen.

P i a f f e  I . 
(S ^ lo f io u ś g c f ii l ir l id je  © egettftiinbe.

la .  ©pvcngftoffe (© pvettgs mt& © rfjtejgm ittel*)♦
Q ur 23eforberung finb gugelaffen:
1. sJ t i t r o g e l l u l o f e  (© dfiebbaummolle, $oHo* 

biummolle), unb gm ar:
a) in  g l o c f e n f o r n t  unb u n g e p r e j j t ,  m it 

minbeftenS 25 o. £>. 3Saffer= ober 9tlfof»oI- 
gefjalt (75 ©eile ©rocfenftoff unb 25 ©eile
g lu fjtg le it) ;

b) g e p r e f j t ,  m it minbeftenS 15 o. § .  SBaffer* 
geljalt (85 ©eile ©rocfenftoff unb 15 ©eile
SBaffer).

© ie Diitrogeflulofe muf) folgenben © tabilitat§« 
bebingnngen geniigen:

© ie 2l6fpaltung bon ©ticforpb mafjrenb einer 
gmeiftiinbigen ©rfjitjung anf 132° C barf fiir 1 g
9iitrogeHuIofe l)od)ften§ 3 c m 3 Betragen, bie 23er=
puffungStem peratur m ujj iiBer 180° C liegen.

2. © r i n i t r o t o l u o l ,  aud) fogenaunte§ f i i i f f i ge§ 
© r i n i t r o t o l u o l  (ein Bei gemofjnlidjer © em peratur 
ftuffige§, neutrale§ ©emifd) n itrie rte r ©oluole). ©iefe 
©toffe biirfen n id jt gefaFjrlid^er fein al§ djemifd) 
reineS ,,a*© rin itrotolnoi".

i) ©toffe, bie nid)t ©djtefj* ober ©prengjttteden bieneit,
burci) glam ntenjilnbung nidjt ju r  © jptoficn gebradjt toerben
fbnnen uub gegcn ©tofc ober 9teibung nid)t emp)inbiid)cr finb 
aI4 ® initrobcnjol, get)bren nicf)t ju  ben ©prengftoffen im 
© inne biejer ©cftimmungen.



m
3° L 'acide picrique. II ne doit contenir aucune 

impurete qui le rende plus dangereux quo le 
produit chimiquement pur.

Conditions de transport.
' Le transport des explosifs est rugi par les 

dispositions suivantes:
A 

Emballage.
( l )  1° Nitrocellulose (fulmi-coton, fulmi-coton 

pour collodion).
La nitrocellulose sous forme d'ouate et non 

comprimee contenant au moins 25% d’eau ou 
d’alcool (a) et la nitrocellulose comprimee con­
tenant au moins 15% d’eau (6) doivent etre ren- 
fermees dans des recipients en bois forts, etanches 
et bien fermes, impermeables a l’eau et k l’alcool. 
Au lieu de recipients en bois, on peut aussi 
employer des tonneaux en carton rśsistants et 
impermeables. Les recipients ne doivent pas £tre 
fermes au moyen de clous en fer et doivent 
porter l’inscription en caracteres rouges bien 
apparents ,,Explosif“.

2° Le trinitrotoluol doit etre solidement em- 
balle dans de forts recipients en bois, etanches 
et bien fermes. Au lieu de recipients en bois, 
on peut aussi employer des tonneaux en carton 
resistants et impermeables Les recipients doivent 
porter l’inscription en caracteres rouges bien 
appar ents ,,Explosif“.

Le trinitrotoluol dit liquide peut etre emballe 
non seulement dans de foits recipients en bois, 
etanches et bien fermes, mais aussi dans des 
recipients en fer; ceux-ci doivent avoir une fer- 
meture absolument hermetique, qui puisse ceder, 
en cas d’incendie, a la pression des gaz qui se 
dógagent dans l’interieur du rócipient. Les re­
cipients doivent porter l’inscription en caracteres 
rouges bien apparents ,,Explosifs“.

3° L’acide picrique doit etre solidement em­
balle dans des recipients en bois resistants, etan­
ches et bien fermes. Au lieu de recipients en 
bois, on peut aussi employer des tonneaux en 
carton resistants et impermeables. Les recipients 
doivent porter l’inscription en caracteres rouges 
bien apparents: „Acide picrique“. ,,Explosif“. 
Les matieres contenant du plomb (melanges ou 
combinaisons) doivent etres exclues de l’emballage.

' (2) Le poids brut d’un colis ne doit pas de­
passer 60 kilogrammes.

B.
Attestations. Lettres de voiture.

(l) Pour tout envoi, l’expoditeur et un expert- 
chimiste agree par le Chemin de fer expediteur 
doivent certifier dans la lettre de voiture que la 
nature de la marchandise et l’emballage sont

3. i p i f r i n f d t t r e .  © ie  b a rf  feine 93erunreitti«  
g u itg en  e n tp a tte n , bu rd ) bie fie gefaprlicper w a re  a l§  
ba§  cpemifcp re iu e  ^S robuft.

'A ciiirbcrunflśU erfdjriitctt.
$ t i r  bie 33efbrberitng  b er © p r e n g f t o f f e  g e lteu  

fo lgeube  23orfd )riften :
A.

SSevparfuug.
( i )  1. S i i t r o j c l l u l o f e  (© cp iejjb aum w olle , S toh  

to b iu m w o H e).
M tro g e llu lo fe  in  g lo d e n fo rn t  u u b  u n g e p re f jt m it 

m in b eften §  2 5  p. § .  2Baffer» o b er S tlfo p o lg e p a lt (a )  
u n b  geprefjte  SJiitrogeflulofe m it  m inbeftenS  15 p . £>. 
S B affergepalt (b )  m uffen  w affer* 63m. a lfo p o lb id )t in  
p a ltb a re , bicpte, ficper ocrfdjloffene ^>oIgbef)aIter feft 
p e rp a d t  feht. © ta t t  b e r £>ol5b e p a ltc r  fb n n e n  and) 
m ib e rf tan b § fap ig e , w afferb icpte ^ a p p e fa f fe r  p e rw en b e t 
Werben. © ie  23epalter b iirfen  n id )t m it  e ife rnen  
P a g e in  perfdjloffett fein u n b  m uffen  in  ro te n  23udp 
ftab en  bie b eu tlid je  ?tuffcprift „© rp lo fio "  tra g e it.

2 . t r i n i t r o t o l u o l  m uff in  p a ltb a re , b idfte, 
ficper Perfcploffette § o l 5b e p a lte r  feft o e rp a d t  fein. 
© ta t t  b e r ^ o p jb c p a l te r  fo n n e n  aud j w ib e rftan b S fap ig e , 
w afferb icp te iffappefaffer p e rw e n b e t w erb en , © ie  
23epalter m uffen  in  ro te n  23ucpftabeit bie beutU dje 
Sluffcprift „ S rp lo f ip "  t ra g e n .

•

® a §  fo g e n a n n te  f l u f f i g e  t r i n i t r o t o l u o l  
b a rf  au ffer in  f ta rfe , bicpte, fid jer perfcploffette £ o ls »  
bep iilte r ancp in  e iferne S e p a l te r  P e rp a d t  fe in ;  biefe 
m uffen  e inen  Pottig  b id )ten  Slkrfcplnff pabett, ber im  
fyalte  eine§ 93ranbe§  betn  © r u d  ber fid) im  S n n e rn  
be§ 23epalter§  e n tw id e ln b e n  © afe  n ad )g ib t. © ie  
33epalter m u ffen  in  ro te n  S u c p fta b e n  bie beutlicpe 
Sluffcprift „ © rp lo fio "  tra g e n .

3 . ^ p i l r i n f a u r e  m uff in  p a ltb a re , bicpte, ficper 
PerfcEjloffene ^ o lg b e p a l te r  feft p e rp a d t  fein . © ta t t  
b e r $ o l 3b ep a Iter fo n n e n  audp w ib erfta itb S fap ig e , 
w afferb icpte iffapp efaffer p e rw e n b e t w erb en , © ie  58e* 
p a lte r  m uffen  in  ro te n  23ncpftaben bie beutlicpe ?luf* 
fcprift „ ip r i t in fd u re " , „ © rp lo fio "  t ra g e n . $ u r  93er< 
p a d u itg  b iirfen  b te ip a ltig e  © to ffe  nicpt P erw enbet 
w erb en .

(2) ® a §  9 topgem id)t eitte3 93erfattbftucf3 b a rf  
60 kg nicpt iiberfte ig en .

B.
© cftpcittigungctt. SvacptOricfc.

(1) 33ei feber © e n b u n g  tnuff a n f bem  g ra c p tb r ie f  
pom 2lbfenber u n b  Pott e inem  Pott b e r 9Serfanbbaptt 
a n e r fa m tte n  facpoerftanb ige tt © petn ifer befcpeinigt fein, 
bajf bie 95efdjaffenpeit b e r © e n b u n g  n n b  bie S3er*
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conformes aux prescriptions ci-dessus. L’attes- 
tation de l’export n’ost pas necessaire si une 
declaration spóciale d’une autorite competente 
est jointe, aux memes fins, a la lettre de voiture, 
qui devra en faire mention.

(2) Les prescriptions legates particulieres aux 
Etats contractants sur le territoire desquels doit 
etre achemine le transport, determinent les autres 
attestations qui pourraient encore etre necessaires.

€.
Materiel de transport.

(it Les explosifs de toute nature doivent etre 
transportes dans des wagons a marchandises 
couverts.

(2) Los wagons dont les parois ou la toiture 
sont recouverts de plomb ne doivent pas etre 
employes pour le transport de I’aclde picrique.

I).
Chargement.

(1) Les matieres explosibles ne doivent pas 
etre chargees dans un meme wagon avec des objets 
denommes sous Ic , Id ,  I e, II, 111 et V.

(2) II est interdit de charger des matieres 
contenant du plomb (melanges ou combinaisons) 
dans un meme wagon avec de Yacide picrique.

E.
Mode de transport.

Le transport ne peut paś etre effectue en 
grande vitesse.

I b. Munitions.
Sont admis au transport:

1° Les meches non amorcees,
a) Les meclies a combustion rapide (meches 

composees d u n  boyau epais a ame de 
poudre noire de grande section ou h ame 
de filaments de fulmi-coton nitre).

b) Les meches detonantes instantanees (tu­
bes metalliques a parois minces de faible 
section a ame remplie d ’explosifs qui ne 
soient pas plus dangereux que l'acide pi­
crique pur, ou cordeaux tisses de faible 
section a ame remplią d’une matiere ex- 
plosible qui ne soit pas plus dangereuse 
que la poudre noire).

2° Les amorces non detonantes (amorces qui 
ne produisent d’effet brisant ni a l’aide de 
capsules explosibles ni par d’autres moyens),

a) Les capsules pour armes a feu (capsules 
metalliques); les pastilles fulminantes 
pour munitions (godets de carton) ren- 
fermant 40 milligrammes au plus de ma­
tiere explosible et dont le rebord du car­
ton en saillie doit etre au moins deux 
fois plus haut que le diametre de l’ex- 
plosif encastre.

pacfung ben obigett 93orfd)riften entfpridft. © ie  33e» 
fcpittiguttg eitte§ 61)etnifer§ if f  nidjt erforberlicf), 
w enn eiite etttfpredjenbe befottbere 93efd)eiuigung einer 
guftattbigen S e p r b e  beigeffigt iff, auf bie im  g rad jh  
brief p tg u w e ife n  iff.

(2) 0 b  unb welcfje w eiteren 33efd)einigungen fur 
bie ©enbttttgen nod) erforberlid) finb, beftimmen bie 
befonberen g efep d je it SSorfĄriften ber 23ertrag§* 
ftaaten, uber beren © ebiet b ieS eforb eru n g  erfolgen foil.

€.
©cfin'bcrungsimittcl.

(1) ileforb erun g  a l l e r  © p r e n g f t o f f e
mfiffeu bebedte © itterw agen  oerw enbet werben.

(2) 3Kit 23Iei au§geflcibete ober m it 23Iei bebecfte 
SSagen bfirfeu gttr S eforberu ng  non S J J i f r i n f a u r e  
nidjt oerw enbet werben.

D.
SJevtabung.

( 1) © p r e n g f t o f f e  bfirfen nid)t m it ben© egett*  
ftanben unter I c ,  I d ,  I e ,  I I ,  I I I  unb V  in ben* 
felbett SBagen perlabeu werben.

( 2) aJZit ^ i f r i n f a u r e  bfirfen b le ip lt ig e  © toffe  
nidjt in  benfelben 23agen  perlabeu werben.

E.
^effiv b e tu n g .

© ie  Seforberu ng  al§ © ilgut iff att§gefd)loffen.

11*. DRuttUiost.
3 u r  23eforberung finb gugelaffen:
1. g f i n b f c ^ n f i r e  o f ) n e  3 u n b e r :

a) © d ) n e l l g f i n b f d ) n f i r e  (3finbfd)ttfire au§  
bicfem ©d)laud) m it © djw argpuloerfeele Pon 
gropem  0 u e r fd p it t  ober m it © eele att§ 
nitrierten 23aumwoIlfaben).

b) a J t o m e n t g f i n b f d ) n f i r e  (bfinnw anbige  
a ite ta llro p e n  Pon geringent 0 u erfd )n itt m it  
einer © eele au§ © prengftoffen Pon nid)t 
grofferer © e fa p lid jfe it  al§ reine ipifritifaure 
ober gefponnene ©djnfire non geringent 
0 u erfd )n itt  m it einer © eele au§ ^naHfa^  
Pon nid)t griifjerer © e fa p lid jfe it  a l§ ©d)warg» 
puloer).

2. a i i d) t f p r e i t g f r a f t i g e  3 ^  it b u n  g e n  
(3 fin b u n gen , bie weber burd) © prengfapfeln  
nod) in fo lge fonftiger ©inridjtungen eine brifante 
2Birfung aufgertt):
a) 3 u n b l ) f i t d ) e u  (SDietaUgfinbpidjen) f f ir  

© d j u f )  w a f  f e n ;  a i ? u n i t i o n § g f i n b *  
f p i c g e I ($ap p n ap fd )en ), bie p d )ften §  4 0  mg 
3fittbfap  e n t p lt e n  unb beren fiberftepnber  
^ apprattb  mittbeftenS b oppelt fo p d )  ift 
al§ ber © u rcp te ffer  be§ eingeprefgten 3w>tb* 
fafceS.



b) Les douilles tides  avec capsules pour 
armes a feu.

c) Les etoupilles, etoupilles d vis, amorces 
electriques sans leur detonateur, allu- 
meurs de surete ou autres amorces ana­
logues contenant une faible charge de 
poudre noire, actionnes par friction, par 
percussion ou par l’electricite.

d) Les fusees de projectiles sans amorces 
ou dispositifs provoquant u n  effet brisant, 
les amorces pour fusees de projectiles.

3° Les petards pour signaux d ’arret sur les
chemins de fer.

4° Les cartouches pour armes a, feu portatives.
a) Les cartouches terminees, dont les douil­

les sont entierement en metal. Les pro­
jectiles doivent etre adaptes k la douille 
de faęon qu’ils ne puissent ni s’en de­
tacher ni permettre le tamisage de la 
charge de poudre.

b) Les cartouches terminees, dont les douilles 
ne sont qu ’en partie metalliques. La  
charge entiere de poudre doit etre con- 
tenue dans le culot metallique de la 
cartouche et etre enfermee par un bou- 
chon ou une bourre. Le carton doit etre 
assez resistant pour ne pas se briser en 
cours de route.

c) Les cartouches en carton a inflam m ation  
centrale, terminees. Le carton doit etre 
assez resistant pour ne pas se briser en 
cours de route.

d) Les cartouches Flobert d balles.
e) Les cartouches Flobert d petits plombs.
f) Les cartouches Flobert sans balles n i 

petits plombs.

Conditions de transport.
A.

Emballage.
E n ce qui concerne le 1°.

(1) Les meches non amorcees doivent etre em- 
ballees dans des recipients en bois (caisses ou 
tonneaux) solides etanches, bienfermes, demaniere 
qu’aucune deperdition ou tamisage ne puisse se 
produire; les caisses ou tonneaux ne doivent pas 
etre garnis de cercles ou de bandes en fer. On 
peut employer, au lieu de recipients en bois, des 
tonneaux en carton resistants et impermeables. 
Les recipients ne doivent pas etre fermes au 
moyen de clous en fer.

(2) Le poids brut d'une expedition de meches 
ne doit pas depasser GO kilogrammes.

(3) Chaque colis doit porter l’inscription en 
caracteres rouges bien apparents ,,Explosifs“.

b)  S e e r e  ^ a t r o n e n ^ i i l f e n  rnit g iin b *  
b orridftungen  fur © djujjm affen.

c) © d ) t a g r o t ) r e n ,  g i i n b f d j r a u b e n ,  
e t e f t r i f d f e  g i i n b e r  o l j n e  f p r e n g *  
f r i i f t i g e  g i i n b  u n g ,  © i d ) e r t ) e i t § *  
g u n b f d j n u r a n g i i n b e r  ober a f j n l i d j e  
g i l u  b u n  g e n  mi t  fleitter © djm argpulber*  
la b u n g , bie burd) d leibung, © d )lag  ober  
© leftr ig ita t gur SBirfung gebradft w erben.

d ) ©  e f d) o jj g ft u b c r o I) n  e ©  p r e u g f  a p f e I n 
o b e r  n n b e r e  © i n r i d j t u n g e n ,  b i e  e i n e  
b r t f a n t e 93  i r  f l i n g  I j e r b o r r u f e n ,  
g u n b m i t t e l  g u  © e f d j o f g g u n b e r n .

3.  i p e t a r b e n  f i i r  $ n a l l l ) a l t f i g n a l e  auf
© ifenbaljnen.

4 . i p a t r o n e n  f u r  J g a n b f e u e r m a f f e n :
a)  g e r t i g e  s p a t r o n e n  m i t  a u S f d j l i e j j l i d j  

a u 8  a j t e t a l l  b e f t e f j e n b e n  t p i i l f e n .  
© i e  © efdjoffe m uffen  m it b e n ip u lfe n  fo feft 
berbunben fein, bafj fie ftc  ̂ uidjt ab lofen  
fon n en  unb ein  9fu3ftreuen  ber iputber* 
tab ling  berfjiubert ift.

b ) ^5e r t i g e  i p a t  r o t t e n ,  b e r e n  £> i l l  f e n  
n u r  g u m  X  e i I a u S  e t a  11 b e f t e l j e n .  
© i e  gauge 9Jlenge be§ iputber§ m ufj fid) 
in  bent m etaH enen ip a tro n en u n terte il befinben  
u nb burd) eineit ip frop fen  obcr © p ie g e l ab* 
gefdjloffen  fein . © ie  ipap p e m ujj fo be* 
fd)affen fein , bajg fie bei ber 93efbrberitng 
nicfit bridft.

c) $ e r t i g e  g e n t r a l f e u e r p a p p e p a *  
t r o n e n .  © ie  ipap pe m u p  fo befc^affen 
fein, bafg fie bei ber SSeforbeutng n idjt bric^t.

d ) $ u g e l g u n b t ) u t d ) e n  (g lo b e r tm u n itio n ).
e )  © d ) r o t g u n b f ) u t d ) e n  (Jytobertm unition).
f) g l o b e r t g u n b t j u t d j e n  o f ) n e  . i f t t g e l  

u n b  © d ) r o t .

iB efiiv D en iitftśP o v fd )r ifte it .
A.

S e r p a d n i t g ,
g u  1.

(1) g u n b f d ) n t t r e  o f j n e g i i n b e r  fiitb in  f)att* 
bare, birfjte, firmer berfd)loffene ipolgbefjalter (.itiften  
ober S o m te n ) feft gu berpacfen, bie ba§ 93erftreuen  
ober iPerftauben fid)er bcrl)inbern unb bie n id)t m it  
eifernen Śleifett ober 93anbern berfetjen finb. © ta t t  
ber fjolgernen 23ef)alter fon n en  aud) miberftanbS* 
fap ige, m afferbid)te ipappefdffer berm enbet luerben. 
91eim 93erfd)Iuf; ber S e p a tte r  bitrfeit feiue eifernen  
3?agel berm enbet m erben.

(2)  ® a §  Stoljgcmicpt eine§ 33ei)dlter§ m it g iin b *  
fdjnitren barf 6 0  k g  n idjt i'tberfteigen.

(3) Sebes? iP erfanbftud  mufg in  in  ro ten  93ud)» 
ftabeu bie beutlidje Sluffdjrifi „© jp loftb"  tragen .
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Fm  ce qui concerne le 2°.

(1) Les amorces non dćtonantes doivent etre 
emballees dans des recipients en bois (caises) so- 
lides, etanches et bien ferm es; sont en outre ad- 
m issibles:

les futs en bois, pour les amorces denom­
mees en a;

les sacs, pour les douilles vides denommees
en b;

les tonneaux en bois ou les tonneaux en 
carton resistants et impermeables pour 
les amorces electriques sans leur detonatcur 
denommees en c.

(2) II y a lieu d’observcr ce qui suit avant de 
placer dans les recipients exterieurs les amorces 
enumerees en a:

1° Les capsules dont la matiere explosible est 
a decouvert doivent etre solidement emballees, 
au nombre de 1000 au plus, les capsules dont la 
matiere explosible est couverte, au nombre de 
5000 au plus, dans des recipients en fer-blanc, 
des boites en carton rigides ou des caissettes 
en bois.

2° Les pastilles fulminantes pour munitions 
doivent etre solidement emballees, au nombre de 
1000 au plus, dans des boites en carton rigides. 
Les boites doivent avoir un couvercle a rebords 
et etre bien ficelees. Chaque caisse doit contenir 
10 boites au plus et etre revetue a l’interieur 
soit d'une plaque de feutre d ’un centimetre 
d’epaisseur, soit d’une garniture analogue.

(3) Les amorces enumerees en c et d  doivent 
etre emballees dans les recipients de facon qu’au- 
cun deplacement ne puisse se produire.

(4) Chaque colis contenant des amorces de­
nommees en a, c et d  ne doit pas peser plus de 
60 kilogrammes.

(5) Chaque colis doit porter l’inscription en 
caracteres rouges bien apparents ,,Explosif“.

E n  ce qui concerne le 3°.
(1) Les petards  doivent etre emballes dans 

des caisses formees de planches d’au moins 22 
millimetres d’epaisseur, bien jointives, assujetties 
par des vis a bois, completement etanches et 
entourees d’une seconde caisse etanche. Celle-ci 
ne doit pas avoir un volume superieur a 60 deci­
metres cubes.

(2) Les petards doivent etre solidement assu- 
jettis dans des dechets de papier, de la sciure de 
bois ou du platre, ou etre bien ranges et isoles 
les uns des autres de telle maniere qu’ils ne 
puissent entrer en contact les uns avec les autres 
on avec les parois de la caisse.

(3) Chaque colis doit porter l’inscription en 
caracteres rouges bien apparents ,,Explosii“.

E n  ce qui concerne le 4°.
(1) Les cartouches pour armes a feu  doivent 

etre parfaitement assujetties dans des recipients

3 u  2 .
( 1) i f t i d j t f p r e n g l r a f t i g e  Q i i n b u t t g e n  ftnb  

in  fta r le , birfjte, fidjer h erfd jloffen e ,£ o lg b e ljd lte r  
(.ftifteti) gu o e r p a d e tt;  fern er finb  g u la ff ig :

£>o lgfa ffer: bet ben  g iin b u n g e n  u n te r  a ;

<3dde: bet b en  leerett ip aro n ettlju lfen  u n ter  b ;

tjb lgernc S o n n e n  ob er  lo ib erfta n b g fa ljig e , tuaffer- 
bicfjte ip a p p efa ffer :  bet e leftr ifd jen  g iin b e r n  
oljne fp reu g fr d ftig e  3 i ” tb u u g  u n te r  c.

(2) 93or bent (S ittlegen  ber 3 itn b u u g e tt  u n te r  a  in  
bic aujjeren  33ef)ćilter ift fo lg e u b e g  gu  beacfjten:

1. 3 u n b f)u td )e it  m it  u i t b e b e d t e r  ftiinb fafjober*  
fldcfjc finb  b ig  gu 1 0 0 0  © tiic f, QiinbljutdOen m it  b e*  
b e c f t e r  g u n b fa fso b er fla d je  b ig  gu  5 0 0 0  (S tu d  in  
iB Ie d jb e p L e r , fteife ifk p p fcf)ad )te ln  ober .fto lg fiften  
feft gu oerpntfen .

2 .  9J?uttition ggu n bfp iegel fin b  b ig  gu 1 0 0 0  © t i id  
in  fteife ip a p p fd ja d jte lu  feft gu o c r p a d e n . © ie  
© rf)ad)teln  ittuffcn  e in en  iib erg re ifen b en  © e d e l  fjaben  
u n b  fin b  g u t gu  oerfd jn iiren . S e b e  t i f t e  b arf fjbdjfteng  
1 0  © d )a d )te ln  en tlja lten  u n b  tttufj in n e n  m it  einern  
1 c m  bicfett g i l g  ober ein em  afjn lid jen  © to ffe  aug*  
g e le g t feitt.

(3) © ie  g u u b u ttg e n  u n ter c  u u p j  fjttp in  pje 
SBe^alter fo gu  o erp ad ett, bafg fie fid) n id jt oer* 
fdjiebett fo n u e it .

(4) 3 e b e §  S Serfanbftud  m it g u n b u n g e tt  u n ter  a , c  
u n b  d  b arf Ijodjftettg 60 kg m tegeit.

(5 ) S e b e g  SSerfan b ftiid  mujjj itt r o te n  33ud)ftabeu  
bie beutlid^e 2 lu ffd jrift ,,<£rplofio" tra g en .

8 » 3.
( 1) © i e i p e t a r b e n  finb  i i t ^ i f t e n  a u g  m in b efteu g  

2 2  m m  fta r teu , g efp u n b eteti 93rettern  gu o e rp a d en .  
bie burd) .jpolgfdjrauben g u fa n tu ten g e lja lteu , ooH ig  bid)t 
u n b  oott eitter bidjten llb e r fifte  u n tgeb en  fittb. iie^ tere  
b arf fjodjfteng 60 .ffub ifbegim eter grofg feitt.

(2)  © ie  e t a r  b e n  m u ffen  feft in  ipapierfdju ifcel, 
© d g etn e l)! ober © ip g  g eb ette t ober attf a n b ere  SSeife  
fo feft un b  g e tren u t o e r p a d t feitt, bafj fie m eber fid) 
u n te r e iu a u b e r  nod) bie ft’iftenm drtbe beritf)rcn fd n u en .

(3) ^ e b e g  iP er fa n b ftu d  titufj itt ro ten  iUucfptabeu  
bie b eu tlid je  2Iuffd)rift „ © rp lo fio "  tr a g e n .

4.
(1) © ie  i p a t r o n c i t  f i i r  ^ a t t b f e u e r t o a f f e u  

finb  in  93ef)dltcr attg iB led), § o l g  ober fteifer  ip a p p e
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en fer-blanc, en bois ou dans des cartons solides, 
de faęon qu'aucun deplacement ne puisse se 
produire. Les recipients doivent etre sen es les 
uns h cóte des autres par rangees superposees 
dans des caisses en bois solides, etanches et bien 
fermees. Les espaces vides doivent śtre remplis 
de carton, de papier, d'etoupe, de fibres de bois 
ou de copeaux de bois — le tout exempt d'hu- 
midite et de matiere grasse — de maniere a 
eviter tout ballottement.

(2) Le poids brut d’un colis ne doit pas de- 
passer 60 kilogrammes.

(3) Chaque colis doit porter 1’inscription en 
caracteres rouges bien apparents ,,Explosif“.

B.
A ttestations. Lettres de voiture.

(1) Pour les meches detonantes instantanees 
denommees sous l°b, la lettre de voiture doit 
porter une attestation d’un expert-chimiste agree 
par le cbemin de fer, certifiant que la nature de 
l ’explosif est conforme aux conditions enoncees 
sous lb , 1°6 de l’Annexe I a la Convention inter- 
nationale. L'attestation de l'expert n’est pas ne- 
cessaire si une declaration speciale d'une autorite 
competente est jointe, aux memes fins, a la lettre 
de voiture, qui devra en faire mention.

(2) Pour les amorces non detonantes denom­
mees sous 2°, la lettre de voiture doit porter une 
attestation signee de l ’expediteur, qui doit etre 
ainsi conęue:

„Le soussigne certifie que l ’envoi men- 
tionne dans cette lettre de voiture est con­
forme, en ce qui concerne la nature et 
l'emballage, aux dispositions edictees sous 
lb  de l’Annexe I h la Convention inter- 
nationale, pour les amorces non detonantes.“

(3) En ce qui concerne les petards, l'expedi- 
teur doit certifier dans la lettre de voiture que 
l’envoi est emballe conformement aux prescriptions 
edictees sous lb  de l'Annexe I a la Convention 
internationale.

(4) En ce qui concerne les cartouches pour 
armes a feu portatives denommees sous # ,  la 
lettre de voiture doit porter une attestation signee 
de l’expediteur, qui doit etre ainsi conęue:

,,Le soussigne certifie que l'envoi men- 
tionne dans cette lettrp de voiture est con­
forme, en ce qui concerne la nature et 
l ’emballage, aux dispositions edictees sous 
lb  de l’Annexe I a la Convention inter­
nationale, a l'egard des cartouches pour 
armes a feu portatives.“

(5) Les prescription legales particulieres aux 
Etats contractants sur le territoire desquels doit 
etre achemine le transport, determinent les autres 
attestations qui pourraient encore etre necessaires.

fo feft gu Derpacfen, baff fie ftdp nicpt oerfcpieben  
fon n en . ® ie  23epalter fiub bidpt nebcm  u nb  liber* 
eiu an b er in  ftarfe, bicpte, fitter oerfcptoffenc ^polgfiften  
gu oerpad eu . 3 roifcpenrdume finb m it ^ a p p e , p a p ie r ,  
SBerg, £)olgiuoffe ober §ob eIfp d n c it —  ctfleS fret Ooit 
geu cp tig fe it ttnb fcttiqen  © to ffen  —  fo feft au§gu* 
fiiffen, bafj jeb eś © dplottern ocrpinbert iff.

(2) ® a §  fftopgettucpt eitte§ 93erfanbftucf§ barf 6 0  k g  
nicpt uberfteigen .

(3) S eb e#  SSerfanbftud muff in  roteit 33udpftaben 
bie beutlicpe Sfuffcprift „© jp lofib"  tragen .

B.
© efrfjctiuguugcn. ftracptfnicfc.

(1) 33e i  b e n  ££T?oineit13 i i n b f n i i r e n  b e r  
3  i f  f e r  l b  m uff int {^rad^tbrief burcp eirtcn non ber 
© ifenbapn  an erfan n ten  facpberftanbigen S p em ifer be* 
fcpeinigt feiit, baff bie 23efcpaffcnpeit be§ @ prengftoffe§  
ben 23ebingungeit unter l b  Q iffer l b  ber 2 ln lage  I  
gum  S n te r n a tio u a le n  U b ereinfom m en  entfpricpt. ® ic  
Slefcpeinigung cine§ © p em iferś ift nicpt erforberlicp, 
m enu eine entfprecpeube befoitbere 93efcpeinigung einer 
guftanbigen  23epdrbe b eigefiigt ift, au f bie irn gracpt*  
brief pingum eifen  ift.

(2) 33ei ben n i d p t f p r e n g f r a f t i g e n  3 i i n b u n »  
g e n  b e r  3 i f f e r  2 mu6 &er S racp tb rief eine 00m  
2lbfenber untergeicpnete S r ffa ru n g  en tpalten , bie gu 
la u ten  pat:

, ,® er  U ntergeicpnete erfldrt, bap bie gu 
biefem  gracp tb rief gepdrenbc © en b u n g  nacp 
23efcpaffenpeit unb 33erpad'ung ben un ter I b b c r  
? ln la g e  I  gum  ^ n te r n a tio n a le n  U bereinfom m en  
fur nicptfprengfrdftige 3 u u b U n g en  getroffeueu  
S e ft im m u n g e n  eutfpricpt."

(3) 93ei ben i j J e t a r b e n  p at ber 3lbfeitber im  
gracptbrief gu befdpeinigeit, bajj bie © en b u u g  nacp 
ber SSorfcprift unter l b  ber 21nlage I gum  Snter*  
n a tio n a le n  U b ereinfom m en  oerpacft ift.

(4) 3 3 e i b e i t i | 3 a t r o n e u  f u r  £ a n b  f e u e r m a f  f e n  
b e r  3 1f f e r  4  mufg ber gracptbrief eine co m  2tb* 
feitber untergeicpnete (grfldrung en tp alten , bie gu 
la u ten  p a t:

,,® e r  Untergeicpnete erffart, bafg bie gu 
biefem  $racp tb rief geporcnbe © en b itn g  nacp 33e= 
fcpaffeupeit unb Slerpacfung ben u n ter l b  ber 
2fn lage I  gum  S n tc r n a tio n a le n  U bereinfom m en  
fur ^ a tr o n c n  fiir § a n b feu erm a ffen  getroffenen  
SSorfcpriften entfpricpt."

(5) D b  unb welcpe m eiteren  23efcpeinigungen fur  
bie © en b u n g en  nocp erforberficp fin b , beftim m en bie 
befonberen gefeplicpen SSorfcpriften ber 3Sertrag§ftaaten , 
iiber beren © eb ie t bie S efb rb eru n g  erfo lgen  fo il.
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C.

Materiel de transport.
Les m unitions de toute nature  doivent etre 

transportees dans des wagons a marchandises 
couverts.

I).
Modo de transport.

Les meches (1°) et les petards (3°) sont exolus 
du transport en grande vitesse.

I c. Intlammateurs et pieces d'artifice.
Sont admis au transport:

1° Les in flam m ateurs  et les meches.
a) Les allumettes ordinaires et autres al­

lumettes a friction.
b) Les baguettes pyrotechniques, telles que : 

allumettes feux de Bengale., bougies-pluie 
d‘or, bougies-pluie de fleurs, cierges 
merveilleux, etc.

c) Les meches de surete consistant en un 
boyau mince et etanche avec une ame 
de poudre noire de faible section; (en 
ce qui concerne les autres meches, voir 
I b  1°).

2° Les articles pyrotechniques de salon, bandes 
d’amorces.
a) Les bonbons fulminants, cartes de fleurs, 

lamelles de papier-collodion et autres 
articles similaires renfermant des quan- 
tites tres minimes de papier-collodion, 
ou de petits points d 'argent fulminant

b) Les pois fulminants, grenades fulminan- 
tes et articles similaires contenant du 
fulminate d'argent. Ils ne doivent pas 
contenir plus d ’un gramme de fulminate 
d 'argent pour 1000 pieces.

c) Les bombes confetti, cylindres ' Bosco, 
fruits pour cotillons et articles similaires, 
renferm ant une faible charge de fulmi- 
coton pour collodion, destines a chasser 
une bourro inoffensive, telle que balles 
d ’ouate, confetti, etc.

d) Les amorces explosibles, les bandes 
d ’amorces, les bandes d ’amorces paraf- 
finees, renferm ant un explosif compose 
de chlorate de potasse ou de salpetre, 
de petites quantites de phosphors ainsi 
que de sulfure d’antimoine, de soufre, 
de sucre de lait, d’outre-mer, d’agglu- 
tinants (dextrine, gomme) ou de m itieres 
similaires. On ne peut employer que 
7 grammes 5 decigrammes au maximum 
d’explosif pour 1000 amorces.

e) Les feux d’artifice dits espagnols, tels 
que pastilles tapageuses, baguettes pour 
charivari, grelons.

Chaque objet ne doit pas peser plus 
de 2 grammes 5 decigrammes, ni renfermer,

C.
SeftirfceruitflSmtttel.

3 u r  23eforberung a l t e r  S J t u n i t i o n S g e g e n *  
ft a n  b e ntfiffen bebedte © fitertoagen  bertoenbet w erben .

D.
SeftfrD m tttg.

93ei ben g f i n b f d f n f i r e n  (Qiffer 1) u nb  ben 
ip e t a r  b e n  (S tffe r 3) ift bie 23eforberung al§  © ilgu t 
au§gefd)loffen.

l c .  g i in b m a m  uttb Seueritjerfóliirłjer.
g u t  93eforberung finb gugelaffen:
1. g f i n b f o r p e r ,  g f i t t b f d j n f i r e .

a) © eioopnlidje g finbfjo l^er unb  anbere  9leib= 
unb  © tre id jjf in b e r ;

b )  pprotedjnifdfe 3 u n b ftab d jen , nfie bettgalifĄ e 
3 unbI)ol3er, © olbregenlfo lger, sB lutnenregcn= 
fjolger, SBunberfergett unb  bergleicfjen;

c) ©idferlfeitSgfinber (Q unbfdfnure au§  bfinnem , 
b io te m  © dflaudf m it © dpuarspulberfeele  non 
geringent C iuerfdjnitt, loegett an b e re r Qiinb* 
fdptttre bergleidje l b ,  Q iffer I ) .

2 . i p p r o t e d f j n i f d j e  © t ^ e r g a r t i f e l ,  3 u n b «
b a n b e r .
a) ® naH bonbon§, 93 lum enfarten , iB lattdjen  won 

5 M lo b iu m p ap ie r unb  apnlidfe © adfen, bie 
g a n j geringe 3Jfengen bon  M’oH obium papier 
ober fleine Sfnafifilberpfinftdfen e n tlfa lte n ;

b ) ifna lle rb fen , ffinallg rana ten  unb  apnlidje 
© egenftanbe m it ® nallfilber. 1 0 0 0  © tfid  
biirfen  n id)t fiber 1 g  M naHfilber e n tp a lte n ;

c) S on fe ttib om ben , 33o3fo3t)linber, Cotillon* 
frfidjte u nb  apnlidfe © egenftanbe, bie eine 
fleine fiabuitg  bon ^oH obium tbo lle  p n t  
2lu3ftoj$en einer ungefafjrlid jen  ftfitlung , wie 
2B attefugeln , k o n fe tti  u nb  bergleidfen, ent* 
fja lten ;

d ) g finbb la ttd^en  (9ltnorce§), g fin b b a n b e r , ipa= 
rafftngfinb banber, en tlja ltenb  einen S naH fajj 
au§  ® a liu m d )lo ra t ober © a lp e te r, au3  ge* 
rin g en  3ftengen bon  ippoSppor, ferner au§ 
© d jioefelantim on, © djw efel, 2Jiild)3Ucfer, l ib  
tra m a r in , M lebem ittel (© e jtr in , © um nti) 
ober bergleid jen. 1 0 0 0  3 fin b p ille n  bfirfett im  
gangeit fjod)ften§ 7 ,5  g  Śfnallfafj e n tp a lte n ;

e) fogcnannteS  fpanifcffeś g eucrro erf, w ie 31a* 
baitpla(3d)cu, Ś ram aU ftang cn , © eio ittc rljagel.

® e r  e ittje lne  $ 6 rp e r  b a rf p d jf te n S  2 ,5  g  
w iegen unb  ncben © u m n ti u n b  fta rb e tt
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outre la gomme et la couleur, plus de 
6 % de phosphore jaune, 23 % de phos- 
phore amorphe et 21 % de chlorate de 
potasse.

3“ Les pieces d ’artifice.
a) Les pieces d'artifice artistique, telles que 

fusees, chandelles romaines, fontaines, 
roues, soleils, etc.

Ij) Les petites pieces d ’artifice et les feux 
d’artifice de salon, tels que crapauds, 
fire crackers, serpenteaux, pluies d ’argent 
et d’or, et autres feux d’artifice similaires 
que l’on briile dans la main, 

c) Les feux de Bengale, torches de Bengale, 
signal blue lights, etc.

La composition des pieces d ’artifice 
est soumise aux prescriptions suivantes:

(1) Les pieces d ’artifice ne doivent 
pas pouvoir produire de forte explosion, 
ni contenir aucun melange capable de 
s’enflammer aisement, soit spontanement, 
soit par friction, compression ou per­
cussion. .

Sont admis: 
dans les melanges de nitrates et pour 

les torches de Bengale au magnesium, 
line addition de 3 % au plus de poudre 
de magnesium; 

dans les petites etoiles que renferment 
les pieces d ’artifice, des melanges de 
chlorates contenant jusqu’a 40 % de 
chlorate de potasse; 

des tubes contenant du picrate de ma­
gnesie et des chlorates, e t renfermes 
dans des douilles en papier. Mais ces 
tubes ne doivent pas pouvoir detoner 
par choc, percussion ou inflammation.

Ne sont pas admis les autres melanges 
renfermant du phosphore jaune, de la 
poussiere de zinc, de la poudre de ma­
gnesium ou des chlorates.

(2) Les pieces enumerees en a  et b 
doivent se composer essentiellement de 
pulverin, melange avec du charbon, de 
poussiere metallique (poussiere de fonte 
de fer, de fonte d ’acier), de paillettes 
d aluminium, d'oxyde de plomb et autres 
poussieres minerales a l’etat comprime. 
Chaque piece isolee ne peut contenir 
plus de 30 grammes de poudre noire 
grenee.

4° Les pieces d ’artifice pour signaux, telles 
que coups de canon, etc., se composant 
d une douille de papier collee, entouree dc 
ficelle, e t contenant 75 grammes au plus 
de poudre grenee avec meche, mais sans 
detonateur.

Ijddjftend 6  to. £ .  gelbeit P )o § p i)o r , Ifbdjftend 
2 8  n. £ .  am orpljen  5|3f)o§por u nb  Ijbdjftend 
21  to. § .  S a liu m d jlo r a t entljalten .

3. $ e u e r t t > e r f d f d r p e r .
a ) S un ftfcu erm crfdforp er, inic (Hofeten, romifd^c 

Sid jter, g o n ta ite n , $ eu errd b er , © o n n e it imb  
bcrgleidjen.

b) Jflciit* unb ©alonfeuerioerf, wie grdfdje, 
girecratferd, ©dpndrmer, ©ilbcr unb (Mb* 
regen unb apttlidje in ber §anb abgubrennenbe 
$euenoerfdfbrper;

c) bengalifdje $euer, bcngalifdje fyadelit, Signal 
bluelights unb bergleidjen.

g i i r  bie 3 u la m nienfe(3ung ber geuer*  
m erfSforper g ilt  fo lgcn b ed :

(1) © ie  biirfen fein e erpeblicpe © preng*  
m irfung Oernorrufen fo n n en , audj feine  
3Jiifd)ungen en tlja lten , bie fid) n on  felbft obcr  
bnrdj JReibung, © ru cf obcr © d jlag  leid)t 
en tjiin b en  fon n en .

(£d finb g efta tte t:  
in  B itra tfa ijen  u nb  bei beitgalifdjeit SRagne* 

fiutnfacfeln ein  3ufa(3 b on  Ijbdjftend 3  n. § .  
3K agne jtu m p u lb er;

in befonberen fteinen  2eu d )tfb rp ern , bie im  
$eu erin erfd fb rp er ein geb ettet finb, (Sf)Iorat* 
m ifdjungen m it  einem  © e x a lte  non  Ijbdj* 
ftend 4 0  n. £>. ^ a liu m d jlo r a t; 

in  i^ o p ie r p lfe n  eingefiiH te ipfeifenfii^e, bie 
p ifrin faure 3ftagnefia  unb djlorfaured © a l j  
en tlja lten . ® ie  fertigen  ^ fe ifen fd ^ e bitrfen  
aber burd) © to ff, © d jlag  ober Q unbuitg  
nid jt ju r  © d o n a t io n  gebradjt luerben  
fo n n en .
Slttbere, gelben  ^Ijodpfjor, 3 w ff ta u b ,  

B iagnefium pu ltoer ober G fjlorate entfyaltenbe 
tW ifdjungen finb n idjt gulaffig.

( 2) © ie  ito rp er  u n ter  a unb b m uffen  
Ijauptfddjtidj aud SJteljlpultoer beftefjen, ge= 
m ifdjt m it $ o l) le ,  aJJetallpulner (©ufjeifeit*, 
© u fjftafjlp u ln er), Ś llu m in iu m flitter , 23Ieigtatte  
mtb anbercn SR ineralpn loern  in  geprefjtem  
3 u fta n b . 'Bon geforn tem  © djm argpulner  
barf ber e in je ln c  Storper Ijbdjftend 3 0  g  
entljalten.

4 . © i g i t a l f e u e r i o e r f , mic U an ou en fd jlage  unb  
bergleidjen, bcftcfjcnb aud einer m it B in b fa b en  
u m fd jn ik ten  unb gele im ten  ^SapicrfjiUfe, bie 
Ijodiftcnd 7 5  g  $orn p u ltoer m it Q unbfdptur, 
aber o^ne © eto n a tio n d s im b e r , entfjalt.
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Conditions de transport. 
A. 

Emballage.
(1) L'emballage doit etre fait dans des caisses 

en bois solides, etanches et bien fermees. Pour 
les objets denommes sous 10 a, on peut aussi 
employer des recipients en fer-blanc solides. 
Pour les objets denommes sous 2° b a e, .7° et 4n, 
les caisses seront en planches rainees; leurs aretes 
seront assemblees a dents ou au moyen de 
couvre-joints. Pour les objets denommes sous 10 c, 
2° b de, 3° et 4°, les caisses seront faites en planches 
de 18 millimetres au moins d 'epaisseur; l’interieur 
sera en ticem en t tapisse de bon papier resis tan t; 
le papier peut aussi etre remplace par une gar­
niture interieure en zinc mince.

(2) Les articles ci-dessous enumeres doivent, 
avant d’etre ranges dans le recipients, etre solide- 
ment emballes comine suit:

a) ceux des 1° a, 2° a et 2n c
dans du papier d emballage fort ou dans 

des boites solides;
b) ceux du 1" b

dans des boites, reunies ensuite par 
paquets de 10 a 12 boites, enveloppes 
de papier;

c) ceux du 2° b
dans des caissettes en bois ou dans de 

fortes boites en carton, entourees de 
papier, dont chacune ne doit pas ren- 
fermer plus de 1000 pieces; elles doivent 
etre immobilisees au moyen de sciure 
de bois;

d) ceux du 2° d
a) les amorces explosibles, dans de fortes 

boites en carton dont chacune ne doit 
pas renfermer plus de 100 amorces. Ces 
boites d ’amorces seront reunies au nombre 
de 12 en un rouleau, et 12 rouleaux 
seront lies en un paquet solide, enveloppe 
de papier d ’emballage;

/?) les bandes d ’amorces et les bandes 
d ’amorces paraffinees, soit comme il est 
dit sous a, soit dans des cylindres en fer- 
blanc portant aux deux extremites des 
couvercles bien emboites. Chaque cylin- 
dre contiendra au plus 12 bandes en- 
roulees, portant chacune 50 amorces. Ces 
boites seront reunies au nombre de 30 au 
plus en un paquet solide enveloppe de 
papier d’emballage;

e) ceux du 2° e
dans des caissettes en bois, dont chacune 

ne doit pas renfermer plus de 144 pieces 
d’artifice bien emballees dans de la 
sciure de bois;

©eforicruitflgUorfdjrlftett.
A.

Serpatfuttg.
(1) S u r  Serpacfung finb ftarfc, bidjte, fitter Her* 

fdjloffene§oIgfiften gu bertoettben. S e ib e n @ e g e t t *  
ft a n  b e n  b e r  S u f f e r  l a  finb aucf) fefte Sledjgefafje 
gttlaffig. S e t  ben © e g e n f t a n b e n  b e r  3  i f  f e r n  
2 b  b i §  e ,  8  ut t b 4  muffen b ieS iften  au§ gefugten  
Sretterit befte^en; iljre © eitenteile muffen burd) 
Qiitfeit ober A£opfleiften m il eittattber berbunben feirt. 
S e i  ben © e g e n f t a n b e n  b e r  2 b  
b i §  e ,  3  u t t b  4  muffen bie $ iften  eine Srettftarfe  
bon ntinbeften§ 18 m m  pabett; iut Snnern  fittb fie 
m il gutein, gaffent p ap ier  boHftanbig au§gulegen; att 
SteH e be§ R apiers finb biittne ginfeittfafec gulaffig.

(2) S o r  bent ©ittlegen in bie S elja lter finb bie
©egenftanbe feft gu berpaden, uttb gtoar biejenigett:

a) ber Siffertt l a ,  2 a  uttb 2 c
in ftarfc ^apierutnfc^lage ober @d)ad)teln;

b) ber 8 if fer l b
in <5d)ad)teln uttb je 10 bis 12 Sd)ad)teln  

in einen ijSapieruntfdjlag;

c) ber 3 if fer 2 b
in §olgfiftd)en ober in  ftarfe, ntit p ap ier  

umm idette ‘jfkppfcfjadjteln, tuobei feber 
S e p l t e r  f)bd)ften3 1 0 0 0  Ś t i id  e n tp lte n  
barf; gur {^eftlegung ift ©agenteljl gu 
bertoenbett;

d) ber 3 if fer 2 d
«) 3unbblattcf)ett in ftarfe 85appfcpacf)teln, bon 

betten jebe f)oc£)ftenS 100 3tinbpiHett eut* 
paltctt barf. 12 ©d)ad)teln m itS u n b*  
blattcfjen ftttb gu einer 9tolte unb fe 
12 SRollett toieber gu einent feften ^ a fe t  
in it spapieruntfd)lag gu berbinben;

|7) 3unbbanbcr unb ^SaraffittgmtbBanber ettt* 
tueber toie uitter a ober in  gplittbrifdje 
SIed)bud)fen ntit obett unb unten bid)t 
aufgefd)obettett © edeln . 3 eb eS u d )fe  barf 
poĄftenS 12 gerollte Sanbftreifen  m it fe 
50  8 iib b p illen  e n tp lte n . £>od)ften§ je 
30 S u r fe it  finb burcf) i)3apierumfd)lag gu 
einent feften 5)3ufete gu bereinigen;

e) ber 3 if fer 2  6
in §olgfiftd)en , bon benett jcbe§ nid)t rneJjr 

nl§ 144 $euertoerf§forper, gut itt ©age* 
tttepl berpacft, entfjalten barf;
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f)  ceux du 3°

dans de fortes boites en carton ou dans 
des caissettes en bois; les objets 
denommes sous c du 3° peuvent aussi 
etre emballes dans des sacs en papier ; 
les feux d’artifice artistiques de grandes 
dimensions doivent etre emballes dans 
du papier si leur point de mise de
feu n ’est pas revetu d’une coiffe en
papier; dans les deux cas on doit em-
pScher le tamisage;

g) ceux du 4°
dans de fortes boites, dans lesquelles les 

pibces d’artifice pour signaux doivent 
etre solidement assujetties, les diffe- 
rentes pieces etant separees les unes 
des autres par une forte couche de 
sciure de bois ou de matiere analogue.

(3) Les paquets ne dovient pas pouvoir se de­
placer dans le recipients. Pour les objets denom­
mes sous 20 b a e, 3° et 4°, les vides de la caisse ex-
terieure doivent etre bien remplis avec des
matieres d ’emballage appropriees et seches (fibres 
de bois, papier, e tc ). Le foin humide, l ’etoupe 
ou d ’autres matieres sujettes a l'inflammation 
spontanee ne doivent pas etre utilises. Lorsqu’il 
s’agit de grands decors pour feux d ’artifice (trans­
parents), il suffit de les fixer solidement dans le 
recipient.

(4) Les recipients exterieurs doivent porter 
encaracteres bien apparents et durables l'indication 
de leur contenu et, en outre, pour ceux qui figurent 
sous 2° b d e, 3° et 4°, l’adresse exacte de l’ex- 
pediteur.

(5) Le poids brut d’un colis renferm ant des 
objets denommes aux 2° b a e, 5° et 4°, ne doit 
pas exceder 60 kilogrammes, le poids total des 
matieres inflammables 20 kilogrammes, et le 
poids de la poudre grenee qui entre dans la 
composition du feu d’artifice, 2 kilogrammes 
500 grammes.

(6) Chaque colis doit porter en caracteres 
rouges bien apparents l’inscription ,,Explosif“. 
Toutefois, cette prescription n ’est pas applicable 
aux colis renferm ant des allumettes.

B.
Autres dispositions.

(1) Les allumettes denommees sous 1° a, par 
quantites ne depassant pas 5 kilogrammes, em- 
ballees conformement aux dipositions du chapitre 
A, peuvent etre reunies en un seul colis avec 
d ’autres objets (a, l’exception des matieres de­
nommees sous I  a, I  b et I  c, I I  et I I I  de la 
presente Annexe).

(2) Les meclies (l°c) et les amorces (2° d) ne 
doivent pas etre chargees dans un meme wagon 
avec des explosifs ou avec des matieres inflam­
mables.

f) ber g if fe r  3
in  ftarfe $ap pfcp aćpteln  ober £ oIg fiftcp en ;  

fur bie © egen ftan b e un ter c biefer g if fe r  
jtnb aucp ijk p ie rb eu te l ju la f f ig ; grofjere 
ślu n ftfeu erm erfśforp er  fiitb in  ^>apierunt* 
fcplage gu berpaifen , memt ifjre 2Inaunbe» 
fteHe nicpt rnit eiuer ^ a p ie r fa p p e  befleibet  
if t;  in  B eib en g a H ett mujg ein StuSftreuen  
be§ © afcgem engeS  Perpinbert fe in ;

g )  ber g if fe r  4
in  ftarfe ©cpacpteln, in  bie ba§ © ign al*  

feuertoerf feft ein geb ettet rnerben ntujj, bie 
eingelnen  $ o r p e r  bttrcp eine ftarfe ©cpicpt 
© a g em ep l ober ein en  iipnlicpen gecigneten  
© to ff oon ein an b er  getren n t.

(3) ® ie  ŝ Safetc burfen  fid) in  ben 23epaltern nicpt 
beioegen fb n nen . 2Sei ben © e g e n f t t i n b e n  b e r  
g i f  f e r n  2  b  b i §  e ,  3  u n b  4  m iiffen  bie gm ifcpen*  
raunxe in  ben aufjeren 23cpaltern m it gee ign eten  
trocfenen 33erpacfung§ftoffen (£ o lg m o lle , p a p ie r  ober  
bergleicpen) feft au §geftop ft fein. g-eucpte§ £>eu, s$ u ( 3* 
m ode ober apulidje gur © elb ften tg iin b u n g  neigenbc  
© to ffe  burfen  nicpt O enuenbet raerben. 23ei grofjeren  
g eu er b ilb ern  (J r a n S p a ren te n ) gen iig t jtcpereS 23e= 
feftigen  in  bem  23epulter.

(4) 9Iuf ben aufjeren 23epaltern m ufj ipr S n p a lt  
unb bei ben © e g e n f t a n b e n  b e r  g i f f e r n  2 b  
b i §  e ,  3  u n b  4  aufjerbem  bie gen au e 2lbreffe be-3 
2lbfenber§ beutlid) unb  p altbar au gegeb en  fein.

(5) ® a §  3topgem icpt eine3 9Serfanbftucf3 m it © e *  
g e g e n f t a n b e n  b e r  g i f f e r n  2 b  b i §  e ,  3  u n b  4  
barf 0 0  k g , fein © efam tgem icpt an  g eu cr fa p  2 0  k g ,  
ba§ b arin  en tpa lten e g eu er m er fś fo r n p u lo e r  2 ,5  k g  
nicpt ii6erfteigen .

(6) 3 e b e §  SSerfanbftiiif m uff in  ro ten  Suapftaben  
bie beutlicpe Sluffcprift „© rplofio"  trageit. gurSBer*  
fanbftucfc m it g im b p b lg ern  g ilt  biefe 93orfcprift nicpt.

B. 
S o n ftig c  J lovftpviften .

(1) g i i n b p o l g e r  b e r  g i f f e r  l a  in fU ien g en  6i§  
gu 5  k g  bie gemfijj StBfcpnitt A  berpacft jtnb, burfen  
m it anberen  © egeu ftan b en , febocp nicpt m it ben unter  
l a  bi§ I c ,  I I  unb I I I  biefer S ln lage gen an nten  
© to ffen , in  einem  gracptftiicf b erein igt merbeit.

(2) g u n b f c p n u r e  ( l c )  unb g u n b b l a t t c f > e n  
( 2 d )  burfen nicpt m it © p ren gfto ffen  ober leicpt ent* 
giinblicpeit © egeu ftan b en  in  benfelBen S Sagen  Her* 
labett m erben.
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(3) Le transport doit etre effectue dans des 

wagons couverts.
(4) En ce qui concerne les articles denommes 

sous 2° b a e, 3° et 4°, l’expediteur doit certifier 
dans les lettres de voiture que la nature de 
l’envoi et l’emballage repondent aux prescriptions 
enoncees au I c de l'Annexe I a la Convention 
internationale.

0.
Mode de transport.

Les pieces d ’artifice (3°) et les pieces d ’artifice 
pour signaux (4°) sont exclues du transport en 
grande vitesse.

1 d. Gaz comprimes liquefies et dissous 
sous pression.

Sont admis au transport les gaz comprimes, 
liquefies et dissous sous pression ci-apres de­
nommes:

a) Gaz comprimes:
1° L ’acide carbonique;
2° Le gaz a Veau, le gaz d ’eclairage, le gaz 

viixte (gaz d’huile ne contenant pas plus 
de 30% d’acetylene);

3° Le gaz d ’huile (gaz riche);
4° L ’oxygene, Vlvgdrogene, I’asote, le protocar- 

bure d ’ydrogene (grisou, methane), I’air, les 
gaz rares (argon, neon, helium, xenon, 
crypton);

b) Gaz liquefies:
5° L ’acide carbonique, le gaz d ’huile, le pro- 

toxyde d ’azote, Vethane; 
6° L ’ammoniaque I’oxychlorure de carbone 

(phosgene); 
7° Le chlore exempt d ’humidite, I'acide sul- 

fureux, le tetroxyde d ’azote; 
8° Le chlorure de methyle, le chlorure d ’ethyle, 

I’ether methylique, le methylamine, Vethyl- 
amine ; 

9° L ’air liquide, I’oxygene liquide;

c) Gaz dissous sous pression:
10° L ’ammoniaque dissoute dans d e l’eau, en con­

centrations superieures a 25% et ne de- 
passant pas 50%;

11° L ’acetylene dissous dans de I’acetone et ab- 
sorbe par des matieres poreuses.

Conditions de transport.
A.

Nature des recipients.
a) Dans la mesure ou elles ne sont pas spe­

c ifies  dans la presente Annexe, les conditions 
de fabrication, de nature et de qualite de metal, 
auxquelles doivent satisfaire les recipients des 
gaz comprimes, liquefies et dissous sous pression 
pour etre admis au trafie international, sont celles 
qui sont exigees pour la circulation a l’interieur 
de leur pays d’origine.

(3) g u r  S eforberu ng  firtb Bebetfte SBagen gu 
Perioenben.

(4) ben $racf)tBriefen mufo Bei ben ©e g e i t *  
f t a n b e n  b e r  3 i f f e t i t  2 b  6 i §  e, 3 u n b  4  potn 
SIBfenber bef^e in ig t fein, bafo 2Irt unb 23erpacfung 
ber © enbung ben Seftim m ungen u n te r I c  ber 2Tn« 
Ic tge lgum S itte rna tiona len  llBereinfom men ent[pred)en.

■ C.
©cfiirbcnittg.

23ei g e u e r t o e r f § f  o r p e r n  (Q tfferB ) u n b © i g  = 
n a l f e u e r m e r f  (Qtffer 4) ift bie 33eforberutig al§  
© ilgu t auSgefcfjloffen.

1 d. Serbidjtcte, ticrflilffigtc nub unter $ruif getiifte 
(Safe.

Q u r S e fo rb e ru n g  [inb folgenbe Perbicfjteten, per* 
fliiffigten u nb  u n te r  ® rucf geloften © afe gugelaffen:

a. SerbidjtCte (Sttje:
1. $ o f ) I e i t f a u r e ;
2. S B a f f e r g a S ,  £ e u d ) t g a § ,  SUitfdjgaS (£>!= 

ga§ tint nicfjt mel)r al§ 30 p. Q. SIgetpIen);

3. C l g a §  (3 e t tg a § ) ;
4 . <S a u e r f t  o f f , 355 a [ f e r  f t o  f f , © t i t f f t o f f ,  

© r u B e n g a §  (iDtetfjan), i f S r e f j l u f t ,  f e l t e n e  
©  a  f e (2 lrgon , 2 leon , § e l iu tn , X en on , t o j p t o n ) ;

b. aSerfliiiftgte (Safe:
5. St o f j l e n f a u r e ,  u e r f l i i f f i g t e S  £ d g a § ,  

©  t  i d  o 11) b  i t  1 , 2 1 11) a n ;
6. 2 l m m o n i c i f ,  © I j l o r f o t j l e n o j p b  (^ fjo S g e t^ ;

7. © I j lo r ,  l o a f f e r f r e i ,  f c f j i o e f l i g e  © d u r e  
© t i c f f t o f f t e t r o j p b ;

8. G t ) I o r m e t I ) i ) l ,  6 f ) l o r a t I ) t ) I ,  a t t e t f j p l a t f j e r ,  
3 R e t f ) p I a m i n ,  2 l t l ) q l a t n i n ;

0. g l i i f f i g e  S u f t ,  f l i i f f i g e r  © a u e r f t o f f ;

c. Unter ^rucf gelflfte (Safe:
10. 3 n  355 a f f e r  g e ! o [ t e §  21 i n m o i t i a f , in £b= 

fxtngen pon iiBer 25 p. § .  unb nid)t mel)r al§
* 50  P. § . ;

11.  315e t o n  g e I o f t e § u n b  i n  p o r o f e n  
3ERaffen a u f g e f a u g t e §  2 1 g e t p l e n .

©efflrberungSBorfdinitett.
A.

21rt ber iBeljaUer.
a)  S ttfo ioeit in  biefer Sfnlage feine SSorfd^riften iiBer 

bie iJ ta tu r m tb ben 33auftoff foioie iiBer bie ^e rfteH uitg  
ber ine ta lleneu  ©efajge fiir perbictjtete, Perflixffigte unb  
u n te r  ® ru<f gelofte © afe gegeBen finb, fiitb Iperfiir 
bie eiufcfildgigen 2Sorfd)riften be§ U rfp rung§ lanbe§  
iitajjgeblid).
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b) On emploiera pour 1 ’air liquide et Yoxygene 

liquide:
a) Des bouteilles en verre a double paroi, dans 

lesquelles on a fait le vide.
Elies doivent etre entourees de feutre 

et fermees par un bouchon de feutre per- 
mettant l’echappement des gaz sans produire 
a l’interieur une forte pression, mais em- 
pechant l’ecoulement du liquide. Ce bouchon 
de feutre doit etre fixe de maniere k ne 
pouvoir se deplacer si la bouteille perd 
l’equilibre ou est renversee. Chaque bou­
teille ou plusieurs bouteilles reunies doivent 
etre protegees contre les chocs par une 
corbeille en fil de fer ou un autre recipient 
analogue reposant fixement sur le sol. Ces 
corbeilles ou autres recipients doivent etre 
places dans des coffres metalliques ou dans 
des caisses en bois revetus interieurement 
de tóle, ouverts en haut ou simplement 
garantis a leur partie superieure par un 
treillis en fil de fer, un couvercle perfore 
ou tout autre mode de protection analogue. 
Les coffres metalliques ou les caisses en 
bois doivent etre completement etanches 
dans la partie inferieure jusqu’a une hauteur 
suffisante pour que, en cas de bris des bou­
teilles, le liquide ne puisse se repandre a 
l ’exterieur. Les coffres et les caisses ne 
renfermeront aucune matiere d’emballage 
facilement inflammable; les matieres telles 
que le feutre et la laine sont admises.

|S) Recipients constitues d'autres matieres.
Ils ne peuvent etre employes qu’a la con­

dition d’etre proteges contre l’echauffement, 
de maniere b. ne pouvoir se couvrir de rosee 
ni de givre. Ils n’ont pas besoin d’etre 
proteges par d’autres moyens. Les pre­
scriptions edictees sous a) concernant la fer- 
meture des bouteilles en verre sont appli- 
cables par analogie a ces recipients.

c) Pour les solutions d ’acetylene dans I’acetone, 
les dimensions des recipients soudes ne doivent 
'pas depasser 21 cm de diametre et 2 m de 
longueur.

Les recipients seront en acier tres doux. Ils 
seront remplis d’une substance poreuse, egalement 
repartie, et telle qu’il ne puisse s’y  produire au­
cune cavite sous l’influence d’une temperature de 
50° centigrade ou des chocs pendant le transport. 
Cette masse ne devra avoir aucune action chimi- 
que, meme lente sur le solvant, ni sur le metal 
constituant le recipient. Aucune piece metallique 
en contact direct avec l’acetylene dissous ne 
pourra etre etablie en cuivre ou en alliage con- 
tenant plus de 30% de cuivre. Dans les recipients, 
la quantite normale du solvant doit etre telle que 
1’augmentation du volume qu’il subit en absorbant

b ) 33e i  f l u f f i g e r  S u f t  uitb f l i i f f i g e n t  © a u e r *  
ft o f f  (tub ju g e la ffe n :

«) © laSgefafje  n tit lu ftleeren  © op p eltoa ttb en .

S i e  nttiffen ntit g i l3  u n tfle ibet uitb ntit eiitent 
g ig p fr o p fe n  fo tterfcploffen feitt, bafj bie oer* 
bantpfeitben © a fe  eutrocidpen fonttett, opne int 
S n n er cn  einen  erpeblidjen llberbrudf 3U ergcugett, 
bafj alter etit SlmSfliefjeit be§ 3 n p alt§  oerpinbert 
toirb. © e r  g ilsp fr o p fe n  m ufj fo befeftigt fein, bafj 
er ficp beitn ft ip p en  ober U ntfaEeit ber g la fd je  
tticpt locfert. 3 e b e  g la fd je  ober nteljrere g la fcp en  
genteinfdpaftlidp ntitffeit burd^ einen  fi^ er  ftepen* 
bett © ra p tfo rb  ober burd) ein  apnlicpeS © efafj 
gegen  S to fje  gefdpupt fein . ® ie  © ra p tfo rb e  ober 
anberen  ©efafee finb in  EJfetaEfaften ober in  §013*  
fifteit n tit S le d je in fa p  einsufteE en , bie oben offen  
ober nur burdp ein  © ra p tn ep , ein en  ntit Socpertt 
Derfepetten © edfel ober eitte ćipnlidje 9Sorricptung  
gcfcploffen finb. ® ie  E M a E fa fte n  o b er^ o lj f i f te n  
m uffcn  ant u n t c r e n le i le  bi§ 3U einer fo tcp en § o p e  
bicpt fein , bajj int g a l l e  eitteS 29rudje§ ber g la fcp en  
bie g lit f f ig fe it  tticpt au S lau fen  fattit. 3 t t  ben  
EJtetaEfaften ober ip olgfiften  burfett fitp feitte leicpt 
cn tju n b b areit 33erpacfung§ftoffe b efin b en ; S to ffe  
w ie g i l s  unb 2BoEe finb 3u laffig.

© efafee au § attberem  S to f f .
S i e  burfett n u r  battn oerm enbet toerbcn, m enu  

fie gegen  SBdrnteburdjgaiig fo gefcpiipt finb, bafj 
fie nicpt befdplagen ober bereifen. (Sine w eitere  
33erpacfuitg biefer © efafje ift nidjt erforberlicp. 
® te  SSorfcpriftcn fur ben SSerfcpIujj ber ©a§*  
flafcpen u itter u) g e lten  fittngem afj aucp fi'tr foldje 
© efafje.

c )  g u t  i n  2 1 3 e 1 0 n g e 1 0 ft e § 2 t 3 e 11) I e t t  burfett 
gefcpraeijjte © efafje fe in e grbfjeren 2Cbnteffuttgert pabett 
al§  21  c m  © urcpm effer unb  2  m  S a n g e .

® ie  © efafje ntitffeit au §  fepr 3apem  S t a p le  pergefteEt 
fein . S i e  m uffcn  m it einer porofen  EJfaffe burdpau§ 
glcicpm afjig auSgefiiE t fe in ; in  biefer b iirfen  aucp bet 
einer © en tp eratur oott 5 0 0 C uttb bet ben int 93erfepr 
ntoglicpeit S t o l e n  fe in e £>opluttgen entftepen . © ie fe  
DJfaffe barf auf b a3 S o fu n g S m itte l u nb  auf ba§ EftetaE, 
au § bent ba§ © efa ^  beftept, fe in e —  aucp fein e lang*  
fam e —  dpentifdpe 2B irfttng au§ub en . 3M n  EJtetaEteil, 
ber tn it bent gelb ften  Slgetp len  in  u n m itte lb are  33e* 
ru p ru ng fo m m t, barf au § Ifu pfer ober au§ eitter ®er= 
bittbung, bie tnepr a l§  30 0. £ .  Kfupfer e n tp a lt , be* 
ftepeit. 3 n  ben ©efafeett m u g bie ttorm alc SKeuge be§ 
S b fu n gS n titte lS  berart feitt, bajj b ie 9S ergro§eru ng, bie



1’acetylene a la pression de charge puisse se faire 
librement, et que si la tem perature attein t 50° 
centigrade, la tension ne depasse pas les 2/3 de 
la pression d ’epreuve.

11.
Epreure offlcielle des recipients.

(1) Les recipients en fer ou acier doux ou en 
cuivie doivent, avant leur emploi, etre soumis 
de la part d ’un expert autorise par les autorites 
competentes, a une epreuve de pression hydrau- 
lique. Les recipients destines au transport des 
solutions d’acetylene doivent en outre, avant leur 
emploi, etre examines en ce qui concerne la 
nature de la matiere poreuse et de la quantite 
du solvant admissible (voir A, c).

(2) La pression interieure a faire supporter 
lors de l’epreuve de pression hydraulique doit 
eomporter:

a) Pour les gaz comprimes, une fois et demie 
la pression de chargement, laquelle ne doit 
pas depasser les limites autorisees en D 
(voir plus loin). La pression d’epreuve doit 
depasser de 5 kilogrammes par centimetre 
carre au moins la pression de chargement;

b) Pour les gaz liquefies denommes sous 5°, 6°, 
7° et 8 °:
Acide carbonique, le gaz d ’buile et protoxyde

d ’a z o t e   250 kg/cm2
Ethane   140 „
Tetroxyde d ’a z o t e  50 „
A m m oniaque 35 * ,.
C h lo re ......................... . . .  30 „
Oxychlorure de carbone . . .  30 „
Acide s u l f u r e u x  20 „
Cblorure de methyle, methyl- 

amine, ether methylique, chlo- 
rure d'ethyle et ethylamine . 10 „

c) Pour les gaz dissous sous pres­
sion :
Acetylene dissous dans l'acetone 60 „
Ammoniaque dissoute sous pres­

sion  12 „
(3) L ’epreuve de pression doit etre renouvelee:

a) tous les 2 ans pour les recipients destines 
au transport du chlore, du tetroxyde d ’azote, 
de Vacide sulfureux, de I’oxychlorure de 
carbone, du chlorure de methyle et du chlorure 
d ’ethyle;

b) tous les 5 ans pour les recipients destines 
au transport des autres gaz comprimes ou 
liquefies;

c) tous les 10 ans pour les recipients d ’ace­
tylene dissous.

Pour verifier a nouveau les recipients 
d ’acetylene dissous, on pourra remplacer 
l’epreuve hydraulique par une epreuve au 
moyen de l ’azote, de l’air, etc., comprimes,

435
fein S taum infja li burd) bie 8lufnal)tne bon Slgetijlert 
beim  g iil lu n g § b ru d  e rfa ljrt, u itbep inbert fta ttfinben  
fan n , u n b  bafg, w enn bie te m p e r a tu r  au f 5 0 °  ftcigt, 
bie © p a tu tu n g  2/3 be§ sp rob ebn tdd  nitfjt uberfteig t.

B.
2 tu ttttd )c  b e r  Cftcfafec.

(1) ©efdfte au3 ©cproeifgeifen, g lufeeifen, © u jjftap l 
obcr Śhtpfer m uffen bor ip re r SSermenbung burd) eitten 
bon  ber guftanbigen  23ef)orbe an e rfau n te n  @ad)oer* 
ftanb igen  einer 23afferb rnd p ro be  untergogen  w erben, 
©efafje fiir 2lgett)leitlofungen finb bor ber 93erroenbuug 
itberbie§ au f bie 33efd)affenl)eit ber porofett 3J?affe unb  
bie gulafftge g u H u n g  m it bent S bfu ng S m ittc l (ficpe A  c) 
gu un terfud jen .

(2)  © e t  bei ber SJSafferbrudprobc anguw eubenbe 
innere © r u d  ntuf) b e trag en :

a) bei belt b e r b i d j t e t e n  © a f e t t  ba§ 1V2 fettle 
be§ g itH u n g § b ru d § , ber n id jt grdfger fein barf, al§  
u n te r  D  angegebett iff. © a b e i ntufg ber ^fSrobe* 
b ru d  ben $ u tlu n g § b ru d  un t m inbeften§  5 k g / c m 2 
i'tberfteigen;

b) b e t  b e n  b e r f l i i f f i g t e n  © a f e n  b e r  g i f *  
f e r n  5 , 6 , 7 u nb  8 :  
bei $of)Ienfdure, berftiiffigteni £ 4 g a §

u nb  © t i d o j p b u l   250  k g / c m 2
„ 2 l t f ) a n ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 140 „
„ © t id f to f f t e t r o jp b  50  „
„ 2 lm nton iaf  35  „
„ G f j lo r ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30  „
„ ( i f ) lo r f o f ) le n o n jb  30  „
„ fdjtoefliger © a u r e  2 0  „
„ ©I)lorntetl)t)l, 3R et^p lam iu  u nb

aiJe tpp latper, © p lo ra tp p l unb  
S ttljp lam in   10 „

c) bei ben u n t e r  © r u d  g e l o f t e n  
© a f e t t :
bet bent in  2lgeton geloften  2lgetglen 00  „
„ bent in  SBaffer u n te r  © r u d  g o  

loften  2 I n t n t o u i a f ...................... 12 „
(3) © ie  © ru d p ro b e  ift gu w ieberfjo leu :

a) alle grnei 3n l)re  bei ben ©efafjen fiir G l j l o r ,  
© t i d f t o f f t e t r o j p b ,  f d j t o e f l i g e  © d u r e ,  
© I j l o r f o f ) l e n o j p b ,  © p l o r m e t p p l ,  C I ) lo r ‘ 
a t l ) i ) l ;

b )  alle funf 3af)re  bei ben ©efajgen fur bie 
u b r i g e n  b e r b i d ) t e t e n  o b e r  b e r f l u f f i g t e n  
© a f e ;

c) alle gepn 3 a l)re  bei ben ©efaffcn fiir g e !o f te §  
9 l g e t p l e u .

© ie  m icberfefpenbe ^Sriifung ber Slgetplem 
flafd)ett erfo lg t m itte l§  23afferb rud 3  ober nad) 
bdHiger g u l lu u g  m it geloftent 2lgetplen m ittelS  
geprefgten © tid fto ffś , f iu ft ober eiiteS alp tlid jen
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en maintenant le recipient immerge dans 
l’eau pour en verifier 1’etancheite absolue 
sous l’epreuve de pression;

d) tous les 5 ans pour les recipients d'ammo- 
niaque dissoute sous pression.

(4) En procedant a l’epreuve de pression h y -  
draulique, il faut faire en sorte que 1'augmen­
tation de pression se fasse sans h-coup. Les 
recipients doivent supporter la pression d’epreuve 
sans subir de dóformation permanente ou des 
fissures. Afin de pouvoir s’assurer qu’a, la pres­
sion d’epreuve il ne se presente pas des fissures 
ou des deformations permanentes, l’indication 
du manometre de contróle devra rester constante 
au moins pendant une minute.

C.
Equipement (les recipients (soupapes, in­

scriptions).
(1) Les recipients servant au transport des gaz 

comprimes, liquefies, ou dissous sous pression (a 
1’exception de l’air liquide et de l’oxygene liquide) 
doivent etre munis d’une soupape au moins pour 
le remplissage. S’d s’agit de solutions d ’acetylene 
(11°), les parties de la soupape en contact avec 
le gaz ne doivent pas contenir de cuivre. Pour 
I’oxychlorure de carbone, le gaz d ’huile et le gaz 
mixte, on peut employer au lieu de soupapes des 
bouchons metalliques visses; ceux-ci doivent for­
mer assez bien pour que l'odeur du contenu du 
recipient ne puisse se faire sentir. J

(2) Les re ipients doivent porter en caracteres 
bien apparents et durables les inscriptions sui- 
vantes:

a) pour tous les gaz:
a) le nom du gaz, la designation du fabri- 

cant ou du proprietaire ainsi qu’un nu- 
mero d’ordre;

/if) le poids du recipient vide, y compris les 
accessoires (soupape, chape de protection, 
bouchon metallique, etc.);

•/) la date de la derniere epreuve et le poin- 
ęon de l’expert qui a procede a cette 
operation;

b) pour les gaz comprimes:
la valeur de la pression de chargement 
autorisee (voir D  (1) ) ;

c) pour les gaz liquefies ou dissous sous pres­
sion :
le maximum de charge admissible.

geprefjtett © a fe § ; bie Stgetplenflafdjen m iiffen  
w afjrenb ber © ru d p roB e u n ter SESoffer BleiBett, 
b am it bie trbdtge © idjtfjeit feftgeftellt werbett 
fa n n ;

d) a lle  furtf S a ljre  Bet ben ©efajgett fur ba§  
u n t e r  © r u d  g e l o f t e  2 l u t m o n i a f .

(4) S e t  ben S ru d p ro B en  m iiffen  © inridjtungett 
Oorljanben fein, bie erntoglidfeu , bett © r u d  ftofjfrei 
gu fteigern . ® ie  ©efiifge m iiffen  bett ifJroBebrud 
au §f)a lten , ofjne bie g ° rm  bauerttb gu attbern ober 
unbicfjt gu m erben. l ltn  bie§ feftgnftellen, ift ba§  
^ o n tr o llm a n o m ete r  m inbeftett§ maljrenb einer SRinute 
gu BeoBadjten; ber $ e ig e r  i'u li3 toSIjrenb biefer g e i t  
attf bem  ^ ro B eb ru d  u n oeran b ert fte^euBIeiben.

C.
t tu g fta t tn n a  bcv (Stefiifge ( S e u t i l c ,  ^ n ffd jr if te u ) .

(1) ® ie  ©efdfgc fiir oerbicfjtete, oerfliiffigte uttb 
u n ter © r u d  gelo fte  © a fe  n tit 2 lu§nafjm e berfeu igen  
fiir fliiffige 2 u ft  ttttb fliiffigen  © au erfto ff m iiffen  ntit 
m in b eften §  eittem  S c n t i l  gum  g iittett unb © ntlecren  
oerfeljen fein. S e i  S l g e t p l e i t l o f u n g e n  (11 .) bi'trfett 
bie ntit bem  © a fe  in  S e r iil)tu n g  fom m en b en  © eile  
ber S e n t i le  fe in  itu p fer  en tl)a lten . S e i  © I j lo r *  
f o l f l e t t o r p b ,  g e t t =  u n b 3 R t f d ) g a §  ftnb ftatt ber 
SSentile eingefdjraubte SK etaflftopfel gu la ffig ; biefe 
m iiffen  fo bidf)t fdjliejgett, bajj fid) ber S n ^ a tt  be§ 
©efafeeS n id)t burd) © crud) BemerfBar ntarifjt.

( 2) 2tuf ben © efiifjen  m ujj bauerljaft uttb beutlid) 
oernterft fein:

a ) Bei a l i e n  © a f e n :
« ) bie S egeid jiu u tg  be§ © a fe§ , bie S egeid jttun g  

be§ £>erfteller3 ober be3 © igentiim erS  unb  
bie lattfenbe iRum m er be§ ©efaffcS,

P) ba§ © em idjt be§ leereit S e l)d lter3  eiitfdjltejp  
Iic^ ber 2 lu §r iiftu n g§te ile  (SSentil, © djufcfappe, 
HRetaHftopfel uttb bergleidjett),

;•) ber © ag  ber len ten  ipriifuttg unb ber ©tent= 
p el bc§ © ad joerftd n b igen , ber bie ifM tfung  
oorgeitom m en  f)at;

b) Bei bett o e r b i d j t e t e n  © a f e n :
bie £ o l) c  bc§ gu laffigen  $ iillu n g § b r u d 3  
ID , 9lBf. ( i ) | ;

c) Bei ben o e r f l i i f f i g t e  it u n b  b e t t  u n t e r
© r u d  g e l o f t e  it © a f e n :

b a ś  gulaffige £>od)ftgc»id)t ber g u d u itg .
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D.

Remplissago des recipients.
(1) La pression de chargement maximum ad­

missible pour les recipients servant au transport 
des gaz comprimes comporte a une temperature 
de 15° centigrade:

pour l’acide carbonique sous forme
de g a z ..............................  20kg/cm2

„ le gaz mixte e tle  gaz a l ’eau 10 „

„ le gaz d 'h u ile .................. 125 „
„ l ’oxygene, Fhydrogene, le

gaz d’eclairage, l’azote, le 
protocarbure d ’hydrogene 
(grisou, methane), Fair corn- 
prime et les gaz rares . . 200 „

(2) La charge maximum admise pour les re­
cipients servant au transport des gaz liquefies 
denommes sous 5°, 6°, 7° et 8° comporte:
pour l'acide carbonique. 1 kg de liquide pour 1.34 1

le gaz d’huile . . .
le ć t h a n e ................
le protoxyde d'azote 
l ’ammoniaque . . . 
le chlore et le te- 
troxyde d'azote . . 
l ’acide sulfureux . 
l'oxychlorure de 
carbone . . . . . . .  1
le chlorure de me-
th y le .............................1
le chlorure d'ethyle I 
l ’dther m ethylique. 1 
le methylamine . . 1 
l'ethylamine . . . . 1

2.50 1 
3.30 1 
1.34 1 
2.00 1

0.80 1 
0.85 1

0.80 1

1.25 1
1.25 1 
1.65 1
1.70 1
1.70 1

E.
Autres prescriptions.

(1) Lorsque les recipients remplis de gaz ties 
categories denommees sous 5°, 6°, et 7° (a l’excep- 
tion du chlore et du tetroxyde d'azote) ou sous 8° 
sont emballes dans des caisses, le transport peut 
etre effectue avec d'autres objects.

(2) Les recipients remplis de gaz comprimes et 
de gaz liquefies des categories denommees sous 
5°, 6°, 7° et 8°, non emballes dans des caisses doi- 
vent etre pourvus d'une garniture exterieure qui 
les empeche de rouler. Leurs soupapes porteront 
des chapes de protection en fer forge, acier ou 
fonte m alleable; les recipients en cuivre peuvent 
etre pourvus de chapes en cuivre. Les soupapes 
placees dans l’interieur du col des recipients et 
qui sont protegees par un bouchon metallique 
visse e t bien fixe n ’ont pas besoin d ’etre pour- 
vues de chapes.

(3) Les recipients remplis de gaz comprimes et 
de gaz liquefies des categories denommees sous

I).
f t u H u n g  Her © cfi i fee .

( l)  $ e r  gulaffige podffte g iillu n gśb ru cf ber ©efajje 
fitr O'er b id ) t e t e  © a f e  betriigt bei 1 5 °  C :

fur ga§form ige S op lenfanre 20 kg/cm2

„ fdpoctd) gepref;te§ gettga§,9J?ifdp
ga§ uitb 2 8 a f fe r g a § . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 „„ ftarf geprejjte§ g ettg a S  . . .  125 „

„ © auerftoff, 23afferftoff, fieudjb
ga§, © tid fto ff, © rubeitga§,
£D?etl)ait, Sfkejjluft unb bie feb  
tenen © afe  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 0 0  „

(2) © ie  guldfftge Ijodjfte g u llu tig  ber ©cfiijje fiir 
o e r f l i i f f i g t e  © a f e  b e r  Q i f f e r n  5 , 6 , 7 u n b  8  
betriigt:
fiir Stolflenfaure . . . .

„ Bcrfliiffigte3 >&lga3 .
„ 'iitljan .. . . . . . . . . . . . . .
„ © titfopjbul. . . . . . . . .
„ S lnuttoniaf. . . . . . . . .
„ C£t)Ior uitb ©tidftoff

tetropjb.. . . . . . . . . . . .
„ fdjroeflige ©Sure . .
„ ©Ijlorfof)lenojt)b . .

1 k g  ffliijfig feu  fiir

1 I i n n

1 it n ii

1 n n  it

1 it n  n

1 n n n

1 n n n

1 i i  n  n

1.34 1 
2,50 1 
3,30 1
1.34 1 
2,00 1

0,80 1 
0,85 1 
0,80 1

„ (It)lorm ctt)i)l

„ (fljloratlft)! . 
„ 2Kctl)t)latl)er 
„ 9JtctI)i)lcmun 
„ 'iit^ t)lam in  .

1 „

1 „ 

1 ir 

1 „ 
1 „

E.

„ 1,25 1

„ 1,25 1 
„ 1,65 1 
„ L70 1 „ 1,70 1

c«
&es

© o n f t ig c  SB orfrfinftcn .
( i)  SBerbeit ©efajje m it © a f e n  b e r  $ i f f e r n  

5 , 6  u n b  7 (auSgenom m en (£1)1 o r  unb © t i d f t o f  f* 
t e t r o r p b )  ober b e r  $ i f f e r  8  tit S ifteti oerpadt, 
fo ift ba§ S eip a ife it aixberer © egeitftiinbe geftattet.

(2) 9ttd)t in S iftcn  oerpadte ©efiifje m it her*  
b i d j t e t e n  © o f e n  unb mi t  o e r f l u f f i g t e n  © a f e i t  
b e r  d i f f e r  it 5  B i § 8  m iiffen m it 93orrid)tungen 
oerfepen feiit, bie ein 9toIIen oerpinbern. 3 p re  93entile 
m iiffen © d jupfappen  au§ ©cpntiebeeifen, © ta p l ober 
fcptniebbarem © ujj tra g en ; bei © efajjen au§ S up fer  
fittb fnpferne ©cpupfappcn gulaffig. S e in er  S a p p e  
bebiirfen SSentile, bie im  S n n e m  be§ glafcpenpalfe§  
angebracpt unb bitrcĘ) eineit aufgefcpraubten, gut 
fipenben SOfetaftftopfel gefcpiipt finb.

■ (3) 2luf ©efafjen m it o e r b i c p t e t e n  © a f e n  Unb 
mi t  o e r f l u f f i g t e n  © a f e n  b e r  3 i f f e r n  5  b i §  8
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5°, 6°, 7° et 8° ainsi que les caisses renfermant ces 
recipients doivent porter d’une maniere bien ap- 

arente et durable l’indication de leur contenu.
Les recipients en caisse doivent etre disposes 

de telle sorte que les timbres d’epreuve puissent 
etre facilement decouverts.

Les caisses en bois et les coffres metalliques 
servant au transport de / 'air et de Voxijgene liquides 
(9°) porteront les inscriptions bien apparentes 
„air (ou oxygbne) liquide“, „Haut“ „Bas“ „Tres 
fragile".

(4) Les colis ne doivent pas etre projetes, ou 
soumis a des chocs, ni exposes aux rayons du 
soleil, ni k la chaleur du feu.

(5) Le transport doit etre effectue:
a) En ivagons decouverts:

1° Pour les gas comprimes si la remise au 
transport est effectuee dans des vehicules speciale- 
ment amenages pour la circulation routiere et 
s’ils sont completement reconverts de baches;

2° Pour les matieres denommees sous 8°; mais 
pendant les mois de mars k octobre inclusivement, 
les wagons doivent etre completement recouverts 
de baches, a moins que les recipients ne soient 
renfermes dans des caisses en bois.

b) En wagons ou converts:
1° Pour les gas comprimes (voir tontefois a 1° 

et c 1°);
2° Pour les gas liquefies denommes sous 5°, 

6° et 7°, pendant les mois de mars a octobre in­
clusivement ;

3° Pour fa ir  liquids et I’oxygene liquide.

c) En wagons decouverts ou converts:
1° Pour les gas d ’huile, le gas mixte et le 

gas d I’eau; mais pendant les mois de mars a 
octobre inclusivement, les wagons decouverts 
doivent etre completement proteges par des baches, 
a moins que les recipients ne soient renfermes 
dans des caisses en bois;

2° Pour les gas liquefies denommes sous 5°, 
6° et 7°, pendant des mois de novembre a fevrier 
inclusivement.

(6) Les recipients remplis de gas comprimes 
et liquefies doivent 6tre charges dans les wagons 
de manibre k ne pouvoir ni tomber, ni se ren- 
verser. Ceux qui renferment de l air liquide ou 
de l’oxygene liquide seront places debout et 
proteges contre toute deterioration pouvant etre 
produite par d'autres colis. Les recipients ne 
doivent pas non plus etre charges dans laproximite 
immediate de matieres facilement inflammables 
en petits morceaux ou k l’etat liquide.

uttb auf Jtiften, in weldjen ©efiijge m it biefen © afen  
oerpadt finb, ntufj ber 3 nljalt beutlid) unb paltbar 
aitgegcbeu fein. © ie  © efafje finb in ben ®iften fo 
gu oerpaden, bofś bie ifM fun gSftem pel leicfjt gefunben  
werben fonnen.

§oIgfifteit unb 3J?etaHfiften m it f l i i f f i g e r  S u f t  
unb f l u f f i g e m  © a u e r f t o f f  (d iffer 9 )  miiffen bie 
beutlidfen 9(ufftf;riften „ g liiffig e  Puft" ober „glitffiger  
(Sauerftoff", „O&en", „ lln ten " , „ © e p  gerBredftidf" 
tragen.

(4) © ie  SSerfanbftiide biirfen n icp  gew orfen, oud) 
nidp  ben © o n n en ftrop en  ober ber D fcitw artne au3* 
g e fe p  werben.

(5) 3 u r  23eforbermtg finb 311 oerw enben:
a) O f f e n e  2B a g e n :

L  g u t  bie o e r b i d f t e t e n  (55 a f e bei 21uflieferung 
in  g o p g e u g e n , bie Befottbers fiir S an b w ege ein* 
gericpet unb m it © ed en  gang eingebedt finb.

2 . g i ir  bie © t o f f e  b e r  S i f f e r  8 ; bie SBagen 
m uffen a 6er in ben SJtonaten aitarg B iSD ftoBer ein* 
fd flie p d ) m it © e d e n  gong eingebedt fein, wenn bie 
©efoffe nidjt in  £ o lg fiften  oerpodt finb.

b ) a i e b e d t e  S B o g e n :
1. g i ir  bie o e r b i t f j t e t e n  (55a f e  (ogl. febodf) a, 

Qiffer 1, unb c , g iffer  1).
2 . g i ir  bie o e r f l i i f f i g t e n  (55a f e  b e r  Q i f f e r n  

5 ,  6 u n b  7 w o p e itb  ber aJtonote SJtiirg Btó DftoBer 
einfdljliejjlicp

3. g i ir  f l u f f i g e  S u f t  unb f l i i f f i g e n  © o u e r *  
[ t o f f .

c)  O f f e n e  u n b  b e b e d t e  2 3 a g e n :
1. g i ir  g e t t g a § ,  9 J l i f d ) g a §  unb 2B a f f e r *  

g a §;  bie offeneit 3Bogen muffen aBer in  ben 2Ronaten  
SJtarg bi§ OttoBer einfdpiefjlicfj m it © ed en  gong ein* 
gebedt fein, wenn bie ©cfofje n id p  in £>o!gfiften her* 
p ad t finb.

2 . g i ir  bie o e r f l i i f f i g t e n  © o f e  b e r  g i f p t t t  
5 ,  6 u n b  7 wafjrenb ber 9J?onatc 9touemBer Biś 
geB ruor einfcpiefjlidfj.

(6) © ie  S e p l t e r  m it u e r b i d f f t e t e n  o b e r  he r *  
f l i i f f i g t e n  © o f e n  finb int (S ifenbapW agen  fo gu 
lagern, bafg fie n icp  um folten ober p ra b fo llen  tinmen, 
© ie  SB eplter m it fliiffiger S u ft ober fluffigem ©ouer* 
ftoff m uffen aufredp f te p n  unb gegen SBefdpbiguttgen 
buret) ottbere g ra c p ftiid e  gefd fiip  fein. 9ludj finb fie 
n i p  in unm itteI6arer S to p  non leidp  entgiinb licpn  
fleinftiid igen  ober leidp entgiinb licpn  fliiffigen © toffen  
gu oerloben.
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(7) a) Sont applicables k 1’admission des 

recipients des waggons-reservoirs destines au 
transport des gaz comprimes ou liquefies ou 
dissous sous pression en ce qui concerne la na­
ture de leur materiel, l’epreuve offieielle, l'equipe- 
ment et le remplissage, les prescriptions sous A, 
B, C et D et celles figurant sous E, alinea (2) 
pour les soupapes, ainsi que sous H. Les recipients 
doivent etre solidement et bien encastres dans 
les wagons et ne pouvoir en etre enleves.

b) Les wagons-reservoirs destines au transport 
des gaz liquefies, et dont le diametre est constant 
doivent etre munis a l’interieur de cloisons con- 
venablement perforees ou de dispositifs analogues 
qui ralentissent le mouvement du liquide en cas 
de brusques changements de vitesse du vehicule.

c) Les wagons-reservoirs destines au transport 
des gaz liquófiśs denommós sous 5°, 6° et 7° doivent 
porter une enveloppe en bois.

d) Les wagons-rdservoirs destines au transport 
de l’acide carbonique liquide, de l'oxygene corn- 
prime et de l’hydrogene comprime peuvent 
renfermer des recipients de plus de 2 m de 
longueur et 21 cm de diametre. Ces recipients 
ne doivent pas etre pourvus chacun d’une soupape 
pour le remplissage et la vidange. II suffit que 
tous les recipients soient, aux deux extremites 
du wagon, raccordes a un tuyau-collecteur portant 
une soupape d 'arret placee a l’interieur de la 
caisse du wagon. Ces soupapes n’ont pas besoin 
d 'etre munies de chapes de protection.

F .
Exception aux prescriptions edictees sous A a E.

(l) Les gaz liquefies denommes sous 5°, 6° et 
7° peuvent egalement etre transportes en petites 
quantites dans de forts tubes en verre hermetique- 
m ent fermes: savoir I’acide carbonique et le 
protoxyde d ’azote jusqu'd 3 grammes, I’ammonia- 
que, le chlore e t le tetroxyde d ’azote jusqu’d 20 
grammes, I’acide sidfureux anhydre e t l ’oxychlorure 
de carbone (phosgene) jusqu'a 100 grammes, aux 
conditions ci-apres: Les tubes en verre ne doivent 
etre remplis qu’a moitie pour I’acide carbonique 
et le protoxyde d ’azote, qu’aux deux tiers pour 
Vammoniaque, le chlore et le tetroxyde d ’azote, 
et qu'aux trois quarts pour I’aeide sulfureux  et 
Voxychlorure de carbone (phosgene). Chaque tube 
en verre doit etre place dans une capsule en 
fer-blanc soudee, remplie de terre d’infusoires et 
emballee dans une caisse en bois solide. II est 
permis d'emballer plusieurs capsules de fer-blanc 
dans une meme caisse, mais les tubes contenant 
du chlore ne doivent pas etre places dans une

(?) a) g i ir  b iegur2IufnaI)m e D e r b i d ) t e t e r  o b e r  
D e r f l i i f f  i g t e r  o b e r  u n t c r  © r u t f  g e l o f t e r  
© a f e  beftim m ten ©efafje Don ®effelm agen gelten  
fpnfidftlid) ber $8efd)affeni)eit be3 2Jtaterial3, il)rer 
am tlidjen ^Sriifung, iljrer 21u3ftattung unb iljrer 
^ iillu n g  bie SSorfĄriften utxter A , B , C unb D , pin* 
fidjtlidp bcr SSentile bie 23orfdjriften unter E , 2{bf. (2), 
foioic enblid) bie iBorfdjriften unter H . ® ie  ©efdfje 
m uffen feft unb fitter in bie 2Bagen eingebaut fein 
unb biirfen nidjt au3 ben SBageit perau3genom m en  
xoerben fbnnen.

b ) SBenn bie ©efafge burdjioeg gplinbrifcpe © efta lt  
tjaben, fo m uffen ini SSnnern O u en od nb e m it O ffnungen  
eingebaut fein, ober e3 muffen anbere ©inridptungen 
getroffen fein, bie bei ploplidjen 21nberungen ber 
gaprgefdpoinb igfeit be3 $ effe lioagen 3  bie 23etoegung 
ber g liiff ig fe it  berlangfam eu.

c) ^ effe lioagen  m it oerfliiffigten © afen  ber Qif* 
fern 5 , 6  unb 7 m uffen m it polgernen Uberfaften  
Derfepen fein.

d ) Seffelm agen  fiir fliiffige śloplenfdure, oer= 
bicpteten 2Bafferftoff unb Derbicpteten © auerftoff 
biirfen ©efajge Don mepr aI3 2 m  S an ge unb mepr 
al3 21 cm ©urcpxneffer entpalten. S^iĄt jebe3 ©efaf) 
braucpt m it einem  SSentil gum g iil le n  unb ©ntleeren  
Derfepen gu fein. @3 geniigt, toenn alle ©efafje an  
beiben ©nben be3 2Bagen3 an ein © am m elropr an« 
gefdptoffen finb, ba3 innerpalb be3 2Bagenfaften3 ein 
21bfcpluf3Dentil pat. © iefe SSentile braudpen nidpt m it 
©cpupfappeu Derfepen gu fein.

P.
fluśtiapm en non ben $orfd)rifteti tsnter A big E.

( i )  ® ie  h e r f l i i f f i g t e n  © a f e  b e r  Q i f f e r n  5 ,  
6  u n b  7 biirfen in  f l e i n e n  S J l e n g e n ,  unb gioar 
S l o p l e n f a u r e  unb © t i c f  o j x j b u l  bi3 3  g, 2lnx* 
m o n i a f ,  © p l o r  unb © t i d f t o f f  t e t r o r p b  bi3 
2 0  g, m a f f e r f r e i e ,  f c p i o e f l i g e  © a u r e  unb  
© p l o r f o p l e n o j p b  (i£po3gen) bi3 100  g  audp in  
ftarfen, gugcfcpmolgenen © la3ropren  unter folgenben  
S eb in gu n g en  beforbert roerben: ® ie  © la3ropren  
biirfen fur t f t o p l e n f a u r e  unb © t i c f o j t ) b u l  nur 
bi3 gur £ a lf t e , fiir 21 m m o n i a f ,  © p l o r  u n b  
© t i d f t o f f t e t r o j i j b  nur bi3 gu gmei © ritte ln , fiir 
f c p i o e f l i g e  © a u r e  unb © p l o r f  o p l e n o j p b  
(ippo3gcn) nur bi§ gu brei SSierteln gefiiHt fe in . 
S eb e ©la§roI)re mufe in  einer gugeloteteu, m it Śtiefeh 
gur gefiifften Sled^fapfel unb biefe in einer ftarfen  
£>olgfifte Derpaift fein. ©3 ift guliiffig, me^rere 231ect)« 
fapfeln  in  eine .ftifte eingulegen, bod) biirfen 'Jtbljren 
m it © b l o r  nic^t m it fRopretx in  biefelbe ^ ifte  gelegt 
xoerben, bie 2 l m m o n i a f  ober f c ^ r o e f l i g e  © d u r e  
entfjalten. © e n  S le ^ fa p fe ln  m it o e r f l u f f i g t e n
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meme caisse avec des tubes contenant de Vam- 
moniaque ou de I’acide sulfureux. II est egale- 
ment permis d’emballer d'autres objets dans la 
caisse contenant des capsules en fer-blanc remplis 
de gaz liquefies autres que le chlore.

(2) Les matieres denommees sous 8°, en 
quantites jusqu’a 100 grammes dans des tubes en 
verre, dont le poids total ne doit pas depasser 
5 kilogrammes, peuvent etre bien calees seules 
ou avec d’autres objets dans de fortes caisses, a 
la condition que les tubes en verre soient forte- 
ment assujettis dans ces dernieres. Les caisses 
doivent porter, imprimee sur fond rouge, l’in- 
scription „Inflammable". Les caisses ne renfer- 
mant pas plus de 100 grammes de ces matieres 
peuvent etre transporters en wagons couverts.

(3) Les capsules metaUiques d ’adde carbonique 
(śodor, sparklets) renfermant 25 grammes au plus 
d’acide carbonique liquide et au maximum 
1 gramme de liquide pour 1 centimetre cube 
340 millimetres cubes de capacite sont acceptees 
au transport sans restriction si l’acide carbonique 
est pur de tout residu d’air.

(4) L ’oxygene comprime jusqu’a 0,3 kilogramme 
par centimetre carre renferme dans de petits 
sacs en caoutchouc, tissus impregnes ou matieres 
analogoues est admis sans condition au transport.

G.
Mode de transport.

Les gaz liquefies denomme's sous 8° de la 
nomenclature ne sont acceptes au transport en 
grande vitesse qu’en petites quantites de 
100 grammes an maximum, a condition d’etre 
emballes conformement aux prescriptions du 
chapitre F, alinea (2).

H.
Dispositions transitoires.

Peuvent continuer a etre admis au transport, 
k titre transitoire, les recipients pour gaz com- 
primes, liquefies et dissous sous pression qui ont 
ete mis en service sous l’empire de l’Annexe 1 
a la precedente Convention internationale.

Pour les delais de renouvellement des epreuves 
periodiques, ils sont assujettis aux conditions 
fixees en B

I e. Matieres qui, au contact de Fean, degagent 
des gaz inflammables ou tacilitantla combustion.

Sont admis au transport:
1° Les m etaux alcalins et alcalins-terreux, 

tels que le sodium, potassium, calcium, etc., ainsi 
que les combinaisons entre ces metaux.

© a f e n ,  m it 2 lugitaljm e bon  © f j l o r ,  burfen  aud) 
anbere  © egenftiinbe beigepad t m erben.

(2) © ie  © t o f f e  b e t  Q i f f e t  8  big gu 100 g  in 
© lag ro ljren , beren  ©efamtgeruicfjt 5  k g  nicf)t iiber= 
fteigt, burfen  aHein ober m it an beren  © egenftanben  
gufam m ett in  f ta r f e ^ if te n  o e rp a d t m erben, m enn bie 
© lag ro ljren  b a rin  feft eingebette t finb. © ie  SHften 
miiffen au f ro tem  © ru n b e  bie g eb ru d te  21uffdjrift 
„© ntgunb lid j" trag en . © n tlja lten  bie Stiffen nid)t 
m eljr alg  100 g  eineg biefer © toffe, fo burfen  fie in  
bebedten  SBagen beforbert m erben.

(3) 2 J i e t a l l e n e  ^ o f j l e n f a u r e f  a p f e l n ( © o b o r ,  
© p a rfle t) , bie Ijocfjfteng 25  g  f l i t f f i g e  5 f o f ) l e n *  
f a u r e  u nb  Ijodjfteng 1 g  g liiffig fe it au f 1,34 c m 3 
g a ffu n g g ra u m  cn tlja lten , m erben oljne S e fd jran fu n g  
beforbert, m enn bie Śfofjlenfćiure frei non  S u f t  ift.

(4) 53ig gu 0,3 k g /cm 2 d e r b i d j t e t e r  © a u e r »  
ft o f f in  © a d en  aug  © untm i, im p rd g n ie rten  © em eben 
ober aljitlidjen © toffen  m irb beb ingungglog  gitr 33e« 
fb rbcrung  angenon tm en .

G.
© cfdrbcvnug.

© ie  © t o f f e  b e r  Q i f f e r  8  m erben n u r  in  
SRengen big 100 g  bei © rfiillung ber SSorfdjriften 
u n te r  F (2) a lg  © ilftiidg u t beforbert.

H.
U bergangsbcftim m ungcn.

© ie  23el)alter fiir oerbidjtete , oerfliiffigte unb  u n te r  
© rucf gelofte © afe, bie nadj ben eiitfdjlagigen 33e= 
ftim m ungen  ber SInlage 1 gum bigf)erigen S nter*  
n a tio n a le n  llbere in fom m en  in  ben 23erfef)r gebrad jt 
finb, finb and) roeiterljin gugelaffen.

£ in fid jtlid j b e r g r i f te n  fiir bie © ru d p ro b e n  gelten  
bie 23eftim m ungen u n te r  B .

l e .  ©toffe, bie in  IBeritljntng m it SSHaffcr 
entgiinblidje nbcr bie S c ib rcn n u n g  nntcrftiitgenbe 

© nje entm idcln .
3 u r  93eforberung finb gugelaffen:
1. © ie  9 J i e t a I l e  b e r  S l l f a l i e n  u nb  ber  a I f a = 

l i f c p e i t  © r b e n  fomie SRatrium, G aliu m , ^ a lg iu n t 
u nb  bergleidjett, fomie B e g i e r u n g e n  b i e f e r  
2 R e t a I l e  m i t e i n a n b e r .



2° Le carbure de calcium, la cyanamide de 
calcium, dont le contenu en carbure de calcium 
depasse 0,2%, Yhydrure de calcium.

3° Le peroxyde de sodium  et le peroxyde de 
sodium sous forme de melanges qui ne soient 
pas plus dangereux que le peroxyde de sodium.

Conditions de transport.
A.

Emballage.
(1) L ’emballage doit etre fait dans des re­

cipients en fer (ou en fer blanc) solides, etanches, 
bien fermes. Les matieres denommees sous 1° 
peuvent aussi etre transportees jusqu’a con­
currence de 5 kilogrammes dans des bouteilles 
en verre, resistantes, munies d’une fermeture 
solide e t etanche. Les recipients doivent etre 
completement secs ou, pour les matieres denom­
mees sous 1° et 2°, remplis avec du petrole.

(2) Les recipients renferm ant des matieres de­
nommees sous 1° et 3° doivent etre places dans 
des enveloppes de protection, savoir:

a) les recipients en fer ou en fer-blanc renfer­
m ant des matieres denommees sous 1°, dans 
des caisses en bois ou dans des paniers 
metalliques de protection;

b) les bouteilles en verre renferm ant des ma­
tieres denommees sous 1° ou les recipients 
renfermant des matieres denommees sous  3°, 
dans des caisses en bois, revetues interieu- 
rem ent d’une enveloppe'''de tóle rendue 
etanche pour empecher l ’entree de 1’eau. 
Les bouteilles en verre emballees dans des 
caisses doivent etre placees solidement 
dans de la terre d’infusoires seche ou dabs 
d’autres matieres analogues incombustibles. 
Les bouteilles en verre ne renferm ant pas 
plus de 250 grammes peuvent etre emballees 
dans des boites en fer-blanc munies d ’une 
fermeture solide et etanche, au lieu de 
l'etre dans des caisses en bois.

(3) Les colis doivent porter en caracteres bien 
apparents et durables l’indication de leur 
contenu, ainsi que l’inscription „Craint 
l’hum idite“.

B.
Autres prescriptions.

(1) Toute quantite jusqu’a 5 kilogrammes, em- 
ballee conformement aux prescriptions edictees 
en A, peut etre reunie avec d ’autres objets.

(2) Les colis doivent etre manipules avec des 
precautions toutes speciales. Ils ne doivent pas 
etre projetes et ils seront arrimes assez solide-

2. ^ a l j i u n t f a r b i b  unb  $ a l f f t i d f t o f f , 
le^ terer m i t  einem ©efjalt a n  S M gium farb ib  bon  meljr 
a l3 0,2 b. § . ,  ^ a l g i u m l j p b r u r .

3. i f i a t r i u m f u p e r o i p b ,  audj in  2JJifdjungen, 
bie n idjt gefafjrlidfer finb al§ S fotr ium fuperorpb.

©efiir&crattflStiovfdjviftett.

A.
iBcvpatfung.

( l )  g u t  SSerpacfuitg finb ftarfe, bidjte, fic^er ber= 
fdjloffeite ©efiifje au§  Gifett (audj Gifenbledj) 511 ber= 
menbett. © t o f f e  b e r  S i f f e r  1 8U 5  k S 
biirfen auĄ  in  ftarfen, fit ter  u nb  bidjt berfdjloffeneu 
©laSgefdfjen befbrbert merben. ® ie  ©efafje miiffen 
biiHig t ro d e n  ober bei ben © t o f f e n  b e r  g i f  f e r n  
1 u n b  2 in it  p e t r o l e u m  befdjidt fein.

(2) ® ie  ^a d g e fa f je  ber in  ben 1 3
a u f g e f u f j r t e n  © t o f f e  miiffen in  ©djufsum* 
p d u n g e u  eingefe^t fein, unb  j m a r :

a) bie ©efafje au§ Gifeit ober Gifenbledj m it  © t o f *  
f ci t  b e r  3 i f f e r  1 in  ^o l-jf if ten  ober in  
eiferne © djupf ii rbe ;

b) ©Ia§gefafje m il  © t o f f e n  b e r  3 i f f e r  1 ober 
©efafje m it  © t o f f e n  b e r  g i f  f e r  3 in  £013* 
fiften m it  einem gegeit ba§  G inbr ingen  bon 
2Baffer gebidjteten Sledjeinfafj. ® ie  in  foldze 
f i f t e n  eingefe^teit ©laSgefiifje finb in  t rod en e  
Miefelgur ober in  afjnlidje n id jt  b rennbare  
©toffe feft eingubetten. 33ei ©laSgefiifjen m it  
a iiengen bi§ j u  250 g biirfen f ta t t  ber £>013* 
fiften fidjer unb  bidjt berfdjloffene SBledjgefafje 
benoenbet merben.

(3) Sluf ben Slerfanbftiiden mufj itjr S n l ja l t  beuh  
lidj u nb  Ijaltbar angegeben fein, audj miiffen fie bie 
2tuffdjrift t r a g e n :  „33or Siaffe 3U fdjiifjen".

B.
©onftige iSorfrfjviftctt.

(1) iUiettgen bi§ gu 5 k g ,  bie gemajj A  b e rp a d t  
finb, biirfen aitberen © egenftanben  bc igepadt merbeit.

(2) © ie  SSerjanbftiide finb befoitber§ forgfaltig  3U 
beljaubeln. ©ie biirfen n id jt  gemorfen unb  miiffen 
iin SBagen fo feft gelagert  merben, bafj fie gegen
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ment dans lea wagons pour etre proteges contre © d jeuen t, JRiitteln, (S to le n , U m fau ten  unb  l£>cra6=
les frottements, cahots, heurts, renversements ou 
chute des couches superieures.

(3) Le transport doit etre effectue en wagons 
couverts. Toutefois, le carbure de calcium et 
la cyanamide de calcium (2°) peuvent etre 
transportes en wagons decouverts baches.

(4) Les recipients vides qui contenaient des 
matieres denommees sous 2° doivent etre exempts 
de restes de ces matiferes. Mention devra etre 
faite dans la lettre de voiture de ce qu’ils conte­
naient precedemment.

Classe II.
M atieres sn je tte s  a  r in fla m m a tio n  

sp on tan ee.
Sont admis au transport:
1° Le phosphore ordinaire (blanc et jaune).

2° Le phospliore amorphe (rouge), le sesqui- 
sulfure de phosphore, les combinaisons de phos­
phore avec des terres alcalines, par exemple le 
phosphure de calcium, le phosphure de strontium, 
puis le phosphure de fer et les combinaisons 
analogues, sujettes a l'inflammation spontanee, 
de phosphore avec des metaux.

3° Les melanges de phosphore amorphe avec 
des resines ou des graisses, dont le point de fusion 
est superieur & 35° centigrade, les solutions de 
phosphore ordinaire dans le sulfure de carbone.

4° Le zinc-ethyle, le zinc-methyle, ainsi que la 
dissolution de ces produits dans l’ether.

5° La suie fraiehement calcinee.
6° Le charbon de bois fraiehement eteint, en 

poudre, en grains ou en morceaux.
7° La soie fortement chargee (cordonnet, soie 

souple, bourre de soie et soie chappe) en echeve- 
aux.

8° a) Les matieres suivantes impregnees de 
graisse, de vernis ou d’huile: laine, polls, laine 
artiflcielle, coton, soie, lin, chanvre, jute — a 
I’e'tat brut, sous forme de dechets provenant de 
la filature ou du tissage, a l’etat de chiffons ou 
d’etoupes.

b) Les produits fabriques avec les matieres 
cidessus, impregnes de graisse, de vernis ou 
d’huile, par exemple baches, cordages, courroies 
de transmission de coton ou de chanvre, lisses de 
tisserand et de harnais, fils et fils retors, articles 
en filet (filets de pecheurs graisses, etc.).

9° Les melanges de matieres combustibles 
grenees ou poreuses avec de Vhuile de tin, du 
vernis, de Vhuile de resine et autres matieres 
analogues, si ces derniers composants peuvent

fallen  au§ ben  oberett S ag en  gefictjert finb.

(3) 3 u r  S e fo tb e rn n g  finb bebedte 28agen  gu ner= 
m enben. ® a l g i u m l a r b i b  u nb  f t ' a l f f t i c f f t o f f  
($ iffe r 2) biirfett and) in  offeneti, n u t ©ccfeu ein= 
gebccften SBageit beforbert loerben.

(4) Seere93efja lte r, ino riu  © t o f f e  b e r  d i f f e r  2 
en tlja lten  m aren, lniiffeu fret non  3teften biefer © toffe 
fetn. 3 f jr  fruperer S n p a l t  muff tn t f^ratfjtbrief an» 
gegeben fein.

f f l l a f f e  I I .
S c l b f t c t t t g i i u M i d j c  < 24offe .

Q u r S e fo rb e ru n g  finb gugelaffen:
1. © e i n  o p n l i d )  e r  (roeijger ober gelber) 

p p o r .
2.  S t n t o r p f j e r  (ro te r)  i f J I j o S p t j o r ,  

p p o r f e S q u i f i t l f i b ,  3 S e r b i n b u n g e n  n o n  
5)5 I) o § p Ij o r  in  i t  a  I f a  I i f dj e n  © r  b in  e t  a I »
I e i t , sum  23eifpiel 5 £ f ) o 8 p f j o r f a I g i u n t ,  
5 P p o § p f j o r f t r o n t i u m ;  fen ter 5 ) } t j o § p p o r c i f e n  
unb  a ^ ii I i cf» e felbftentgiinblidje S S e r b t n b u i t g e n  
n o n  i p p o S p f j o r  m i t  D J f e t a l l e n .

3.  S K i f d p u n g e n  n o n  a m o r p p e m  i p p o S p p o r  
m i t  £ a r g e n  o b e r  g e t  t e n ,  beren  ©opm elgpunft 
iiber 35°G liegt, S b f u n g e n  n o n  g e t o b p n l i c p e m  
5 p p o 3 p p o r  i n  © c p w e f e l f o p l e n f t o f f .

4. Q i n f a t p p l ,  g i n f m e t p p l ,  aucf)inatperifdper 
S ofung .

5 . g r i f c p  g e g  t u p  t e r  S tu ff .
6. g r i f c p  g e g l i i l ) t e  § o l g f o p l e ,  g e m a p l e i t  

o b e r  f o r n i g  o b e r  i n  © t i t d c n .
7.  ^ o d f b e f c p t n e r t e  © e i b e  (© orbonnet*, 

© ouple*, 33ourrc be ©oie= u nb  ©pappe=©cibc) i n  
© t r a n g e n .

8. a) g o lg e n b e  © toffe, gefettet ober gefirnijft 
ober g eo lt: S B o t l e ,  a  a  r  e , H u n f t m o l l e ,  
58 a  u  m  m o 11 e , © e i b e ,  g  I a  dp 3 ,  £  a n  f , S u t e  
—  i n  r o p e m  g u f t a n b ,  al§ S l b f d l l e  nont 93er= 
f p i n n e n  u nb  93e r i de b e i t , al§ S u m p e n  ober 
S a p p e i t .

b )  © e f e t t e t e ,  g e f i r n i f f t e  ober g e o l t e  ©r *  
g e u g n i f f e  a u §  b e n  n o r f t e p e n b e n  © t o f f e n ,  
gum 93eifpiel © cpupbedcn, © eilerm arett, J re ib r ie n te n  
au§  33aum ioolle ober £>anf, 3Beber=, £>arnifcp= unb  
© efdfirrlipen , © a rn c  u nb  3 )n irn e , iReptuareu (gifcp* 
nepe u nb  bergleicpeu).

9. © c n i e n g e  a u S  f o r n i g e n  o b e r  p o r o f c i t  
b r e n n b a r e n  © t o f f e n  m i t  S e i n o l ,  g i r u i g ,  
£ > a r g b l  u n b  b e r g l e i d p e n ,  f o f e r n  b i e  l e p t e r e r t  
S e f t a n b t e i l e  n oc p  b e r  © e l b f t o j p b a t i o n



encore etre sujets ć) s'oxyder par eux-memes 
(par exemple la masse dite bourre de liege).

10° La limaille de fer ou d'acier grasse (pro- 
venant des tours ou machines a forer, etc.).

11° Le papier graisse, impregne de vernis ou 
huile et les fuseaux faits de ce papier.

12° Les metaux pyrophoriques.
13° Le zinc en poudre.
14° Les sacs a levure ayant serri, non nettoyes.
15° La matiere ayant serri a epurer le gaz 

d ’eclairage.
16° Les fi/s de nitrocellulose servant a la 

fabrication de la soie artiflcielle.

Conditions de transport.
A.

Emballage.
(1) Les matieres denommees sous 1° et 2° 

doivent etre emballees dans des recipients en 
fer-blanc solides, etanches et bien soudes, chacun 
d eux etant assujetti solidement dans une forte 
caisse en bois bien fermee. Pour les matieres 
denommees sous 2 °, par quantites de 2 kilo­
grammes au maximum, les recipients en fer-blanc 
peuvent etre remplaces par des bouteilles en 
verre ou cruches qui doivent egalement etre 
emballees cbacune dans une forte caisse en bois 
bien fermee. Le phosphore ordinaire doit etre 
plonge dans l’eau. Les caisses porteront en ca- 
racteres bien apparents et durables la mention 
de leur contenu; pour le pbospbore ordinaire, 
on ajoutera l’inscription ,,Haut“.

(2) Les matieres denommees sous 3U doivent 
etre emballees soit dans des caisses ne perm ettant 
aucune fuite, ou etre fondues dans des projectiles 
non charges.

(3) Le zinc-ethyle, le zinc-methyle (4W) ainsi que 
les dissolutions de ces produits dans l’ether 
doivent śtre  emballes dans des recipients epais, 
solides, en terre (grcs, etc.) ou en verre, scelles 
a la lampe ou pourvus d ’une fermeture herme- 
tique offrant une securite equivalente.

Les vases en verre ou en gres doivent etre 
emballes, soit isolement, soit a plusieurs, dans 
des recipients en tóle solides, remplis de cendre 
ou de terre d’infusoires seche, qui seront soudes 
hermetiquement.

Chaque colis doit porter, imprimee sur fond 
rouge en caracteres bien apparents, la mention 
„Inflammable". Les enveloppes renfermant des 
bonbonnes en verre doivent en outre etre munies 
de l’inscription bien apparente „A porter avec

u n t e r l i e g e n  f o n  n e t t  (gu tn  S le ifp ie l fo g e n a n n te  
$  o r f  f i l  II  nt a  f f e ) .

1 0 . © e f e t t e t e  @ i f e n »  o b e r  © t a p l f p a n e  
(® rep= , 23oprfp ane u n b  berg leicp en ).

1 1 . 2 k i t  g e t t ,  g i r n i §  o b e r £ ) l  g e t r a n f t e S  
p a p i e r  nttb b a r a t t §  g e f e r t i g t e  § i t l f e n .

12.  i p p r o p p o r i f c p e  e t a  11 e.
13 .  3 i i t f p u l n e r  ( g i n f f t a u b ) .
14.  © e b r a u d p t e  ,s~xef e b e u t e l ,  n n g e v e i n i g t .
15.  © e b r a u d p t e  © a § r e i n i q u t t g § r n a f f e .

10.  S t i t r o g e l l u l o f e f a b e n  gitx* £ > e r f t e l l u n g  
n o n  S h t u f t f e i b e .

^efSrDcrjinflśtiorjdjriften.
A.

tPcrpitrfung.
( i )  S ) ie  © t o f f e  b c r  3 M f c n i  1 U I t ^ 2  ntuffett 

in  fta r fe , bicpte, g n t  b e r lo te te  S le ip g e fa fg e  o e r p a d t  
u n b  b iefe in  ftnrfe , ficper nerfdploffene £>o!gbepalter  
feft e in g e fep t feitt. 93ei ben  © t o f f e n  b e r  Q i f f e r 2  
i n H R engen b i§  gu 2  kg bitrfett fta tt ber SBlecpgefdfgc 
and; © la S g e fa fje  ober ® r u fe n  ncrtnenbet toerben , b ie  
eb en fa ll§  in  ftar fe , f itter  oerfcp loffene £ o Ig b e p a Ite r  
eingufepett fin b . —  © e i n b p n l i t p e r  i p p o § p p o r  
m ufj m it  2® affer u m g e b e n  fein . 91uf b en  ® iftett ntufj 
ipr S n p a l t  bexttlid) u n b  p a ltb a r  a n g eg eb ett fe itt; bei 
getoopnlidpent i)3po3ppor ift b ie 33egei<pm tng „O b en "  
bcignfi'tgen.

(2) S )ic  S t o f f e  b e r  S i f f e r  3  finb  en ttoeber  
in  $ i f t e u  gu oetp acfett, b ie feitx S luSftreuett g e fta tteu , 
ober fie ntuffett in  u ttgelo b ette  © efcpoffe e in g e g o ffe n  
fein .

(3) 3 i n f a t f ) t ) l  u n b  3 i n f i n e t l ) t ) l  ( 3 i f f er 4 ) ,  
and) itt iitperifcper S o fttn g , fin b  in  ftar fe , bicpte, gu* 
gefcpnto lgene ob er  in  g le icpraertiger SBeife g u t  Per* 
fcp loffene © efafge a u §  © la § ,  S o u  (© te in g e u g  ober  
berg leicpen) gu oerpncfeu .

© efajge a u g  © la §  ober S o n  finb  cittgeln  ober git 
uteprereit ttn ter  SSertnettbung nottSIfdpe ober trocfener  
f t ie fe lg u r  in  fta r fe  iblecpgefafgc e iu gu fep en , b ie  bicpt 
gu n e r lo te n  fittb.

S e b e §  SSerfanbftiicf utufj a n f . r o t e m  © ru ttb e  bie 
beittlicpe, gebrucfte 9 lu fjcprift tr a g e u :  „ g eu erg efć ip rlicp " . 
llb e r g e fa fje , b ie © la S b a llo n S  e ittfja lten , ntuffett ferner  
m it ber bcutlicpen  Sluffcprift oerfep en  f e i n:  „SGor* 
ficptig tr a g e u " . © ie b i ir f e n  nicpt a u f b a r r e n  g efap ren ,



precaution'1. Us ne doivent pas etre transport®3 
sur des diables, ni porte s sur les epaules ou sue 
le dos.

(4) Les matieres denommees sous 5° et 6° doi­
vent etre emballees dans des recipients etanches 
et ferm ant bien. Les tonneaux en bois porteront 
a l’interieur un revetem ent impermeable; ils 
seront places dans d ’autres recipients solides 
(paniers, cuveaux, caisses).

(5) Les matieres denommees sous 7° doivent 
etre emballees dans de fortes caisses. Quand ces 
caisses ont pins de 12 centimetres de hauteur, 
les couches de soie seront separees entre elles 
par des espaces vides suffisants, au moyen de 
grilles en bois; des trous pratiques dans les parois, 
s’ouvrant sur ces espaces vides, perm ettront la 
circulation de l air. Des baguettes seront clouees 
exterieurement pour empecher que les trous des 
caisses puissent etre couverts.

(6) Parmi les matieres denommees sous 8° a, la 
laine ayant servi au nettoyage et les etoupes 
(torchons a nettoyer) non sechees doivent etre 
fortement pressees et emballees dans des reci­
pients solides, etanches et bien fermes.

(7) Les matieres denommees sous 9° doivent 
etre emballees, lorsqu’elles sont pressees dans des 
monies, dans des recipients en fer-blanc solides, 
etanches ou dans de fortes caisses en bois portant 
& l’interieur un revetem ent de fer-blanc etanche; 
lorsqu’elles ne sont pas pressees dans des monies, 
dans des recipients forts, etanches et bien fermes.

(») Les matieres denommees sous 10° doivent 
etre emballees dans des recipients en metal so­
lides etanches et bien fermes. L ’emballage n ’est 
pas necessaire si le transport est effectue dans 
des wagons en fer munis de couvercles, ou dans 
des wagons en fer, devouverts, baches.

(9) Les matieres denommees sous 12° doivent 
etre fondues dans des tubes en verre, emballes 
dans des boitęs en fer-blanc soudees, remplies 
de terre d ’infusoires ou d ’autres terres seches 
analogues, appropriees.

(10) Le zinc en poudre doit etre emballe dans 
des recipients metalliques solides e t hermetique- 
m ent fermes.

(11) Les sacs a levure ayant servi, non nettoyes 
(14°) doivent śtre emballes dans des recipients 
bien fermes.

(12) La matibre ayant servi a epurer le gas 
d ’&clairage n ’est expediee que dans des wagons 
en tóle, h moins que cet article ne soit emballe 
dans d ’epaisses caisses en tóle. Si les dits wagons 
ne sont pas munis de couvercles en tóle, ferm ant 
bien, le chargement devra etre parfaitement cou-
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audfj nidjt auf ber S d ju lter  ober bem SRiiden getragen  
roerben.

(4) © ie  S t u f f e  b c r g i f f e n t  5  u n b  6  finb 
in bidjte, gut oerfdjloffene SQepIter gu oerpaden. 
.^olgbeffalter m uffen im  S n n ern  m it bicpten S to ffen  
auSgefleibet fe in ; fie finb in F)alt6are tlbergcfafee 
($o rb e, Śfitbel, ^ ifteu ) eingnfe^en.

(5) © ie  S t o f f e  b e r  3 i f f er  7 m uffen in ftarfe 
^ iften  oerpadt fein. S in b  bie $ if te n  paper al§  
12 cm, fo muffen gmifdjen ben eiugelnett fiagen  ber 
S e ib e  burd) £>olgrofte au§reid)enbe jpoplraum e ge* 
fcpaffen fein, bie m it C ffnungen  in ben S iftenm anbcn  
in  SBerbinbuitg ftepen, fo baft S itft burdpgiepen fanti. 
2tn ben auftereu ^ iftentoanben  finb Seifteit an* 
gubringen, bie ba§ 3 u fteflen ^er Suftlocper oerpinbern.

(6) SSon ben S t o f f e n  b e r  3 i f f e r  finb 
g e b r a u d p t e  S f S u p mo I l c  unb n i c p t  t r o d e n e  
S f i u p l a p p e n  (Sputgtmper) in ftarfe, bicpte, fitter oer* 
fcploffene SBepiilter feftgepreftt gu oerpaden.

(7) © ie  S t o f f e  b e r  g i f f e r  9 finb, menu in  
$  o r  m e n  g e p r e f t t ,  in ftarfe, bicfjte SBepalter au§ 
SBIecp ober in  ftarfe £>olgbepalter m it b ittern  s-8led)= 
einfa^, toenn n i dpt  i n  5  or  m e n  g e p r e f t t ,  in  ftarfe, 
bicpte, ficper oerfcploffene SBepalter gu oerpaden.

(8) © ie  S t o f f e  b e r  B i f f e r  1 0  finb in ftarfe, 
bid)tc, fic^er oerfcploffene SUietallgefafte gu Oerpaden. 
SBerpadung ift nid)t erforbcrlicp, menu eiferne ©edel*  
mageit ober offene eiferne SBageu m it © ed e it oer* 
menbet merbett.

(9) © ie  S t o f f e  b e r  Q i f f e r  1 2  m uffen in ©la§*  
ropren eingefdpmolgeu unb biefe in  oerlbtete SBled)* 
gefdfte oerpadt fein, bie m it ® iefelgur ober m it anberen  
geeigneten trodenerbigcn S to ffen  aulgefiiH t finb.

(to) B i n f p u l o e r  (B infftaub) ift in bid)te unb  
bidpt oerfcploffene Slftetallbepdlter gu Oerpaden.

(11) © e b r a u c p t e ,  u n g e r e i n i g t e  £ > e f e b e u t e l  
(3 iffer  14) finb in bidptfcplieftenbeSBepaltergu oerpaden.

( 12) © e b r a u c p t e  ® a § r e i n i g u i t g § m a f f e  mirb 
—  fofern fie nid)t in bidjte SBlecpbepalter oerp ad tgu r  
9litfgabe gelan gt —  nur in  eifenteit SBagen gur SBe* 
fbrberuitg ubernom m eit. g a l l§  biefe SBagen nidpt 
m it feftfcplieftenben eifernen © e d e ln  oerfepen finb, ift 
bie S ab un g  m it © ed en , toeldfe burcp birefte 23eriip*
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vert avec des baches preparees de telle maniere 
qu’elles ne soient pas inflammables par le contact 
direct de la flamme. Le chargement et le de- 
chargement se feront par l’expediteur et le desti- 
nataire; c’est a l'expediteur que, k la demande 
de 1'administration du chemin de fer, incombe 
egalement le soin de fournir les baches.

(13) Les fils de nitrocellulose servant a la fabri­
cation de la soie artificielle doivent etre contenus 
dans des recipients metalliques ou dans des 
tonneaux en bois hermetiquement fermes, et 
contenant un exces d ’eau facile a verifier par 
Tagitation du recipient. Dans le cas ou les fils 
sont emballes dans des recipients metalliques on 
peut se contenter d 'entourer chaque bobine d’une 
toile mouillee et la lettre de voiture doit attester 
que cette condition est remplie.

B.
Autres prescriptions.

(l) Les matieres ci-dessous enumerees peuvent 
etre emballees avec d ’autres objets dans une 
caisse en bois solide, etanche et bien ferrnee, 
m oyennant observation des prescriptions concer- 
nant les recipients, edictees en A:

a) le phosphore ordinaire  (1°) par quantites ne 
depassant pas 250 grammes; ces petites 
quantites peuvent aussi etre renfermees sous 
l’eau dans des vases en verre solides, fermes 
hermetiquement, qui doivent etre solidement 
maintenus dans des recipients en fer-blanc, 
avec des matieres d’emballage appropriees; 
les recipients renferm ant du phosphore doi­
vent etre solidement assujettis dans la se- 
conde enveloppe de bo is ;

b) les matieres denommees sous 2° par quan­
tites ne depassant pas 5 kilogrammes;

c) le zinc-ethyle et le zinc-methyle (4°) par 
quantites ne depassant pas 2 kilogrammes, 
a la condition que les vases soient solide­
m ent emballes dans les recip ien ts: il est 
cependant interdit de les emballer avec 
d'autres matieres sujettes a l’inflammation 
spontanee, ainsi qu’avec des matieres ex- 
plosibles (la), des munitions (lb), des in- 
flammateurs et pieces d’artifice (Ic )e ta v ec  
les matieres inflammables denommees k la 
classe I I I  a et b.

d) les matieres denommees sous 11° et 12°, 
sans aucune restriction.

(2) Si les lettres de voiture contiennent une 
declaration portant que

a) la suie  (5°) et lo charbon de bois enpoudre, 
en grains ou en morceaux (6°) ne sout pas

rung m it g lam m en  nicf)t entgurtbet werben, oollftdnbig  
eingubeden. 2I6fenber unb (Smpfdnger p b e n  ba§ 
2Iuf= unb StBlaben felbft gu Beforgen. 9lud) p t  &er 
SIBfenber auf iBerlangen ber 23ap oerw a ltu n g  bie 
® ed en  felbft gu befdpffen.

(13) f J l i t r o g e l l u I o f e f a b e n  g u r  § e r f t e l l u n g  
n o n  i p n f t f e i b e  mufjen in lu ftb iip  herfd)Ioffene 
SJfetalb ober £>oIg6eplter oerpadt fetn, unb gwar 
itn l e p r e n  gaH e unter 23 eifugung non fo niel SSaffer, 
bafj biefe§ Bbint © c p tte ln  be§ 23ep lter§  fid) BemerBar 
ntad)t. © e fd p p t bie 93erpadung in einen b it te n  
2)M aH B eplter, fo geniigt bie U m p llu n g  ber 9titro» 
gellulofefdben in  ber .S îfte m it einent gut angefeucf)teteu 
©ewebe. ® a §  SBorpnbenfein biefer U m p H u n g  mufj 
int gradftBrief Befcpinigt fein.

B.
S o n ft tg e  S o v f c p i f t e i t .

( i)  ® ie  nadjftepnben  © toffe biirfeit m it anbereit 
©egenftdnbcn Bei 23ead)tung ber im  2 lb fcp itt A  ge« 
gebenen S3orfd)riften fiber bie 2 3ep lter  in einen ftarfen, 
b it te n , fidjer oerfdfloffenen £>olg6eplter gufammen* 
gepadt werben:

a) g e w o I ) n l i d ) e r  $ p i ) o § p f ) o r  (Qiffer 1) in 
Sltengen bi§ gu 250  g ;  foldje geringe ilkengcn  
biirfen aud) unter 28affer in ftarfe, ficfjer ner= 
fd)Ioffene © l a p e f a p  oerpadt werben, bie m it 
geeigneten 23erpadung§ftoffen in bid)te 23led)= 
gefdfce feft gelagert werben miiffen; jebe§ 93Iecp= 
gefaf) m it P ) o § p p r  ift in ben a u p re n  doolg= 
B ep lter  feft eingnbetten;

b) bie © t o f f e  b e r  3 M f er 2 in  iDfengen biś 
gu 5  k g ;

c) g i n !  d t p  I unb g i n f m e t p ) !  (differ 4 ) in 
iDJengen Bi§ gu 2  k g , wobei bie ©efafje in bett 
23ep ltern  feft eingebcttet fein miiffen; febod) 
ift ba§ gufam m enpadeit m it anberen felbftenb  
giinb licpn  © toffen fowie m it ©prengftoffen (la), 
OJi'unition ( lb ) ,  giinbm aren unb g-euermerf§= 
forpent ( I c )  unb m it ben unter P iaffe I l i a  
unb b aufgefiip ten  entgunblicpn ©toffen nid)t 
geftattet;

d) bie © t o f f e  b e r  g i f f e r n  1 1  u n b  1 2  o p e  
23efcpdnfung.

(2) 3 f t  in ben grad)tbriefen befcpinigt, bag

a) iWnfe ( g i f P  5) unb g c m a f j l e n e  o b e r  f o r -  
u i g e  o b c r  f t i i d i g e  ^ o l g f o p e  (giffer 6)
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fraichement eteints (c’est-a-dire qu’ils sont 
refroidis depuis 48 heures au moins).

b) la soie en echeveaux (7°) n est pas fortement 
chargee,

c) les matieres denommees sous 8° et 10° no 
sont pas impregnees de graisse, de vernis 
ou dhuile,

cl) les sacs a levure ayant seret (14°) sont 
nettoyes,

e) la matibre ayant servi a epurer le gaz est 
completement oxydee, 

ces matieres sont transportees sans conditions.
(3) Les matieres denommees sous 8" — a I’exep- 

tion de la laine ayant servi au nettoyage et des 
etoupes (tourchons k nettoyer) emballees aux 
conditions edictees au chapitre A, alinea (6) — doi- 
yent etre a 1’ótat sec.

(4) Les fuseaux de papier denommees sous 
11° ne peuvent etre transportes que si la lettre 
de voiture contient une declaration certifiant 
qu’ils ont ete chauffes apres avoir ete imbibes 
de graisse ou d’huile et ensuite renfroidis com­
pletement dans 1’eau.

(&) Doivent etre employes pour le transport:
a) du zinc-ethyle et du zinc-methyle (4°), dos 

wagons decouverts; de petites quantites 
jusqu’a 10 kilogrammes peuvent aussi etro 
chargees isolement ou (en quantites ne 
depassant pas 2 kilogrammes) avec d’autres 
objets, dans des wagons couverts, aux con­
ditions edictees a l’alinea (l) c ;

b) des matieres denommees sous 7°, 8° et 11°, 
des wagons couverts, ou des wagons de­
couverts baches. La laine pour nettoyage 
et les etoupes (torchons a nettoyer) emballees 
aux conditions edictees au chapitre A, alinea 
(6), peuvent aussi etre transportees en wagons 
decouverts;

c) les fils de nitrocellulose servant d la fabri­
cation de la soie artifidd le  doivent etre 
charges dans des wagons couverts et a 
panneaux pleins.

(6) Doivent en outre etre observees pour le 
zinc-ethyle et le zinc-methyle les prescriptions 
edictees sous I I I  a B, alinea (4).

(1.
Mode de transport.

Le zinc-ethyle et le zinc-methyle ne sont admis 
au transport en grande vitesse qu’en petites quan­
tites jusqu’a 10 kilogrammes s’ils sont expedies 
isolement ou en quantites ne depassant pas 
2 kilogrammes s’ils sont expedies avec d ’autres 
objets.

nidjt frifcp geg liip t firtb (bad peijgt m inbeftend  
4 8  © tu n b e n  gelagert pabett),

b ) ©  c i b e i n  ©  t r a n  g e n (Siffct* 7) nid )t pod) 
bcfdjroert ift,

c) © t o f f e  b e r  ti t b e n  $ i f f c r i t  8 t t n b  1 0  
b e g e i c p n e t e n  51 r t  nidpt gefettet, gefirnifjt 
ober g eo lt firtb,

d ) g e b r a u c p t e  $  e f e b c u  t c I OBiffcr 14) ge* 
rcittigt firtb,

e) g e b r a u c p t e  © a  d r  c i n  i g it it g d n t a f f e  bo 11= 
ftanb ig o jp b iert ift,

fo luerben biefe © toffe opttc 93efcprdnfung befbrbert.
(3) ® ie  © t o f f e  b e r  3 i f f er 8  —  a u 8 g e n o m *  

m e n  g e b r a u d j t e  i f L i p m o l l e  nttb uacp Slbfcpnitt A  
51bf. (6) uerpadtc $  n  p I a p p e n  (iJSuptucper) —  
ntuffen  trotfen  fein.

(4) ^ a p i c r p u l f c t t  b e r  3 i f f ^  H  burfctt n u r  
befbrbert m erbcn, m enu itit gracptbrief befdjeinigt ift, 
bafg fie, uadjbeut fie m it g e t t  ober C l  getran ft m aren, 
crpipt unb baitn  in  SSaffer boHig ab geliip lt finb.

(5) g ttr  ilefbrbernttg finb git oermenbett:
a ) fitr 3 in  1 3 t f ) i j l  unb 3 i n l m e t p p l  (3 iffer 4) 

offene 5Bagcn; flcittere 3)iengen bid gu 10 k g  
biirfcn aHeitt ober (in  2Jicngett bid gu 2 k g )  
nad) 5lbf. ( i )  c m it aitberett ©cgcttftditben gu* 
fatnm engcpadt, and) in bebedte SBagcn ocrlabeu  
merben;

b) fur bie © t o f f e  b e r  3 i f f c r  11 7» 8  u n b  1 1  
nur bebedte SBageti ober offene SBageit m it 
® ed en . ^ u p m o l l e  unb i J S u p l a p p e n  ($u p *  
titdjer) bi’trfett, foferu fie nad) ben SLsorfcfjriftcii 
intler A  (6) berpadt fittb, aucp in offenett 
SBageit befbrbert merben;

c) fiir bie 31 i t r o g e II u 1 o f e f a b e it g u r  £>er* 
f t e H u n g  n o n  $  it tt ft f e i b c bebedte SBagen, 
beren Cffttuitgen gefcploflen gu patten finb.

(6) g i i t  3  i u  f a  t fj i) I u n b  3  i  n  f n t  e t  p p I f inb  
m e i te r  b ie  SBorfcprifteu u n t c r  I I I  a B 51bf. (4) gu 
bcacpteit .

C.
© efd rb eru itg .

3 i n f n t p p l  unb 3 i l l f I l t e t P t) l  merben gur 93e= 
fbrberung aid © ilftu dgut in SUettgen bid gu 10 k g  
gugelaffeit, toettn fie a llein  aufgegeben merben, obcr 
bid gu ,2 kg, menu fte m it aitberett © egenfianbcn  
gufam m ettgepadt finb.



Classe III.
M atieres in f la m m a b les .
III a. Liquides combustibles.

Les objets suivants sont admis au transport 
sous certaines conditions:

1° Les hydrocarbures, savoir:
a) Le petrol'e a I’etat brut (huile minerale) et 

le petrole rectifie, les huiles preparees avec 
le goudron de lignite, les huiles de tourbe 
et deschiste, 1’asphalte-naphte e t les produits 
de leur distillation, les hydrocarbures d’autres 
provenances (par exemple les residus de la 
compression du gaz riche), si ces liquides 
ne s’enflamment pas a une temperature de 
moins de 21° C de Tappareil Abel-Pensky, 
ni au dessus de 100° C de l’appareil Pensky- 
Martens, et cela a une hauteur du barometre 
de 760 millimetres rapportee au niveau de 
la mer.

b) Le petrole a I’etat brut (huile minerale) et 
le petrole rectifie, le petrole-naphte, les huiles 
preparees avec le goudron de lignite, les 
huiles de tourbe et de schiste, Yasphalte- 
naphte et les produits de leur distillation 
(benzine, ligroine, essence pour nettoyage, 
etc.), les hydrocarbures d’autres prove­
nances (par exemple les residus de la com­
pression du gaz riche), lorsque ces matieres 
em ettent des vapeurs inflammables a une 
temperature de moins de 21° 0  d e l ’appareil 
Abel-Pensky, a une hauteur du barometre 
de 760 millimetres rapportee au niveau de 
la mer, et si elles ont, a la temperature 
de 15° centigrade, un poids specifique de 
plus de 0,680.

Les huiles preparees avec le goudron de 
houille qui, a une temperature de 15® centi­
grade, ont un poids specifique de moins de 
0,950 (benzol, toluol, xylol, cumol, etc.).

c) L ’essence de petrole (gazoline, neoline, etc.) 
et les autresproduits facilement inflammables 
prepares avec du petrole-naphte ou du gou­
dron de lignite, lorsque ces matieres ont un 
poids specifique de 0,680 au plus a une 
temperature de 15° centigrade.

2° Les liquides formes d’une part d’un me­
lange de petrole-naphte ou d’autres liquides 
analogues facilement inflammables, d’autre part 
avec des resines, du caoutchouc, de la gutta-percha, 
du savon, de I’asphalte, du goudron ou d’autres 
matieres analogues.

3° L ’ether ethylique (ether sulfurique) pur ou 
melange avec d’autres liquides (par exemple les 
gouttes do Hoffmann), les solutions de nitrocellu-

S H a f f e  I I I .
(g ttb ju n b b a rc  S t o f f c .

I l i a .  iBvemibare SliiffiflfeUcn.
£)ie nacpftepenben ©toffc {tub Befonberen 33e* 

biitguitgeit unter toorfen :
1. ^ o p l e n r o a f f e r f t o f f e ,  u ub  s w a n

a) r o p e §  p e t r o l e u m  (@rbot) u nb  g c r e i i t i g i e ś  
p e t r o l e u m ,  fernera t tS  3 3 r a u t t f o p l e n t e e r  
B c r e i t e t e  ' £>Ie ,  2 o r f =  uttb © c p i e f e r o l e ,  
S l f p p a l t n a p p t p a  unb  ® e f t i l l a t e  a u §  
f o I dp e n , $ o p I e n r o a f f e r f t o f f e  a n  b e r  e it 
l l r f p r u n g §  (3. 33. StbfaUe ber $ e t t g a § 0er* 
bidjtung),  raenn fie Bet einetn auf  bie 9Kecre§* 
pope begogetxert 33arometer f tanb non  760  mm 
im  9l6el=if3enffip2lpparat  tticpt uit ter  21° ober 
int  ipenf f ip9)7ar ten§=9lpparat  nicpt oberpalB 
100° C en t f lammen;

b)  r o p e §  p e t r o l e u m  (CSrbol) unb  g e r e i i t i g t c S  
p e t r o l e u m ,  i p e t r o l e u i n i t a p p t p a ,  3 3 r a u n *  
f o p l e n t e e r * ,  X o r f *  u nb  © d j i e f  e r  i i l e ,  
S t f p p a l t n a p p t p a  fotoie © e f t i l l a t e  a u S  
b i e f e n  © t  o f  f e n  (SSengixx, f i igroin,  p u p i l i  unb  
bergleidpen), ^ o p l e n i u a f f e r f t o f f e  a n b e r e n  
l l r f p r u n g §  (3. 33. SIBfaCe ber $ettga§Ber» 
bid^txxng), wenn  fie bei einent auf  9JieereSpopc 
Besogcnen 33aronteterf tanb Bon 760  m m  int 
91&ehipen}fip9lpparat  u n t e r  2 1 °  C entsiinblidpe 
® a m p f e  geBett u nb  Bei 15°  C ein fpe3ififd)e§ 
©etoidpt Bon ntepr al§ 0 ,680  paben.

© t e i n f  o p l e i t t e e r o l e ,  bie Bei 15°  C  ettt 
gcringere§ fpegififd^cS ©etoidjt  al§ 0 ,950  pabctt 
(33ett30l, Xo luol ,  Xplol ,  Śluntol uttb bergleidfett);

c)  i f S e t r o l e u m a t t e r  (©afoli t t,  ©aSatper ,  9Je= 
olttt uttb bergleidpen) uttb t ip t t l i  ripe a u S  33 e = 
t r o l e u m n a p p t p a  ober 3 3 r a u n ! o p l e n t e e r  
B e r e i t e t e ,  l e i d p t  e n t 3u u b l i c p e  S t o f f e ,  
toentt fie Bei 1 5°  C ein fpesififcpeS ©eroicpt 
Bon podpftenS 0 ,68 0  paben.

2. g l u f f i g f  e i t e t t ,  b i e  e i n e r f e i t S  a u S  ^5e * 
t r o l e u m n a p p t p a  o b e r  a p u l i d p e n  l e i c p t  
e n f 3u n b l i d p e n  g f l u f f i g f e i t e i t ,  a i t b e r *  
f e i t §  a t t 3  § a r 3, i t a u t f d j u f ,  © u t t a p e r c p a ,  
© e i f e ,  S l f p p a l t ,  X e e r  o b e r  b c r g l e i c p e n  
b e r e i t e t  f i n b .

3. S t t p p l a t p e r  (©cpmefelatpcr), a u c p  m i t  
a n b e r e n  g l i i f f i g f  e i t e t t  g e m e n g t  (3. 33. £off= 
ntannSt ropfen) ,  S o f u i t g e i t  B o t t  9t i t r o 3e l l u l o f e



lose dans Vether ethylique (collodion), dans Val­
cool amylique, dans Valcool ethylique, dans Val­
cool methylique, dans Vether acetique, dans Vace­
tate d ’amyle, dans Vacetone, dans le nitrobenzol, 
dans le nitrotoluol on dans des melanges de ces 
liquides (par exemple le laque zapon), les solu­
tions de 1% an plus de n itroglycerine dans Valcool.

4° Les solutions de nitrocellulose dans Vacide 
acetique.

5° L alcool methylique (esprit de bois), brut ou 
rectifle, Yacetone, le paraldehyde, Yaldehyde ace­
tique (seulement en solution alcoolique).

Les essences de toute nature, par exemple l ’ace- 
tate d ’amyle (voir toutef.ois pour 1’essence de pe- 
trole au 1° c), les ethers liquides de toute nature 
sauf Yether ethylique (vois pour ce dernier au 3°).

6° La substance employee generalement pour 
denciturer Valcool (combinaison d’esprit de bois 
et de pyridine).

7° Les melanges d ’esprit de bois et de benzol 
(avec ou sans cire fossile, par exemple le pansol.

8° Le sulfure de carbone.
9° Les huiles grasses, les vernis, les couleurs 

preparees avec du vernis, Yliuile de terebenthine 
(essence de pin) et autres huiles etherees, Yalcool 
absolu, Yesprit de vin (spiritus), ainsi que les li­
quides prepares avec ces matieres (vernis abalcool, 
vernis a l’huile, siccatifs, savons a l ’etat liquide, 
etc.) par quantites super ieures a 40 kilogrammes.

Conditions de transport.
A.

Emballage.
(1) L’emballage doit etre fait dans des vases 

en verre, en terre (gres, etc.) ou en metal, solides, 
etanches et bien fermes. Les solutions de nitro­
cellulose dans Vacide acetique ne peuvent pas 
etre expedites dans des vases en metal.

II est permis egalement d’employer pour les 
liquides denommes sous 1° a et b, 2°, 4", 5°, 6°, 
7° et 9° des recipients en bois (tonneaux) solides, 
etanches et bien fermes.

(2) Les vases en verre ou en gres renfermant 
les liquides enumeres sous 1° a 9°, ainsi que 
les vases en fer-blanc servant au transport des 
liquides denommes sous 3° et 8°, doivent etre 
solidement emballes, soitisolement, soitaplusieurs, 
dans une seconde enveloppe (bannettes ou paniers 
metalliques, cuveaux ou caisses) solide. Ces enve- 
loppes (a l’exception des caisses) seront munies de 
bonnes poignees. Les paniers, cuveaux et caisses 
decouverts doivent porter un couvercle si celui-ci

i n  © d j i o e f e l a t b e r  ( I M o b i u m ) ,  t i t  21 in i) I a  I f o l j o l ,  
i t t  5l t f j t ) l a l f o l j o l ,  t i t  9J ? e t f ) t ) I a I f o ^ o I ,  t i t  @f f ig*  
a t f j e r ,  i i t  21 nt  I a 3 e t  a t , i n  213 e 1011, i n  SU i t r  0 =
B e n 3 0 1, i t  r  o t  o I u  0 1 o b e r  i i t  © e n t e i t g e n  
b i e f e r  ^ t i i f f i g f e i t e n  (3. 33. Q a p o n l a d e ) ,  f j o d ) f t e i t §  
e i n p r o g e n t i g e  S o f u n g e i t  n o n  S i t t r o g l i j g e r i i t  
i n  211 f o I ) o I .

4 . S b f u n g e t t  3t i t r o g e l I u I o f e  itt G f f i g f a u r e .

5 . 3K e t f j i ) I a I f o f ) o l  ( § o l 3 g e i f t \  ro b  u n b  ref= 
t ifigicrt 2 1 3 e 1 0 i t , S J S a r a l b e b b b ,  S i s e t a l b e b b b  
(itt a lfofjol ifdjer  S o fung) .

( S f t e r  af ler  2Ir t,  3. 23. 21 m  t) I a  3 e t a  t , f l i t f f i g e  
S i t  b e r  a l l e r  S i r t ,  nt i t  2tu§nai) ine be§ 211 § l ; I = 
a t l ) e r §  (ntegett 2i tf)i)latljer »gl .  3 i f f cr  3/ wegen  
^ e t r o l e u m a t b e r  ttgl. g i f f e r  1 c).

6 . © a §  a 11 g e nt  e i 11 e ©  e n a t u r i e r u n g ' S m i t t e l  
f it r  © p i r i t u §  (nt i t  ^ p r i b i n  nerf e^ter  ^ o l j g e i f t ) .

7. © e t n i f d j e  n o n  i j o i g g e i f t  u i t b  5S e i t 3 0 1 
(mi t  ober  olpie C&rbtoaĄS, 3. 23. ^ a n f o l ) .

8.  ©  cf; 10 e f e I f 0 1; I e n  ft 0 f f .
9. g e t t e  £ ? I e , g t r n i f f e ,  n t i t  $ i n t i §  u e r  = 

f e p t e  g a r b e t t ,  L e r p e n t i n o l  ( $ i e t t b l )  ut tb 
a n b e r e  d t b e r i f c f ; e  O l e ,  a b f o l u t e r  S U f o f f o l ,  
2 B e i n g e i f t  ( © p i r i t u S )  foioie a u §  biefett be* 
rei tete g i i f f igfe i t en  (©pi ri tuSl acfe,  Ol lacfe,  ©if* 
fa t ioe ,  flitffige ©e i fen  u n b  bergleicfjeit) in  aJicngeit  
i iber  40 kg.

©cfdvbevMugsiUorfcf fvi f ten.
A.

23c rp t t ( fu t t g .
(1) 3 u r  23erpacfuttg fiitb f tar fe,  bidj te,  firijer ber* 

fdj loffene © e f a f e e a u S  © l a § ,  L o n  (©te i t t seug  ober  ber* 
gleicben) ober  SCRetall 311 berioenbett .  S o  f u n  g e t t  
n o n  O i i t r o s e l l i t l o f e  i n S f f i g f a n r e  bi tr fen t tidj t 
in  IKeta l lge fa f jcn o e r f a n b t  inerbeii.

g u r  bie g l u f f i g f e i t e n  b e r  3 ^ f f e r n  1 a  u n b  b  
2, 4 , 5, 6,  7 u n b  9 fittb ciud) f tar fe,  bid)te, fictjer 
berfdj loffene §o l3be l ) a I t e r  © o f f e r )  sulaff ig.

(2) ©efafje a u ś  © l a §  ober  L o n  nt i t  ben  g l i i f f i g *  
f e i t e n  b e r  3 i f f e r i t  1 b i §  9 foioie 23Iedjgefaf3c 
n t i t  g l i i f f i g f e i t e n  b e r  Q i f f e r n  3 u n b  8 f inb 
e ins e ln  ober  3U n tebre ren  n n t e r  9Ser ioenbuttg gee igneter  
23erpacfuitg§ftoffe i n  f t arfe l lbergefaf je (2Beiben* ober 
l IRctal lforbe,  f t i tbel  ober  f f i f t en)  feft ei i tsufe^en.  ©iefe 
l lbergefaj fe ( a ugge t io inmen  ^ i f t e n )  nt i t ffen m i t  gi t t en 
.spanbbabett  oerfeffen feitt. Of f ene  l lbergefaf je muf fen  
cine ©cbufjbecfe bobctt ,  lDenn 9 e a u § ©trof) ,  
9!obr,  ©cbilf  ober  abnlicbett  leicbt c n t 3 u n b b a r c n  ©toffei t
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consiste en paille, jonc, roseau ou autres matieres 
analogues facilement inflammables, il doit etre 
impregne de lait d ’argile ou de chaux, etc., 
melange avec du verre soluble.

(3) Chaque colis renferm ant des liquides de­
nommees sous 1° b et c, 3°, 4° et 8° doit porter, 
imprimee sur fond rouge, en caracteres bien 
apparents la mention „Inflammable". Les paniers 
et cuveaux renferm ant des vases en verre doivent 
en outre etre munis de l’inscription bien apparente 
„A porter avec precaution". Us ne doivent pas 
etre transporters sur des diables, ni portes sur 
des diables, ni portes sur les epaules ou sur 
le dos.

B.
Autres prescriptions.

(1) U est permis d’emballer avec d’autres 
objets, dans des caisses en bois solides, etanches 
et bien fermees, moyennant observation des 
prescriptions, concernant les recipients, edictćes 
au chapitre Ą:

a) les liquides denommees sous 9°, sans re" 
striction ;

b) les liquides denommees sous 1° a 7°, en 
quantites ne depassant pas 10 kilogrammes;

c) le sulfure-de carbone (8°), en quantites ne 
depassant pas 2 kilogrammes.

Les vases contenant des liquides denom­
mees sous 1° d 8° doivent etre soigneusement 
cales dans les caisses.

(2) Pour les hijdrocarbures denommees sous 
1° a et b, la lettre de voiture doit mentionner 
que toutes les conditions relatives a leur point 
d'inflammation et a leur poids specifique sont 
remplies. A defaut de cette mention, ces ma­
tieres seront traitees comme de l ’essence de 
petrole (1° c).

(3) Doivent etre employes, pour le transport, 
des wagons decouverts: pour les liquides de­
nommees sous 1° a 8"; les petites quantites, 
jusqu a 10 kilogrammes, des matieres denommees 
sous 1° a 7°, et 1 esu lfure  de carbone (8°), jusqu’a 
2 kilogrammes peuvent etre charges aussi dans 
des wagons couverts, soit isolement, soit avec 
d ’autres objets, conformement aux dispositions 
de 1’alinea (1) b e t c.

(4) II y  a lieu d ’observer en outre ce qui suit 
pour les liquides denommees sous 1° a 8°:

a) avant de commencer le chargement, des 
etiquettes rouges, portant lisiblement les 
mentions „Inflammable" et „A manoeuvrer 
avec precaution" seront apposees sur les 
deux cotes des wagons (voir a la fin de 
lA nnexe le modele de ces etiquettes)

befteljt, m it Setjm* ober S a lfm ild j ober bergleid)en  
unter 8 n fafe bon SBafferglag getranft ift.

(3) S eb eg  SBerfanbftudf m it g l i i f f i g f e i t e n  b e r  
Qiffern l b  itub c, 3, 4  u n b  8 ntufj aitf rotem  
©rttttbe bie beutlidfe, gebrucfte Sluffdjrift ,,geuer=  
gefaffrlidj" tragen. ŚJorbe unb Jlitbel m it © la g b a llo u g  
rnuffen fertter m it ber beutlidjen Sluffdjrift /, s3SorficĄtig 
tragen" nerfefjen feitt. @ie bitrfen nidjt auf b a rren  
gefaljren, and) nidjt auf ber © dfn lter ober bent Dlutfen 
getragen  tnerben.

B.
© onftige Surfer if ten .

(1) © ie  nadffteijenben © toffe  biirfett m it attberen  
© egenfttiuben  bei 23ead)hntg ber in SIbfdjnitt A ge= 
gebencit SSorfd^riftcn itber bte 33eljdlter in  ftarfe, bidfte, 
fidjer nerfdfloffette ipolgbe^alter 3ufam ntengepatft 
merbett:

a) bie g  I it f f i g f  e i t e it b e r  d i f f e r  9  oljne 
23efcf)ranfung,

b) bie g l i i f f i g f e i t e n  b e r  Q i f f e r n  1 b i g  7 
itt 9Jtettgen big 3U 10  k g ;

c) © d j m e f e l f o l j l e n f t o f f  (3 i f f er 8) itt flKengeit 
big 3 tt 2  k g .

© ie  © e f a f j e m i t g l u f f i g f e i t e n  b e r  
3 i f f e r n  1 b i g 8  m flffen itt ben S e p l t c r  
feft e ingebettet fein.

(2) 93et ben ft’ o I) I e it to a f f e r ft o f f e it b e r  
3  i f f e r n 1 a  u  tt b b  ift im  g rad jtbrief an^ugeben, 
ba[3 fie ben in  1 a  unb b  norgefdjriebenen S eb ittg u n gen  
fur bett G ntflam ntutiggpunft unb bag fpegiftfdfie © em idft 
etttfprecfien. g e lj l t  eine foldze 2lngabe, fo finb biefe 
© toffe  roie ifletroleuindtfjer (Q iffer 1 c) gtt befjanbeltt.

(3) 3 u r  S eforb eru n g  finb fur bie g l u f f i g f  e i t e n  
b e r  3 i f f e r t t  1 b i g  8  offene SBagcn 3U oertoenben; 
fleittere DJfettgett ber in  ben g i f  f e r n  1 b i g  7 a u f =  
g e f u l j r t e n  © t o f f e  big 3U 10 k g  nub non  
© d f m e f e l f o f j l e n f t o f f  (g iffer  8) big g u 2 k g b iir fe n , 
aHein ober nad; Slbf. (1) b  unb c m it anberett 
© eaettftanben  gufam m engepacft, and) in  bebedte 
28agen  nerlabett merbett.

(4) g u r  bie g l i i f f i g f e i t e n  b e r  g i f  f e r n  1 
b i g  8 ift m eiter 3U bead)tcn:

a) bie' SBagett finb nor 33egintt ber SSerlabttng 
auf beibett © e iten  m it roten  g e tte ln  3U ber= 
fepen, bie beittlid) bie Stuffdjrift „g e u e r g e f a p r l i“ 
unb „SBorfidjtig nerfdjieben" tragen  (n g l. bag  
SUufter ant © djluffe ber Slttlage);
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b) leś colis doi vent etre solidement arrimes 

dans les wagons. Les paniers e t cuveaux 
decouverts seront attaches aux parois; ils 
ne devront pas etre superposes;

c) les vases qui se deterioreraient pendant le 
transport seront immediatement deckarges 
et s’il n ’est pas possible de les reparer a 
bref delai, ils pourront etre vendus avec 
le contenu qui y  sera reste, sans autre 
formalite, pour le compte de l’expediteur;

d) les vases de fer-blanc vides, bien fermes, 
qui contenaient ces matieres doivent etre 
transportes en wagons couverts, les autres 
recipients dans des wagons decouverts; 
mention devra etre faite dans la lettre de 
voiture de 1’usage auquel avaient servi ces 
recipients.

(5) Sont applicables aux liquides transportes 
en wagons-reservoirs les prescriptions indiquees 
plus haut en A, alinea (1) et en B, alinea (2) 
e t (4) a.

C.
Mode (le tran spo rt.

Sont exclus du transport en grande vitesse-
a) les matieres enumerees de 1° a  7° par quan- 

tites superieures a 10 kilogram m es;
b) le sulfure de carbon (8°) par quantites supe­

rieures 2 kilogrammes;
c) les recipients vides ayant contenu des mu' 

tieres enumerees de 1° d  8°, a l'exception 
des recipients de tóle bien fermes.

I l l  b. M atieres solides inflammables.
Les objets suivants sont admis au transport 

sous certaines conditions:
1° Les matieres auxquelles le feu pent facile- 

ment etre communique par les etincelles de la 
locomotive, telle que le foin, le charbon de hois 
en morceaux, la sciure de bois, les copeaux de 
bois, la pate de bois, les rognures de papier, le 
jonc  (& l’exclusion du jonc d ’Espagne), les ma­
tieres textiles vegetables et leurs dechets, la paille 
(y  compris celle de mais, de riz et de lin), la 
tourbe (a l’exclusion de la tourbe mecanique ou 
comprimee), ainsi que les marchandises fabriquees 
an moyen d ’un melange de residus de petrole, 
de resine et d ’autres substances semblables avec 
des corps poreux inflammables, enfin le soufre_

2° La celloidine, produit de l’evaporation im- 
parfaite de l’acool contenu dans le collodion, 
ayant l’apparence de savon et consistant essen- 
tiellement en fulmi-coton pour collodion.

b ) bie iB erfanbftude ntftffen im  SSaqeit fidjer ge= 
la g ert w erben . O ffen e $ b r b e  unb $ f ib e l  finb  
am  2 3 a g en  3U befeftigen , and) bfirfeit fie nicEjt 
a u fein anb ergeftellt w erb en;

c) maffrettb ber 93eforbcrnng fdjabljaft gew orb cn c  
23ef)alter finb fofort aug.^ulaben unb fontteit, 
w en n  iffre 9Bieber^erfteHitng n idjt alSBalb  
m oglid ) ift, m il bent oorfjanbenen  g n lja lt  olptc 
w eitereg  fur 3tedjnuitg beg 2lbfenberg oerfau ft  
w erb en ;

d ) bidjt oerfdjloffene leere 231ed jb ep lter, in  benen  
biefe © to ffe  en tlja lten  w arett, burfen in  bebedteu  
SBageu, anbere © efafje m iiffen  in  offenen  
2Bageti befbrbert w erb en ; auf bie frfiljere 93er= 
w en b u n g  ber 93efjalter ift im  g ra d )tb r ie f l)in= 
BUWeifen.

(5) g u t  bie $ e f fe lw a g e n  unb ilfte ju r  S lufnaljm e  
ber ju  beforbernben g lf iff ig fe ite n  b eftim m ten  © efafje  
geltett bie 93orfd)riften u nter A, 2(bf. ( 1), uttb B ,  
9lbf. (2) unb 2lbf. (4) a.

C.
S B eforbevuttg .

2l lg  © ilftficfgut w erben  n idjt an gcn om m ctt:
a) bie in  g i f f e r n  1 b i g  7 a u f g  e f u ^ r t e n  

© t o f f e  in  OJiengen iiber 10 kg;
b ) © d j w e f e l f o l j l e n f t o f f  (g if fe r  8 )  in  SCRengeit 

fiber 2 kg;
c )  leere © efajje , in  benen © t o f f e  b e r  3 1f f e r  1 

b i g  8  en tlja lten  w arett, a u ggen om m en  bidjt 
berfdjloffene S led jbelja lter .

n i b .  ^ntjiittbbare fcftc ©toffe.

Siadjfteljcnbe © egen ftiin b e  finb befottberen 93ebiu= 
gungett u n terw orfen :

1. © e g e n  ft a n  b e ,  b i e  b u r d )  g u n  f e n  b e r  
S o f o m o t i o e  l e i d j t  e n t j f i n b e t  w e r b e n  f o n *  
u  e n ,  3. 23. £ > e u ,  . i Q o I j f o I j l e n  i n  © t f i d e n ,  o 13 = 
n t e f j l ,  ^ p o l g f p a n e ,  ^ t o l s f t o f f ,  ^ S a p i e r f p a n e ,  
9 t o l ) r  (au g g en o m m en  fpattifdjeg 3ioIjr), © p i n n »  
f t o f f e  p f l a n g l i c ^ e n  l l r f p r u n g g  u nb  21 b f a 11 e 
b a o o n ,  © t r o i )  (au d j. 3Jiaig=, 3lcig= ober g ladjg=  
ftro^), £ o r f  (au ggen om m en  3Jtafdjinen= ober s$ r e j3= 
tor f), 2B a r e t t ,  b i e  b u r d )  S S e r m i f d j u u g  u o t t  
i p e t r o l e u m r f i c f f t a u b e n ,  § a r g e n  u nb  afjnlidjen  
© to ffen  m it lodereit brettnbaren Śtorpern IjergefteEt 
finb, ferner © d j w e f e l .

2 . g e l l o i b i n ,  eitt burd) u m w llfta n b ig eg  9Ser= 
b unften  beg im  ® o llo b iu m  en tlja lten en  2lIfo^olg Ijer* 
gefteltteg, fc ifenartig  augfeljenbeg, im  w efenttid jen  aug  
$oH obiu u tm oU e befteljenbeg © rgeitgnig.



3° Ls celluloid en plaques, feuilleś, łiges, objets 
manufactures ou en dechets.

Conditions de transport.
A.

Einballagc.
(1) Les mat ikr es denommees sous 1° doivent, 

si elles ne sont pas emballees, etre transportees 
en wagons couverts ou en wagons decouverts 
baches. Le chemin de fer peut exiger que 
l’expediteur fournisse les baches.

(2) Les lames de celloidine doivent etre embal­
lees de faęon a empecher completement leur des- 
siccation.

(3) Les matihres denommees au  3° (celluloid) 
doivent etre emballees soit dans des caisses a 
parois jointives soit en ballots constitues par un 
emballage de papier fort comprime entre deux 
plateaux en bois a claire-voie.

li.
Mode de transport.

Les matihres denommees sous 1° ne sont pas 
acceptees en grande vitesse par expeditions par- 
tielles.

Classe IV.
M atieres ven en eu ses .

Les objets suivants sont admis au trausport 
sous certaines conditions:

1° Les substances arsenicales non liquides, 
notamment Yacide arsenieux (fumee arsenicale), 
Yarsenic jaune  (sulfur© d’arsenic, orpiment), Yar­
senic rouge (realgar), Yarsenic na tif (cobalt arse­
nical ecailleux ou pierre h mouches), etc.

2° Le ferrosilicium  et le mangano-silicium 
obtenus par voie electrique.

3° Le cyanure de potassium  et le cyanure de 
sodium a Vetat solide.

4° Les substances arsenicales liquides, parti- 
culierement Yacide arsenique.

5° Les solutions de cyanure de potassium  et 
de cyanure de sodium.

6° Les produits metalliques veneneux:
a) le sublime, le cinabre (vermilion);

les coolers a base de cuivre, particulierement 
le vert-cle-gris, les pigments de cuivre verts 
et bleus,

Yacetate de plomb;
b) les autres preparations de plomb, particu­

lierement la litharge (massicot), le minium, 
la ceruse et autres couleursd base de plomb; 
les residus plombeux.

3. g e l l u l o t b  in f l a t t e n ,  S l a t t e r n ,  ©t an*  
gen;  ©e g e n f t a n b e  au§  g e l l u l o i b ;  3 e^ u *  
l o i ba b f a l l e .

tB cfu rb m u taS toorfd jriftctt.
A.

Setparfmtg.
(1) ©i e  ©t of f e  ber  Qt f f e r  1 biirfen, menu 

fie unberpadt finb, itur in bebedten SBagett ober in 
offenen 3Bagen mit ©ede beforbert loerbeit. ©ie 
©eden l)at auf Serlangen ber (Sifenbaffn ber 2(b* 
fenber ju befdfaffen.

(2) ©ie eingetnen Q e d o i b i n p l a t t e n  miiffen 
fo berpadt fcin, baft if;r 2(u8trodnen ooffftanbig 
au§gefd)loffen ift.

(3) ©ie © e g e n f t a n b e  b e r  d i f f e r  3 
( g e l l u l o i b )  finb entroeber in bicfjte ^oljfiften ju 
berpaden, ober e§ finb junadjft ^aduttgen in ftarfem 
papier Ijerjuftetten, bie burd) gtoci non entgegen* 
gefefjtcu ©eiten bagegen gepreftte 2attcmoanbe 3U* 
fautmengetjalten loerben.

B.
© c fo r b e r u n g .

©ie ©e ge n f t a nbe  ber  Bi f f e r  1 loerbeit alS 
©ilftiidgut uicfft angenontntcn.

S l a f f e  IV .

31ad;ftel)enbe ©egenftanbe finb befoitberen Se= 
bingungen untermorfen:

1. Sliest f l uf f i ge  2 l r f en i ! a l i en ,  nantent l idj  
a r f e i t i ge  © a u r e  (^mttenraud)), ge I be § 2t r f eni t  
(9taufd)gelb, 2(uripigmeut), roie§ 2lrfenif (dtcalgar), 
©d j e r be nf ob  a It  (glicgenftein) unb bergleidjen.

2. g e r r  o f i I i 5 i u in unb S Ka n g a n f i l i j i u m,  
auf eleftrifcffcm 2Begc geioonnen.

3. 3 ^ a n f a t i u m u n b 3 p a n n a t r i u m  iu fefter 
g o  rut.

4. g l i i f f i ge  S l r f e n i f a l i e n ,  in§befoitbere 
2 t r f enfanr e .

5. S o f u n g e n  bon  39<*nf a l i um unb 3 l) a >l= 
n a t r i u m.

6. ©i f t i ge  S R c t a l l p r a p a r a t e :
a) © u b l i m a t ,  B i n n o b e r ;

S u p f c r f a r b c n ,  in§befonbcre ©r i i n f pa n ,
gr i i ne unb  b l a uc  S u p f e r p i g m e n t e ;

©f f i g f a u r e §  S l e i  (Sleiguder);
b) 2t nber e  S l e i p r a p a r a t e ,  inśbefonbere 

S l e i g l a t t e  (©latte, SRaffifot), 3Renni ge ,  
S l e i we i f t  u i t b  a n b e r c  S l e i f a r b e n ;  
bleiifd&e 2lbfal l e.



7° Le sulfate de cuivre et les melanges de sul­
fate de cuivre avec la chaiix, la soude et autres sub­
stances analogues (poudre pour boullie bordelaise, 
etc.), Yacide oxalique et Yoxalate de potassium  
a Yetat solide.

8° Les chlorates. Le bioxyde de baryum. L 'azo- 
ture de sodium.

9° L ’aniline (huile d’aniline).

Conditions de transport.
A.

Einballage.
(1) Les recipients utilises pour l’emballage 

doivent etre solides, etanches et fennes de maniere 
qu'il ne puisse se produire ni fuite ni tamisage.

(2) Les matieres denommees sous 1° et 3° doi­
vent §tre emballees comme suit:

a) dans de forts tonneaux en fer, h couvercle 
visse et munis de cercles de roulement, ou

b) dans des tonneaux doubles, faits de bois 
sec et solide, consolides au moyen de cercles, 
ou dans des caisses doubles construites de 
la meme maniere et entourees de bandes, 
les recipients interieurs etant revetus d un 
tissu serie. Les recipients interieurs en 
bois peuvent aussi etre remplaces par des 
recipients en fer blanc soudes ou des vases 
en verre ou en gres. Les vases en verre 
ou en gres doivent etre emballes solidement 
dans les autres recipients, garnis de matieres 
d’emballage appropriees. Dans ces conditions, 
plusieurs vases peuvent etre reunis en un 
colis.

c) Les matibres denommees sous 1° peuvent 
aussi etre emballees dans des sacs de toile 
goudronnee, renfermes dans des tonneaux 
simples de bois fort et sec.

(3) Le ferrosilicium et le mangano-silicium (2°) 
doivent etre emballes dans de forts recipients en 
bois ou en metal, impermeables a l'eau.

(4) Les matibres denommees sous 4° doivent 
etre emballees comme suit:

a) dans des recipients en metal, en bois ou en 
caoutchouc munis de bonnes fermetures, ou

b) dans des vases en verre ou en gres soig- 
neusement cales dans d’autres recipients 
(bannettes ou paniers en metal, cuveaux ou 
caisses) solides, avec des matieres d’emballage 
appropriees; ces enveloppes (a l'exeption 
des caisses) seront munies de bonnes poignees.

(5) Les matibres denommees sous 5° doivent 
etre emballees dans des vases en fer bien clos et 
soigneusement cales dans des recipients en bois
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7. S u p f e r b i t r i o l  u n b  E R i f d j u n g e n  t)o n  

S u p f e r o i t r i o l  m i l  S a i f ,  © o b a  o b e r bergleid^eit 
(5J5uIoer g u r £>erftellung  b e r 23orbeIaifer S r i ip e  ober 
b e rg le id je n ); £) j  a  I f a  u  r  e u n b  o j a l f a u r e S  
S a l i u m  i n  f e f t e r  g o r t n .

8.  © p l o r f a u r e  <5 a  I g e , 53 a  r  p u  m  f u  p e r»
o j - p b ,  9 l a t r i u m a g i b .

9.  St u  11 i n  ( 2 l n i l i n b l ) .

s$cfiivbcrutt{i§Pi>ri(f)riftCtt.
A.

2?crpactung.
(1) © ie  g u r 9 3 erp ad u n g  b e n u p te n  2 3epalter m iiffen 

p a ltb a r ,  bicpt u n b  fo oerfcploffen fein , bafj fe in  9Ser= 
ftreu en , 93erftauben  ober 2 lu § la u fe n  beS S n p a l tó  
n tbg lid j ift.

(2) © ie  © t o f f e  b e r  Q i f f e r n  1 u n b  3  ftnb 
gu o e rp a d e n :

a) in  fta r fc  eiferne g a f f e r  m it  au fgefcp raub tcn t 
© etf'el u n b  iR ollreifen, ober

b) in  b o p p e lfe  g a f f e r  au §  feftem , tro d e n e m  £>o!ge 
m it  © ittlagere ife ii o b er in  ebenfolcpe b o p p e lte  
S if te n  n tit  U m fa ffu n g g b a n b e rn , luobei bie 
in n e re n  © efafje  m it  b icptem  © to ff au § g e fle ib e t 
fein m uffen . © ta t t  ber in n e re n  £> olgbepalter 
fo n n e n  aucp o e rlo te te  S lecpgefafje  o b er ©efćifge 
au §  © Ia §  o b er £ o n  o erto en b e t loerben . $ i e  
© la§« o b er Sottgefafge m uffen  in  ben  fiber* 
gefdfjen m it  g ee ig n e ten  53 erp adu n g §fto ffen  feft 
oerpacft fein . U n te r  b iefen 93eb ingungett fo n n e n  
aucp n tep re re  folcper S le p a lte r  gu e inem  9Ser* 
fan b ftiitf  o e re in ig t w erb en .

c) ® ie  © t o f f e  b e r  d i f f e r  1 b iirfen  audp in  
© a d e tt  n o n  g e te e r te r  fie in to a n b  o e rp a d t  fein, 
bie in  einfacpe g a f f e r  oott fta rfe tn , tro d e n e m  
•'polge eittgufcpliejgen finb.

(3) g e r r o f i l i g i u m  u n b  E J f a u g a n f i l i g i u m  
(d if fe r  2 ) finb in  f ta rfe , ioafferbicf)te 2 3epalter au §  
§ o Ig  o b er 3R etaE  gu o e rp a d e n .

(4) ® ie  © t o f f e  b e r  g i f  f e r  4  finb  gu oer*
p a d e n :

a )  in  S lie ta lb , §o Ig*  ober © u m m ig efa fje  m it  g u te n  
93erfcplitffen, ober

b )  in © la § *  o b er X ottgefafge, bie u n te r  53erm enbttng  
g ee ig n e te r 3 8 erp adu n g §fto ffe  in  f ta r fe  ttber* 
gefiijge (SBeiben* ober S fte ta llfo rbe , S u b e l  ober 
S if te n )  feft e ingefep t f tn b ; bie ttbergefaffe  (au§* 
g en o u tm en  S if te n )  m uffen  m it  g u te n  § a n b =  
p ab cn  ocrfepett fein.

(5) ® ie  © t o f f e  b e r  d i f f e r  5  finb in  g u t
oerfdfloffcne e ifen tc  ©cfafgc, bie in  feftc £>o!g* ober
SR etaU bepalter m it  S ie fe lg u r , © a g e m e p l ober a n b e re n
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ou en metal solides garnis de terre d ’infusoires, 
de sciure de hois ou d'autres substances absor- 
bantes.

(6) Les matieres denommees sous 6° doivent 
etre emballees comme suit:

a) dans des tonneaux en fer ou des tonneaux 
etanches faits de bois sec et fort, consolides 
au moyen de cercles ou dans des caisses 
consolidees au moyen de bandes, ou

b) dans des boites en fer (dites Hobbocks), ou
c) dans des vases en verre ou en gres ou —

pour des quantites n 'excedant pas 10 kilo­
grammes — dans des enveloppes doubles
de fort papier (bourses); les recipients et 
les bourses doivent etre soigneusement cales 
dans des recipients en bois solides, etanches) 
bien fermes et remplis de matieres d’em- 
ballage appropriees;

d) il est permis aussi d’emballer les couleurs 
a base de plomb de toute espece dans des 
recipients en fer-blanc ou en tóle de fer;

e) il est permis de meme de transporter les 
composes quelconques du plomb et du cuivre 
en solutions aqueuses, dans des reservoirs 
etanches, construits en materiaux que ces 
melanges ne peuvent attaquer.

(7) Les matieres denommees sous 7°, doivent 
etre emballees dans des recipients en bois (tonneaux 
ou caisses) solides, etanches et bien fermes ou 
dans des sacs solides, etanches et bien fermes.

(») Les matieres denommees sous 8°, a l’ex- 
ception de I’azoture de sodium, doivent etre 
emballees dans des recipients en bois ou en tóle 
ondulee forts, etanches et bien fermes. Lorsqu'on 
emploie des recipients en bois (tonneaux ou 
caisses), ceux-ci doivent ótre revetus interieure. 
ment d ’une garniture ininterrompue de papier 
souple destine k empecher efficacement le tamisage_ 
Les recipients en tóle ondulee, qui doivent avoir 
une epaisseur d’au moins 0,6 millimetre, seront 
entoures d’au moins deux douves en bois, 
maintenues par 6 cercles d’osier au moins.

L ’azoture de sodium  doit etre emballe dans 
des recipients en fer (ou en fer-blanc) solides 
etanches et bien fermes.

(9) Les colis renferm ant des matieres denom­
mees sous 1° a 8° doivent porter en caracteres 
bien apparents et durables l’indication de leur 
contenu. Les designations generiques telles que 
substances arsenicales, preparations de plomb, 
couleurs veneneuses sont admises. En outre, les 
matieres denommees sous 1°, 3°, 4°, 5° et 6° a

auffaugenben © toffen  feft eingebettet frnb, gu oer= 
paden.

(a) © ie  © t o f f e  b e r  g i f  f e r  6 fittb gu oer* 
p ad en :

a) in eifente g a ffe r  ober in bidjte g a ffer  au§ 
fcftem, trocfenem £>olge m it © in lagereifen ober 
in  SEiften m it U m faffungSbanbern, ober

b) in eiferne ©efafje (fogenannte £>obbodś), ober
c) in  ©la§= ober ©Tongefd^e ober —  bei TOengen 

bi§ gu 10 k g  —  in  boppelte, ftarfe papier*  
umfjuUungen (S e u te l) ;  bie S e p l t e r  unb S e u te l  
finb itt ftarfe, bidjte, fidjer berfdjloffene £>olg* 
befjalter m it geeigneten 93erpadung§ftoffen feft 
eingubetten;

d) bei a l i e n  9 3 I e i f a r b e n  finb aud; © efage ait§ 
28eifp  ober anberem ©ifenbled) gugelaffen;

e )  bei a l i e n  931 e i = u n b  Ś E u p f e r b e r b i n *  
b u n g e n  i n  m a f f e r l f a l t i g e r  S o f u n g  finb 
aud) bicfjte ŚEeffel au§ © toffen  gulaffig, bie oon  
biefeit SScrbinbungen nidjt angegriffen werben.

(7) © ie  © t o f f e  b e r  g i f f e r  7 finb in  ftarfe, 
bidjte, fitter oerfdjloffene §olgbef;a lter (gaffer^ober  
SEiften) ober in  ftarfe, bidjte, gut oerfdjloffene © a d e  
gu Oerpaden.

(8) © ie  © t o f f e  b e r  g i f  f e r  8, auSgenom m en  
N a t r i u m  a g i b ,  finb in ftarfe, bicfjte, jtdjer oer= 
fdjloffene 2M ;alter au§ § o !g  ober SBeHbled) gu oer= 
paden. 93ei ^ olgb elja ltern  (g a ffern  ober JEiften) mujj 
baS 2lu§ftreuen be§ 3 n lja lt§  burdj eine bidjte, un» 
uuterbrodjene 2lu§Iegung m it giiljem p a p ie r  fitter 
oerljinbert fein. l lm  bie aSellbledjgefafje, bie minbe* 
ften§ 0 ,6  m m  ftarf fein m uffen, finb m enigften§ groei 
.Sjbolgbauben gu legen, bie burd; m inbeften§ fed)§ 
2Seibenreifen feftge^alten merben.

9 t a t r i u m a g i b  ift in  ftarfe, bic^te, fitter Oer= 
fdjloffene ©efajje au§ ©ifen (aud) ©ifenbled)) gu oer= 
paden.

(9) 2luf ben SSerfanbftiiden m it © t o f f e n  b e r  
g i f f e r n  1 b i §  8  mufe iljr S n lja lt beutlid) unb  
bauerljaft angegeben fein. © am m elbegeidjnungen, 
loie S lrfenifalien, 93Ieiprdparate, © iftfarben finb gu= 
laffig . Slufjerbem ift bei ben © t o f f e n  b e r  g i f f e r n  
1, 3,  4  u n b  5  f o m i e  6 a  bie Segeidjnm tg „© ift" , 
bei g e r r o f i l i g i u m  unb S K a n g a n f i l i g i u m
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doivent porter l’indication do „Poison" et s’il 
s’agit de ferrosolicium ou de mangano-silidum  
(2°) la mention „Craint l’humidite. Ne pas ren- 
verser".

Les recipients contenant des matieres denom­
mees sous 8° doivent porter une inscription bien 
apparente et durable: „Danger d’incendie“. Ceux 
contenant de Vazoture de sodium recevront en 
outre la mention: „Craint l’humidite".

10) L’aniline {huile d ’aniline) doit etre contenue 
dans des estagnons en fer ou dans des barils en 
bois (par exemple des futs a petrole) tres resis- 
tants et parfaitement etanches.

B.
Autres prescriptions.

(1) II est permis d’emballer avec d’autres objets 
dans des recipients en bois solides, etanches et 
bien fermds, moyennant observation des pres­
criptions concernant les recipients edictees au 
chapitre A:

a) les matibres denommes sous 4°, par quantites 
ne depassant pas 1 kilogramme; elles doivent 
etre renfermees dans des vases en verre 
solidement cales avec de la terre d’infusoires 
seche dans un recipient en fer-blanc etanohe;

b) les matibres denommees sous 1°, 3° et 8°, par 
quantites ne depassant pas 5 kilogrammes; 
il est cependant interdit d’emballer du cya- 
nure de potassium, du cyanure de sodium 
et des chlorates, du bioxyde de baryum et 
de l’azoture de sodium avec des acides ou 
des sels acides;

c) les matibres denommees sous 6° a, par quan­
tites ne depassant pas 10 kilogrammes;

d) les matibres denommees sous 2°, 6°, b et 7°, 
sans limite de poids.

Lorsque le recipient renf erme des matibres 
denommees sous 1°; 3°, 4°, 5° ou 6° a il doit 
porter l’indication: ,,Poison“.

(2) II est interdit de charger les matibres 
denommees sous 1°, 3", 4°, 5° et 6° a avec des 
denrees alimentaires ou d'autres matieres de 
consommation.

(3) II est egalement interdit de charger les ma­
tibres denommees sous 3°, 5° et 8° avec des acides 
et en outre celles du 5° avec des sels acides.

(4) Les matibres denommees sous 5° ne doivent 
etre transportees qu’en wagons-reservoirs ou en 
wagons decouverts. L ’azoture de sodiums ne doit 
etre transport^ qu’en wagons couverts.

(5) Le ferrosilicium et le mangano-silidum  
doivent etre remis au transport a l’etat absolu- 
ment sec et dans des recipients parfaitement secs;

(d iffe r  2 ) bie Stuffdjrift ,,® o r  91affe fcfju^en. 9tid)t 
[tureen" OinjjUjufugen.

2Iu f © efajjen  m il © t o f f e n  b e r  $ i f f e r  8  ift  
beutlid) unb  Ijaltbar bie S ese itfjm u tg  be§ S n lja ltS , 
bie Sluffdjrift ,,93ranbgefal)r" unb  au f © efaffen  m it 
i k a t r i u m a j i b  aufjerbent nod) bie 9luffd)rift , ,¥ o r  
Scape 3u  fd)fi£en" ^ insugufugen .

(lo ) S l n i t i n  ( S l n i l t n o l )  ift in  SDtetadfaffer 
ober in burd)au§ roiberftanb§fal)ige, o o d ig  bidf)te 
§ o l 3faffer (3. 93. ^ etro leu m fa ffcr ) gu ocrpacfeit.

B. 
Sonftifle  H orfdjriftcn.

(1) © ie  uad)ftel)enben © to ffe  bfirfen m it aitbcreu  
© egen ftan b en  bei 33ead)tung ber itn  2lbfd)nitt A ge» 
gebenen 93orfd)riften fiber bie 33el)alter in  einen  
[tarfen , bitfiien, fitter  oerfd)Ioffeneu ^polgbe^alter 
3ufam ntengepacft roerbcn:

a) bie © 1 0 f f e  b e r  g i f f e r  4  bi3 311 1 k g ;  fie 
m fiffen in  @ Ia§gefafie oerpacft fein , bie m it  
trocfener ASiefelgnr in  eitt bid)te3 iBlecfigefaf; feft 
3U la g ern  fin b ;

b ) b ie © t o f f e  b e r  Q i f f e n t  1, 3  u n b  8  bi§ 311 
5  k g ;  bod) ift bie 33eipacfung t o n  Q ijanfaliunt, 
3 t)ann atrim n  foloie bon  d)torfaureu © a l3en, 
93ari)um fuperon)b unb ^ a tr iu ru ag ib  311 © au rett  
ober fauren © a l3en o erb oten ;

c )  bie © t o f f e  b e r  6 a  bi§ 311 10 k g ;

d)  bie © t o f f e  b e r  g i f f e r n  2 , 6 b  unb 7 in  
belieb iger Sftenge.

® e r  33ef)alter m ufj, m enu er © t o f f e  b e r  
3 i f f e r i t  1, 3 , 4 , 5  ober G a  entffalt, bie 93e« 
3eid)nung „© ift"  tragen .

(2) ® ie  © t o f f e  b e r  Q i f f e r n  1,  3 , 4 , 5  u n b  
6  a  bfirfen n id)t m it 9?al)ruug§* ober © en u fjm itte ln  
3u fam n tcn  berlabeit loerben.

(3)  ® ie  © t o f f e  b e r Q i f f e r t i  3 , 5 i t t t b 8 bfirfen  
nid)t m it © a u rcn , b iejen igeit ber g i f f e r  5  and) 
nid )t m it fauren © a l3en su fatn m en  oerlab en  loerbeu.

(4) © ie  © t o f f e  b e r  Q i f f e r  5  bfirfen n ur in 
ite ffe lio a g cn  ober in  offenen SBageu beforbert tuerben; 
97 a t r i u m  a s i b  barf n u r in  bebecften 23 a g en  be» 
fbrbert m erben.

(5) g e r r o f i l i 3 i u m  u nb  30Z a it g a n f i I i 3 i tt ttt 
finb o o d ig  trocfen unb  in  o o d ig  trod en en  S e p a lte r n  
a u fsu lie fern ; m enu fie in  offette J S agen  oerlabeit



455
s’ils doivent etre transportes en wagons decou- 
verts, les recipients seront reconverts de baches 
impermeables.

(6) Les recipients et sacs vides, ayant servi 
au transport des matieres veneneuses denommees 
sous 1°, 3°, 4°, 5° on 6° a doivent etre parfaite- 
ment clos. Les recipients et la lettre de voiture 
doivent porter la mention de ce qu’ils contenaient 
precedemment. Est applicable egalement la dis­
position edictee a l’alinea (2).

(7) Sont applicables aux recipients des vvagons- 
reservoirs destines a transporter des matieres 
veneneuses ou leurs solutions aqueuses les pre­
scriptions edictees sous A, alineas (1) et (9) e tB , 
alinea (6). Ces recipients ne doivent §tre constitućs 
que de materiaux inattaquables par les matieres 
considerees ou par leurs solutions aqueuses. Les 
recipients des wagons-reservoirs servant au trans­
port des matieres denommees sous 5° ne doivent 
avoir aucune couture rivee ou etre alors k double 
paroi. Ils ne doivent, en outre, porter aucune, 
ouverture ii leur partie inferieure (robinets, sou- 
papes, etc). Les ouvertures doivent etre rendues 
etanches et etre protegees au moyen de chapes 
metalliques solidement vissees. Les wagons-reser­
voirs remplis des matieres denommees sous 5° 
doivent etre places dans les trains de maniere 
a etre separes par un vehicule au moins d’autres 
wagons remplis d ’acides liquides.

C.
Mode de transport.

Sont exclus du transport en grande vitesse 
comme expeditions partielles les matieres denom- 
m&es sotts 1°, 3°, 4", 5°, 6° a et 8°, ainsi que les 
recipients vides, y  compris les sacs, ayant contenu
des matieres denommees s m s  1", 3°, 4°, 5° et 6° a.

1).
Exceptions aux prescriptions edictees sous A, 

B et C.
Ne sont pas soumis a ces prescriptions les 

produits denommes dans la classe IV, destines 
aux recherches scientifiques ou aux usages phar- 
maceutiques, expedies en detail par quantites ne 
depassant pas V 2 kilogramme de chaque produit, 
pourvu qu’ils soient emballes avec soin dans des 
caisses solides et que les recipients en verre ou 
en gres soient bouches de telle sorte que le 
bouchon ne puisse se deplacer en cours de route.

Classe V.
Matieres caustiques.

Les objets suivants sont admis au transport 
sous certaines conditions:

w erb en , m itffen  biefe m it  w afferbidfjten © e tfen  ein* 
gebecft w erb en .

(6) . g u r u d g e p e n b e ,  I c c r c  9 3 e f ) a l t e r  u n b  
© t i d e ,  w o rm  g i f t i g e  © t o f f e  b e r  Q i f f e r n  1 , 
3,  4,  5  o b e r  C a  e n tf ja lte n  gew efen finb , m itffen  uoU= 
fom m cit b id jt gefdjioffeit fein. 3 p r  friilje rer
m ufj a u f  ip n en  u n b  im  fy rad itb rie f an geg eb en  fein . 
© ie  iBorfcfjrtfl im  2Ibfap (2) ift ebenfaE § 511 beadfjten.

(7) $ u r  bie g u r 2 lu fna ljm e  g i f t i g e r  © t o f f e  
o b er m a f f e r i g e r  S o f u n g e n  Don fo ld jen  be* 
ftim m te n  © efaffe Don Ś leffe lw agen  g e lten  bie 93or* 
fd jrif ten  A  (1) u n b  (9) u n b  B  (6). © ie  b itrfen  n u r  
a u §  a i fa tc r ia l ic n  cm gefertig t fein , bie W eber n o n  ben 
betreffenben  © to ffen  nod) Don ip re n  w afferige tt So* 
fu n g cn  n n geg riffen  w erb en , © ie  © efafje  n o n  Steffel* 
w agett j u r  S e fb rb e ru ttg  Don © t o f f e n  b e r  Q i f f e r  5  
b u rfe n , w en tt fie nidfjt b o p p e lw a n b ig  finb , fe in eS tie t*  
n a p te  p aben . R e n te r  b u rfe n  fie a n  ben  u n te re n  
S e ile n  fe inc  C ffn u n g e n  (£>iipne, SSentile o b er ber* 
gleicpen) p aben . © ie  © ffn u n g e n  m itffen  ab g eb id jte t 
u n b  burcp feft au fg e fd jra u b te  S Jte taE fap pen  gefdpitpt 
fein. ^ e ffe lw a g e tt m it  © t o f f e n  b e r  Q i f f e r  5  finb 
in  bie Qi'tge fo e in p f te E e n , baf) fie Doit 2B agen m it  
flitffigen © a u re n  m inbeftenS  burcp e inen  SB agen ge= 
t r e n n t  finb .

C.
t B e f b r b r n tn g .

© ie  © t o f f e  b e r  3 i f f e r 3,  4,  5,  6 a u n b 8 
fow ie leerc  S e p l t e r  (aucp © d d e ) , in  bettett © t o f f e  
b e r  3 i f f e r r i  1, 3 , 4 , 5  u n b  6 a  e n tp a lte n  w a re n , 
w erb en  nidpt alS  © ilf ti id g u t b e fo rb e rt.

1).
WuSnnpmeu bon ben ^Mfdjriften uuter

A, B uttb C.
© ie  © to ffe  b e r M a ffe  I Y  finb biefett 23eftint= 

m u n g e it n id )t u n te rw o rfe n , w e n n  fie fu r p h arm a*  
je u tifd je  ober w iffenfcpaftlicpe 3 roecfe in  fU tengen bi§ 
j u  V 2 k g  (fuT febeti © to ff) D erfaub t w erb en , © ie  
© to ffe  finb  in  geni'tgenb w ib e rfta n b § fa p ig e  5£iftert 
g u t  j u  o e rp a d e n ;  b ie g la fe rn e n  o b er to n e rn e n  ©e* 
fiifje m itffen  fo ficper Derfcploffcn fein , baj) b e r 9Ser» 
fcplufj fid) w a p re n b  b e r 33eforberu ttg  nicpt lo d e ru  ta n n .

Pi af fe  V. 
iUtjcuPe ® to ffc .

9bad)ftepenbe © to ffe  finb b efo n bereu  SBebingungen 
u n te rw o r fe n :



1° Vcicide sulfuriqm, Yacide sulfurique, fum ant 
(acide sulfarique contenant de l’anhydride, oleum, 
huile de vitriol, acide, sulfurique de Nordhausen),
1'acide azotique ou nitrique (eau forte) et leurs 
melanges, Yacide chlorhydrique ou muriatique,
Yacide fluorhydrique et les solutions d’acide ace- 
tique a plus de 4 0  % d’acide;

2° le clilorure de souf re de me me qu3 le nitrate 
ferreux  et le sulfate ferreux (mordant de fer);

3° la lessive caustique (lessive de soude ou de 
potasse, etc.), les residus de raffineries d'huile, 
I’eau ammoniacale ne contenant pas plus de 25% 
d’ammoniaque;

4° le brome;
5° Yanhydride sulfurique;
6° le chlorure d ’acetyle, le pentaclilorure d’an- 

timoine, le chlorure de chromyle, Yoxychlorure 
de phosphore, le pentachlorure de phosphore 
(superchlorure de phosphore), le trichlorure de 
phosphore, le chlorure de sulfuryle, le chlorure 
de thionyle et Yacide chloro-sulf'onique;

7° le bioxyde d'hydrogene (eau oxygenee);
8° le sulfure de sodium  et les cokes d base 

de soude;
9° le bisulfate de soude;

10° la chaux-vive (pxycle de calcium).

Conditions de transport.
<

A.
Einballage.

(l) L’emballage des matieres denommees sous 
1° a  4° doit etre fait dans des recipients solides, 
etanches et bien fermes, qui ne puissent pas etre 
attaques par le contenu. Pour Yacide fluorhy­
drique (1°) voir alinea (5). La fermeture doit 
etre conditionnee de maniere k ne pouvoir etre 
endommagee soit par des secousses, soit par le 
contenu. L’emploi de vases en verre ou en gres 
est subordonnć aux conditions suivantes:

a )  Les recipients servant au transport des 
matieres denommćes sous 1° d 3° doivent 
etre bien assujettis dans d'autres recipients 
(bannettes ou paniers en metal, cuveaux 
ou caisses) solides remplis de matieres 
d’emballage appropriees. Les recipients ex- 
terieurs (a l’exception des caisses) doivent 
btre munis de poignees solides.

b) Pour Yacide nitrique concentre d un poids 
specifique d'au moins 1,48 a 15° centigrade 
(46,8n Baume), et Yacide nitrique rouge fu ­
mant, les vases en verre ou en gres doivent 
etre entoures dans les recipients d’un volume 
au moins egal a leur contenu de terre
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1. S c p m e f e l f a u r e ,  r a u c p e n b e  S d j t o e *  

f e I f a  u  r  e (S cp m efe lfau re  m il  2 ln p p b rib g e p a lt, 
O le u m , 23 itrio lbI, 9 ?o rb p au fe r S cpm efe lfau re ), @ a b  
p e t e r f a u r e  (S d je ib e m a ffe r )  u  n  b 2K i f dp u  tt q e n  
b a r a u § ,  S a l g f ć i u r e ,  g l u f j f a u r e  ltttb  bie m ep r 
a l3  4 0  t>. ft. e n tp a lte n b e n  S o ) u n g e n  n o n  E f f i g *  
f a u r e .

2.  E p l o r f c p m e f e l  foioie f a l p e t e r f a u r e §  n u b  
f dp m e f e I f a  u  r  e § E  i f e n  o r p  b ( $ e r r i n i t r a t  ober 
g e r r i f u l f a t ,  E ifenbeige).

3 . 2 l p l a u g e  (9 ? a tro n la u g e , ś ta l i la u g e  u n b  ber* 
gleicpen), f R i i c f f t a n b e  D o n  b e r  j D I r a f f i i t e r i e ,  
21 m  m o n i a f m a f f e r  m il  pbcpftettS 2 5  o. <g. 
21 m  m  o n  i  a  f.

4.  23r o u t .
5. S d f m e f e l f d u r e a n p p b r i t .
6.  2 f g e t i ; I c ^ £ o r i b ,  2 I n t i m o n p e n t a d p l o r i b ,  

E p r o m p l d p l o r i b ,  $ p o § p p o r o j p d ) l o r i b ,  
$ | S p o § p p o r p e n t a c p I o r i b  (i(> po§pporfuperd)lorib), 
^5 f; o § p  I) o r  t  r  i d) I o r  i b , S u l f u r p l d p l o r i b ,  T p i o  = 
n p l d j l o r i b  u n b  E p l o r f u l f o u f i i u r e .

7.  2 8 a f f e r f t o f f f u p e r o j p b .
8.  S c p m e f e l n a t r i u m  u n b  J J a t r o n f o f S .

9.  91 a t  r  i u  m  b i f u  I f a  t.
10.  © e b r a u n t e r  $ a l f  ( $ a l g i u r n o p p b ) .

'BcforbcruugśPorirfjriftcn.
A.

S c v p a r f m tg .
( l )  3 u r2 3 e rp a c fu n g  b e r S t o f f e  b e r  S i f f e r n  1 

b i §  4  finb  fta rfe , bid^te, fid^er oerfcploffene ©efci^e 
git oe rio enb en , b ie burd) ben  S n p a l t  uidpt an g eg rtffen  
m erb en . g-itr g l u f j f a u r e  b e r  S i f f e r  1 fiepe 
2lbf. (5). ® e r  2Serfd)lufj m u jj fo befcpaffen fein , b a jj 
er m eber bu rd ) E rfć p iitte ru n g e n  nocp burd) ben  $ n »  
p a lt  befcpabigt m erb en  fa u n . 23ei SSerm enbung n o n  
© efafjen  au §  © l a §  o b er T o n  ift nad)ftepenbe§  gu 
b e a d ) te n :

a) 23ei ben S t o f f e n  b e r  Q i . f f e r n  1 b i §  3  
finb  bie © efafje  u n te r  93erm enbung  gee ig n e tc r 
23erpacfuug§ftoffe in  fta rfe  llbergefajge (2Beiben< 
ob er SR etaH forbe, $ i ib e l  o b er Ś iiften) feft e im  
gufepcu. T i e  Itb erg efafje  (au S g en o m m en  i t if te n )  
n tu ffen  m it  g u tc n  § a n b p a b e n  uerfepen  fein.

b) 23et f o n g e n t r t e r t e r  S a l p e t e r f a u r e  mi t  
e inem  fpegififdpen © em icptc n o n  m in b e ften §  
1,48 bei 1 5 °  C  (46 ,8  Be) u n b  bet r o t e r  r a n *  
d ) e n b e r  S a l p e t e r f a u r e  finb bie ®Ia§= 
ob er T ongefajge in  ben  llb e rg e fa fjen  m it  e incr 
ip rern  S n p a l t  m inbeftenS  g le tcpfom tnenben



457
d’infusoires ou d’autres substances terreuses 
seches appropriees.

c) La matiere d'einballage prevue sous a et b 
n ’est pas necessaire si les vases en verre 
sont places dans des enveloppes en metal 
les entourant completement et cales par de 
bons ressorts recouverts d’amiante, de telle 
facon qu’ils ne puissent se deplacer dans 
les enveloppes.

d) Pour le brome (4°), les vases en verre ou 
en gres doivent etre renfermes dans des 
recipients solides en bois ou en metal, et 
entoures jusqu’au col, de cendre, de sable, 
de terre d’infusoires ou d’autre matieres 
analogues incombustibles.

(2) Les extincteurs d’incendie qui contiennent 
des acides denommes sous 1° doivent etre con- 
struits de telle sorte que l’acide ne puisse couler.

(3) Les accumulateurs electriques montes avec 
de I’acide sulfurique  (1°) doivent etre cales dans 
une caisse- de batterie, de maniere que les bacs 
ne puissent se deplacer. La caisse de batterie 
sera solidement emballee dans une autre caisse, 
avec des matieres d’emballage absorbantes. Les 
couvercles des caisses porteront, bien apparentes, 
les mentions „Accumulateurs electriques11 et 
,,Haut“. Si les accumulateurs sont charges, les 
poles doivent etre proteges de maniere a eviter 
les courtscircuits.

Si les bacs sont constitues de matieres- resis- 
tantes, telles que le bois avec revetem ent de 
plomb ou le caoutchouc durci, et que leur partie 
superieure soit amenagee de telle sorte que 
l’acide ne puisse jaillir d ’une maniere dangereuse, 
on peut se passer d ’emballer les bacs ou les 
batteries d’accumulateurs, ii la condition que des 
dispositifs appropries, tels que cadres, cloisons* 
renforcements les empechent de se renverser ou 
de se deplacer et les protegent contre les avaries 
pouvant resulter de colis tom bant sur les batteries. 
Les bacs ou batteries faisant corps avec des 
voitures n ’ont pas besoin non plus d ’un emballage 
special, lorsque ces vehicules sont fixes ou 
arrimes solidement sur les wagons de chemins 
de fer.

(4) On ne peut employer des recipients en 
bois pour les boues de plomb renferm ant d e l’acide 
sulfurique, provenant d’accumulateurs et de 
chambres de plomb, que s’il est possible d’em- 
pecher tout suintement d’acide.

(5) Les recipients contenant de V acide fluor- 
hqdrique (1°) seront en plomb ou en gutta-percha 
pour l’acide etendu; les recipients en bois avec 
garniture interieure solide en paraffine sont

S feu g e  bon ^ iefe lgu r ober anberen geeigncten  
trodenerbigen © toffen  einguBetten.

c) ® er unter a) unb b) erwapnte Serpadung^*  
ftoff iff nicpt erforberlicp, menu bie ©Ia§gefaf;e 
in  eiferite S od m an telforB e eingefept finb unb  
burcp gut febernbe, m it SIf6eft Belegte ©cpliefjen 
fo gepalten werben, bafj fie fidp in b en ^ o rb en  
nicfit Bewegen fonnen.

d) S e t  S r o n t  (3 if f er 4 ) ftnb bie ©la§= ober 
£on gefa fje  in ftarfe §015= ober S ieta llB epalter  
Bi§ gum § a lfe  in  Slfcpe, © an b  ober Stiefelgur 
ober apnticpe nicpt BrennBare © toffe einguBetten.

(2) g e u e r l o f c p e r ,  bie © auren  ber Qtfter 1 ent« 
fa lle n , m uffen fo gebout feitt, bafj feine © aure au§= 
flie^en fonn.

(3) S f i t  © c p w e f e l f a u r e  (Qiffer 1) g e f u l l t e  
e l e f t r i f c p e  © a m m l e r  (Slffum utatoreu) finb itt 
einem  S atteriefa ften  fo gu Befeftigen, bafj bie eingeb  
nen geH en fid) nicpt Bemegen fonnen. ® er  Sattcrie*  
faften ift m it auffaugenben S erp adu ngSftoffen  in  
eine ®ifte feft gu oerpaden. ® ie  ftiften  muffen auf 
ben ® e d e lu  bie beutlicpen Sluffcpriften „©leftrifdpe 
© am m ler (Slffum ulatoren)" unb „DBen" tragen. 
© in b  bie © am m ler gelaben, fo m uffen bie ^ o le  
gegett Ihtrgfcplufc gefidpert fein.

© inb  bie g e lle n  au§ miberftanbSfiipigen © toffen , 
w ie <polg, m it S le ifn tter  ober § a r tg u m m i pergeftellt 
unb oBen berart eingeridptet, bafj feine gefaprlicpeit 
©aurenteitgen Oerfpript merben fonnen, fo fattn non  
ber S erp a d u n g  ber SlffumuIatorengeUen unb =Batterien 
abgefepen merben, menu fie burdp geeignete Sor=  
ricptungen, mie ©efteUe, Serfcpliige, Serfteifu n gen , 
gegen llm fa llen  ober SerfcpieBen unb gegen Sefcpabi= 
gung burcp anbere etma barauf faUenbe gradptftiide 
gefidpert finb. QetLen ober S atter ien , bie in $ aPr= 
geuge eingeBaut finb, Bebitrfen ebenfaH§ feiner 6e= 
fonberen S erp a d u n g , roenn bie f^aprgeuge im  C£ifen= 
Bapnmagen fidper Befeftigt ober feftgelegt finb.

(4) g i ir  f d p m e f e l f a u r e p a l t i g c n  S  Ie i = 
f d p m a m m  au§ Stffum utatoren unb S leifam m ertt  
bitrfen §o!ggefafje nur oerm enbet merben, menu eiit 
2lu§tropfen  ber © aure Oerpinbert ift.

(5) ® ie  S ep a lter  fitr a u r e  (Q iffet 1)
m uffen fur oerbiinnte © auren  au§ S ie i  ober @utta= 
percpa Beftepen; audp finb §olggefajge m it paltBarent 
innereit SaraffinuBergug gulaffig. g itr  g lu fjfaurei

6
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egalement admissibles. Des recipients en fer bie a u f  m in b eften §  7 0  0. fo n g e n tr ie r t  ift, fo ttlte tt 
avec tampon de fermeture etanche a vis, peuvent aud) eiferne 93eljalter m it  b i t t e n ,  u e rfc^ rau6 ten  i8er= 
egalement etre employes pour l’acide concentre, fd jlu fjftopfe ln  b e rw e n b e t w erb en . ® te fe  e ife rn en  33e* 
a 7 0  % au moins d’acide pur. Ces recipients en Ifćilter b ftrfen  g e fu d t o b er lee r n u r  a u fg e lie fe rt w erb en ,
fer ne doivent etre remis, pleins ou vides, aux W enn jebe © p u r  b er © d u re  a u f  ifjre r S lufjenfeite
gares expeditrices qu’apres lavage de toute trace befe itig t ift. ® te  23ef)dlter fu r fo n g e n tr ie r te  g lu jg fa itre
d ’acide a leur surface exterieure. Les recipients m uffen  gefiiH t o b er lee r b ie b eu tlid je  u n b  fja ltb a re
a acide fluorhydrique, pleins ou vides, devront 2luffd jrift „ ^ o n g e n tr ie r te  7 0 p ro g e n tig e  fęiu jgfdure"
porter une etiquette ou une inscription bien t ra g e n .
apparente et durable, avec la mention ,,A.cide 
fluorhydrique concentre a 70  % d’acide pur“.

(6) L 'anhydride sulfurique  (5°) doit etre em- 
balle :

a) dans de fortes boites en tóle, etamees et 
bien soudees, ou

b) dans de fortes bouteilles en fer ou en 
cuivre, munies d ’une fermeture solide et 
hermetique.

Les boites et bouteilles doivent etre solidement 
emballees dans de forts recipients en bois ou en 
fer-blanc, avec de la terre d'infusoires ou d ’autres 
matieres analogues incombustibles.

(7) Les matieres denommees sous 6° doivent 
etre emballees:

a) dans des recipients en fer forge, en fer 
fondu, en acier fondu, en plomb ou en 
cuivre, absolument etanches et munis d’une 
bonne fermeture, ou

b) dans des recipients en verre. En ce dernier 
cas, les prescriptions suivantes doivent etre 
observees:
«) Les recipients en verre doivent avoir des 

parois epaisses et etre b ouches herme- 
tiquement avec des bouchons en verre 
rode, fixes de maniere a ne pouvoir se 
detacher.

/?) Si les recipients en verre contiennent 
plus de 5 kilogrammes, ils doivent etre 
places dans des enveloppes metalliques. 
Les bouteilles d ’une contenance plus 
faible peuvent etre emballees dans des 
caisses en bois solides, divisees interieure- 
ment en autant de compartiments qu’il 
y a de bouteilles a expedier. Chaque 
caisse ne peut renfermer plus de quatre 
compartiments.

•/) Les recipients en verre doivent etre pla­
ces dans les enveloppes de telle sorte 
qu’il subsiste un espace vide de 30 milli­
metres au moins entre cux et les parois. 
Les es paces vides seront soigneusement

(6) © d j w e f e l f d u r e a n f j p b r i t  (3 if fer 5 ) ift 
gu b e rp acfen :

a) in  fta rfe , b e rg in n tc  u n b  b e rlo te te  Gśifenbledp
gefajge, ober

b )  in  f ta r fe  (Sifen* o b er ffiupferflaftfjen , b e reu
O ffn u n g e n  ftd jer u n b  lu f tb id jt  berfd jlo ffen  finb .

® ie  ©efafge u n b  g la fd fe n  m uffen  m it  i t ie fe b  
g u r  ober a lfn ltd fen  nidf»t b re n n b a re n  © to ffen
in  fta r fe  23ef)dlter au §  .'polg ober (Sifenbled)
feft b erp acft fein .

(7) ® ie  © t o f f e  b e r  3 i f  f e r  0  finb gu  b e rp a c fe n :

a) in  boH fotnm en  bidfte u n b  m it g u te n  9Serfd)luffeit 
berfefjene © efajge au §  © djw eifjeifen , g lu ffe ifen , 
© u§ftaf)I, 93Iei o b er ft'up fer, ober

b )  in  © laSgefaffe. g i i r  b iefen $ a l l  g e lte n  fo lgeube 
93 o r {cpr if t e n :

«) ® ie  © laS gefafje  m u ffen  f ta r fm a n b ig  u n b  
m it g u t  eingefcpliffenen, g eb id jte ten  u n b  gegen  
£> erau§faE en gefid jerten  © la§fti3pfelu  ber= 
fd jloffen  fein.

P )  2 3 en n  bie © laśgefa jge  utelfr a l£  5  k g  ent* 
fja lten , finb fie in  n te taE en e  ©efafge cin= 
gufe^en. g la fd fe it m it  g e rin g e rem  S n p a l t  
b iirfen  in  fta r fe  $ o lg b e f)d lte r  b erpacft w erb en , 
b ie b u rd f ^ m ifd je n m a n b e  in  f°  ^  

te ilitn g e n  g e te ilt finb , a l3  g la fd fe u  b e rfa n b t 
w erb en . (Sin 93et)dlter b a rf  u id ft m efjr alS  
b ie r S lb te itu n g en  e n tp a lte n .

y )  ® ie  © la§ g e fa jje  finb in  bie S e f ja lte r  fo ein= 
gufefsen, b a jj fie m in b eften §  30 mm b o n  
b en  SB anben  abfteljen . ® ie  Q m ifd jen rd u m e 
finb  m it  Ś lie fe lgu r o b er afjnlicfjen n id ft 
b re n n b a re n  © to ffen  feft a u § g u fto p fe n ; bei



combles avec de la terre d’infusoires ou 
d’autres matieres analogues incombus­
tibles ; pour le chlorure d ’acetyle, on peut 
aussi faire usage de sciure de bois.

4) Le couvercle des recipients exterieurs 
doit porter l’indication du contenu avec la 
mention „Fragile" ou un signe equi­
valent.

(8) Pour le bioxyde d ’hydroghne (eau oxygenee) 
(7°) on doit employer des recipients qui ne soient 
pas fermes hermetiquement. Les touries, bouteilles 
et cruches doivent etre bien emballees dans des 
caisses ou dans des paniers solides pourvus les 
uns et les autres de poignees. Les touries doivent 
etre pourvues d'une fermeture de surete pouvant 
ceder a un exces de pression se developpant & 
l’interieur.

(9) Pour le sulfure de sodium rafflnó cristallise 
(8°) on doit employer des recipients impermeables 
a l’eau, pour le sulfure de sodium brut ainsi que 
pour le coke a base de soude, des recipients en 
tóle etanches.

(10) Le bisulfate de soude doit etre renferme 
dans des recipients a parois etanches, inattaquables 
par le contenu. U peut aussi etre charge dans des 
wagons-tombereaux revetus interieurement de 
plomb, recouverts par une bache et pourvus d'un 
dispositif empechant le Contact immediat de la 
bache et du bisulfate.

(11) La chaux vive doit etre renfermee dans 
des sacs forts et etanches. En ce qui concerne 
la chaux vive en vrac, voir ci-dessous B. Autres 
prescriptions.

B
Autres prescriptions.

(l) 11 est permis d’emballer avec d’autres objets 
dans des recipients en bois solides, etanches et 
bien fermes, moyennant observation des prescrip­
tions concernant les recipients edictees au cha- 
pitre A:

a) jusqu’k 500 grammes de brome (4°);
b) 1’anhydride sulfurique (5°) par quantites 

ne depassant pas 2 kilogrammes; il peut 
aussi etre renferme dans de forts tubes en 
verre fermes au chalumeau, qui seront 
solidement cales dans des recipients en fer- 
blanc,solides, bien fermes et remplis de terre 
d’infusoires;

c) jusqu'k 5 kilogrammes des matieres denom- 
mees sous 6°;

d) jusqu’a, 10 kilogrammes des matieres denom- 
m6es sous 1°, 2° et 3°.

Ces matieres doivent etre solidement 
calees dans les rócipients.

S l g e t p l c p l o r i b  burfen“aucp © agefpane oer* 
roertbet toerben.

4) 2Iuf bent © e d e l ber aufjeren 23epalter ift 
ber S n p a lt  attgugeben unb ba§ ©laSgeicpen  
ober ba§ SBort „gerbrecplicp" angubringen.

(8) $ i ir  S B a f f e r f t o f f f u p e r o j p b  (Siffer 7) 
ntiiffen ©efiifje, bie nicpt luftbicpt oerfcploffen finb, 
oenoenbet tuerben. 33adon§, glafcpen  ober Itrufen  
m uffen in ftarfen, ntit ^ an b p ab en  oerfepenen $ if te n  
ober .florben gut oerpadt fein. 93aIIon§ fur 3Baffer= 
ftofffuperojpb miiffett einen ©icperpeitsoerfcplujj paben, 
ber einern innereit ttberbrud nacpgibt.

(9 g i ir  r a f f i r t i e r t e S  f r t f t a l l i f i e r t e S  
©  dp in ef  e I n  a t r i u m  (Qiffer 8 ) m iijfen mafferbidpte 93e« 
palter, fur r o p e §  u n f r i f t a l l i f i e r t e §  © d p m e f e L  
n a t r i u m  fotoie fiir 9 t a t r o n f o f §  bitpte 93Iedp= 
bepalter oertoenbet merben.

(to) 9 7 a t r i u m b i f u l f a t  muf) in  bicpte 23epalter 
oerpadt fein, bie oom  S n p a lt  nicpt aitgegriffen toerben.

fau n  aucp in offenen, ntit 23lei au§gefleibeteit 
unb ntit einer ^ la n e  abgebedten SBagett befbrbert 
toerben, toettit ba§ gufantntenfom m en ber i^ lane ntit 
bent Statriuntbifulfat burdp geeignete ©inricptungen  
oerpinbert toirb.

( i l )  © e b r a i t n t e r  ^  a I f  mufj in ftarfe, bicpte 
© a d e  oerpadt fein. 2Begen Sefbrberung in  unoer= 
padtem  g u fta n b e nergleicpe B . © onftigc SSorfcpriften.

B.
© onftige ^ o r f d f r t f t e n .

( i )  © ie  nacpftepenben © toffe burfen m it attberett 
© egenftanben bei Seacptung ber im  SIbfcpnittt A  
gegebenen 93orfcpriften fiber bie 23epalter in  einen  
ftarfen, bicpten, ficper oerfdploffenett £o lgb ep a lter  gu* 
fam ntengepadt toerbett:

a ) 3 3 r o m  (Qiffer 4 )  gu bi§ 5 0 0  g ;
b ) © c p t o e f e l f a u r e a t t p p b r i b  (3 if f er 5 ) 3U 

2  k g ;  e§ barf audp in ftarfe, gugefcpmolgette 
©laSfoIbett gefuHt fein, bie m it ^ ie fe lgu r itt 
ftarfe, bicpt oerfcploffene 43lecpgefaf;e feft eitt= 
gebettet fein m uffen;

c ) bie © t o f f e  b e r  8 i f f e r  6  bi§ gu 5  k g ;

d) bie © t o f f e  b e r  3 i f f e r n  ^  2  u n  ̂ 3  bi§ 
gu 10 k g .

© a b e i muffen biefe © toffe itt ben S ep a lter  
feft eingebettet fein.
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(2) La lettre de voiture doit porter les mentions 

suivantes:
a) pour Yacide nitrique (1°) dans des vases en 

verre, le poids specifique pour une tempera­
ture de 15° centigrade; a defaut de cette 
indication dans la lettre de voiture, l’acide 
est considere comme concentre [A, alinea 
(l) b et c];

b) pour les boues de plomb renfermant de 
I’acide sulfurique provenant d ’accumulateurs 
et de chambres de plomb, on devra certifier 
que l’acide sulfurique ne peut couler;

c) pour les residus d'acide sulfurique prove­
nant de la fabrication de la nitroglycerine, 
on devra certifier qu’ils sont completement 
denitrifies, sinon ces residus sont exclus 
du transport.

Cette declaration n ’est pas necessaire pour 
les residus d ’acides provenant de la fabri­
cation de la nitrocellulose: il n ’est pas tenu 
compte d ’une teneurminim e en nitrocellulose.

(3) Les matieres denommees sous 1° a  5° doivent 
etre transportees dans des wagons decouverts. 
Mais des wagons couverts peuvent aussi etre 
u tilises:

a) pour le transport des matieres denommees 
sous 3°, si elles sont emballees dans des 
barils en fer, forts et etanches, qui ne 
peuvent etre remplis que jusqu’aux neuf 
dixiemes de leur capacite;

b) pour le transport du brome (4°) pa r quan- 
tites ne depassant pas 500 grammes, pour 
celui de Yanhydride sulfurique (o°)par quan- 
tites tie depassant pas  2 kilogrammes, et pour 
celui des matieres denommees sous 1°, 2° 
et 3 °, par quantities ne depassant pas 10 kilo­
grammes, soit isolement, soit avec d ’autres 
objets, h la condition que les recipients soient 
soigneusement cales dans une forte enve- 
loppe en bois.

(4) Le bioxyde d ’hydrogene (eau oxygenee) (7°) 
ainsi que le sulfure de sodium  et les cokes a base 
de soude (8°) sont transportes en wagons couverts 
ou en wagons decouverts baches.

(&) Les recipients vides qui ont renferme des 
matieres denommees sous 1° a 5° doivent, lors- 
qu’ils sont remis au transport comme expeditions 
partielles, etre bien fermes ou nettoyes a fond. 
La lettre de voiture doit m entionner ce qu’ils 
contenaint precedemment.

(6) Les prescriptions edictees aux alineas (3) 
et (5) ne sont pas applicables aux extincteurs 
d ’incendie ni aux accumulateurs electriques [A, 
alineas (2) et (3)].

(2) 3 n  ben gradjtbriefen mufj befdjeinigt w erb en :

a) bei © a l p e t e r f i i u r e  ( g i f f e r l )  in © laSgefafjen  
ba§ fpegififdje © ew idft Bei 1 5 °  C ; fefjlt eine 
foldje 2lnga6e, fo ift bie © dure al§ fongentriert 
[A , 2lBf. ( i )  b  unb c] gu beljanbeln;

b) Bei { d f j w e f e l f a u r e l j a l t i g e n t  3 9 1 e i * 
[ cf) w a m nt au§ 2lffum ulatoren  unb au§ 23lei» 
fam m ern, bafj ein 2lu§tropfen ber ©dfwefel* 
faure oerljinbert ift;

c ) Bei 2 l b f a I I f d j r o e f e l f d u r e  auś  9 t i t r o  = 
g l p g e r i n f a b r i l e n ,  baft fie Oollftanbig beni= 
triert ift;  anberenfaHS ift bie © dure non ber 
33eforberung au§gefdjloffett.

33ei 2 l B f a l I f a u r e  a u §  9 t i t r o g e I l u l o f e *  
f a b r i f e n  beborf e§ einer foldfen 33efd)einigung 
itidft; ein geringerer © elja lt an SfrtrogeKulofe 
BleiBt aujger 33etradjt.

(3) © i e  © t o f f e  b e r  g i f f e n t  1 Bi §  5  finb in  
offenen SBagen gu Beforbern.

33ebedte 3Bagen biirfen jebodj oerwenbet 
w erben:

a) fur © t o f f e  b e r  g i f f e r  3 ,  w enn f ie in fta r fe , 
bidfte ©ifenfaffer, bie IjodjftenS Bi§ fl/ 10 if)re§ 
gaffu n g§rau m § gefuttt fein bitrfett, oerpadt f in b ;

b) fiir 33r o u t  (g iffer  4 ) B iS  g u  5 0 0  g , fi'tr 
© d j w e f e l f d u r e a n f j p b r i b  (g iffer  5) B i3  
gu  2  k g  unb fiir bie © t o f f e  b e r  g t f f e r n  
1 ,  2  u n b  3  b i §  g u  1 0  k g , aHein ober m it 
anberen © egenftanben gufantm engepadt, wenn  
bie ©efajge in  ftarfe ,§ o !g b ep Iter  feft eingebettet 
finb.

(4) 3 B a f f e r f t o f f f u p e r o j p b  (3 iffer 7) f o w i c  
©d )  w e f e l n a t r  i u m  unb S W a t r o n f o f S  (g iffer 8) 
werben in bebetften SBagen ober offenen 3Bagen m it 
© e d e  beforbert.

(5) S e e r e  © e f a f j e ,  in benen © t o f f e  b e r  
g i f  f e r n  1 6 i 3  5  entljalten getoefeit finb, ntiiffen bei 
Slufgabe a lś  © tu d g u t bidjt oerfdjloffcn ober ooD» 
ftanbig gereinigt fein. 3()r friifjerer 3 n f)a lt mujj int 
gradjtbrief angegeben fein.

(6) © ie  SSorfdjriften ber 2Ibf. (3) unb (5) gelteit 
n id jtfiir  g e u e r l o f d j e r  unb e l e f t r i f d j e  © a m n t *  
l e r  [A , Slbf. (2) unb (3)].



(7) Les recipients contenant de I’acide fluor- 
hydrique (l°) doivent etre places le tampon de 
fermeture en dessus.

(B) Sont applicables aux recipients des wagons- 
reservoirs destines a transporter des matibres 
caustiques les dispositions edictees sous A, alinea 
(l) a l'exception de celles figurant sous a a d.

(9) La chaux vive en sacs ne doit etre trans- 
portee que dans des wagons couverts et la chaux 
vive en vrac ne peut etre transportee que dans 
des wagons metalliques.

C.
Mode de transport.

(1) Les matibres dónommees sous 8° sont ad- 
mises au transport en grande vitesse par expe­
ditions partielles si elles sont emballees con- 
formement aux prescriptions indiquees en B, 
alinea (3) a; celles des 1° a 3° en quantites ne 
depassant pas 10 kilogrammes, le brome jusqu’k 
500 grammes et 1 'anhydride sulfurique jusqu’a 
2 kilogrammes sont egalement admis sous l’em- 
ballage prevu au B, alinea (3) b.

(2) Cette restriction ne s’applique pas aux ex-
tincteurs d'incendie et aux accumulateurs elec- 
triques [A, alineas (2) et (3)J.

C l a s s e  VI.
A

Produits repugnauts et de mauvaise odeur.
Sont admis au transport:
1° Les tendons frais, les retailles de peaux 

fraiches servant a la fabrication de la colie, non 
chaulees, ainsi que les dechets de ces deux sortes 
de matibres, les comes et onglons ou sabots frais 
et les os frais, ainsi que les autres matibres 
animates nauseabondes et repugnantes en tant 
qu’elles ne sont pas mentionnees ci-dessous.

2° Les peaux fraiches non salees.
3° Les os nettoyes et seches, les comes et 

onglons ou sabots secs.
4° Les caillettes de veau fraiches, debarrassees 

de tout reste d’aliments.
5° Les residus comprimes, provenant de la 

fabrication de la colie de peau (residus ealcaires, 
residus du chaulage des retailles de peau ou 
residus utilises comme engrais).

6° Les residus non comprimes de Vespbce 
designee au 5°.

7° Le fumier melange de paille.
8° Les autres matibres fecales, y compris celles 

qui proviennent des fosses d'aisance.

(7) 33 e Ij a  11 er  m 11 g l u f j f a u r e  ($ iffe r  1) 
m iiffen  fo aufgefteH t w erb en , baft bie Serfd jlu ft*  
ftopfel nacf) oben fteljen.

(8) g i k  bie gur 2lufnaf)tne a ^ e u b e r  © t o f f e  
beftimmten ©efafte bon $effelwagen gelten bie 93or= 
fcfyriften un ter A , ( i)  m it 2Iu§naf)me ber 33eftiin= 
m ungen un ter a bi§ d.

(9) © e b r a n n t e r  $ a l f  i n  © a d e n  b a rfitu r  in 
bebedten 2Bagen beforbert w erben; in lofer ©c^uttung 
barf er n u r in eifernen © edelwagen beforbert werben.

C.
©cfdrberuitB.

(l) 2)ie © t o f f e  b e r  8 i f f er  3 werben n u r itt 
ber un ter B , 2Xbf. (3) a borgefepenen S erp ad u n g , bie 
© t o f f e  b e r  8  i f  f e r  u  1 bi§ 3 nur  bi§ 10 kg,  
S r o m  bi§ 500 g  unb © c f f w e f e l f a u r e a n l j p b r i b  
bi§ gu 2 kg , bei ©rfuUung ber unter B , 2Ibf. (3) b 
gegebenen 93erpadung§borfd)riften, al§ ©ilftiidgut 
beforbert.

(2) g i k  g e u e r l i j f d j e r  unb e l e f t r i f c ^ c  
© am m ler [A, 2lbf. (2) unb (3) gilt biefe Sefdjrdm  
fung nicf)t.

P i a f f e  V I.
(S ld e r r e g e n b e  uttb ubelttedjettbe &t oj f e .

8 u r  Seforberung finb gugelaffen:
1. g r i f d j e  g l e r f j f e n ,  n i d j t  g e f a l f t e S  

f r i f d j e §  S e i m l e b e r  unb S l b f a l l e  o o n  b e i b e n ,  
f r i f d j e  £  o r  n  e r  unb $ 1  a u  e n  unb f r  i f dj e 
^ n o d j e n ,  fowie a n b e r e  f a u l n i § f a l ) i g e  o b e r  
i i b e l r i e d j e n b e  t i e r i f d j e  © t o f f e ,  foweit fie nic^t 
nadjftefjenb genannt finb.

2. U n g e f a l g e n e  fr i fcf ;e $ a u t e .
3. © e r e i n i g t e  t r o d e n e  Ś f n o d j e n ,  t r o d e n e  

§ o r n e r  u n b  ® l a u e n .
4. g  r  i f d) e , bon alien ©peifereften gereiuigte 

$ a l b e r m a g e n .
5. 21 u  § g e p r  e ft te ^ e f f e l r i i d f t a n b e  b o n  

b e r  S e i m l e b e r f a b r i f a t i o n  (Seimfalf, 2eimfafe 
ober Seiutbunger).

6. S ' t i d f t a u S g e p r e f t t e f R u d f t a n b e b e r  
i n  3 i f f e r  5 b e s e i d j n e t e n  21 r t .

7. 3 JJit © t r e u  b u r d j f e f c t e r  © t a l l b u n g e r .
8.  2 l n b e r e  g d f a l i e n  u n b  S a t r i n e n f t o f f e .
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Conditions de transport.

A.
Emballage.

(1) Les matieres ci-dessous enumerees, remises 
au transport comme expeditions partielles, doi- 
vent etre emballees ainsi qu’il suit:

a) celles denommees sous 1°, 5° et 6° 
dans des recipients en bois (tonneaux, cu­
veaux ou caisses) solides, etanches et bien 
fermes; le contenu ne doit pas se reveler 
par son odeur, d’une manierę desagreable;

b) celles denommees sous 2° 
dans des recipients en bois (tonneaux, cu- 
veaux ou caisses) solides, etanches et bien 
fermes, ou dans des sacs solides, impermeab- 
les et bien fermes, impregnes de disinfec­
tants appropries, tels qu’acide phenique, 
lysol, pour que l’odeur mephitique du con­
tenu ne puisse se faire sentir; l’emploi de 
ces sacs est toutefois limite aux mois de 
novembre, decembre, janvier et fevrier;

c) celles denommees sous 8° 
dans des recipients (tonneaux ou cuveaux) 
etanches ou dans des sacs solides;

d)' les cailettes de veau (4°) 
dans des recipients en bois (tonneaux ou 
cuveaux) solides, etanches et bien fermes; 
pendant les mois d’avril k septembre inclu- 
sivement, les caillettes de veau doivent etre

' salees de telle sorte qu’il soit employe de 
15 a 20 grammes de sel de cuisine par 
caillette; une couche de sel d’au moins un 
centimetre d’epaisseur doit etre repandue 
en outre au fond des recipients servant 
d’emballage, ainsi que sur la couche superieure 
des caillettes; la lettre de voiture doit 
contenir une declaration portant que ces 
prescriptions ont ete observes;

e) les crottes de chiens (8°) 
dans des recipients en metal, ou en bois 
solides, etanches et bien fermes;

f )  la fiente de pigeons (8°) 
dans des recipients en bois (tonneaux ou 
cuveaux) solides, etanches et bien fermes; 
la fiente de pigeons seche peut aussi etre 
emballee dans des sacs solides et imper- 
meables.

Aucune trace du contenu ne doit adherer ex- 
terieurement aux recipients servant d’emballage.

(2) Les prescriptions suivantes sont applicables 
aux chargemehts p a r  wagon complet:

a) Matibres denommees sous 10 et 2°:
1° Si l’on utilise des wagons converts, ,ame- 

nages specialement, portant des installations de

A.
SSerparfnug.

( i )  23ei2 lu fgabeal§  © t i i d g u t  m iiffenberpadtfein :

a) b te  © t o f f e  b e r  . g i f f e r n  1/ 5  u n b  6  in  
ftarfe, bidjte, fidjer oerfdjloffene £>ol3&eI)aIter 
(g a ffer , S iib e l, S tiffen ); ber S nfja lt barf fid) 
nidjt in belaftigenber SGBeife burcfj ©erucf) be* 
m erfbar madjen;

b) b ie  © t o f f e  b e r  g i f f e r  2
in  ftarfe, bic^te, fidfer OerfcEjloffene ^ o ljb efja lter  
(ga ffer , H iibel, ŚKften) ober 
in ftarfe, bidjte, gut oerfdjloffene © a d e , bie m it 
geeigneten © eSinfeftionSm itteln , mie $arbol=  
faure, S pfol, fo angefeudjtet finb, baft ber iible 
©erud) be§ 3n fja lt3  nidjt mafjrneljmbar ift;  bie 
9Serioenbung foldjer ©acfe ift jebod) auf bie 
SJtonate iltooem ber, © egem ber, ^ an u a r unb  
g eb ru ar  befdjranft;

c) b ie  © t o f f e  b e r  g i f f e r  3
in  bidjte S e lja lter  (g a ffer  ober M b e l)  ober in  
ftarfe © acfe;

d) ^ a l b e r t n a g e n  (d iffer 4)
in ftarfe, bidjte, fitter oerfcfjloffene .'poljbeijiilter 
(g a ffer  o b e r M b e l) ;  mdljrenb ber 2Jionate Slpril 
bi§ einfdjlieftlid) S ep tem ber ntiiffen bie A£alber= 
tnagen fo gefalgen fein, baft fiir feben 3Kageit 
15 bi§ 2 0  g  ^ oĄ fa lg  oertoenbet finb, aucf) muft 
eine m inbeftenS 1 cm  Ijoije ©algfdjidjt auf ben 
S o b e n  be§ 23eljalter3 unb auf bie oberfte
SRagenfdjidjt geftreut fein; itn gradjtbrief ift
bie S ead jtu n g  biefer SBorfdjrift gu befc^einigen;

e) £ > u n b e f o t  (g iffer  8)
in ftarfe, bidjte, fidjer uerfc^Ioffene 3JtetaH= ober 
^ olgb ep alter;

f) £ a u b e n b i i n g e r  (g iffer  8)
in ftarfe, bidjte, fidijer oerfdjloffene ^poljbeljalter 
(g a ffer  o b e r $ u b e l);  t r o d f e n e r  £au benb iin ger  
barf aud; in ftarfe, bidjte © tide oerpadt fein.

© en  ipadgefafjett biirfen auften feine © puren  be§ 
^nfjaltS  anfjafteit.

(2) g i i r  U B a g e n l a b u n g e n  gelten folgetibe 
93orfdjriften:

a) © t o f f e  b e r  g i f f e r n  1 u n b  2 :
1. S eiS S en oeu b u n g  b e f o n b e r §  e i n g e r i d j t e t e r  

b e b e d t  er  3Bagen, bie m it m irffam en ©urdjluftungS*
t
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ventilation efficaces, l’emballage n ’est pas ne- 
cessaire. Les matieres doivent etre impregnees 
d’acide phenique a 5% au moins ou d'autres des- 
infectants appropries, de telle sorte que l’odeur 
mephitique du contenu ne puisse se faire sentir.

2° Si l’on emploie des wagons a marchandises 
ordinaires decouverts :

a )  du l er mars au 31 octobre, les matieres 
doivent etre emballees dans des sacs solides 
e t impermeables; ces sacs seront impregnes 
des desinfectants denommes sous 1°, pour 
que l’odeur de mephitique du contenu ne 
puisse se faire sentir. Tout envoi de ce 
genre doit etre recouvert d’une bache en 
tissu tres fort (appele toile a houblon), im- 
pregnee d’une solution d’un des desinfec­
tants precites ; cette bache doit elle-meme 
etre entierement recouverte d'une grande 
bache impermeable non goudronnee;

ft) du l er novembre k la fin de fevrier, l'em- 
ballage en sacs n ’est pas necessaire. Ce- 
pendant, les envois doivent etre recouverts 
egalement d’une bache en toile a houblon 
et cette bache sera elle-meme recouverte 
entierement d’une grande bache impermeable 
non goudronnee. La premiere bache doit 
au besoin etre passee a l'un des desinfec­
tants enumeres sous 1°, de telle sorte qu'au- 
cune odeur mephitique ne puisse se faire 
sen tir;

y )  si les desinfectants ne suffisent pas pour 
empecher les odeurs mephitipues, les envois 
doivent etre emballes dans des tonneaux 
ou cuveaux solides, etanches et bien fermes, 
de telle sorte que l’odeur du contenu du 
recipient ne puisse se faire sentir.

b) Les matibres denommees sous 3° et 7°
ne dem andant pas d'emballage special; si 
elles sont remises non emballees, le charge- 
m ent doit cepandant etre recouvert entiere­
m ent de baches impermeables.

c) Les caillettes de veau  (4°)
doivent etre emballees selon le mode pres­
en t k l’alinea (l) d.

d) Les matibres denommees sous 5° 
doivent etre recouverts en titlem ent de deux 
grandes baches superposees, impermeables 
et non goudronnees. La bache inferieure 
doit etre impregnee de desinfectants appro­
pries (acide phenique, lysol etc.) de telle 
sorte qu’aucune odeur mephitique ne puisse 
se faire sentir. Entre les baches, il sera 
repandu une couche de chaux seche, eteinte, 
de poussiere de tourbe ou de tan ayant 
deja servi.

borridjtungen berfefjen finb, iff fem e 93erpadung er* 
forberlid). © ie  © toffe  finb m it m inbeftenS funp  
progentiger śfarbolfaure ober m it anberen geeigneten  
® e§in feftto n §m itte ln  berart angufeudjten, bajj fein  
iibler ©erud) m aprnepm bar iff.

2 . 33ei Slerm enbung g e i u o f j n l i d f e r  o f f e n e r  
© iiterm agen :

u) 93om 1. 9J?arg bi§ gum 31 . D ftob er  m iiffen  
bie © toffe  in ftarfe, bidfte © atfe  berpadt fe in ; 
biefe finb m it ben unter 1 genannteu  ®e§=  
in feftion Sm itteln  berart angufeucpten, bafg ber 
iible ©erud) be§ S nfja ltS  nidjt mafjrnepmbar 
ift. 3 e b e  © en b u n g  mufg m it einer au§ ftarfem  
© em ebe (fogenanntem  £>opfentud)e) pergeftellten, 
m it ben borbegeidjneten © e§ in fe ftio n § m itte ln  
getranften  © ed e , unb biefe mieber m it einer  
grojjen, roafferbicpten, ungeteerten  SBagenbede  
boltig bebecft fein.

ft) iBom  1. Sfobem ber bi§ @nbe g eb ru a r  finb 
© a d e  nid)t erforberlid). © ie  © en b u n g  ntujg 
jeboc^ ebenfaH§ m it einer © e d e  au§ ipopfem  
tud) nub biefe mieber m it einer grojgen, maffer* 
bicfjten, ungeteerten  SBagenbede oo ilig  bebedt 
fein. © ie  untere © ecfe ift notigenfaU S m it ben  
unter 1 genannten  ® e§ in fe ftion § m itte ln  fo am  
gufeucfjten, bajg fe in  iibler © erud) maprnepm* 
bar ift.

y) © enbuttgen , bei benen ber iible ©erud) burd) 
® e§in feftion §m itteI nid)t befeitigt merben fan n , 
m iiffen in ftarfe, bidjte, gut berfcploffene g a ffer  
ober ftiib e l fo berpadt fein, bajj fid) ber S n p a tt  
be§ © efa^eS nidjt burd) © erud) bem erfbar mad)t.

b ) © t o f f e  b e r  g i f f e r n  3  u n b  7
bebiirfen feiner befonberen SSerpadung, m iiffen  
aber, menu uttoerpacft, m it bicpteu SBagenbeden  
boHig eingebedt fein.

c) S a t b e r m a g e n  (Stffer 4)
finb nad) 2lbf. ( l )  d  gu berpadeu.

d ) © t o f f e  b e r  Q i f f e r  5
m iiffen m it gmei iibereinanberliegenben  grofjen, 
m afjerbidften, ungeteerten  SBagenbedeit bodig  
bebedt fein. © ie  untere © e d e  ift m it geeigneten  
® e§in feftion § m ttte ln  (Atarbolfdure, S p fo l ober 
bergleidjen) fo gu tran fen , bajg fein  iibler ©erud) 
m aprnepm bar ift. Qmifcpen ben beiben © e d e n  
mufe fid) eine ©cpidft non trod enem , gelijfcptem  
H alf, © orfntull ober gebraućpter Slope befinben.
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e) L e s  matieres denommees sous 60 

d o iv e n t  e t re  e m b a lle e s  c o n fo rm e m e n t au x  
p re s c r ip tio n s  e d ic te e s  a  1’a lin e a  (l)  a .

f)  L e s  matieres denommees sous 8° 
d o iv e n t e t re  e m b a lle e s  d a n s  d e s  re c ip ie n ts  
so lid es , e ta n c h e s  e t  b ie n  fe rm  es. L e s  crottes 
de chiens seches e t  la  fiente de pigeons seche 
p e u v e n t  a u ss i e t re  e m b a lle e s  d a n s  d e s  sacs  
so lid e s  e t  im p e rm e a b le s .

B.
Autres prescriptions.

(1) L e  c h e m in  d e r  f e r  p e u t  l im ite r  le  t r a n s p o r t  
a c e r ta in s  t ra in s , se  f a ir e  p a y e r  d 'a v a n c e  le  p r ix  
d e  t r a n s p o r t ,  e t  p re n d r e  e g a le m e n t  d e s  d isp o s i­
tio n s  sp e c ia le s  c o n c e rn a n t  1’h e u re  e t  le  d e la i d u  
c h a rg e m e n t e t  d u  d e c h a rg e m e n t,  a in s i q u e  d u  
c a m io n n a g e  a u  d e p a r t  e t  a  l ’a rr iv e e . L e  c h e m in  
d e  f e r  p e u t  e x ig e r  q u e  le s  b a c h e s  s o ie n t fo u rn ie s  
p a r  l 'e x p e d ite u r .

(2) L e s  matieres denommees sous 7° et 8° (a 
l 'e x c e p tio n  d e s  crottes de chiens e t  d e  la  fiente 
de pigeons) n e  s o n t  p a s  a c c e p te e s  co m m e e x p e ­
d it io n s  p a r tie lle s .

(3) L e s  r e c ip ie n ts  r e n f e r m a n t  d e s  crottes de 
chiens n e  d o iv e n t  p a s  e t re  ro u le s , ils  s e ro n t t r a n s ­
p o s e s  d e b o u t.

(4) L e  c h e m in  d e  f e r  d e rn ie r  t r a n s p o r te u r  d o it  
s o u m e ttr e  le s  w a g o n s  d e  c h e m in s  d e  f e r  a y a n t  
se rv i a u  t r a n s p o r t  d e  c h a rg e m e n ts  d e  matieres 
denommees sous 1°, 2°, 3° et 7°, e n  v rac , o u  d e  
c h a rg e m e n ts  d e  mathres denommees sous 8°, 
c h a q u e  fo is  q u ’ils  a u r o n t  e te  u til is e s  a u n  n e t-  
to y a g e  o u  d e s in fe c t io n  c o n fo rm e m e n t a u x  d is ­
p o s it io n s  le g a le s , a p p lic a b le s  d a n s  l ’E ta t  c o n tra c -  
ta n t  o u  se  tro u v e  la  s ta t io n  d e s tin a ta ir e .  L e s  
f ra is  d e  la  d e s in fe c t io n  g r e v e n t  la  m a rc h a n d ise .

(5) S i u n e  o d e u r  n a u s e a b o n d e  se  f a i t  s e n t i r  
e n  co u rs  d e  ro u te , le  c h e m in  d e  f e r  p e u t  fa ire  
t r a i te r  e n  to u t  te m p s  le s  m a tie re s  a v e c  d e s  d i s ­
in fe c ta n ts  a p p ro p r ie s ,  p o u r  e n  e n le v e r  l ’o d e u r ;  
le s  f ra is  s o n t  a  la  c h a rg e  d e  l ’e x p e d ite u r  o u  d u  
d e s tin a ta ir e .

(6) L e s  matieres denommees sous 3° et 4° p e u ­
v e n t  e t re  t r a n s p o r te e s  e n  w a g o n s  c o u v e r ts . I I  
e s t  in te r d i t  d e  le s  c h a rg e r  a v e c  d e s  d e n re e s  
a l im e n ta ire s  o u  d 'a u t r e s  m a tie re s  d e  c o n so m m a tio n . 
L e s  matieres denommees sous 1°, 2°, 5°, 6°, 7° 
et 8° d o iv e n t  e t r e  t r a n s p o r te e s  e n  w a g o n s  d e- 
c o u v e r ts  [vo ir a  c e t  e g a r d  A  (2) a , 1°]. L e  t r a n s ­
p o r t  d e s  crottes de chiens seches, lo r s q u ’e lles  s o n t 
e m b a lle e s  se lo n  le s  p re s c r ip tio n s  e d ic te e s  so u s 
A  (2) f, d e rn ie re  p h ra se , s e ra  e f fe c tu e  e n  w a g o n s  
c o u v e r ts  ou  e n  w a g o n s  d e c o u v e r ts  re v e tu s  d e  
b a c h e s  f e r m a n t  b ie n .

e)  © t o f f e  h e r  S i f f e r  6
ntuffeu nadf 2lbf. ( l )  a  berpadt fein.

f) © t o f f e  b e r  d i f f e r  8
finb tit ftarfe, bidjte, fidjer berfcploffene 23ef)dlter 
guberpadett. £ r o d e n e r  §  u  tt b e f  o t urtb 
t r o d e n e r  ® a u b e n b u n g e r  biirfen autp in  
ftarfe, bicpte © d d e  berpadt fein.

B.
©onftige S o v fd jriften .

( l )  ® ie  © ifenbalfn fau n  bie S efo rb eru n g  auf be* 
beftim m te Q uge befdfranfen, bie iBorauSbegaplttng ber 
g r a d jt forbern, and) befonbere aSorfdjrifteu itber Q eit 
unb g r if t  3Iuf= unb 2lb laben§ fow ie ber 2ln» unb  
Stbfupr treffen. ® ie  © ifenbapn fatttt berlangett, bafj 
bie SSagenbeden  bom  Slbfenber geftelit w erben.

(2) ® i e  © t o f f e  b e r  Q i f f e r n  7 u n b  8 (m it 
2Iu§naf)m e bon § u n b e f o t  unb ® a u b e n b i i n g e r )  
w erben nidjt a l8 © tiid g u t angenom m en.

(3) 23efjalter m it £ u n b e f o t  biirfen nidjt gerolit 
toerben; fie finb aufredjtftefjenb gu beforbern.

(4) ® ie  (Stnpfang§baljii mufe S ifen b ap n w ageu , in  
benen Siabungen bon © t  o f  f e n  b e r  Q i f f e r n  1, 2, 
3  u n b  7 in  lofer © Ą u ttu n g  ober fiab u n gen  bon  
© t o f f e n  b e r  3 i f f e r  8 beforbert w orben finb, 
ttadj jebeSm aligem  © ebraudje bent 9teinigung§* ober 
® e 8infeftion§berfafjren  unterw erfen , bn§ ttadj aitafs* 
gabe ber in  bent 33ertrag§ftaate, in  bent bie 93eftint= 
m u ng§ftotion  lieg t, geltenb en  einfdjlagigen  gefeplidjett 
Silorfdjriften borgefdjrieben ift. ® ie  S o fte n  b er® e§=  
in feftion  la ften  ouf bent © u te .

(5) Dftadjt fxdj eitt ublicper © erudj w aprenb ber 
23eforberting bem erfbar, fo fa n n  bie (Sifen&afjn bie 
© toffe  jebergeit auf S o fte n  be§ 2lbfenber§ ober be§ 
gntpfangerS  m it geeign eten  3Jiittelit gur S e fe itig u n g  
be§ © erudj§ beljanbeltt laffen .

(6) ® i e  © t o f f e  b e r  3 i f f e r n  ^ u n ^ ^ biirfen 
in bebedteit 2B agen  beforbert werbett. 3 i j t  8 U* 
fantntenlaben tnit 91aljruitg§* unb © en u jjm itteln  ift 
berboten. ® ie  © t o f f e  b e r  3 U f errt  1# 5 , G,
7 u n b  8 m itffen in  offenen 9Bagen beforbert w erben. 
I93gl. aber A  (2) a 1.] , 5 3ur S efo rb eru n g  bon  
t r o d e n e m  § u n b e f o t ,  ber gem djj ber 93orfdjrift 
unter A  (2) f , lepter © aft, berp adt ift, finb bebedte 
2Bagen ober offene SBagett m it gnt frfjliefjettbctt 
® ed ett gu berwenbett.
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(7) Les recipients vides et les baches en retour 

doivent etre completement nettoyes et traites 
avec des disinfectants appropries, de maniere 
qu’ils ne repandent aucune odeur mephitique. 
La lettre de voiture doit mentionner a quel usage 
ils avaient servi. Le transport doit avoir lieu 
en wagons decouverts.

(8) Les envois sont sounds du reste aux pres­
criptions de police en vigueur dans chaque Etat.

C.
Mode de transport.

Les matieres denommees dans la classe VI, 
les recipients vides qui ont contenu ces matieres, 
et les baches en retour qui ont servi a ces trans­
ports ne peuvent etre transportes en grande 
vitesse par expeditions partielles.

Modele de Vetiquette preserite pour les objets 
de la classe l i l a ,  B.

A manceuyrer avec precaution!

Spy Echelle: Vs-
Papier rouge.

(7) Q uriidgeljettbe leere 23el)alter uttb SBagenbetfen  
m uffett noHig gerein ig t uttb iitit gee ign eten  ® e§htfef»  
t io n § m itte ln  beffanbelt fein, fo bafj fie fe in en  ublett 
© erudj berbreiten . S tn  ^racfjibrief ift au f if)te friifjerc 
S lerw en b u n g  Ijin p roeifen . © ie  m uffeit in  offetten  
23 a g en  beforbert w erben .

(8) © ie  © en b u n g en  unterliegett im  iib r igen  ben  
itt jebent © ta a te  gelten b en  poligeilidfjen SSorfc^rtften.

C.
'Sefbrbernng.

© ie  in  ŚHaffe Y I  gen an n ten  © to ffe , leere $ e *  
fa lte r ,  in  benen  folcfje © to ffe  enttjalten  w aren , unb  
lo fe  SBogeitbetfen, bie gur 33eforberung fo ld e r  © to ffe  
geb ien t Ijaben, w erben  n idjt alS  Gśilftucfgut beforbert.

3T ?ufter b e § f i i r  b i e © e g e n f t a n b e  b e r  P i a f f e  I l i a , B  
U o r g e f r i e b e ń e n  2t n f Ą l a g 3 e t t c l § .

Vorsichtig verschieben!
\

Sjiafp'tab: tyg. 
3tote8 papier.

(Ci-apres les signatures.) ( g o lg e n  bie U nterfdjriften .)
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Timbre de contrdle dn chemin de fer

Wagons
Serie et Marque. de j Capacite da chargenient
No- ( 1 )  j propriete ( 1 )  j a t surface de p lanther

1

No. de la 
feuille de route

TRANSPORT INTERNATIONAL PAR CHEMINS DE FER.

ANNEXE IT
(article (1, § 6)

LETTRE DE VOITURE.
(Formulaire I.) P etite  vitesse. (Papier blanc.)

(Formulaire II.) Grande vitesse. (Papier blanc, avec bande rouge d’au moins
1 centimetre de largeur aux bords superieur 
et inferieur, au recto et au verso.)

M . (2).

(1; A remplir par l’expoditeur quand ii 
effertue lo chargemont.

Yous recevrez les marchandises ci-apres detaillees aux conditions de la Convention internationale sur le 
transport des marchandises par chemins de fer, ainsi qu’a celles des reglements et tarifs des chemins de fer qui 
sont applicables au present en v o i)

(2i Inscrire ici le nom et l ’adresse du destinataire (ville, rue et numero, pays). Demander, s ’il y a lieu, la livraison en gare 
.(bureau restant) ou a domicile

I

MARQUES
et

NUMŹROS

NOM­
BRE

NATURE
de

L’EMBALLAGE

DESIGNATION 
DE LA MARCHANDISE

POIDS
BRDT REEL 

kg

.

,

.

Chemin de fer expediteur

Chemin de fe r destina ta ire

Gare destina ta ire

POIDS 
ARRONDI 

pour le cal- 
cul des frais 
de transport 

kK

limbre de la gare exped itrice: Timbre de p esage: Timbre de la  gare d estin ata ire:

Oeolaration pour l’accomplissemout des torma 
lites de douane, d’octroi, fiscales, de police 
ou d’autres autorites adininistratives. Indi­

cation des pieces jointes. 
Description et nombre des plomps de douane. 

Designation dventuelle.d'un uiandataire 
Autres declarations prevues par les lois 

ou reglements

TARIFS ET ITINERA1RES RECLAMES

Designation des I 
frais aue l’expś- I 

diteur prend a sa I 
charge 1

Intoret 
a la  livraison

Dćbours

Rembour-
sement

Detail 
des ddbours

, le 19

Signature et adresse de Vexpediteur:



A  PA Y ER  
PA R . 

L ’EX PE  
DITEUR

DETAIL DES FRAIS
UNITE

DE
TAXE

A PERCEVOIR 
DU DEST1NATA1RE A PA Y ER

I EXPE- DETAIL DES FRAIS 
DITEUR

UNITE
DE

TAXE

A PERCEVOiR 
DUDEST1NATA1RE

TIMBRES
DES GARES DE TRANSIT

' 4'

R eport . . .

T a x e  s u p p l e m e n t a l  p i u r  I ' i n t e r e t  a  l a  l i v r a i s o n
•

-

/

•

•

#

A re p o rte r  . . .

(Folgen die Unt

\\



469 ANNEXE II

Timbre de contro le dn chemin de fer

Wagons
Serie e t  | Marque de j [ap a tite  de d ia rgem ent
No. (1) I propriety (1) ! e t surface de plancher

No. de la 
feuille de route

TRANSPORT INTERNATIONAL PAR CHEMINS DE FER.
(article 6, § 6)

DUPLICATA DE LA LETTRE DE YOITURE.
(Formulaire I.) Petite yitesse. (Papier blanc.)

(Formulaire II.) Grande vitesse. (Papier blanc, avec bande rouge d’au naoins
1 centimetre de largeur aux bords superieur 
et inferieur, au recto et au verso.)

(1) A rem plir p ar l ’expediteur quand il 
effectue le chargem ent.

Vous recevrez les marchandises ci-apres detaillees aux conditions de la Convention internationale sur le 
transport des marchandises par chemins de fer, ainsi qu’a celles des reglements et tarifs des chemins de fer qui 
sont applicables au present envoi.)

(2) Inscrire ici le  nom et l ’adresse du destinataire (ville, rue et numćro, pays). Demander, s ’il y a lieu, la livraison en gare 
(bureau restant) ou a domicile

MARQUES
et

NUMŹROS

NOM­
BRE

NATURE
de

L ’EM BALL AGE

DESIGNATION 
DE LA MARCHANDISE

POIDS
BRUT REEL 

kg

Chemin de fer expediteur

Chemin de fer destinataire

Gare destinataire

Timbre de la gare exped itrice:

POIDS
ARRONDI 

pour le cal- 
cul des frais 
de tran sp o rt 

kR

Timbre de pesuge: Timbre de la gare destinataire:

Declaration ponr l ’accomplissement des torma- 
lites de douane, d’octroi, fiscales, de police 
ou d’au tres auto rites adm in istratives. Ind i­

cation  des pieces jointes. 
Description e t nombre des plomps de douane. 

Designation óventuelle d’nn  m andataire 
A utres declarations prevues p a r  les lois 

ou reglem ents

TARIFS ET ITINER AIRES RECLAMES

Designation des I 
frais que l ’expd- I 

diteur prend a sa j 
charge J

Intśret 
a la livraison

Dóbours

Rembour-
sement

Detail 
des debours

, le 19

Signature et adreąse de V expediteur:



A PAYER 
PAR . 

L ’EXPE 
D1TEUR

DETAIL DES FRAIS
UN TE 

DE 
TAXE

A PERCEVOIR 
DU DESTINATA1RE A PAYER 

PA R , 
L’EXPE- 
DITEUR

DETAIL DES FRAIS
UNITE

DE
TAXE

A PERCEVOiR 
DU DEST1N ATA1 RE

TIMBRES
DES GARES DE TRANSIT

Report . . .

Taxe snpplćm enłaire p i a t  1’in terćt i  la  l iv n is o i
...............................

0

*

A reporter . . .

(Folgen die Unterschriften.)
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K ontrollstem pel der Eisenbahn

W agen
G attung und i Eigentum s- L adegewicht und 

Nr. ( 1 > I  merkmal (1 ) j  Ladeflaclie

Nr. der 
F rach tkarte

INTERNATIONALE EISENBAHNBEFORDERUNG.

fttttgfle II
(Slrtifel 6, § 6 )

FRACHTBRIEF.
(Formular 1.) Gewohnliche Fracht. (Weisses Papier.)

(Formular II.) Eilfracht. (Weisses Papier mit einem mindestens 1 Centimeter
breiten roten Streifen am oberen und unteren Rand 
auf der Yorder- und Riickseite.)

A n  (2).

(I) Vom Ahsender auszufiillen , w enn er die

Sie empfangen die nachstehend verzeichneten Giiter auf Grund der Bestimmungen des Internationalen 
Ubereinkommens iiber den Eisenbabnfraehtverkehr, sowie der fur diesel Sendung anwendbaren Reglemente und 
Tarife der beteiligten Bahnen.

(2) Hier sind Nam e und  .A dresse des E m pfangers (S tad t, S trasse und H ausnum m er, L and) anzugeben. Etw aige Angabe, ob das 
Gut bahnlagernd  gestellt oder Zufiihrung in  die W ohnung gew unsclit wird.

ZE1CHE.N
und

NUMMER

.

AN­
ZAHL

ARTj
der

V erpackung

BEZEICHNUNG 
des Gutes

W irkliches
Brutto-

gewicht
k g

ABGE- 
RUNJJKTES 

zur 
Berechnung  
zu ziehendes 

G ew iclit: 

kg

i

h1

f i  ■ *

Stem pel der V ersand-S tation: W iege-Stem pel: , Stem pel der B estim um ngs-S ta tion :

j

Versamlbahn

Empfangsbahn

Bestiminangsstation

Erklarung iiber die Behandlung durch die 
Zoil-, Stener , Finanz-, Polizei- oder andere 

Verwaltungsbehorden. B ezeichnung der 
Beilagen.

Beschreilm ng und A nzahl der Zoliverschlusse. 
E tw aige BezeichnnDg einesB evollm achtigten . 

Sonstige gesetzlich  oder reglem entarisch  
vorgesehene ErklaruDgen.

ANZUWENDKNDE TARIFE UND WEGEVORSCHR1FT

A ngabe der vom Ab- i 
sender ubernom m enen I 

Kosten 
(F rankaturverm erk) >

In teresse an 
der L ieferung

B ar-V orschuss

N achnahm e

Einzelnachweis | 
des , 

B arvorscliusses J

  .................................., d e n ......................

Unterschrift und Adresse des Absenders:

U)
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VOM
ABSENDER

ZU
BEZAHLEN

RECHNUNG

1

FRACHT
SATZ

VOM EM PFANGER 
ZU ERHEBEN VOM

A BSEN D ER
ZU

BEZAHLEN

RECHNUNG FRACHT-
SATZ

VOM EM PFANGER 
ZU ERHEBEN

UBERGANGSSTEM PELi

U b e rtra g  . . .
•

N ach n ah m e  » •

•

•

-
•

. . . * .....................

U b e rtra g  . . .

1

•

(Folgen die Unterschriften. I



475 Knlaąe It

Kontroilstempel der

W agen
Gattnne und ! Eigentums- 

Nr. (1> : merkmal (1)

Eisenbabn.

Ladegewiubt und 
Ladeflache

Nr. der 
F rach tkarte

INTERNATIONALE ELSENBAHNBEFORDERUNG.

FRACHTBRIEF-DUPLIKAT.
(Formular I.) Gewohnliche Fracht. (Weisses Papier.)

(Formtflar II.) Eilfracht. (Weisses Papier mit einem mindestens 1 Centimeter
breiten roten Streifen am oberen und unteren Rand 
auf der Vorder- und Rtickseite.)

A n  (■).

(I) Vom Absender aaazufullen, w enn e r  die 
VerJadung besorgt.

ZEICHEN
und

NUMMER

AN-
ZAHL

ART,
der

V erpackung

Sie empfangen die nachstehend- verzeicbneten Giiter auf Grund der Bestimmungen des Internationalen 
Ubereinkommens iiber den Eisenbahnfrachtverkehr, sowie der ftir diese] Sendung anwendbaren Reglemente und 
Tarife der beteiligten Bahnen.

0  Hier sind Name und A dresse des Em pfangers (S tadt, S trasse und  H ausnum m er, L and) anzugeben. Etw aige Angabe, ob das 
Gut bahnlagernd  gestellt oder Zufiihrung in  die W ohnung gew iinscht wird.

Versamlbahii

Einpfangsbahu

Bestimmnngsstation

BEZEICHNUNG 
des Gutes

W irkliches
Brutto-

gew icht
kg

ABC4E- 
RUNDETES 

zur 
Berechnung 
zu ziebendes 

G ew iobt: 
kg

Erklarung iiber die Bebandlung durcb die 
Zoll-, S u tler , Finanz-, Polizei- oder andere 

Verwalttmgsbehbrden. Bezeiclinnng der 
Beilagen.

BeBchreibung und Anzabl der Zollverschliisse. 
Etwaige Bezeichnnng eines Bevollm achtigten. 

Sonstige gesetzlich oder reglem entarisch 
vorgenehene Erkiiiniogen.

ANZUWENDENDE TARIFE UND WEGEVORSCHR1FT

A ngabe der vom Ab- 1 
sender iibernom m enen I 

Kosten 
(F rankaturverm erk) )

Stempel der V ersand-S tation: VVieg-e-Stempel: Stem pel der B estim innngs-S ta tion :

Interesse an  
der L ieferung

B ar-V orschuss

N acbnahm e

Einzelnachweis 
des

B arvorschusses

, den 19

Untersehrift und Adresse des Absenders:
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VOM
ABSENDER

zu
BEZAHLEN

RECHNUNG
FRACHT

SATZ

VOM EMPFANGER 
ZU ERHEBEX VOM

ABSENDER
ZU

BEZAHLEN

RECHNUNG FRACHT-
SATZ

VOM EMPFANGER 
ZU ERHfiBEN

UBERGANGSSTEMPEL

•

U b e r t ra g  . . .
N achna l im e

•

... .

■

■

1
U b e r t ra g  . . .

1

i

* 1 (Folgen die Unterschriften. >

1
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ANNEXE III.

(Article 12.)
Kntttfle III .

(Srtilel 12.)

ABSENCE OU DEFECTUOSITE 
DEMBALLAGE.

DECLARATION GENERALE.

La gare de .............................................................

du Chemin de fer d e ..................................................

accepte au transport, sur ma demande, a partir 

de ce jour, les marchandises ci-apres designees 

que je lui rem ettrai pour etre expediees, savoir:

ftefjlett obct 9Rftttgel bet* *>crvnrfumv

flflgeraeiue (gvftarunfl.

2)ie S ta tio n
ber SBabn ubernimmt
ootn fyeutigen S a g e  an auf mein ©rfudjen bie nac§= 
begeid^neten © liter, bie eon  mir gur 33eforberung auf* 
gegeben w erben:

Je  reconnais que ces marchandises, lorsqu’elles 

sont accompagnees d’une lettre de voiture faisant 

mention de la presente declaration, sont remises 

au transport

sans emballage*)

sous l’emballage defectueux dont la description 

suit*):

3<3) erfenne p erm it an , bafj bie je © iiter, w enn jie 
oon eittem gradjtbrief begleitet jinb, ber einen £ in w e i§  
auf bieje aKgemeine © rllarung ent^dtt,

unoerpadt *),
in  ber nacfyfolgenb befcfyriebenen mangeUjaften 3)ers 

p adung aufgegeben jin b*):

, l e  19  , ben  19

(Signature) (Unterfcfjrtft)

*) Rayer celle des deux dispositions uui ne convient pas. *) 3>a§ Sftidpjutreffenbe ift ju ftreidjen.

(Ci-apres les signatures.) (g o lg en  bie llnterfdjriften.)
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Annexe IY.
(Article 17, §3.)

Chemin de fer de

N°

Gare expeditrice 

Expediteur...........

Bulletin
d’Affranchissemenf.

Gare destinataire 

Destinataire

Service International

Vitesse

L’expedition ci-apres designee doit etre livree 
au destinataire franco de*

mais contre remboursement de:
(en toutes lettres)

Le montant des frais incombant a l’expediteur 
est a rependre sur la gare soussignee, le present 
bulletin d’affranchissenaent a l’appui.

Somme deposóe par 1’expediteur:
(en toutes lettres)

Interet a la livraison:
(en toutes lettres)

le 19
Le Chef de Gare:

Date

E x p e d i t i o n
Numero

De Ade la  feuille 
de ro u te

dc la le ttre  
de vo itu re

F r a i s  & r e p r e n d r e

Detail I Montant

Adresse ou 
marques et 

numeros
No mb re Emballage Contenu Poids

en
kilogr.

d e s  c o l i s

Montant des frais affranchis 
(Voir an verso)

(*) Indiquer exactement le mode d’affranchissement sous l ’une des formes admises par Particle 17, § 1 de la 
Convention savoir: a) „franco"; b) „franco de port et de . . . (designation exacte de la taxe ou des taxes que l’expe­
diteur veut payer)"; c) „franco de tous frais"; d) „franco de port, non compris . . . .  (designation exacte de la taxe 
ou des taxes exclues de l’affranchissement)"; e) „franco jusqu’a . . . .  frontiere" ou „franco jusqu’a . . . .“
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(Slorberfeite.)
a i t i t w  i Y .

(Slrtifel 17, § 3.)

(fiieubafjn.

SKr.

©erfanbftation 

Slbfenber.......

J V r iu t f a t i t r o H c d j m u t f l .

©eftimmungSftation 

(Smpffinger ..........

^ n tern atio n a tcr  S erfeljr .

..................  © ut.

$ ie  Ifternad) bejpidjnete ©enbuttg ift bem ©mpfanger 
au^u liefern , franfo*)

aber gegcn SRadfnaljme Don:
(tn SucbftaBen)

3)ie Dom Slbfenber 311 entrid&tenbeit Soften finb unter 
ŚRitcffenbung biefer g ta tifa tu r;9łed)nung alś> ©eleg awf 
bie unterjcidjnete ®ienftfteHe nacfjjuneffmen.

©om Slbfenber Ijinterlegter © etrag:
( in  © ucS ftaC en)

Sntereffe an ber Sieferung:
( tn  SSucfiftaben)

ben. .19

®ie i^ ;9lbferti9Un9:

© e r e c f j n u n g

(StnjeInad)»etS S etrag

Saturn

©  e n  b u  n  g
Sfumnter

bon nad)ber
Srad)i<
tarte

beS 
t?rad)t" 
oriefS

2lnfcf)rifi ober 
3eid)en 

unb Sum m er
Slnjaljl 33er»

padung ,3nljalt roidjt
kg

b e r  g r a d f j t f t u t f e

33etrag, ber oom Slbfenber ju  jat/len ift
(SBgt. Siuifeiie)

*) e §  ift genau bie Slrt ber g ra n la tu r  anjugeben. ®iefe mufj einer ber burd) § 1 beS SlrtifelS 17 beS 3. li. ®. 
jugelaffenen granfierungśarten  entforedjcn, b. I)- a) „g ran fo " ; b) „granfo  g rad jt unb . . . (genauc Slngabe ber ©ebiiljr ober 
©eblt&ren, bie ber Slbfenber bcjafjlert m ill"; c) „granfo  einfdjliefjliĄ alter ®ebliljren"; d) „granfo  . . . (genaue Slngabe ber 
®ebttfjr ober ®ebttljren, bie er iibernimtnt)"; e) „granfo  btó . . . (® renje ober ®renjftation) ober franlo bis . .



A renvoyer au Chef de Gare a

par l'intermediaire de la gare’ d .............

contre reprise de .......................................

Le Chef de G are}

Renvoye avec feuille d’expedition N° 

Feuille de reinscription N°

Feuille de reinscription N°

du de

du de

du de

(Ci-apres les signatures.)
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(SRfldfeilc)

©{iter
guriid fenbung  an bie -%bfertigung oon......................................

burd) SSermittlung ber S ta tio n

gegcn 9?adjnaf)me Bon ..........................................................................................................

®ie S s8lbferti9Un9:

90?it Sterfanbbud) 9 ir  Bom oon it ad)

g rad jtta rte  9lr. oom Bon nad)

grad jtfa rtc  5Rr. oom..................................... Bon.................................... nadj

jurudgefanbt.

(golgen bie Unterfdjriften.)
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ANNEXE V.

(Article 21.)

Modifications au Contrat de Transport.

La gare d e .................................................. da Chemin de fer de
est priee d’apporter au contrat de transport de 1’expedition ci-apres designee:

M A R Q U E S
et

NUMEROS
N O M B R E

N A T U R E
de

L ’EMBALLAGE

D E S I G N A T I O N
de la  

MARCHANDISE

P O I D S
en

KILOGRAMMES

•

remise au transport avec la lettre de voiture ^ pout!* v^ esse du

.............................      19 a l’adresse de M . ......    a ............................•.............
les modifications suivantes *):

1° la retourner a la station de depart k M...................................................................................................;
2° l'arreter en cours de route en attendant des dispositions ulterieures;
3° surseoir a la livraison en attendant des dispositions ulterieures;
4° la livrer a M ............................................. t.........................  a.......................................................................

gare du Chemin de fer d e ..............................................................;
5° ne la livrer que contre paiement d ’un remboursement de .. . -------  ---— ;

(en toutes lettres)
6° la livrer contre paiement, non pas du remboursement indique dans la lettre de voiture, 

mais d’un remboursement de '. " "    . —  ;
(en toutes lettres)

7° la livrer sans recouvrcr le m ontant du remboursement ;
8° la livrer franco ........................................

/

A ......................................... , le 19....... 1
(Signature)

*) Rayer les dispositions qui ne conviennent pas.

A la gare de .................................................................. du Chemin de fer de
Les ordres ci-dessus de l’expdditeur sont transmis pour y donner suite dans les conditions prevues au

premier paragraphe de l’article 22 dela Convention internationale concernant le transport des marchandises par Chemins
de fer. Ils ont ćtd reproduits sur le duplicata de la lettre de voiture qui a ćtó prćsentó par l’expdditeur. Le titre

rectifić ,
delivrd a l’expdditeur relativement au remboursement a etć ■petiriT' pr('sen ê declaration se rdf&re a notre

telegramme du ...................................  n°.

A- a  ................  l e ..... .............................................19...........

Le Chet de gare

(Ci-apres les signatures.)
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sJi(trijtraftltri)c iBcrfttfjung.

K o l n ą ć  V .

( i l t i t f e l  2 1 .)

® ie  S ta tio n  .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ber
erfudjc id), bie nadjfteljenb bejeidjnete S en b u n g :

33af)tt

$eid)eu unb Stum m er 9(njaf)I 9trt ber 33erpacfung S e je id in u u g  b S ©ule§ ©eroidit
kir

. • •, G ilfradjtbriefbie m it -  s - ic k —r  l’om 19 jur SBefbrberung

jurudjugeben *);

3 r a d ) tb r ie f

an . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  i n . . . . . . . . . . . . . . . t
aufgegeben rourbe,

1 . auf ber 33erfanbftation a n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
2 . in  Grrwartung weiterer SBerfiigungen untertteg§ a u fju lja lten * );
3 in © rw artung toeiterer SBerfiigungen nid)t a b ju lie fern * );
4 . an ... . . . . . .     i n . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Station  ber

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Gifenbaljtt ab ju lie fern *);
5 . nur gegeit SBejaljlung finer 9?ad)naf)me non —  . . . . . . . . . . . - - -  •• -r:~v: ■■ ===== abguliefern!fi);

(in  S ucb ftaben )

6 . nid)t gegen 93e^a^tung ber im gradjtbricf angegebeneu Uiadjnatjme, foubertt gegen SBeaatyluitg einer 
9?ad)naf)me non . :izxe-  .. ■ . - - - - - - - - -  =  ab-jitliefern*);

(in  S ucbftaben)

7. oljnc Grljebung einer 9?ad)naf)me abflutiefern*);
8. franfo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .        a b p lie fe r n * );

,  am 19

(U nterfcbrtft.)

*) ® a§ 9iidt)t5iitreffenbe ift ju  ftreid)tn.

?In bie S ta tio n  ... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  ber  ® alju

in ........................................................................

$orftct)cnbe com  Slbfenber tjier fibcrreidjfeit nad jtrag lidfen  Slerffigunaen roerben ju r  SluSfiifjrung u n til ' 8 ead )tun g  
ber Seftim m ungen be§ S(vtitet§ 22 § 1 be8 Q itteruatioualen  U6ereinfom m eu3 fiber ben © tfenbatjnfradjtberfeljr iiberm ittelt. 
© ie m urbcn auf bem com  Jlbfenber uorgelegten Jrad jtb rie fb u b tifa t luiebcrljolt. ® ie ‘Sefdjeiiiigung fiber t ie  SJtadjnafjme ttnirbe 
beridjtigt (eingejogen). 3)iefe G rtla ru n g  bejietjt fid) auf ltnfcr t&elegramm com..................................................... 9 ? r . ...........

 —  .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . , am  19 ...... .

D ie © tlg u ia b fe r t ig u n g  
P ie  J f r a ^ tg u ta b fe r t f g u n g

(Jo lgett bie U n ’erfijrifteo.)

ri
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ANNEXE VI

(A rtic le  57)

Reglement 
relatif a l ’Office central ties transports 

internationaux par Chemins de fer. 
Article 1 er

§ 1. L ’Office central des transports internatio- 
naux par chemins de fer siege a Berne. Son orga­
nisation dans le cadre etabli par les dispositions 
de l ’article 57 de la Convention, ainsi que la sur­
veillance de son activite, sont confiees au Conseil 
federal suisse.

§ 2. Les frais de l’Office central sont supportes 
par les E ta ts  contractants, proportionnellem ent k 
la longueur des lignes des Chemins de fer ou des 
parcours desservis par les autres entreprises ad- 
mises a participer aux transports effectues dans 
les conditions fixees p ar la Convention interna- 
tionale. Toutefois, les lignes de navigation parti­
cipant aux depenses, proportionnellem ent a la 
m oitie seulem ent de leurs parcours. P our chaque 
E ta t, la contribution est de fr. 1,40 au maximum 
par kilom etre. Le m ontant du credit annuel affe­
ren t au kilom etre de voie ferree sera fixe, pour 
chaque exercice, par le Conseil federal suisse, 
l ’Office cen tral en tendu, e t.e n  ten an t com pte des 
circonstances e t necessites du m om ent. II sera tou- 
jours peręu en  to talite . Lorsque les depenses effec­
tives de l ’Office central n ’auront pas a tte in t le 
m ontan t du credit calcule sur cette  base, le solde 
non depense sera verse au fonds de re tra ite  e t de 
pensions, don t des in tere ts doivent servir a accor- 
der des secours ou des indem nites aux fonction- 
naires e t em ployes de l ’Office central pour le cas 
ou, par suite d ’age avance, d ’accidents ou de ma- 
ladie, ils seraient definitivem ent incapables de 
continuer k rem plir leurs fonctions.

A l ’occasion de la remise aux E tats  contractants 
du rapport de gestion e t du releve des com ptes 
annuels, l’Office central les invitera a verser leur 
p art contributive aux depenses de l ’exercice ecoule. 
L ’E ta t qui, a la date du 1 er octobre, n ’aurait pas 
verse sa part, sera, une deuxiem o fois, invite a 
le faire. Si ce rappel n e s t  pas suivi d ’effet, l'Office 
cen tral le renouvellera au debu t de l ’annee sui- 
vante, A l’occasion de l ’envoi du rapport sur le 
nouvel exercice ecoule. Si, a la date du  l er juillet 
suivant, aucun com pte n ’a ete tenu  de ce rappel, 
une quatriem e dem arche sera faite aupres de l ’E ta t 
re ta rdata ire  pour l’am ener a payer les deux annui- 
tes ech u es; en cas d ’insucces, l’Office central l ’avi- 
sera, trois mois plus tard, que si le versem ent 
attendu  n ’a pas ete effectue jusqu’a la fin de

Malagę TI.
(9 trtife l 57.)

fu r  b a g  # e i t t r a l a i u t  f i i r  b ie  
i n t e r n a t i o n a l e  ^ i f c t ib o I ) » b c f i iv b c r iu i0 .

Mrtifel l .

§  1. S )a §  g c n tr a la m t fiir  bie In tern a tio n a le  @ifen= 
bafjnbcfbrbetitng  tjat feinen @ i£  in  S8evn. ® ie  D rgan i*  
fa tio n  be§ 3 en tra Iair,t3 im  9ia l)u ieit ber irn Strtifcl 5 7  
bc§ U bereinfotnntcnS  getroffenen  SBefiiuun ungen  foittie 
bie Stuffiest iiber feine ® efd )dftgfiif)rung loerben bem  
fd)Wei,^crifd)en 93unbc§rat iibcvtragen.

§  2 . $ )ie  S o fte n  be§ ,3 en tra la in t3  loerben non  ben 
8 k r tr a g § fln a tc n  nad) bent 21erl)dltni§ ber i la n g c  ber 
© jen b afjn jfretfcn  obcr ber © tred en  gctragcn , bie non  
U ntcritelpnung  it betrieben w erben, bie ju r  S c te il ig u n g  
an  ben nad) ben 53ebingttngen be§ U bcreinfotntnenS  
auSgcfiifjrten  83efbrberungcn gttgelaffert [in b . S n beffen  
tragen  bie © d)iffaf)rt§unterncl)tnungcn  n u r nad) Sfiaji*  
gabe ber .fpdlfte ifjrer © tred en ld n g e it jtt bett S o fte n  bci. 
S)cr S e itv a g  fcbeS © ta a tc g  bctrdgt I)bd)ften3 1 ,4 0  g r .  
fiir  ba§  ft'ilom cter. 35ic £ b ()e  bc3 attf jebeś k ilo m e te r  
S ifen b a lfn ftred e en tfallenben  8 « fa e § fr e b it§  w irb  fiir  
jebc§ @ efd)dft§jaf)r b ind ) ben fd jw eijcrifd jen  ShtnbcSrat  
nad) SInljbrttng be§ ^ e n tr a ta m tS  ttnb u n ter 33eriid*  
fid )tig iutg  ber beftefjenben 23erl)dltniffe unb S e b iir fn iffe  
feftgefefjt. S )er $ r c b it  w irb  ftets in ganger § b f)e  er* 
Ijoben. SBcitn bie tatfadjlid jen  M uSgabcn bc§ .gen tra l*  
a in t§  bcit S e tr a g  be» a u f biefer ® ru ttb la ge  beredjneten  
StrebitS n id)t erreidjt fiabcn , ift ber nicfjt a ttlg egeb en e  
9 ieft bent ifSenfionS* ttnb U n tcrftiifp tng§fon b§  ju^u*  
fiifjreit, beffen ^ in fe n  jttr lln tcrftiifp tn g  ober © ntfdjabi*  
g u n g  ber 93caniten unb  S lngeftellten  bcS ,3 en tra la m t3  
bienen fo llen , bie w egen  o org cr iid ten  9 llter§ , iitfo lge  
Ooit U n faflen  ober Afrartf^eit bau ernb  jttr w eiteren  (Sr= 
fiiltu n g  if)rer 2 )icnftp flid )ten  ttnfal)ig  w erben follteit.

58ci SBorlage be§ jaf)rlid)en ® efd )d ftźberid )t§  unb  ber 
jafjrlidjen ifo ften red jn u n g  an bie 9 3ertrag §fta atm  w irb  
ba§ g e n tr a la m t  f a  nu fforb ern , il)rcn ^ o ften b e itra g  fiir  
ba§ oerfloffen e © cfd )d ft§ ia l)r  ju  galjlen. SBenn ein  
© ta a t  b i§  ^uin 1. C fto b e r  feinen 9 (n teil n idjt b eja ljlt  
f’aben fo lltc , w irb  er ein jw e ite§  9J?al fiicr^u aufge»  
forbert. ifflenn biefe S lufforb eru n g  crfo tgloS  b leib t, ^at 
ba§ 3 en tra ân it *m 3 ln fa n g  be§ fo lgen b en  S a fa e §  
bei ilb erfen b u n g  be§ S e r id j tź  iiber ba§  oerfloffene nette 
® efc^ aftgjal)r ju  w ieberfjo len . SKenn b i§  gunt folgenben  
1. S u l i  a u Ą  biefe 9J?af)nung erfo lg lo S  geblieben ift, w irb  
ait ben faitin igeit © ta a t  eine oierte S lu fforberung gc» 
ric^tet, nut i()n ^ u r ^ a ^ lu n g  ber beiben fa llig en  S n fa eS *  
beitrdge git o era n la ffen ; w entt biefe er fo lg lo S  b leibt, 
w irb  ba§  3 en tra ân it © h w te  brei SUfonate fpater  
mitteilerr, bafj, w enn  bie erw artete nic^t b i§
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l’annee, son abstention sera interpretee corame 
une manifestation tacite de sa volonte de se retirer 
de la Convention. A defaut d’une suite donnee a 
cette derniere demarche jusqu’au 31 decembre, 
1’ Office central, prenant acte de la volonte tacite- 
m ent exprimee par l’E tat defaillant, de se retirer 
de la Convention, procedera a la radiation des 
lignes de cet E tat de la liste des lignes admises 
au service des transports intern ationaux.

Les montants non recouvres devront, autant 
que possible, etre couverts au moyen des credits 
ordinaires dont dispose l’Office central et pour- 
ront etre repartis sur quatre exercices. La partie 
du deficit qui n ’aurait pas pu etre comblee de la 
sorte sera, dans un compte special, portee au de­
bit des autres Etats dans la proportion du nombre 
de kilometres des voies ferrees soumises a la Con­
vention a l’epoque de la rnise en compte et, pour 
chacun, dans la mesure oil il aura deja, pendant 
la periode de deux ans qui se sera terminee par la 
retraite de l’E tat defaillant, ete avec lui partie a 
laConvention. Un E tat dont les lignes aurontetera- 
diees dans les conditions indiquees & l’alinea pre­
cedent ne pourra les faire readm ettre au service 
des transports internationaux qu’en payant au 
prealable les sommes dont le dit Etat sera reste 
debiteur, pour les annees entrant en consideration 
et ce avec interet de cinq pour cent a compter de 
la fin du sixieme mois ecoule depuis le jour ou 
1’Office central l’aura invite la premiere fois a 
payer les parts contributives lui incombant.

Artic le  2.
§ 1. L ’Office central publie un Bulletin mensuel 

contenant les renseignements necessaires it l’appli- 
cation de la Convention, notamment les communi­
cations relatives a la liste des lignes de Chemins 
de fer et d ’autres entroprises et aux objets exclus 
du transport ou admis sous certaines conditions, 
ainsi que les documents de jurisprudence et de 
statistique qu’il jugerait utile d’y inserer.

§ 2. Le Bulletin est redige en franeais et en alle- 
mand. Un exemplaire est envoye gratuitem ent a 
chaque E ta t et a chacune des Administrations in- 
teressees. Les autres exemplaires demandes sont 
payes a un prix fixe par l’Office central.

Art ic le  3.
§ 1. Les bordereaux et creances pour transports 

internationaux restes impayes peuvent etre 
adresses par l’Administration creanciere a l’Office 
central, pour qu’il en facilite le recouvrement. A

ju n l @ d)lttffe beg S a fjreg  geleiftet w erbe, fcine 9 ftd)L  
ja fjlu n g  a(g  ftillfd jw eigenbc © rfldrttng  feincS SB ifleng  
attg bent iib erein fom tn en  augjttfd je iben , angefefjen  
w erben  toiirbe. SBentt biefetn lenten  © d jr itt  big jittn  
3 1 . JJejetnber feinc gegebcn ttttrb, tuirb bag
.g e iitra la m t non  bettt ftittfdjw eigenb burd) ben faum igen  
© ta a t  erflarten  SBttnfd) a u g  bent U b erein fom m en  aug*  
jitfdjeiben , ® en n tn ig  neljuten ttnb ju r  © treid ju n g  ber 
© tred en  biefeS © ta a te g  a u g  ber S ifte  ber jutu  inter= 
n a tio n a len  iBerfefjre jitge la ffen en  © tred en  fdjreiten .

S)tc n idjt tu iebererlangten  23etrdge fo llen  nad) 
9 )lb g lid )fe it a u g  ben lau fcn b en  SR itteln , iiber bie bag  
^ e n tr a ta m t nerfiigt, geb ed t Werben ttnb fbnnen  a u f nier 
@efcf)dftgjaf)rc ncrteiit w erben . ® e r  S e t !  beg g e ljb  
b ctra gg , ber a u f biefc SBeife n idjt geb ed t w erben fan tt, 
w irb  a u f etn befonbereg 9 icd )n u u g g fo n to  gebudjt, m it 
beffen 93ctrag bie iibr igen  © ta a te n  tut iB erlja ltn ig  ber 
ft'iiom eterja ljl ifjrer © tred en  belaftet w erben, bie gur 
3 e i t  ber ifted jnunggftellung  betn U berein fom m en  ait* 
ge£)brten. SDabci w irb  jeber © ta a t  in  bent SLtgtnaf? 
b eteilig t, w ie  er bereitS w dljrenb beg jw eija fjrigen  B eit*  
rautttg, ber m it bent S lu ś tr itt  beg fdttm igen © ta a te g  
abfdjtiefjt, bent llbereinfotntttcn  gleictj^eitig m it ifjm att= 
gel)brt Iqat. @in © ta a t ,  beffen © tred en  u n ter ben ittt 
norljergeljeiiben Vlbfaf} genan n ten  S e b in g u n g e n  geftridjen  
Worbett fin b , fa n n  fie  bettt in tern a tio n a len  Slerfef)re 
m tr batut m icbcr uittcrftelleit laffen , w ettn  cr norfjer 
bie © u m u teit, bie er fdptlb ig  geb lieben  ift, fiir  bie be* 
treffenben Q aljre bejat)lt, un b  jw a r  m it 5  n. £>. ^ tn fe tt, 
beren B attf am  S n b e  beg fedjften S R on atg  nad) bent 
S a g e  b eg in n t, au  betn b ag  ^ e n tr a la m t iijn erftm alg  
a ufgeforbert fjat, bie a u f if)n en tfallenben  ifoften b eitrd ge  
jit  jafylen.

flrtifel 2.
§  1. ® a g  g e n tr a la m t  g ib t eine SR ouatgfd jrift 

fjerattg, bie bie ju r  91nW enbung beg ilb ere in fo m m en g  
n otw eu b igen  SJiitteilungen  ent^att, natnentlid) iiber bie 
B ifte ber © tred en  ber @ ifenbat)nen ttnb anbercn U nter*  
itefjtnungen, fo w ie  iiber bie n on  ber S e fb r b e n tn g  aug=  
gefdjloffeneit ober m tr b eb iugttn ggw eife  jttgelaffenen  
© eg en fta n b e unb attjterbem bie 9 lad)rid)ten  iiber 9ted)L  
fpred)ttng u n b  © ta t if t if , beren iB erdffentlic^ung eg fiir  
jw ed tiia fjig  tjdlt.

§  2 . ® ic  ,3fńtfd)rift erfdjeint in fran^ofifdjer ttttb 
beutfdjer © p ra cze . (Sin © t i id  w irb  u n en tgeltlid ) jebcnt 
S iertra gg ftaa t ttnb jeber beteiligteit S lerW altung  ju*  
gefan b t. SBeitere gew iin fd jte  © t i id e  fin b  nad) cinem  
non  bent ,$ en tra la m t feft^itfe^enben ^3reife j it  jafjlen .

iMrtifct 3.
§  1. 2 )ie  attg betn in tern a tio n a len  $Berfef)re ^er* 

riifjrenben u n b e ja ^ lt geb liebcncn  g o rb erttn g en  fbnnen  
n on  ber forbernbett iB erw altttng  bent 3 entl'a tam t ju r  
Srleid^terung ber (S intreibung m itg ete ilt wcrbett ^ t t



4 S 4
eet effet, l’Office central met 1’entreprise de trans­
ports debitrice en demeure de regler la somme due 
ou. de fournir les motifs de son refus de payer.

§ 2. Si 1’Office central estime que les motifs de 
refus allegues sont suffisamment fondes, il renvoie 
les parties a se poursuivre devant le juge compe­
tent.

§ 3. Lorsque 1’Office central estime que la tota- 
lite ou une partie de la somme est reellement due, 
il peut, apres avoir consulte un expert, declarer 
que l’entreprise de transport debitrice sera tenue 
de verser a l’Office central tout ou partie de la 
creance; la somme ainsi versee doit rester con­
signee jusqu’a decison au fond par le juge com­
petent.

§ 4. Dans le cas oft une entreprise de transport 
n ’a pas obei dans la quinzaine aux injonctions de 
l’Office central, il lui est adresse une nouvelle mise 
en demeure, avec indication des consequences de 
son refus.

§ 5. Dix jours apres cette nouvelle mise en de­
meure, si elle est restee infructueuse, l’Office cen­
tral adresse 4 l'E tat duquel depend l'entreprise de 
transport un avis motive, en invitant cet E tat a 
aviser aux mesures a prendre et notamment a exa­
miner s’il doit maintenir sur la liste les lignes de 
l'entreprise de transport debitrice.

§ 6. Si l’E tat duquel depend l’entreprise de 
transport debitrice declare que, malgre le non- 
paiement, il ne croit pas devoir faire rayer de la 
liste cette entreprise, ou s’il laisse sans reponse 
pendant six semainesla communication de l’Office 
central, il est repute de plein droit accepter la 
garantie de la solvabilite de ladite entreprise, en 
ce qui concerne les creances resultant des trans­
ports internationaux.

(Ci-apres les signatures.)

ANNEXE VII
(Article (10)

Reglement 
relatif a la Commission d’experts.

Article piemier .
L ’Allemagne, la France et l’ltalie sont repre­

sentees en permanence dans la Commission d’ex­
perts. Tous les autres Etats contractants peuvent, 
s’ils le jugent necessaire, se faire representer aux 
seances de la Commission.

biefetn .Qtoecfe forbert b a§  ^ e n tr a la m t bie fcfjulbnerifcfje 
U nternefjm ung a u f, bic gcfdpdbete © utntne jtt be* 
gleicfjen ober bie © r iin b e  ber gn fy lu n g soertoeigcrititg  
anjttgeben .

§  2 .  3 f t  baS g e n tr a la m t  bcr 2 ln fid )t, bnfj bie 
aB eigerung gen iigen b  begriinbet ift, fo f)at c§ bie 
ifjarteicn o o r  ben jn ftfin b igen  9iicf)ter ju  oertoeifen.

§  3 . SBcnn ba§  .Q cntrnlanit ber ?fnfid)t ift, bajj 
bie © utntttc gait^ ober teiltoeife toirflid ) gefdjulbct tuirb, 
fo  fa n n  eS nad) S ln fjon tn g  eiiie» © a d jo erfta iib igen  
beftiinm cn, bafj bie fdpdbnerifdje U nternef)inung bic 
© d ju lb  gema ober teilioeife an  b a§  3 e n tr a la in t  ab= 
jn fii^ ren  fjat; bie fo  be^aljlte © u in in e  bteibt b i£  nad) 
E n tfd je ibu n g  ber © a d te  bnrd) ben ju ftdn b tgen  UJidjter 
in  £>dnbett be§ g e n tr a la m tS .

§  4 . 2Benn eine Unternefjnuing innerljalb  non  
jtoci 2Bod)en bie S lufforberitng bc8 .Q entralam tS nidjt 
bcad)tet, fo ift an fie eine nene S lttfforberung unter  
Shtbrofjung bcr f^olgen iljrer 9Jicf)tbead)tung ju  ridjten.

§  5 . S33irb and; biefer gioeiten S lu fforb eru n g  b innen  
jef)n jtag eit nictjt cn tfprodjen , fo t)at b a§  ^ e n tr a la m t  
an  ben © ta a t ,  bent bic betreffenbe U nterncfjm ung an* 
ge^ ort, cine m it © riin beit oerfeljene SDiitteilung rtnb 
ju g liid )  b a§  E rfudjeit ju  rid)ten , bie gceigneten  DJiafp  
nal)tnen in  E rto ag ttng  ju  giefjen u n b  n am entlid ) jit  
priifen , ob bie © tr e d e n  ber fdjulbnerifctjen lln ter*  
neljm nng tueiter in  ber fiifte  jtt betaffen finb .

§  G. SBenn ber © ta a t , bent bie fdptlbnerifdje  
lln tern eljin iin g  angetjbrt, erfla rt, bafj er trofc ber!Jiidjt=  
S a l t in g  bie © tred en  biefer U ntcrneljtn iing oott ber 
Bifte n id)t ftreidien jtt laffen  gebenft, ober toettn er 
tuabrcnb fect)§ sJBod)en bie SDiitteiiung be» 3 e n tr a la m t3  
m tb ean tioortet lafjt, fo  tuirb red)t§toirffain  attgenotnm en, 
baf; er bie ©etodfpc ft'ir b ie 3 a l)U tn g § fa i)ig fe it  ber ge* 
n an n ten  lln tern cfp n u n g  ubernitnm t, fotoeit c§ fid) um  
g o rb erttn g en  a u §  bent in tern a tio n a len  53erfef)r fjanbelt.

© o lg c t t  bie Un tcrfd;riften .)

Wnfqfle VII.
(Slrtilel fiO.)

iHcflleuifitt  
f i ir  b ie  fa d ju im u iifd jc  Ś ło m u i i j f to n .

VHrtifel 1.
3 n  ber fad)tndtinifd)en S lom tn iffion  fin b  jD eutfdp

la n b , g r a n f r e i d )  g q a (jen ftdnbig oertreten. S ide
anberen SScrtraggftaaten  fon n cn  fid) in  ben © ifp tn gen  
ber ^ o titm iffio n  oertreten laffen , toenn fie e§ fiir  
n o tig  fjalten.
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A rticle 2.

Les Gouvernements des Etats contractants com- 
muniquent leurs voeux et leurs propositions mo- 
tivees concernant l’Annexe I  a l’Office central des 
transports internationaux par chemins de fer qui 
les porte immediatement a la connaissance des 
autres Etats contractants. Chaque fois que la neces- 
site s’en fera sentir, l’Office central invitera la 
Commission a sieger. Tous les Etats contractants 
seront avisos des seances de la Commisson deux 
mois & l’avance. L ’avis doit indiquer exactement 
les objets de l’ordre du jour.

A rticle 3.
La Commission est valablement constituee 

lorsque trois Etats contractants sont representes.

A rticle 4.
La Commission designe pour cliaque session son 

president et son vice-president.

A r t i c l e  5 .
Les decisions de la Commission sont prises a la 

majorite des voix des Etats representes. En cas 
d ’egalite, le President de la seance a voix prepon­
d e r a te  .

A rticle 6.
Chaque E tat supporte les frais de ses represen- 

tants.
A rticle 7.

L ’Office central assume le service du Secretariat 
et des correspondances de la Commisson.

A rticle 8.
Le directeur, ou, a son defaut, le vice-directeur 

de l’Office central assiste aux seances de la Com­
mission avec voix consultative.

(Ci-apres les signatures.)

Protocole.
Au moment de proceder a la signature de la 

Convention sur le transport des marchandises par 
chemins de fer, conclue a la date de ce jour, les 
Plenipotentiaires soussignes ont, en presence et 
avec la participation du Delegue de la Commission 
de Gouvernement du Territoire du Bassin de la 
Sarre, declare et stipule ce qui suit:

I. R atiiication  et entree en vigneur.
La Convention sera ratifiee, les instruments 

de ratification devront etre deposes a Berne le 
plus to t possible; ęlje ęntrerą en vigueur eutre

Wrttfcl 2.
2)ie Stegieruitgen ber Slertraggftaaten teilen ifjre 

23egef)ren unb SIntrage nebft Segviinbung bejiiglidj ber 
?(n(age I  btm g en tra la m t fiir bic intevnntionale @ifen= 
baljnbcfbrberung init; bag g en tra la m t bringt fie fofort 
ben iibrigen 31ertraggftaaten ju r S e n n tn ig ; ba§ gen ttaU  
am t beruft bie $om m iffion  je nad) 93ebiirfnig ju  eiiter 
© i£ u n g  eiit. ® ie  Sfnberaumung bev Sfummiffiong* 
fijjungeit wirb alien 31ertrag§ftaaten jw ei Slfonate im  
ooraug miter genauer SBejeidpmng bev 31er^aitblung§= 
gegenftanbe mitgeteilt.

Hrtifel 3.
® ie  S ’om m iffion ift ocrfjanblunggfaljig, wenn bret 

SBertraggftaaten oertreten finb.

flrtifd  4.
SDie ft'omutiffion bejeidjnet fiir jebe S a g u n g  iljrcn 

s,|kafibenten unb SBijcprafibenten.

Wrtifcl 5.
® ie  SSefdjtufje ber ft'otmniffion werben ni.it ©tint* 

menmef)rl)eit ber oertretenen © taaten gefafft; bet 
©tim m engleid)l)eit entfcfjeibet bie © tim m e beg ifk a fb  
ben ten ber © id lin g .

HrtHet 6.
® ie  © taaten  trogen bie S often  ifjrer 93ertretungen.

Hrttfcl 7.
2)ag  © efrctariat unb bie ©djriftfiifjrung ber $om =  

m iffion werben oont ^ en tra lam t fur bie internaiionale  
©ifenbaljnbefbrberung beforgt.

Wvtifet 8»
S)er 2)ireftor ober in feiner SBertretung ber SBije* 

bireftor beg .Qentralamtg woljnen ben ©ijjungen ber 
ffiommtffioit w it beratenber © tim m e bei.

(g o lg cn  bie Unterfdjriften.)

fp r o to fo f l .
3 m  93egriffe, jur Unter^eicfjnung beg am Ijeutigcn 

S a g e  abgefdjloffenen Snternationalen  Ubereinfommeng  
iiber ben Grifenbaf)nfrad)tocrfcf)r ju  fdjreiten, tjaben 
bie unterjeidjneten iBeoollm adjtigten, in ©egenroart unb 
unter JBeteiligung beg Selegierten  ber &!egierungg= 
fom m iffion beg © aarbedengcbietg, bag sJtad)ftef)enbe 
erflart unb oereinbart:

I. iHttttfiftttton unb Snfrafttveten.
S a g  Ubereinfommen ift $u ratifi^iereit, unb bie 

Dtatififationgurfunben finb fobalb al§ m oglidj in 33evn 
3it fjin'.evlegcn; eg w irb jw ifdjen ben © taaten , bie eg
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les Etats qui l’auront ratifiee des qu’un accord a 
ce sujet sera intervenu entre les Gouvernements 
de ces Etats.

II. D isposit ions transitoires.
E tant donne que la valeur respective des mon- 

naies en usage dans les differents Etats est sujette 
a de brusques variations, chaque E tat pourra, pour 
une periode qui ne devra pas depasser quatre ans 
a partir de la mise en vigueur de la Convention, 
soit par des dispositions inserees dans les tarifs, 
soit par des actes de la puissance publique, de- 
roger aux dispositions des articles 17, 19, 21, 29 
et 36 de la Convention, en deeidant, pour certains 
trafics:

10 ci) que les expeditions au depart de cet E tat 
ne seront admises qu’en port paye jusqu’a ses 
frontieres;

b) que les expeditions ne seront, a l’entree de 
cet Etat, grevees d ’aucun frais ou que les expe­
ditions a destination de cet E tat ne pourront etre 
affranchies au depart que jusqu’a ses frontieres;

c) quo le port des expeditions en transit par cet 
E tat sera paye, selon les accords des interesses, 
soit dans le pays de depart, soit dans le pays 
d 'arrivee;

2 0 que les transports qui em pruntent les lignes 
de cet E tat ne pourront etre groves d ’aucun rem- 
boursement et que les debours ne seront pas 
admis;

3° qu’il ne sera pas permis a l’expediteur de 
modifier le contrat de transport en ce qui concerne 
1'affranchissement et le rem boursem ent;

4 0 que les maxima de 50 francs et de 100 francs 
fixes par les articles 29 et 36 seront respectivement 
abaisses a 25 francs et 50 francs.

Le present Protocole, qui sera ratifie en meme 
temps que la Convention conclue a la date de ce 
jour, sera considere comme en faisant partie inte- 
grante et aura les memes valeur et duree que cette 
Convention.

En foi de quoi, les Plenipotentiaires et le De- 
legue de la Commission de Gouvernement du Terri- 
toire du Bassin de la Sarre ont signe ce Protocole.

Fait a Berne, le vingt-trois octobre mil neuf 
cent vingt-quatre, en un seul exemplaire, qui 
restera depose dans les Archives de la Confedera­
tion Suisse et dont une expedition authentique 
sera remise k chacune des Puissances signataires.

(Ci-apres les signatures.)

ra t if ij ie r t  fjaben, in  ® r a ft  treten , fo b a lb  eine SBerein* 
b a ru n g  fjieriiber jto ifd jen  ben SJegierungen  biefer S t a a t e n  
jn fta n b e  g efom m en  fe in  to irb .

II. UOcvgflnfi§Dcftimmuitgc».
® a  bev SBert bcr in  ben O erfdjiebenen S t a a t e n  int 

U m la u f b e fin b lid jcn  © e lb fo r te n  ftarfen  S d jto a n fu n g e n  
itn term orfcn  ift , fa n n  jeber S t a a t  fiir  eincn  D e itr a u in ,  
ber inbeffeit o ier  S a ljr c , gcrcdjnet o o m  S n fr a fttr e te n  
beg iib e r e in fo m m e n g  a n , n id jt iiberfd jreiten  b a rf, bnrd) 
S n r ifo o r fd jr if te n  ober burd) 2)?af;naf)m en bcr S t a a t g *  
g e to a lt b ie S e ft im m u n g e n  ber S lr tife l 17 , 1 9 , 2 1 ,  2 9  
u n b  3 6  beg U b eretn fo m m en g  abćinbern , in b em  beftim m t 
t o ir b :

1. a) bajj bie S e n b u itg e n  im  SBerfefjr a u g  bicfeut 
S t a a t e  n u r  in  g r a n la t u r  b ig  j u  fe in en  © ren ^ p u n ftcn  
g u ju la ffen  f in b ;

b )  bafj bie S e n b u n g e n  beitn G in tr itt  in  biefen  S l a n t  
m il fe in er le i S o fte n  b e la ftet fe in  ob er baf; bie S e n *  
b u n g en  im  SSerfetjr nnd) biefem  S t o a t  bci ber Sluf*  
lie feru n g  b ig  j u  fe in en  © r e n jp u n fte n  fr a n ficr t w erb en  
b iir fe n ;

c) baf; bie g r a d jte n  fiir  jD u rd fgan g gfcn b u n gen  bnrd) 
biefen  S t a a t  gcm df3 ben iB ere in b a n tn g en  n n ter ben 23e= 
te itig ten  en tlocber im  S ler fa n b la n b  ob cr im G m p fan gg*  
la n b  b e ja lj lt  toerben;

2 . baf; bie S e n b u n g e n  fiir  bie S in ie it  biefer S t a a t e n  
ben u ljt toerben , n id jt m it IJnd ina ljm e b ela ftet luerben  
b iir fen , n n b  baf; 2 3 a r o o r fc p ffe  n id jt ju ju la f fe n  f in b ;

3 . b a p  ber S lerfenb er ben g r a d jto e r tr a g  l)infid)tlid ) 
ber g r a n f ie r u n g  u n b  ber sJ{adpia()m e n id jt a b an b ern  b a rf;

4 . baf; bie in  ben 21rtifeln  2 9  u n b  3 6  feftgefefjten  
Igbdjftbetrdge n o n  5 0  g r n n fc n  u n b  n o n  1 0 0  g r a u fe n  
artf 2 5  g r a n f e n  b jto . 5 0  g r a n fe n  f)e r a b g e fc |t  m erben.

S a g  g eg en toartig e  ^ S ro to fo ll, b a g  g le id fje itig  toie  
b a g  am  Ifeutigen S a g e  o ere in b a r te  U b erein fo m m en  ju  
r a tifijie ren  ift , g i lt  a lg  in teg r icren b ef S e f ta n b te il  b iefeg  
iib e re in fo m m en g  u n b  Ijat b icfelbe © e lt im g  u n b  S a u e r  
lo ie  b iefeg .

D u  U r fu n b  beffen fjaben bie t8 eu o llm a d )tig ten  u n b  
ber S e le g ie r te  ber D ieg ieru n g g fo m m iffio n  beg S a a r *  
geb ie tg  b iefeg  tjJro tofo ll u n tcr je id p ie t .

S o  gefdjeljen j u  23ern , ben 2 3 .  D fto b c r  ein ta itfenb*  
n e u n ^ itn b e r to icr u n b jiu a n jig , in  ciner cin^ igen llr fd jr ift,  
bie im  2lrcf)io ber S d jto c ijer ifd jen  G ib gen o ffen fd ja ft  
Ijin ter legt u n b  non  bcr jeber ber un ter^eidjncten  9Jiad)te 
ein e am tlid je  S ln g fer tig u n g  ju g e fte llt  loerben toirb.

( g o lg e n  b ie U rfd jr iften .)
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106 be* ^ttterttrttionalcn Ubemttfmmuenb
iibet* bcit (?ifcttbaJ)tt=^eefottett= ttttb (Bepfitfticrfcfjr, betu bte ^ teie  ^ tabt 

flcutaf} © efe^bt 1 9 2 7  3 7 5  bciflefretcu ift.

Convention Internationale concernant 
le transport des Yoyageurs et 
des Bagages par Chemins de fer 

(C. i .  y .)

conclue entre

L’Allemagne, L’Autriche, La Belgique, La Buł­
garie, Le Dauemark, La Villo librę (le Dantzig, 
L’Espagne, L’Esthonie, La Finlandc, La France, 
La Grece, La Hongrie, L'Italie, La Lettonie, 
La Litlnianie, Le Luxembourg, La Norvege, 
Les Pays-Bas. La Pologue, Le Portugal, La Rou- 
manie, Le Royaume des Serbes, Croates et 
Slovenes, La Suede, La Suisse et La Tcbeco- 

slovaquie.
LesGouvemements des Etats ci-dessusenumeres, 

ayant reconnu l’utilite d ’etablir une Convention 
concernant le transport des voyageurs et des 
bagages,

ont resolu de conclure a cet effet une Con­
vention basee sur le projet qu’ils ont fait ela- 
borer, d’un commun accord et qui est contenu 
dans le Proces-verbal signe a Berne le 8 juin 1923, 
et ont nomme pour leurs Plenipotentiaires, savoir: 

(Ci-apres les noms des plenipotentiaires.)

Lesquels, en presence et avec la participation de 
(ci-apres le nom) Delegue de la Commission de 
Gouvernement du Territoire du Bassin de la Sarre, 

Apres s’etre communique leurs pleins pouvoirs, 
trouves en bonne et due forme, sont convenus 
des articles suivants:

Titre premier.
Objet ct portee de la Convention.

Article premier.
Chemins de fer et transports auxquels 

s'appliquo la Convention.
§ 1. La presente Convention s’applique a tous 

les transports de voj'ageurs et de bagages avec 
des titres de transports internationaux pour des 
parcours empruntant les territoires d ’au moins 
deux des Etats contractants et s’effectuant ex- 
clusivement par des lignes inscrites sur la liste 
etablie conformement a l’article 58 de la presente 
Convention.

§ 2. Sont toutefois exceptes de l’application 
de la presente Convention:

1° Les transports dont les stations de depart 
et d ’arrivee sont situees sur le territoire d’un

( ® e u t f d j e  l l b e r f e ^ u t t g . )

S n te r n a t io n a ltg  U cb ere in tom m en  iiber bett 
® ifenbaljn*5per|onen* ttnb © epiirfticrfcljr

(3. H %)
bcrc inbart ;pt)ifd)en

Xeutfdjlanb, Cfterreid), Selg ieu , '-Bulgarieit, Xiute= 
m arl, ber Srcicn « ta b t X aujig , Spantcn , (Sftlaub, 
S im tlanb , ftvanfveidj, ©ried)cnlanb, U ngant, 
3 ta lieu , Śettlanb, lUtanen, i'urem buvg, Wonoegctt, 
ben Wiebertanbcn, po lett, 'P ortugal, fHuntanieu, 
bent ftbuigreid) ber ©erbeu, R roaten  nub ©lotoeiteu, 
Sdjiucbcu, Her «d)tt»ei$ uttb Her Xfdjcdjoflotuafei.

® ie  9iegieritngen ber oben aufgefiibrteit © taa ten , 
in  ber G rfenn tn iS  be§ 'Jhtfjeng einer SSereinbaruttg 
iiber ben ©ifenbaf)n=iperfonen= unb  © epadberfefjr,

fjaben befdiloffen, ju  biefetn g to ed e  au f © rttttb  be§ 
in  itjrem  31 lift ra g  auSgearbeiteten  itnb in  bent ip ro to fo tl 
b. b. 83ern, 8 . S u n t  1 9 2 3 , niebergeiegteit © ntttnirfg 
ein U beretnfom m en j u  treffen, unb  Ijaben $u itjren 
33eoolIniad)tigtcn e rn a n n t:

(g o lg en  bie t a u t e n  ber S leooIIinadjligten.)

® ie in  © egen tnart un b  u n te r 33etei(igung non (folgt 
Diattte), X eleg ie rter ber 9ieg ierung§fontm tffion  be§ © aar=  
bedengebietg, nacfjbem fie fid) itjre SBoUuiadjten tn iL  
geteilt unb  fie tit gu tcr unb  geljoriger g o rn t  befunben 
Ijaben, iiber folgenbe 3IrtifeI iibereingefotnnten finb:

X i t e l  I .
®caenftm it> u n b  © eltu u flS b em cij be$ 

U eberetn fom m enS .
3 ( r t i f e l  1.

(fćifenbaljnen mtb '-Beforberuttgen, auf bie bag 
Ubcreinfommen Slittttenbuug fittbet.

§  1. ® iefc§ U bereinfontm en finbet au f alle 93e= 
fbrberungcn  bon P c rfo n e it unb  © ep d d  au f © ru n b  
in tc rn a tio n a le r gafjraitS iueife un b  © epadfefjeine 3In= 
luenbting, beren SSefbrberunggtoeg bte © ebiete tninbeftenS 
jtoeter iB ertraggftaaten  beriiljrt ttttb att§fcJ)Iie^lic§ 
© tred en  un tfafjt, bie in  ber gemaf; SIrtifel 5 8  biefeg 
libereinfom tneng  aufgeftellten ilifte oerje id jnet finb. .

§ 2 . 23on ber Slntoenbttng beg U bereinfontiiteng 
finb jebod) auS geno tnm en :

1. © eforberttngcn, beren 3lbgangg= unb  23eftitnmungS= 
fta tionen  im  ©ebiete begfelben © taa teg  licgen uttb  bag
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meme E tat e t qui n ’empruntent le territoire d'un 
autre E tat qu’en transit:

a) lorsque les lignes par lesquelles s’effectue 
le transit sont exploitees par un Chemin 
de fer de l’Etat de depart;

b) meme lorsque les lignes par lesquelles 
s’effectue le transit ne sont pas exploitees 
par un Chemin de fer de l’E tat de depart, 
si les ęihemins de fer interesses ont conclu 
des arrangements particuliers en vertu des- 
quels ces transports ne sont pas consideres 
comme internationaux.

2° Les transports entre stations de deux Etats 
limitrophes s’ils sont effectues sur tout le parcours 
par des Chemins de fer de l'un de ces Etats, et 
qu’aucun de ces Etats ne s’y oppose.

§ 3. Les tarifs fixent les relations pour les­
quelles des billets et des bulletins de bagages 
internationaux sont delivres.

Article 2.
Participation d’entreprises autres (pie les 

Chemins de fer.
§ 1. Peuvent etre inscrites sur la liste provue 

a 1’article premier, en sus des Chemins de fer, 
deś lignes regulieres de services automobiles ou 
de navigation completant des parcours par voie 
ferree et effectuant les transpoi'ts internationaux 
sous la responsabilite d ’un E tat contractant ou 
d ’un Chemin de fer inscrit sur la liste.

§ 2. Les entreprises de ces lignes sont sou- 
mises a toutes les obligations imposees et sont 
investies de tous les droits reconnus aux Chemins 
de fer par la presente Convention, sous reserve 
des modifications resultant necessairement des 
modalites differentes du transport. Ces'm odifi­
cations ne peuvent, toutefois, pas deroger aux 
regies de responsabilite etablies [tar la presente 
Convention.

§ 3. Tout E ta t qui desire faire inscrire sur la 
liste une des lignes designees au § 1, doit prendre 
les mesures utiles pour quo les modifications 
prevues au § 2 soient publiees dans les mernes 
formes que les tarifs.

Article 3.
Soudure.

§ 1. La Convention est egalement applicable 
aux transports des voyageurs et de bagages effec­
tues au depart d ’uno station non inscrite dans 
un tarif international, sur une station de soudure 
du meme E ta t inscrite dans ce tarif et de la sur 
une destination inscrite dans ce meme tarif, soit 
avec un billet ou bulletin de bagages international 
dans lesquels les taxes du parcours direct et du 
parcours do soudure.. sont additionnees, soit avec 
deux billets soudes. S’il est etabli deux billets,

© eb iet eiited a n b e m t © ta a ted  n u r  iu t S u r d jg a n g  
b er ii^ ren :

a ) luenn bic S u r d jg a n g s ftr e d e n  won einer © fe n -  
baljn bed illbgangdftnatd  betrieben lucrben;

b ) mtdj ban u , i u c u ii bic S u vd )g a iig d ftv ed en  niri)t 
Don cinev (Sifenbaljit bed S lbgan gdftaatd  belriebcu  
loerben, bie betciligtcn  t£ifenbaf)nen aber bcfunberc 
Slbfom m cn gefdjloffen  f^abcn, itad) beneu biefe 
IBefbrbcrungen nicf)t a id  in tcrn atio n a te  angefcljen  
loerbeit fo llen .

2 . 18efbrberungcn jtoifd jeu  ©Stationen jlueier 9 ła d p  
b arfta aten , loenn  fie aitf bcr g a n jen  ©Strcde o on  C£tfen* 
baljnen bed einen b iefer © ta a ten  beloirft loerben itnb  
feiner biefer © ta a te n  loiberfpridjt.

§ 3. S i c  S a r ife  beftim m en, in lucldjcit 23erbinbungen  
in ter iia tio n a le  g a fjr a u s tu c iie  u n b  © ep ad fd je in e  Dcrab* 
fo lg t lucrben.

Slr t i fel  2.
©cteilifluitfl attberer ltnferneljiminartt als bcr 

dlfcnbnfjncn.
§ 1. S lu te r  © ifenbafp iftreden  fiinncn  in  bic int 

Vlrtifel I uorgcfefjene iiifte  and) regelntaffig  betriebenc 
ftra ftiu a g en  ober 6 d )iffa l)r td liiiie n  aufqenoitintctt lucrben, 
bic ini Vliifdjlnft an  cine © ifeitbafpi in tern a tio n a le  s-8c> 
forbcrungen  u n ter bcr S lera n tlo ortiin g  eined bcr 31er- 
tra gd ftaa ten  obcr einer in bie £ ifte  c ingetragencn  (Sifcit= 
bafpt audfiifjren.

§  2 . S i e  Itn tern eljin u ngen , bie foldje fiin ien  be= 
treiben , fjabcn a lle  3 ied;te unb  iflflidjten , bie ben  
(Sifenbafpten bitrd) biefed itb .r e in fo im n cn  iibcrtragen  
fin b , uorbcfjaltlid) bcr fid) aud  bcr IB crfdjiebcnartigfeit 
ber S efb rb ern n g d a r t ergebenben sJlb>ueid)itngeii. S i e  
bnrd) bicfed ilberein fum uten  feftgefefjten f?aftungd=  
beflim tnungen biirfeit jebod) nic^t gcanbert loerben.

§ 3. 3eber ©taat, ber eine int § 1 bejeidpteteit 
winien in bic Sifte eintragen laffcn toill, mug bafiir 
©urge tragcn, bafr bie im § 2 bejeidfneten Slbloeidjungen 
in glcidjer UBeifc loic bic Xarife Ucroffeiitlicfjt loerben.

a  r t i l e !  3. 
' l l n i d i l u f i a b f c v t t g n i t g .

§ 1. S a d  U berein fo im nen  ift aud) autoeitbbar, luenit 
ber IReifenbe unb fein @ ep ad  o o u  einer n id)t in eiuen  
in te r n a iio n a le n  S a r i f  aufgenom nienett ©Station junadjft 
nacf) einer in  biefein S a r i f  entfjaltenen 2 ln fd )lu fjfta tio n  
bedfetben © ta a ted  unb o o n  b ort and  itad) ber in biefem  
S a r if  entfjaltenen © eftiin m u n g d fta tio n  cntlocbcr m it 
cinem  bnrdjgeljeitben g a fjra u d lu e id  unb  (S ep ad fd je in , in  
bent bie S a r iff iitje  fiir  bie b irefte ©Strode u n b  bic s2ln = 
fdjlitfiftredc jufam ntengeredptet f in b , ober m it jioc i a n -  
cinanberfdjlieftcnben g afjra u d to eifen  beforbcrt loerben .
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le second doit porter la m ention de la station 
do depart prim itive.

§ 2. Les Chemins de fer determ inent dans 
11 nolle m esure et it quelles conditions ce transport 
par soudure petit etre dem ande au depart de 
certaines stations. Ces stations sont denom m ees 
dans une liste qni est notifiee aux autres Ghemins 
do fer interesses.

Article 4.
Obligation pour le Ghemin de ferde transporter.

Lorsqu’il existe un tarif in ternational ou 
qu’un transport par soudure est prevu conforme- 
m ent k l ’article 3, le transport ne peut etre 
refuse pourvu q u e :

a) le voyageur se conform e aux prescriptions 
de la presente C onvention;

b) le transport soit possible avec les moyens 
ordinaires de transport;

c) le transport ne soit pas in te rd it dans un des 
E ta ts  interesses, par suite de dispositions 
legates ou pour des raisons d ’ordre public;

d) le transport ne soit pas em peche par des 
ciroonstances que le Chemin de fer ne pou- 
vait pas eviter e t auxquelles il ne dependait 
pas do lui de rem edier.

l i t r e  II .
Du Contrat de Transport.

Chapitre premier.
T ran sp ort des voyageu r  s.

Article 5.
Droit au transport.

§ 1. Le voyageur doit, lorsqu’il commence 
son voyage, etre m uni d ’un billet. Les tarifs 
peuven t prevoir des exceptions a cet egard.

§ 2. Le voyageur est ten u  de conserver son 
billet pendant to u t le cours du voyage. II doit, 
s'il en  est requis, le presenter a tou t agent charge 
du contróle et le rendre a la fin du  voyage.

Article 6.
Billets.

§ 1. Les billets delivres pour un transport 
in ternational regi par la presente Convention

doivent porter le signe (£  '

§ 2. lies  m entions suivantes sont obligatoires 
sur les billets:

a) l ’indication des stations de depart e t  de 
d es tin a tio n ;

b) l’itin e ra ire ; si l’emploi de differents itine- 
raires ou m oyens de transport est permis, 
cette faculte doit etre m entionnee;

SBerben jw e t g a ljra u g w e ife  ouSgeftettt, jo  ift a u f  bent 
jw eitcn  g a fjra u g w c ig  bie u rfp riu tg lid je  2 (bganggfta tion  
ju  ber m erle it.

§ 2. SDie © ifenbalpten beftim m en, inw iew eit unb  
u n te r  w eldjen SBebingitngen non  gcwiffett © ta tio n en  aug  
cine foldje 2 ln fd )Iu p e fo rb e ru n g  b ean fp ru d jt toerben fan n . 
® iefe © ta tio n e n  w erben in  ein SBerjeidjnig aufgenonttnen , 
bag  ben anberen  bcteitigten © ifcnbafpten m itgeteilt w irb .

S l r t i f e l  4.
'•Befurberuuggpftidit ber

© oroeit ein in te rn a tio n a le r  X a rif  bcfte^t obev cine 
2lnfd)(uj3beforberung nad) 2lrtife( 3 borgefef)cit ift, fan n  
bie SBeforberttug n id jt berw eigert w erben , w cn n :

a )  ber 9ieifeitbe ben SBebingungen biefe§ i tb c m n *  
fom m eng n a d jfo n tn tt;

b )  bie 93efbrbentng tn it ben regeluiafjigen S e fo rb c  
ru n g gm itte ln  ntogltd) if t;

c) bie S3efbrberung n id jt au d j n u r  in  einem ber an  
ber SBefbrberung beteitigten © ta a te n  burd) gcfefp 
lid)e SBcftimmungen ober au g  © riiitben  ber offeitL 
lidjett O rb n u n g  berbo tcn  if t ;

d )  bie 23efbrbcrung n id)t burd) U m ftanbe berljinbert 
w irb , weld)e bie © ifenbaljn n id jt an^nw enben unb  
bencn fie au d ; n id jt abptfjclfen  berm odjtc.

X i t e l  I I .  
iBeioibeniHgt&Derlrag.

Mapitel I. 
®cfdrberu«f| ber 9ieijeitbcn. 

21 r  t i ! e I 5. 
tPcrcdjtijtiutfl ju r  #af)vt.

§ 1. ® e r  Dfeifenbe rnufj bei 2 ln tr i t t  b e r g a l j r t  m it 
einem  g a ljra u g w e ig  bcrfefjen fein. ® ie  Stnrife fbnnen  
2 lugna()tnen ju la fjen .

§ 2 . SDer 9teifcnbe ift berpflid)tet, bett g a l)rau g =  
w eig big j u t  23eenbigung ber 3teife au fju b ew a ljren . © r 
f)at iljn a u f SBerlangen jebetn m it ber g r a f t in g  bc= 
tra u tc n  JBeamten b o rju je ig e n  u n b  bei SBeenbiguitg ber 
g a f j r t  ab jugebett.

21 r t i f e I 6. 
ftaijransweife.

§ 1. SDie fiir eine in te rn a tio n a te  23eforberuug nad) 
biefem U bereinfotnm en auggegebenen g afjra itgw eife

tniiffen b ag  g e id jen  ę  trag en .

§ 2. X ie  g a ^ ra u g w e tfe  tnuffen folgenbe 2lngabeit 
e n tt ja lte n :

a )  bie 2(bgangg= u n b  bie S B eftim m unggftation;

b ) ben 23eforberunggw eg; w enn bie 23enuf}ung ber= 
fdjiebeitcr 2Bege ober S e fo rb e ru n g g m itte l gefta tte t 
ift, ift bieg erfidjtlid) j u  titad)en;
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c) la categorie du train et la classe de voiture;
d) le prix de transport;
e) le jour ou commence la valid ite ;
/') la duree de validite.
§ 3. Les tarifs ou les accords entre Chemin

de fer determinent la langue dans laquelle les 
billets doivent etre imprimes et remplis, ainsi 
que leur formo et leur contenu.

§ 4. Les billets formes d’un livret renfermant 
des feuillets de controle ainsi que les billets a 
coupons combines constituent un titre de trans­
port unique au sens de la presente Convention.

Les billets reunis sous une couverture par des 
bureaux de voyage officiels ou des agences pri- 
vees constituent chacun un titre de transport 
distinct soumis, suivant le cas, a la reglementation 
interieure de l’Etat interesse ou a la presente 
Convention.

§ 5. Un billet n ’est cessible, a moins d ’excep-
tion prevue par les tarifs, que s’il n ’est pas
nominatif et si le voyage n ’est pas commence.

La speculation et la revente des billets a un 
prix different de celui du tarif sont subordonnes, 
dans chaque Etat, aux lois et reglements de cet 
Etat.

Article ?.
Reduction de prix pour les enfants.

§ 1. Jusqu’a Page de quatre ans revolus, les 
enfants sont tra n sp o rts  gratuitem ent sans billet 
lorsqu’il n ’est pas reclame pour eux une place 
distincte.

§ 2. Les enfants ages de plus de quatre ans 
jusqu’a dix ans revolus, et les enfants plus jeunes 
pour lesquels une place distincte est reclame e, 
sont trausportes a des prix reduits qui ne peu- 
vent depasser la moitie des prix peręus pour les 
billets d’adultes.

Cette reduction n’est pas obligatoirement 
applicable aux prix des billets qui en comportent 
deja une autre par rapport au tarif normal.

Article S.
Duree de validite des billets.

§ 1. La duree de validite des billets doit 
etre fixee par les tarifs.

§ 2. Cette validite doit ótre au minimum la 
suivante:

Billets sim ples: 
par fraction indivisible de 150 kilo­

metres ............................................... 1 jour;
Billets aller et retour: 

pour les distances inferieures ou
egales a 50 kilometres . . . .  2 jours;

de 51 a 100 k i lo m e tr e s ................... 3 jours;
par fraction indivisible de 100 kilo­

metres en sus . . • ................... 1 jour.

c) b ie g u g g a t tu n g  u n b  bie S B a g en fla ffe ;
d )  ben $ a f )r p r e i3 ;
e) ben erftcn © e ltu n g S ta g ;
f )  bie © e ltu n g S b a u e r .
§  3 . S )ie  S a r i f e  ober bie SB creinbarungen jto ifd jcn  

ben S ife n b a ljn e n  b eftim m en , in  ioeldjer © p ra d je  bie 
3 :a fjrau§toeife  git brncfen u n b  au S gu fiitlen  fin b , fo to ie  
beven fęorm  S n fja lt .

§  4 .  S )ie  g a fjr a itS to e ife  in  £ e f t f o r m , b ie ^ o n t r o lL  
fdjeitte en tf)a ltcn , fo to ie  bie ju fam m en gefteH ten  g a fjr *  
fd jeinfjefte b ilb en  e in en  e ing igen  g a fjr a u S to e iS  im  © in n e  
biefeS  U b ercin fo tn tn en S .

S )ie  o o n  am tlicf)en sJ fe ifeb iiro §  ober p r io a ten  2lgen=  
tu ren  in  einem  |) e f t e  o e r e in ig le n  g a fjr a u S to e ife  b ilben  
je einen  b e fon b eren  g a ljr a u S to e iS , ber je ttad) bem  
einge lnen  g a l l  &en in n eren  S3e ftitn in u n gen  be§ betreffen=  
ben © ta a te §  ober benen biefcS U b erein fo tn m en S  unterfte ljt.

§  5 . 6 in  g a f)r a u § to e i§  iff , fo to e it b ie SLarife 
n id jt 2ltt§naf)tnen  g u la ffen , nttr iib er tra g b a r , toen n  er 
n id )t a u f  ben ik a tn en  la u te t  u n b  bie iR eife nod) n id jt 
an getreten  ift.

25er § a n b e l  tn it g a fjr a u S to e ife n  u n b  beren 2Bieber=  
tterfan f gu einent o o n  ben S a r if e n  abtoeicfjenben ^Srcife 
u n ter liegen  in  jebem  © ta a te  ben © efejjen  ttnb SBerorbs 
m tn g en  b icfe3  © ta a te § .

21 r t  i f  c l  7 . 
g t t ^ t p t e i ś c t m i i f i i f l u t t g  f i iv  Jditt& cr.

§  1 . S lin b er b i§  gitui ooH eubeten o ierten  £ eb en § ja f)r , 
fiir  bie fe in  b cfonb erer ifRaf) b can fp ru d jt to irb , fin b  ofjnc 
g a l)r a u § to c i§  frei gu b efb rb en t.

§  2 . f t ln b e r  oo tu  ooH eubeten  o ierten  b i§  gum  o o lL  
enbeten  geljntcn S b en S ja fjr  ttnb ju n gere  i? in b er , fiir  bie 
e in  b e fon b erer ip ia j) b can fp ru d jt to irb , f in b  j u  erm afjigten  
ij3rcifen 511 befbrb ern , b ie nicf)t tneljr a l§  bie § a l f t e  ber 
ij$reife ber g a £ )ra u 3 to e ife  fiir  © rtoadjfene b etragen  b iirfen .

S i e f e  S r n ta fj ig u n g  b rau d jt fiir  g a f)r a u § to e ife , bie 
fd )0 tt cine S r m a fj ig u n g  g eg en iib er  betn a llg etn ein eit 
S a r i f  gen icfjen , n id jt getod ljrt gu toerben.

21 r  t i  f e 1 8 .
( ^ e U u it f lS b a u c r  Dev g a f j r a u S i t t e t f c .

§  1. S )ie  © e ltu n g S b a u c r  ber g a fjr a u S to e ife  in u § 
burd) ben SLarif b eftim m t toerben .

§  2 . S i e f e  © e ltu n g S b a u e r  uutfj m iu beftenS  b e tra g en :

bei e in fad jer g a f jr t :  
fiir  je audj n ttr a ftge fan gen e  1 5 0  k m  . 1 S a g ,

b e i ,$ in =  u n b  jR iid fa fjr t:  
fiir  G n tfcrn u n g en  b i4  ttnb ntit 5 0  k m  . 2  S a g e ,

fiir  S ttt fer iu tn g c n  o o n  51  b i§  1 0 0  k m  . 3 S a g e ;  
fiir  je an d) n u r  an gefa ttgen e  toeitere

1 0 0  k m .................................................. 1 S a g .
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§ 3. Les billets speciaux a prix reduits peu- 

vent comporter une duree de validite differente.

Article 9.
Attribution et location des places.

§ 1. L ’attribution des places est reglee par les 
prescriptions en vigueur sur chaque Chemin de fer.

§ 2. Les tarifs ou les horaires specifient si et 
a quelles. conditions des places peuvent etre 
louees pour certains trains.

Article 10.
Arrets anx stations intermediaires.

Les tarifs specifient si et a quelles conditions 
le voyageur a le droit de s’arreter aux stations 
intermediaires pendant la duree de validite de 
son billet.

Article 11.
(Jliangement de classe ou de train.

Le voyageur peut occuper une place d’une 
classe superieure ou passer dans un train de 
categorie superieure a celle qui est indiquee sur 
le billet, dans les conditions fixees par les tarifs 
et moyonnant paiement du supplement prevu.

Article 12.
Voyageur sans billet valable.

. Le voyageur qui ne peut pas presenter un 
billet valable est tenu de payer une surtaxe, outre 
le prix du voyage pour le parcours effectue et 
sans prejudice des sanctions penales; cette sur­
taxe est calculee conformement aux reglements 
du Chemin de fer sur lequel la production du 
billet a ete .ex igee; d defaut de prescriptions a 
cet egard, le voyageur doit acquitter une surtaxe 
dont le m ontant sera egal au prix du voyage 
pour le parcours effectue.

^ Article 13.
Personnqs exclues du train on admises 

conditionnellement.
§ 1. Ne sont pas admises dans le train ou 

peuvent en etre excluses en cours de route:

a) les personnes en etat d’ivresse, cęlles qui 
se conduiraient d ’une maniere inconvenante 
ou qui n ’observeraient pas les prescriptions 
des lois et reglements; ces personnes n ’ont 
droit au remboursement ni du prix de leur 
billet, ni de la taxe qu’elles ont payee pour 
le transport de leurs bagages;

b) les personnes qui, en raison d ’une maladie 
ou pour d’autres causes, paraitraient devoir 
incommoder leurs voisins, a moins qu’un 
compartiment entier n ’ait ete loue pour elles 
d’avance ou ne puisse etre mis a leur dispo­
sition contre paiement. Toutefois, les per­
sonnes tombees malades en cours de route

§ 3. SJefonbere gafjraugw eife ju  ertndfjigten ipreifen 
fbnnen cine anbere © eltunggbauer fjaben.

S l r t i f e t  9.
W m ocifm tg mtb S orau śG eftc lfm tg  ber

§ 1. g t i r  bie 21nWeifung ber ipiafje geltcn bie 23c= 
ftiuunungen ber eiitjelnen ©ifenbaffnen.

§  2. D b  unb water weldfen 23ebingungen fiir eitt* 
jelne ^ iig e  beftimmte ^Sla^e bcftcllt werben fbnnen, 
befttmmen bte X arife ober bie ffafjrplane.

2 ( r t i f e f  1 0 .
Utttcr&rcrtputg Her R aljrt a» f ^tuifcfjeuftatioitcw.

D b unb  u n ter weldjen 23ebingungen ber ftteifenbe 
innerfjalb ber © eltunggbancr ber gafjrattgw eife bie 
ffafjrt rtnterbrcdjen barf, beftinnnen bie X arife.

S l r t i f e l  11 .
U b crgan g  itt cute fjitljeve SBttgcttfloffc obev in  

eittett S u n  Ijoijcrcr (fia ttu n g .
® er ilbergang  in  eine Ijbfjere SBagcnflaffe obcr in 

einen ^]ug Ijbljerer © attung , al§  ber g a ljraug w eig  angibt, 
ift bent Dfeifenben u n ter ben in ben S a rife n  entf)attenen 
S3ebingungen gegen g a ljfu n g  beg borgefeljenen gufcfjlagg 
geftattet.

S l r t i f e l  1 2 . 
llłcifenbe ulptc g iU tigen  SaijvousstuctS.

(Sin iHeifenbev, ber feinen giittigen gafjraugW eig 
oorjeigen fnnn/ l)at unbcfdjabet feiner ftrafrecfjtlidjen 
93erantw ortlid)feit aufjer bent gcdjrpreig fiir bte burd)- 
fafjrene © trede  einen ^3ttfd)lag ju  bejafjlen, ber fid) 
ttad) ben 2Sorfd)riften ber ©ifenbafjn, loo bie Slorjjeigung 
beg gafjrattgw eifeg oerfangt w itrbe, berecfjnet; in  ©r= 
niangelung foldjer Sl?orfd)riftcn fjat ber Dteifenbe einen 
3ufcf)lag in beg g a lpp re ifeg  fiir bie bitrcfjfaljrene 
© trede ju  bejaljfen.

21 r  t  i f e 1 1 3 .
S u n  ber gfaljrt nuSgeff^Xoffene obcr mtv  

b cb ittgm tgśiocifc  sttgelftffctte ipcvfonen .
§ 1. go lgenbe iperfonen tucrbett in bie g iig e  n id jt 

jttgelaffen ober foitnen nntcrtoegg non ber Orafjrt nug- 
gefd)loffen Werben:

a ) bctrunfene ^Serfonen unb  folcfje, bie ben 2lnftnnb 
oerlefjen ober bie S lorfdpiften ber ©efefje unb 
Diegleutente n id jt beadjten ; fofdje iperfonen fjaben 
weber 2lnfprud) au f 9 tiiderfta ttung  beg ffafjr- 
preifeg nodj ber bejafjfteu O ep dd frac^ t;

b) IfSerfonen, bie locgen einer Siranfffeit ober aitg 
anbcrn  © riinben DJtitreifenben aitgenfdjeinlicf) 
laftig fallen w iirben, wettn nid)t ein befonbereg 
2lbteil fiir fie itn bovattg gemietet ift ober itjnen 
fonft gegen 23cjaljhtng attgewiefeu werben fan tt. 
Unterwegg erf ranfte ifSerf onen finb jebod) wenigfteng 
big 5u r  ndd)ften geeigneten S ta t io n  jit beforbern
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doivent etre transportees au moins jusqu’a Wo fie ^ftcge ftrtben fbnnen. j£>a» gafjrgelb unb
la premiere station ou il est possible de bic ®epiidfrad)t finb ttad) 2Ibjug be§ 33ctrag§
leur donner les soins necessaires; le prix fiir bie bitrc^fnf)rene ©trecie ju erftatten.
du transport et la taxe peroue pour les 
bagages leur seront restitues, apres deduction 
de la part afferente au parcours effectue.

§ 2. Le transport des personnes atteintes de § 2. giir 5(e 23eforberung oon ijierfonen, bie an 
maladies contagieuses est regi par les Conventions anftccfenben $ranff)eitcn leiben, finb bie internationalen
internationales ou, a defaut, par les dispositions SSercinbarungen unb mangels folder bie in ben ein*
en vigueur dans chaque Etat. jelnen ©taaten geltenbcn 93eftitnmungen ntafjgebenb.

Article 14.
Ohjets exclus des voitures.

§ 1. Ne peuvent etre introduits dans les voi­
tures de voyageurs les objets dangereux, speciale- 
ment les armes chargees, les matieres explosibles, 
facilement inflammables ou corrosives, de memo 
que les objets de nature a gener ou a incommoder 
les voyageurs.

Toutefois, les voyageurs qui, dans l’exercice 
d ’un service public, portent une arme a feu, ainsi 
que les chasseurs et les tireurs, sont autorises a 
prendre avec oux des munitions, sans depasser 
la plus faible des limites de poids fixces par les 
reglements en vigueur sur les territoires empruntes. 
II est permis aux gardes accompagnant des 
prisonniers et voyageant avec ces derniers dans 
des voitures ou compartiments speciaux de 
prendre avec eux des armes & feu chargćes.

§ 2. Les employes du Chemin de fer ont le 
droit de s’assurer, en presence du voyageur, de 
la nature des objets introduits dans les voitures, 
quand il existe des motifs serieux de soupęonner 
une contravention aux dispositions du § 1.

§ 3. Le contrevenant est responsable de tout 
dommage resultant des infractions aux dispositions 
du § 1 et encourt, en outre, les peines prevues 
par les lois et reglements.

Article 15.
Introduction des colis a la maiu et d’animaux 

dans les voitures.
§ 1. Les voyageurs sont autorises a prendre 

gratuitem ent avec oux dans les voitures des ob­
jets faciles a porter (colis a la main), pourvu que 
les prescriptions de douane, d’octroi, fiscales ou 
de police ou d ’autres autorites administratives 
ne s’y  opposent pas et que ces objets ne puissent 
endomm ager le materiel. Chaque voyageur ne 
dispose, pour ses colis a la main, que de l’espace 
situe au-dessus et au-dessous de la place qu’il 
occupe; les tarifs peuvent prevoir d’autres restric­
tions.

§ 2. Les animaux vivants ne peuvent pas etre 
introduits dans lqs voitures. Les petits chiens et 
autres petits animaux domestiques sont cependant

SI r  t i f  e l  1 4 .
$ ® n  Dev DKituaipne in  Die 'Jkifonem uagen au3= 

gefrfflofjenc ©cgcnftiinDe.
§ 1. ©efafjrlicfje ©egenftanbe, inSbefonbere gelabene 

©dptfjwaffen, eypIofionSfdfjtge, leidjt entjiinbbare unb 
aftenbe ©toffe fowie ©egenftanbe, bie gceignet finb, 
ben 3feifenben laftig jit fallen, biirfen ntd t̂ in bie 
$]3erfonenwagen mitgenomtncn Werben.

Dieifenbe, bie in 2lu§iibung be§ bffentiidjen ®ienfte§ 
eine ©djufjwaffe fiifjren, fowie Sager unb ©djiihen 
biirfen jebod) fjanbmunition mitneffnten; bie in ben 
geltcnben Dieglementcn ber bcriifjrten ©ebiete feftge* 
fejjteit unterften ©ewicfjCgrenjen biirfen aber nidjt iiber* 
fdjritten werben. ®en 33egleitern non ©efangenen, bie 
mit biefen in befonberen SSagen ober SBagenabteilen 
fafjren, ift geftattet, gelabene ©cfjufjWaffen mitjufiifjren.

§ 2 . 5Die © ifenbaljnbebienfteten finb  bered jtig t, fic§ 
Ooit ber 93efd)affen^ett ber m itgenom m enen © egenftanbe 
in  © eg en w art be§ fReifenben j i t  iiberjeitgen , weitn 
triftige  © riin b e  eine .Q uw iberljanblung  gegen bie S3e= 
fiim m ungen  be§ § 1 oerm uten  (affen.

§  3 . 5Der g itw ib erfjan be ln b e  fjaftet ffir jeben auS 
ber i lb e r tre tu n g  be§ SScrbotS (§  1) entftefjenben © djaben  
u n b  o e rw irf t au jjerbcm  bie burd) bic ©efejje n n b  fRegle* 
m ente feftgefe^tcn © tra fe it.

S trtifet 15.
IDiitnaljmc uott Cnutbgełmd uttD X ieren in  Die 

^evfoncunm gen.
§  1. ® e r  9ieifenbe b a rf  leid jt tra g b a re  © egenftanbe 

(§ a n b g e p a d )  unentgeltlicfj in  ifSerfoncnwagcn ntitnefjm en, 
w enn  feine .gott*, © teuer* , g in a n j* ,  ^ o li je io o rfd jr if te n  
ober fonflige o erw altungS beljb rb lid jen  93orfdjriften ent* 
gegenfteljen, u n b  w enn bie SBagen baburcf) n id jt be* 
fd jab ig t w erben fbn n en . S ebent Sieifenben ftefjt fiir fein 
fjanbgep iicf n ttr  ber sJ ia u tn  iibcr n n b  u n te r  feinem 
© i^ p la h  j u r  iR erfu g u n g ; weitere S kfd jriin fu n g en  fbnnen  
bie $ a r i f e  befiitnm en.

§ 2. Sebenbe Stere biirfen in bie ifkrfonenwagen 
nidjt mitgenommen werben. Sebod) finb fleine §unbe 
unb anbere fieine .fjaugtierc jugelaffen, foweit nic t̂
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admis, si les prescriptions de police des diffe­
rent, s E tats ne s’y opposent pas et si aucun 
voyageur n ’v fait d ’objection.

Les tarifs ou les horaires peuvent interdire on 
autoriser l’admission d’animaux dans certaines 
categories de voitures ou de trains.

Les tarifs indiquent si et pour quels animaux 
une taxe de transport doit etre pa}7ee.

§ 3. La surveillance des colis a la main et 
animaux que le voyageur prend avec lui incombe 
au voyageur lui-meme.

Article 10.
Retards. Correspondances manqueos.

Suppressions do trains.
Lorsque, par suite du retard d ’un train, la 

correspondance avec un autre train est manquee, 
ou lorsqu’un train est supprime sur tout ou partie 
de son parcours, et que le voyageur veut con­
tinuer son voyage, le Chemin de fer est tenu de 
l’aeheminer, avec ses bagages, dans la mesure du 
possible et sans aucune surtaxe, par un train se 
dirigeant vers la meme destination par la meme 
ligne ou par une autre route appartenant aux 
memes administrations, qui lui perm ettra d’arriver 
a sa destination avec moins de retard. Le chef 
de station doit, s’il y  a lieu, certifier sur le billet 
que la correspondance a ete manquee ou le train 
supprime, prolonger dans la mesure necessaire la 
duree de validite, et le rendre valable pour la 
nouvelle route, pour une classe superieure ou 
pour un train a taxes plus elevees. Le Chemin 
de fer est, toutefois, en droit de refuser l’utili- 
sation de certains trains par voie de tarif ou 
d ’horaire.

Chapitre II.
T ran sp ort des bagages.

■Article 17.
Definition des bagages. Objets exclus 

du transport.
§ 1. Ne sont consideres comme bagages que 

les objets affectes h l’usage personnel du voya­
geur pour son voyage contenus dans des malles, 
paniers, valises, sacs de voyage, boites a cha­
peaux et autres emballages de ce genre.

§ 2. Sont, en outre, admis au transport comme 
bagages, a condition qu’ils servent a 1’usage du 
voyageur:

a) les fauteuils portatifs ou roulants pour ma- 
lades;

b) les voitures d ’enfants;
c) les malles d'echantillons de m archandises;
d) les instruments de musique portatifs en 

caisses, etuis ou autres enveloppes;
e) le materiel pour representations d ’artistes, 

pourvu que son conditionnement, son volume

ovfd jriften  b e r e in je ln e u  © ta a te n  entgegenftefjen 
i tn b  f a r t  9 J iitre ifen b e r to ib e rfp rid )t.

2 )ie S a r i f e  o b e r  fffa ljrp lane  fb n n c u  bie 9Jtitnaf)m c 
o o n  S ie re n  in  beftim m te  © a ttu n g c n  n o n  ifilagen o b cr 
g i ig e n  o e rb ie ten  o b er ju ia f fe n .

S ite  X a r ife  b e ftim m en , ob u n b  f iir  loeidje S ie re  
einc 23 efb rb eru n g 3 g eb iifjr  511 b e ja fjlen  ift.

§ 3 . S i e  in  bie ijSerfonem oagen  n titg en o m m en en  
© e g en ftan b c  itn b  S ie re  f in b  b o n  ben ifteifcnben fd b f t  
j i t  b eau ffid jtig cn .

S l r i i f e l  16.
^ evffiiitu tigen . © cvjauntutig bcś WufdjlufjeS. 

W uefall unit
S B irb  in fo lg c  e iitcr ^ u g o c r fp i i tu n g  b e r ? tn fd )lu fj nit 

eineit a n b e re n  g u g  o e rfa u u it,  o b e r ftfflt ein 3 itg 
o b e r  te ihoeije  a u § , u n b  to ill b e r  Dieifenbe feinc iHeife 
fo r tfe ^ e n , fo f)at ifjn bie © ifenbafp t n eb ft fe inem  © e p a d , 
fo io e it e§ m bg lid ) ift, u n b  j to a r  ofjue ifJre iS ju fd jlag , m it 
einetn a itf  ber g leid jen  o b er a u f  e in e r a n b e re n  © trecfe 
berfe lben  (S ifenbaljnen  n a d ) berfc lben  3 3 e ftim m u n g § fta tio n  
fa fjrcnbeit $ u g e  j u  b e fb rb e rn , loettn f jic rb u rd ) bie 2tn= 
fu n f t  a u f  be r S e f t im m u n g S fta t io n  b e fd jleu n ig t to irb . 
S le r  © ta t io n § O o rf ta n b  fja t gegebenenfaH s a u f  bent $ a f)r=  
a ttS toeiS  bie SS erfaum uitg  be§ 9 lnftf)hiffe3 o b e r ben ,3 ijg= 
a u S fa tl  j u  be fd je ittig en , bie © e itu n g S b a u e r  be§ S a l rs  
au § to e ife§  fo to eit e rfo rb c rlid )  j u  o c r la n g e rn  u n b  i^ n  
m it © iii t ig fe itź o e rm e rf  fu r  ben  n eu cn  2Beg, f i ir  eine 
Ijofjere SB agenfla ffe  o b er f i ir  e inen  ^ u g  m it fjofjeren 
g a lj rp re i f e n  j t t  oerfe tjen . ® ie  (S ifenbaljn  ift inbeffen  
b e red jtig t, b n rd ) ben S a r i f  o b er b u rd ) bie g a f jrp l i in e  
e in je ln e  ,3 iige  b o n  b e r 93enufcung au S ju fd jIie fjeu .

K apitel II. 
© cparfbeforbetu ttg .

S l r t i f e l  17.
sBegriff beS iHeifegeparfś. ® ntt ber '-B efihbm utg  

auSgefe&loffene (Kegenftanbe.
§ 1 . sMl§ iK eifegepdd lo erb en  n u r  bie © e g en ftan b e  

angefefjen , bie gum  p erfiin lid jen  © e b ra u d )  be§ Jle ife n b en  
f i ir  feine DIeife b e ftim m t u n b  in  Sheifefoffer, ifie ife fb rb e , 
Sieifetafcfien, iW eifefade, ,l£>utfd jad)teln  o b e r b c rg le id jen  
o e r p a d t  f in b .

§  2 . g e r n e r  f in b  j u r  S e f o r b e r u n g  a l3  9 le ifeg e p a d  
u n te r  b e r S e b in g u n g  gngc ia ffen , bafj fie bem  © e b ra u d )  
be§ ih 'eifenben b ien e n :

a) S ra g =  u n b  'Jfo ilftii^ ie  f i ir  f t r a n f e ;

b )  K 'in b e r to a g e n ;
c) 2 B aren p ro b en =  u n b  3 )? u fte rfo ffe r;
d) t r a g b a re  9 J tu f if in f tru m e n te  in  K a ften , f^ u tte ra le n  

u n b  a n b e re n  U m fd jlie f ju u g e n ;
e )  © e ra te  fiir  © d jau fteH u n g en  o o n  $ r t i f t c n  u n te r  

be r S e b in g u n g ,  b a g  ifjre  5 t r t  u n b  S S erp ad u n g
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et son poids pennettent de le charger et 
placer rapidement dans les fourgons;

f )  les instruments d’arpent'eur, jusqu’a concur­
rence de 4 metres de longueur, et les outils 
de travail a main;

g) les velocipedes et les motocycles a une 
place, a condition qu'ils soient demunis 
d’accessoires et que les reservoirs a essence 
soient pourvus de robinets de vidange et 
completement vides d’essence, ainsi que les 
luges a une ou deux places, les skis et les 
voiles pour patineurs.

§ 3. D’autres objets non affectes a l’usage 
personnel des voyageurs, ainsi que les animaux 
enfermes dans des cages presentant des garanties 
suffisantes, peuvent etre acceptes comme bagages, 
si les tarifs l’autorisent.

§ 4 Sont exclus du transport comme bagages 
les objets qui, aux termes de la Convention inter- 
nationale concernant le transport des marchan- 
dises par Chemins de fer, sont exclus du trans­
port ou ne sont admis que sous certaines con­
ditions.

Article 18.
Responsabilite du voyageur en ce qui 

concerne ses bagages. Surtaxes.
§ 1. Le detenteur du bulletin de bagages est 

responsable de 1’ observation des prescriptions de 
l’article 17; il supporte toutes les consequences 
d’une infraction a ces prescriptions.

§ 2 Le Chemin de fer a le droit, en cas de 
presomption de contravention, de verifier si le 
contenu des bagages repond aux prescriptions. 
Le detenteur du bulletin est appele a assister a 
la verification; s’il ne se presente pas ou s’il ne 
peut etre atteint et a defaut d’autres prescrip­
tions legales ou reglementaires en vigueur dans 
l’E tat oil la verification a lieu, celle-ci doit se 
faire en prósence de deux temoins etrangers au 
Chemin de fer. Si une infraction est constatee, 
les frais occasionnes par la verification doivent 
etre payes par.le detenteur du bulletin de bagages.

§ 3. En cas d’infraction aux dispositions du 
§ 4 de l’article 17, le detenteur du bulletin de 
bagages doit payer une surtaxe sans prejudice 
du supplement de taxe et, s’il y  a lieu, des in- 
demnites pour le dommage ainsi que des sanctions 
penales.

La surtaxe doit etre payee par chaque kilo­
gramme brut des objets exclus dii transport, a 
raison de 15 francs, avec un minimum de per­
ception de 30 francs, si ces objets comprennent 
des matieres qui sont exclues du transport en 
vertu du 4° de Particle. 3 de la Convention inter­
n a tio n a l concernant le transport des marchan-

ifjr SRouminfjalt unb if)r © c)oid)t bag rafdje 
SBerlaben unb U nterbringen in bie © ep a d to a g cu  
g c fta tte n ;

f )  SBermeffungggerdte b ig gtt 4  m  Sd n ge  unb .vninb 
ttjer ljeu g;

g )  ga ljrra b er, and; einfifjige 9J?otorraber, m enu bie 
g u b cljb rftiid e  non ifjnett cntfernt finb , unb loenn  
bie SBrennftoffbef)dltev Slblafdjafjne Ijaben unb  
o o llftd n b ig  leer f in b ; ferner ein= unb jtoeififcige  
•fjanbfdjlittcn, © fig  unb  © djlittfdjuljfegel.

§  3 . £>ie SLavife fonnen  nod) anbere, nidjt jin n  
91eifebebarf gcf)brenbe © egenftćinbe, and) S iev e  in  
gem'igcnb fidjercn 23efjaltcrn, a lg  9 ie ifegep ad  ju ta ffen .

§ 4 . S i e  nad) ben SBeftimtnungen beg Sitter* 
n a tio n a len  U bcrcinfom tncng fiber ben © fen b a fjm g r a d d *  
Dcrfefjr non ber iBefbrberung auggefd)lojjcnen ober nur  
bcbingitnggtoeife p g e la ffe n e n  © egenftćinbe finb ju r  
SBefbrberung a lg  Dteifegepdd nicf)t jugela ffen .

S l r t i f  e l  1 8 .
^ e r a n i n m r t id j t e U  5c$ iH rtiettbeu fiir  fciit Glepiirf.

3«frf)tttflc .

§ 1.  S e r S n lj a b e r  beg © ep a d fd jein g  ift fiir bie Se=  
ad)tung ber SBovfdjriften beg Slrtife lg  17 berantloortlid) 
unb tragt ade fjo lg en  einer g tn o ib er lja n b lu n g  gegen  
biefe iBorfdjriften.

§  2 . SSermutet bie © ifenbafjn eine foldje ,3uttiiber= 
fjanblung, fo Ijat fie bag 91ed)t, nadjjupriifen , ob ber 
S n fja lt  ber © ep a d ftiid e  ben SBorfdjriften cntfprid)t. 35cr 
Snfjaber beg © ep a d fd jc in g  loirb  aufgcforbert, bei ber 
SfSriifung jitgegen ju  fein . g a d g  er fid) nid)t einftcdt obcr 
nid)t git erreid)en ift, fo fjat bie 9 fadjp riifung  in ©r* 
n tangclung anberer gcfefjlidjcr bbcr rcglcm entarifdjer  
iB eftinunungen beg © ta a te g , in  beut fie ftatifinbet, untcr  
.g ttjieljung n on  jtoei ber © ifcnbafjn n id)t aitgefjbrenben  
^ eu g e it ju  erfolgen . 28 irb  eine ^ u to ib cr l)a n b lu n g  fcft= 
geftcdt, fo fjat ber Snfjaber beg © ep a d fd jcin g  bie 
S o fte n  ber Sflacfjptiifung ju  bejafjlen.

§ 3 . 93ei ciner ,3utoiberf)anb lung gegen bie 
ftinunungen beg § 4  beg S lrtife lg  17 Ijat ber Snfjaber  
beg © ep a d fd jcin g  unbefdjabet feiiter ftrafredjtlidjen  
58eranttt>ortlid)fcit ben Llnterfdjieb ber SBeforbentngg- 
gebiifjren nadjanbejaljlen, ben etioaigen  ©cfjaben gu 
erfejjen unb atifjerbcnt eineit g itfd jla g  ju  entridjten.

35cr ^ u fd jla g  betriigt fiir bag S ilo g ra tn n t fRofjgenncfjt 
ber non ber iBefbrbcrung auggefdjloffenen © egenftćinbe  
1 5  g r . ,  m inbefteng abev 3 0 fy r .  fiir jcbe © ep a d fcn b u n g  
bei ben gem afj Slrtifel 3  g i f fe r  4  beg S n tern a tio n a len  
itberein fom m en g iibcr ben © ifcnbaljnfradjtocrfefjr non  
ber iBcfbrberung auggefdjloffenen ober bei ben in  ber 
Sln lage  I  jttm  U bereinfonunen fiber ben ©ifenbafjn*
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dises par Chemins de fer ou qui sont rangóes 
dans les classes I  et I I  de l’Annexe I  a la Con. 
vention Internationale concernant le transport 
des marchandises par Chemins de fer, e t a raison 
de 5 francs, avec un minimum de perception de 
10 francs, dans les autres cas.

Si les prescriptions en vigueur pour le trafie 
interieur du Chemin de fer sur lequol la contra­
vention a ete decouverte donnent lieu a une 
surtaxe totale moins elevee, e’est cette derniere 
qui est peręue.

Article 19.
Emhallagc et conditionnement des bagages.

§ 1. Les bagages dont 1’emballage est in- 
suffisant ou le conditionnement defectueux peu- 
vent etre refuses. S’ils sont neanmoins acceptes, 
le Chemin de fer aura le droit de mentionner 
leur etat sur le bulletin de bagages.

§ 2. Les colis doivent porter, dans les con­
ditions de fixite suffisantes, le nom et 1’adresse 
du voyageur et la station de destination. Les 
colis qui ne portent pas ces indications peuvent 
etre refuses.

§ 3. Les anciennes etiquettes, adresses ou 
autres indications se rapportant a des transports 
anterieurs doivent etre enlevees par le voyageur.

Article 20.
Enregistrement. Bulletin do bagages.

§ 1. L ’enregistrem ent des bagages n ’a lieu 
que sur la presentation de billets valables au 
moins jusqu’& la destination des bagages.

Les tarifs determinent si et dans quelles con­
ditions des bagages peuvent etre admis au 
transport sans presentation d'un billet.

§ 2. Lors de l’enregistrement des bagages il 
est delivre un bulletin au voyageur.

§ 3. Pour les surplus, les formalites de l’en- 
registrement des bagages sont determinees par 
les reglements en vigueur a la station de depart.

§ 4. Les bulletins de bagages delivres pour 
les transports internationaux doivent etre etablis 
sur le formulaire constituant l’Annexe I 4 la 
presente Convention.

§ 5. Les mentions suivantes sont obligatoires 
sur les bulletins de bagages:

a) l’indication des stations de depart et de 
destination;

b) I’itinerairc;
c) le jour de la remise et le train pour lequel 

a ete effectuee cette rem ise;
d) le nombre des billets (sauf dans le cas 

prevu au 2me alinea du § 1);
e) le nombre et le poids des colis;
f)  le m ontant du prix de transport et des 

autres droits eventuels;

frad jtoerfefjr in  bie S la ffen  I  u n b  I I  eingereifjten © egem  
ftanben  unb  5  g r v m inbeftenS ab er 10 g r .  fiir jebe 
© enb u n g  in  ben iibrigen  f a l l e n .

SBenn bie fiir  ben S linnenoerfeljr ber (Sifenba^n, 
too bie g u n u b e rlja n b lu n g  feftgeftellt tourbe, geltenben 
SSorfdjriftcit n iebrigerc © efanitjufcfjtage oorfefien, finb  
biefe j u  erfjeben.

S ir  t  i f  e l  1 9 .
$ e r p a t f m t f i  t tu b  tB c id jflffcn ^c it Deś ($ c p iir fś .
§ 1. © ep a d ftiid e , beren iB erp ad un g  ungeniigenb 

ober beren .fperridjtung j u r  S lefbrberung  m angelljaft ift, 
fo itnen  gitriidgctoiefen toerben. SBerben fie gleicfpooljl 
j u r  S e fb rb e n tn g  angenom m en, fo ift bie © fe n b a ljn  
bererfjtigt, in ben © epiidfd jein  einen 23ermerf liber ben 
g u f ta n b  au fjunefpnen .

§ 2 . S luf ben ©epdcfftiicfen ntiiffen ber 9{amc u n b  
bie Slbreffe be§ Sleifenben foroie bie 93eftinnunng3= 
fta tio n  in  geniigenber fp a ltb a rfe it  oerje id jnet fcin. ©e= 
pdefftiiefe, bie biefe S lngaben  rtic^t tra g e n , fonnen 
ju riidge to iefen  tuerben.

§ 3 . ® e r iReifenbe fjat a lte  © e p a d je tte l, Slbreffen 
ober anbere  Sluffcfjriften, bie fid) au f friiljcre 93efbrbc* 
ru n g en  be^iefjen, j u  entfernen.

S l r t i f e l  2 0 .
S lb fe v tig u n fl. (f tep a rffd K ttt.

§ 1. iReifegepad lo irb  n u r  gegen SlorloeiS eine§ 
m inbeften§ bi§ j u t  SBeftiininungSftation be§ ® e p a d $  
g iiltigen g afjraug toe ifeS  abgefertig t.

® ie  X arife  beftim iuen, ob u n b  intoietoeit fReife* 
g ep ad  ol)ne g a t)ra u § to c i§  j u r  S e fo rb e ru u g  jugclaffen  ift.

§  2. 93ei ber S lu flieferung  be§ © e p a d s  ift bem 
iReifenben eiit © epiid fd jein  jt t  oerabfo lgcn .

§ 3 . 8 m  iibrigen  ricfjtet fief) b ag  93erfaljren fiir 
bie S lb fertigung  beg 9 ieifegepad§  nad) ben fiir bie 
SU tfgabeftation geltenben S e ftim m u n g en .

§ 4 . ® ie  ©epdeffefjeine, bie fiir in te rn a tio n a le  
© enb u n gen  auggegeben toerben, finb nad) bent biefem 
U bereinfonunen  alg  S lnlage I  beigegebenen SJiufter aug= 
jufteE en.

§  5 . ® ie  © epadfefjeine ntiiffen folgenbe Slngabeit 
en t^ a lte n :

a) bie Slnfgabe* u n b  tB eftim m unggfta tton ;

b )  ben 93eforberunggtoeg;
c) ben S a g  ber S lufgabe u n b  ben g u ęp  j u  bem 

bag  © e p a d  etufgegeben toorben  ift;
d )  bie S ln ja ljl ber g a fjrau g to e ife  i”1-** S lugnafjm e 

beg im  § 1, 2 . Slbfafc oorgefefjenan g a tie g ) ;
e )  bie S ln jafjl u n b  bag  ® etoid)t ber © e p a d ftiid e ;
f) bte © epacffracfjt u n b  ettoaige anbere  © ebiifjren ;



49«
g) s’il y a lieu, le m ontant en tout.es lettres 

de la somme representant 1'interet a la 
livraison, declare conformement & Particie 35.

§ 6. Les tarifs ou les accords ent.re Chemins 
de fer determinent la languo dąns laquelle les 
bulletins de bagages doivent etre imprimes et 
remplis.

Article 21.
Livraison.

§ 1. La livraison des bagages a lieu centre 
la remise du bulletin de bagages. Le Chemin 
de fer n ’est pas tenu de verifier si le detenteur 
du bulletin a qualite pour prendre livraison.

§ 2. Le detenteur du bulletin de bagages 
est en droit de reclamer au bureau de la station 
destinataire la livraison des bagages aussitót que 
s’est ecoule, apres l’arrivee du train pour lequel 
los bagages ont ete enregistres, le temps necessaire 
pour la mise & disposition ainsi que, le cas 
echeant, pour l ’accomplissement des formalitśs 
requises par les douanes, octrois, autorites fiscales> 
de police et autres autorites administratives.

§ 3. A defaut de presentation du bulletin de 
bagages, le Chemin de fer n ’est tenu de remettre 
les bagages que si le róclamant justifie de son 
droit; si cette justification semble insuffisante, 
le Chemin de fer peut exiger une caution.

§ 4. Les bagages sont livres a la station 
pour laquelle ils ont ete enregistres. Toutefois, 
a la demande du detenteur du bulletin faite en 
temps utile, si les circonstances le perm ettent 
et si les prescriptions douanieres, d’octroi, fiscales, 
de police ou d ’autres autorites administratives 
ne s’y opposent pas, les bagages peuvent etre 
restitues a la station de depart ou livres a une 
station intermediaire contre remise du bulletin 
de bagages et, en outre, si le tarif l’exige, pre­
sentation du billet.

§ 5. Le detenteur du bulletin auquel le 
bagage n ’est pas livre dans les conditions indi- 
quees au § 2 ci-dessus peut exiger la constatation, 
sur le bulletin de bagages, du jour et de l’heure 
auxquels il a reclame la livraison.

§ 6. Pour le surplus, la livraison et soumise 
aux regies en vigueur sur le Chemin de fer 
charge de la livraison.

Chapitre III.
D isp o s it io n s  com m u n es au x  tra n sp o rts  

d es v o yageu rs e t  des bagages.
Article 22.

Trains. Horaires. Extraits de tarifs.
§ 1. Sont affectes au transport les trains 

reguliers prevus aux horaires et les trains mis 
en marche suivant les besoins.

§ 2. Les Chemins de fer sont tenus d ’afficher 
dans les stations, en temps utile, les horaires

g )  gegebenenfaff?  ben S letrag  (in  93udjftaben) be? 
nadj Stvtifel 35 angegebenen  S n tereffe?  an bet 
S icferttn g .

§  6 . 25ic l a r i f e  ober bie SSereinbarungen jio ifd jen  
ben (Sifeitbafjncn beftim m en/ in  tucldjer S p r a n e  bie 
© ep iid fd je in e  ju  bvucfen un b  a u?3ufiil(en  fiitb.

S l r t i f e l  2 1 .  
ftuSUefermtfl.

§ 1 . ® a ?  © e p a d  lo irb  gegen tftiicfgabe be? @e 
p iid fd jein?  m t?gelie'-ert. SDic © ifenbalju  ift n id)t oer-- 
pflid jtet, bie S leredjtigung be? ifsnfjaber? 311 priifcn .

§  2 . ® e r  fjn fjaber be? © ep a d fd je in ?  ift beredjtigt, 
a u f bee 33eftim m u ng ?fta tion  bie ? lu ? lie feru ng  be? ® e -  
p a d ?  an ber s,H u?gabeftcflc 311 o erta n g en , fobatb  11 ad) 
ber S lnfitn ft be? $ itg e ? , 3U beat e? aufgegeben  loa r , 
bie abgetaufen  ift, bie 311V 93ercitftellung unb  
g egeb en cn fa ll?  3 m  30!!=, fteuer=, finan3am t(id jen , poti= 
3eiticfjen ober fon ftigen  oertoaltung?befjorfclid)en  91b= 
fertig u n g  crforberlid) ift.

§ 3. SBirb ber © epadfefjein  nicfjt beigebracf)t, fo  
ift bie (Sifenbalpt 3111 51u?lieferun g  be? © e p a d ?  nur  
Oerpflidjtct, loenn  bie © m p fan g?b eredjtigun g  nicfigc^ 
loiefen  to irb ; lo itb  biefer 21u?loei?  fur un gcn u gcnb  
eradftet, fo  fan n  bie S ifen b a ljn  S id jerfte llitn g  uerlangen .

§  4. ® a ?  © e p iid  ift a u f ber S t a t io n  au?3itliefern , 
nad) ber e? abgefertig t loa r . 2fuf red)t3eitige? 93er= 
latigen  be? 3 n f)a b er?  be? © epddfcfjein? fa n n  e? jebod), 
loenn bie llm fta n b e bie? gefia tten , and) feine 30IL, 
fteuer=, f in a ^ a m tlid je n , poli3eiItd)en ober fon ftigen  oer; 
toaltung?bef)brb lid)en  SUorfdjriften entgegenftefjen, gegen  
S tiid g a b c  be? © ep a d fd je in ?  u n b , loenn e? ber l a r i f  
oorfd jreib t, gegen $3or3eigunq be? ffaf)rau ?)o eife?  a u f  
ber § lu fg ab efta tio n  3ttriidgegeben ober a u f e in er,3 io ifd )cn  
fta tio n  a u ?geliefert loerben.

§  5. ® e r  S n fjab er be? © e p a d fd je in ? , bent ba?  
© e p iid  n id)t uuter ben im  oorftefjcitben §  2  bejeic^iteten  
Sleb in g u n g en  auSgeliefert lo itb , fa n n  o er la n g en , bafj 
ifjnt a u f bent © ep a d fd je in  S tag u n b  S tu n b e  ber 2lb*  
forberu ng  befdfein igt loerben.

§  6 . 3 m  iibrigett u n terlieg t bie § lu ? lie feru n g  ben  
bei ber ait? licfernben  93af)n beftefjenben 93cftim m ungen .

siapitef nr.
(Bemetnfrtttte © eftim im tu geit fiir  ^evfomMt* 

mil* @ eparfbcfdrl>cntu)i.
S l r t i f e l  2 2 .

S a fjv p lt tt te . S a r i f t t u s p i f l c .

§ 1.  $ u r  33eforberung bienen bie im  g a fjr p la n  
enttjaltenen regclm afjigen  unb  bie nad) S e b a r f  oerfefp  
renbeu g a g e .

§ 2 . $ t e  © ifenbafpten  fjaben bie g a fjr p la n e  ber 
g u g e if j r e r  eigenen S tr e d e n  recfjt^eitig a u f ben S ta t io n e n
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cios trains cle lours propres lignes. Ceux-ci doivenfc 
indiquer la categorie des trains, les classes de 
voitures et les heures de depart des tra in s ; pour 
les stations de transit suffisamment importantes 
et les stations terminus, ils doi vent indiquer 
aussi les heures d'arrivee, de meme que les 
principales correspondances de trains.

Les horaires qui ne sont plus en vigueur 
doivent etre enleves sans retard.

§ 3. Dans chaque station ouverte au trafie 
international, le voyageur doit pouvoir prendre 
connaissance des tarifs ou des extraits cle tarifs 
indiquant les prix des billets internationaux qui 
y sont en vente et les taxes correspondantes 
pom’ les bagages.

Article 23.
Nasos pour le calcul (les prix do transport. 

Tarifs.
§ 1. Les prix de transport sont calcules con- 

formement aux tarifs legalement en vigueur et 
dument publies dans chaque Etat. Ces tarifs 
doivent contenir toutes les indications necessaires 
pour le calcul des prix de transport et des frais 
accessoires, et specifier, le cas echeant, les con­
ditions dans lesquelles il sera tenu compte du 
change.
. § 2. Les tarifs doivent faire connaitre les 

conditions speciales aux transports.
Les tarifs doivent etre appliques a tous les 

interesses d ’une maniere uniform e; leurs con­
ditions sont valahles, pourvu qu’elles ne soient 
pas contraires a la presente Convention; sinon, 
elles sont considerees comme nulles et non avenues.

Les tarifs directs internationaux et leurs 
modifications entrent en vigueur a la date indi- 
quee lors de leur publication; en cas de releve- 
m ent de ces tarifs ou cl’autres aggravations des 
conditions de transport, la publication devra 
preceder de liuit jours au moins la date fixee 
pour la mise en vigueur.

S’il est delivre des billets ou des bulletins de 
bagages internationaux sans qu’il existe de tarif 
direct, et qu’un Chemin de fer apporte une 
modification a son tarif, l’application de cette 
modification ne peut etre exigee des autres 
Cbemins de fer que huit jours au plus tot apres 
que ces derniers en auront reęu l'avis.

Les tarifs etablis seulement a titre temporaire 
cessent d ’etre en vigueur a 1’expiration du delai 
fixe pour leur validite.

Article 24.
Interdiction des traites particuliers.

Tout traite particulier qui aurait pour effet 
d’accorder a un ou plusieurs voyageurs une re­
duction sur le prix des tarifs est formellement 
interdit et nul de plein droit.

au S ju ljd n g en . UliiS iljnen xtriiffen © a ttu n g , SBagenflaffen 
u n b  2 lb fa l)rje iten , f iir  bie grdfjeren U bergangS* u n b  
bie G nbfta tione it au d j bie S ln fitn ftje iten  ber g iig e  
fotoie bie toidjtigereit g u g an fd jliiffe  j i t  erfefjen fein.

S lither S h a f t  getretenc g a l) rp ld n e  finb fo fo rt ju  
en tfernen .

§ 3. 91ttf jeber bciu in te rn o tio iia len  vBerfel)re bie- 
nenben S ta t io n  muff ber iHeifenbe ben Sharif obcr 
® a r ifa u g p tg  einfeljen fiinnen, ber bie IfJreife ber b o rt 
oerfduflid jett in te rn a tio n a le n  g a jjrau S to e ife  unb  bie 
entfpredjenbeit © epdeffrad jten  entfjdlt.

S i r t i f e t  2 3 .
(ttvun&fttfse fiir  b ie  IBererfjnitttg bev $ c f8 r fte r iiit( |& :  

p r e ife . S a r t f e .
§  1. ® ie  33eforberung§preife finb  nad) 2Jiafjgabe 

ber ^it iRedjt befteljenben u n b  in  jebent S ta a t e  geljorig 
Oeri)ffentlid)teit ® arife  gu beredjnen. ® iefe  ® arife  
ntiiffen alle gur 23crcdjnung ber S e fo rb e rn n g S p re ife  
u n b  9lebengebiif)ren nd tigen  SIngaben entlja lten  u n b  
gegebenenfalls beftim tnen, in toeldjer SBeife ben SSer^ 
fdjieben^eiten ber SB dfjutngen iftedjnung getragen  
toerben foil.

§ 2 . ® ie  ® arife  ntiiffen bie befonberen  iBebiitgungen 
fiir  bie S e fd rb e ru n g  en tljalten .

® ie  ® arife  tniiffen feberm ann  gegeniiber in  gteicfjer 
2Beife angetoenbet toerben. g lfre  23eftim tnungen gelten 
n u r  info toeit, a l§  fie biefem ilbere in fom m en  nicfjt tt»iber= 
fprectjen, an b e in fa ll§  finb  fie n id jtig .

® ire fte  in te rn a tio n a te  ® arife  fotoie beren 2lbanbe* 
ru n g en  tre ten  nit bent in ber S ero ffen tlid jiin g  att= 
gegebetten ® age in  S h a ft. G rljoljitngctt biefer ® arife  ober 
anbere  G rfdjtoerungen ber 93eforberung§bebingungen 
finb  fpate iteng  8  ® age tto r bent f iir  bie G inftifjrung  
feftgefefjten 3 e itp itr tf t  git tteroffen tlid jen .

g a l l§  In te rn a tio n a le  g a ljrau S to e ije  ober © epadfd je ine  
ofjne SBefte^en eineS b ireften ® a rif§  nuSgegeben toerben 
u n b  eine G ifenbafjtt iljten  ® a rif  a n b e rt, ta n n  bie 
® ttrd jfiil)ru ng  ber Ślnberurtg  bei ben anberen  93al)nen 
friiljeftenS 8  ® age nad) G intreffen  ber 9J?itteilung be= 
a n fp rn d jt toerben.

® arife , bie n u r  fiir eitte beftim m te eingefiifjrt 
finb , treten m it S lb lau f biefer g t i f t  a ttfter S r a f t .

2 l r t i f e l  2 4 .
Hlevbot b ou  SonbcriibeveinfOMttnrit.

igebcS (Sonberiiberein lo tm ncu , toobitrd) eiitent ober 
tneljrercn IReifenben eine ifkeiSerindfjiguiig  gegeniiber 
ben ® arifen  getoaffrt to irb , ift oerboten  u n b  nicfjtig.

8



j - ToUtefois, sont autorisees les reductions de 
prix dflm ent publiees e t egalem ent acCessibles 
a tous aux memes conditions, ainsi que celles 
qui sont accordeeś, soit pour le service du Chemin 
de fer, soit pour le service des adm inistrations 
publiques, soit au profit d'oeuvres de bienfaisance, 
d ’education et d e s tru c tio n .

Article 25.
Form alites ex igees par les douanes, octrois, 
autorites liscales, de police et autres autorites 

adininistratives.
Le y o y ag eu r. est tonu de se conform er aux 

prescriptions edictees par les douanes, octrois, 
autorites fiscales, de police et autres autorites 
adininistratives, tan t en ce qui concerne sa per- 
sonne qu’en ce qui concerne la visite de ses 
bagages et de ses colis a la main. 11 doit assister 
a ce tte  visite, sauf les exceptions adm ises par les 
reglepients. r Le Chemin de fer n ’assume aucune 
responsą^jlife, vis-a-vis du voyageur, pour le cas 
oti celui-ci ne tiendrait pas com pte de ces ob­
ligations.
js a  Article 26.
_ t - S i  R estitutions.

§ 1. L orsqu’un  billet n ’est pas utilise, la resti­
tu tion  du prix paye peut etre dem andee, sous 
reserve' des deductions m entionnees aux §§ 3 
et 4 ci-apres.

§ 2. L orsqu’un  billet n ’est utilise que partielle- 
m ent, par suite de la mort, de la m aladie ou d ’un 
accident survenu au voyageur, ou d ’autres causes 
im perieuses de nature analogue, il est restitue, 
sous reserve des deductions m entionnees aux 
.§§ 3 e t 4, la difference en tre  le prix to tal paye 
.e t la taxe pour le parcours effectue, calcuee sur 
la base du tarif normal.

§ 3. Sont exclus de la restitu tion  les impóts, 
les supplem ents payes pour les places reservees, 
les frais de confection des billets en livrets e t 
les commissions payees pour la vente des billets.

§ 4. Sont, deduits du m ontan t a restituer, un 
.droit de 10%, avec minimum de 0 fr. 50 et maxi- 
fflum de 3 fr. par billet, ainsi que, s’il y  a lieu, 
les frais d ’envoi.

C ette deduction n ’est pas operee lorsqu’un 
billet reste inutilise est restitue le jour meme de 
l ’emission ąu bureau qui l ’a delivre.

§ 5. L orsqu’un voyageur, em peche de continuer 
son voyage conform em ent a, l ’horaire par suite 
d ’un  m anque de correspondance provoque par le 
re ta rd  d ’un train , de la suppression d ’un train  
ou de l ’in terrup tion  du service, renonce a pour- 
suivre sa route, il a le droit dem ander l’appli- 
eation  des dispositions du paragraph© 2, sans 
que le Chemin de fer puisse fair© le s  deductions 
prevues au § 4.
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©agegen fiub iflmgernidjngungen jufdffig, bic ge* 
Ijorig ueioffentlidjt finb unb itntcr SrfiUtnng ber gleicfjcn 
Slebingitngcn icbermami in gteirfjer SBeife jugutc 
fommen, cbenfo (Srmdgigungen, bie fiir ben (Sifenbafjn- 
bicnft, fiir gtoedc ber iiffentlidpn SlerWaltungcn ober 
fiir SBofjIfafjrtgq (5rjiel)ungS= unb llntcrridjtgjwede ge= 
Wafjrt werben.

S l r t i f e l  25.
SHjfeiltfluttg Kurd) bic Sottz, $ tc u e \zf g iu a it j : ,  

'^o lijc is  ttitb iouftigcn SlcrwaltMtflSOeljorbCtt.

©ie Steifenben fjaben bie joth, ftcuer= unb finanj= 
amtlicfjen, polijeilicfjen unb fonftigen oerwaltung§= 
befjbrblidjen Slorfcfpiftcn fjinfidjtlid) tfjrer ^erfoit unb 
l)infid)t(id) ber Untcrfiidptug i^rcS ©epadS unb tpanb^ 
gepadS ju  befolgen. ©icfer llnterfudjung tjaben fie 
beijuwotjnen oorbef)alt(id) ber bnrcf)! bie tRegtemente 
jugclaffenen Shtenalgnen. ©ie ©ifenbaljn ift gegeniiber 
ben Sieifenbeit Don jeber .jpaftung fiir bie gwtgen ber 
Slidjtbeadjhtng biefcr Slorfdjriften befreit.

S t r t i f e l  2 0 .
IR iidcrftattunjictt.

§ 1. 3ft ein gaf)rau§wei§ nidjt benu^t worbcn, 
fo faun oorbdjalttid) ber in ben §§ 3 unb 4 bejeidp 
neten Slbjiige ber bcjaf)tte jitriidoerlangt
Werben.

§ 2. 3ft ein gaf)rau§Wei§ infotgc oon ©ob, StranL 
f)eit ober Uitfall be§ Sieifenben ober wegen jwingenber 
©riiitbe atjnlidjer Slrt nur teitweife benutjt worben, fo 
wirb oorbef)a(tlid) ber in ben §§ 3 unb 4 bejeidjneten 
Slbjiige ber llnterfcfjieb jwifdjen bcm bejaijltcn ©efamb 
prei§ unb bem nacf) bent SiormaUarif fiir bie ptriicN 
gelegte Strcdc berecljncten gafjrpreig erftattet.

§ 3. Sion ber Siiiderftattung auggefdjfofjen finb 
bie Steuern, .gufdjlage fiir iptagfarten, §erfteilungg* 
foften fiir gafjraitgweife in ^eftforiu unb bie fiir ben 
Slerfauf ber iyatjrausweife beja()ltcn ^rooifionen.

§ 4. Sion bent ju  crftattenbcu S3etrage wirb auger 
ben etwaigcn iflortoauSlagcn fiir feine ^ufcnbung eine 
©ebiifjr oon 10 oom .jpunbert, jebocf) nic^t weniger 
a(8 $ r. —,50 unb nid)t utefjr at§ ^ r . 3 — fiir bie 
galjrfarte abgejogen.

©iefer Slbjug finbet nid)t ftatt, Wenn ein nnbeuufjt 
gebliebencr g Q̂ rau§weiS .am Sluggabetage ber Slu»= 
gabeftelle juriidgegeben wirb.

§ 5. Slcrjidjtet ein Sfeifenber, ber infoige oon t o  
fd)lngoerfdumni§ wegen ^ » 90erfpdtung ben 2lnfc^lug> 
jug oerfaumt Ijat ober burd) ben SluSfafl eineg 3 ll9eź 
ober burĄ eine Slerfcljrgunterbredjung an ber fa^r* 
planmafjigcn gottfegung feiner Dieifc oerfjinbert loorben 
ift, auf bie SBeiterreife, fo ift er bevedttigt, oon ber 
©ifenbaljn bie Sinwcnbung ber S3eftiininung beS § 2 
ju  oerlangen; bie Slbjiige nad) § 4 biirfen jebocf) nicf)t 
getnad)t werben.
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§ 6. Pour ce qui concerne les billets d, prix 

reduit, la restitution n’est effectuee que dans les 
cas et avec les limitations prevus au § 5; les 
billets a prix reduit pour onfants etablis e'n vertu 
du premier alinea du § 2 do l’article 7 ne sont 
pas consideres comme billets a prix reduit au 
sens du present paragraphe.

§ 7. Aucune restitution n’est effectuee pour 
les billets perdus.

§ 8. Si dęs bagages sont retires avant qu’ils 
aient quitte la station expeditrice, la restitution 
du prix de transport peut etre demandee.

Si les bagages sont retires a une station 
interm ediate, la restitution n ’est effectuee. quo 
dans les cas et suivant les dispositions des §§ 2 
et 5 ci-dessus.

Dans les deux cas, un droit de 0 fr. 50 par 
bulletin ainsi que, le cas echeant, les impots sont 
deduits du montant de la restitution.

§ 9. Les tarifs peuvent contenir des dispo­
sitions differeńtes, pourvu qu’elles ne constituent 
pas une aggravation pour les voyageurs.

§ 10. Toute demande de restitution basee sur 
les dispositions des §§ 1, 2, 5, 6 et 8 eteinte si 
elle n ’a pas ete presentee au Chemin de fer
dans un delai de six mois apres l’expiration de
la validite du billet.

§ 11. En cas d ’application irreguliere du tarif 
on d’erreur dans la determination des frais de 
transport et des frais divers, la difference en plus 
ou en moins devra etre remboursee.

§ 12. Les differences en plus constateas par le 
Cliemin de fer doivent etre si possible portees 
d’office a la connaissance de l’interesse lorsqu’elles 
depassent 0 fr. 50 par chaque billet ou par chaque 
bulletin de bagages, et le reglement doit en etre 
opere le plus tot possible.

§ 13. Dans tons les cas non prevus dans le
present article et a defaut d’ententes particu-
lieres entre’ les Chemins de fer, les reglements 
interieurs sont applicables.

Article 27.
4

Contestations.
Les contestations entre voyageurs ou entro 

ceux-ci et les agents sont provisoirement tranchees 
dans les stations par le ćhef de service et en 
cours de route par le chef de train.

§  G. SXitf g a fp rn u g lo e ife  p i  erm afjig tem  ip r a f e  fa n ti  
eine M iid cr fta ttu n g  n u v in  ben g d l le n  u n b  tm  U m fa n g  
beg §  5  b ean fp ru d ft loerb en ; bic nad) 21rtifel 7, §  2 ,  
2tb fa (3 1 , a itg gegeb en eu  ® in b crfa l)r fa r ten  gclten  n id jt  
a t s  g a ljr a u g lo e ife  p t  erm afjigtem  $ r e ig  im  @ inn e  
biefcr © e ft im m u n g .

§  7 . g i t r  o er lo ren e  g a fjr a u g lo e ife  lutrb fe in e 9 tiid=  
er fta ttu n g  geioafjrt.

§  8 . ©Sirb b a g  au fgeg eb en c  © e p a d  p m id g e n o m m e n ,  
cf)c eg bie S lu fg a b e fta tio n  o er la ffe n  fjat, fo  fa n n  bie 
begafjlte © e p iid fr a d jt  ju r i id o e r la n g t  loerben .

SBivb b a g  © e p a d  a u f  e tn e t U n ter io eg g fta tio n  ju r iid *  
gen o in m en , fo  fa n n  bie f jr a d jte r f la ltu u g  n u r  in  ben  
f a l l e n  u n b  in t U m fa n g  ber © eftim m itn g en  ber § §  2  
u n b  5  u e r la n g t loerben .

S n  beiben  f a l l e n  lo irb  eine © eb iiljr  o o n  g r .  — ,5 0  
fiir  ben © e p d d fd je in  u n b  eine e tio a ig e  S t e u e r  ab gego gen .

§  9 . S )ie  X a r ife  fb n n en  ab iocid jenb e © e ftim m u n g e u  
trcffen , bic jebocf) fe in e © r fd p oeru n geit fi ir  bie U łeifenben  
en ttjalten  b iir fen .

§  10 . 2UIc 2 ln fp riid )e  a u f S tu d er fta ttu n g en  nad) 
ben © eftim m itn g en  ber § §  1, 2 , 5 , 6  u n b  8  b iefeg  
S lr t ifc lg  fin b  ertofefjen, loen n  fie  n id jt b in n en  fedjg  
S R on aten  nad) S lb la u f ber © ii lt ig fe itg b a u e r  beg 5a f)r=  
a u g io e ifeg  bei ber © ifen b a ijn  ge lten b  gem ad )t toorben  fin b .

§ 1 1 .  SB urbe ber X a r i f  u u r id jtig  an geto en b et, ober  
f in b  bei ber g e ftfe tju n g  ber © e fb r b eu tn g g p re ife  u n b  
© ebit£)ren g e tjle r  o o rg efo m m en , fo  tnufj ber 9Ref)r= 
ober © J in b erb etrag  erfta ttet loerb en .

§ 1 2 . © o n  ber © ifen b a fjn  fe ftgeftellte U bergafjtungen  
m iiffen , lo en n  fie  f iir  eincit g a lj r a u g io e ig  ober @ epad=  
fd jein  ben © e tr a g  o o n  g r .  — /5 0  iib erfte igen , fo io e it  
in b g lid ) o o n  S lu itg  locgen  ben © e te itig ten  m itg e tc ilt  
u n b  moglic£)ft b a lb  a u g g eg tid jcn  loerb en .

§  1 3 . 8 n  ntlcn  an b eren  in  b iefein  2 lr t ife l n id )t 
oorgefefjenen  f a l l e n  fo io ie  in  © r m a n g e lu n g  o o n  be« 
fo n b er en , jto ifd jen  ben © ifen b a fp ien  g e tro ffen en  ©er=  
e in b a ru n g en  ge lten  bie © e ft im m u n g e u  beg © in n e n -  
O erfetpg ber einaelnen  © ifen b afjn en .

S I r t i f e l  2 7 .

6trettigfcitc«.
© tr c it ig fe ite n  u n tcr  ben © e ifen b en  u n b  g fr e i t ig *  

fe itcn  jloifcfjen ben 9 łe ifen b en  u n b  ben © cb ien fteten  
cn tfd jeibet o o r la u f ig  a u f ben (S ta t io u e n  ber ftu ffid jtS *  
b eam te, lod ljrenb  ber g a l j r t  ber $ u g ft if jre r .
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T i t r o  I I I .

ResponsaMlite des Chemins de for. 
Actions.

Cliapitro premier. 
R e s p o n s a b i l i t e .

Article 28.
Responsabilite pour lo transport lies voyageurs, 

des colis a la main et des animaux.
§ 1. La responsabilite du Chemin de fer, pour 

la m od d’un voyageur ou pour les blessures 
resultant d ’un accident de train, ainsi quo pour 
les dommages causes par le retard ou la sup­
pression d’un train ou par le manque d’une 
correspondance, reste soumise aux lois et regle- 
ments de l’E tat ou le fait s’est produit. Los arti­
cles ci-apres du present titre ne sont pas appli- 
cables a, ces cas.

§ 2. Le Chemin de fer n 'est responsable, en 
ce qui concerne les colis & la main et les animaux 
dont la surveillance incombe au voyageur en 
vertu de l’article 15, § 3, que des dommages 
causes par sa faute.

§ 3. II n ’y a pas, en cette matiere, de respon­
sabilite collective.

Article 29.
Kesponsabilite collective des Chemins do fer 

pour les bagagos.
§ 1. Le Chemin de fer qui a accepteau transport 

des bagages en delivrant un bulletin de bagages 
international est responsable de l’execution du 
transport sur le parcours total jusqu’a la livraison.

§ 2. Chaque Chemin de fer subsequent, par 
le fait meme de la prise en charge des bagages, 
participe au contrat de transport et accepte les 
obligations qui en resultent, sans prejudice des 
dispositions de l’article 42, § 2, concernant le 
Chemin do fer destinataire.

Article 30.
Etendue do la responsabilite.

§ 1. Le Chemin de fer est responsable, dans 
les conditions determinees au present chapitre, 
du dommage resultant, soit de la perte totale ou 
partieUe des bagages ainsi que des avaries qu’ils 
subissent, a partir de l’acceptation au transport 
jusqu’a la livraison, soit des retards a la livraison.

§ 2. 11 est decharge de cette responsabilite, 
en cas de perte totale ou partieUe ou d ’avarie 
des bagages, s’il prouve que le dommage a eu 
pour cause une faute du voyageur, un vice propre 
des bagages ou un cas de force majeure.

II n ’est pas responsable du dommage resultant 
de la nature particuliere du bagage, d ’un vice de 
l’emballage ou du fait que des objets exclus du

X i t e l  I I I .
£>nftintfl  tier S i j c n t u i l j t u n .  SHa^eit .

Stapitel  I.

31 r t i f e I  2 8 .
f c a f tu n g  fiiv Die iB ciov& enutg  b o n  iRetfenDcn, 

Jpaubgcpiirt n ub  X icvcit .
§  1. X ic  .fpaftnng ber © ifenbaljn  fiiv bie X b tu n g  

obcr S lerlrijung  cincS flteifenbeit infolge eincg 3 u g=  
unfaffeg foioie fiiv ben © d)nben , ber burd) S lcrfpd tung  
ober S lugfall cincS 3 its lcS |pber buvd) Slnfcfjlufjoerjiim nnig 
toentrfadjt lo irb , rid jte t fid) nad) ben © efc^en unb  
fRegleincnten beg © ta a te g , in  bem bag  fdjabigenbe 
© reignig  eingctreten ift. ® ie  S lorfd )riftcn  biefcg STitelg 
finben  in  biefen f a l l e n  feine 3(n)oenbitng.

§  2. g i i r  ip an b g e p a d  u n b  X tere, beren tlber*  
ioad)itng bem Oicifcuben nad) 3 lrlife l 15, § 3, obliegt, 
I)aftct bie © ijenbafjn  n u r  in fow eit, a lg  ber © d)abcn  
buvd) if)r 33erfd)ulbcn en iflanben  ift.

§  3 . © ine ipaftungggem ein fd)aft ber © ifenbaf)nen 
ift in  biefen f a l l e n  au3gefd)loffen.

S l r t i f e l  2 9 .
O a f t u n g s g r i n r i u f ^ n f t  Her ( f i in i l ia lp ic t t  

fi ir  Dag Djcijcgcparf.
§ 1. 2)ic © ifenbaljn, bie flieifegepad u n te r Slug* 

fjdnbigung  eineg in te rn a tio n a le n  © epad fd je ing  ju r  
93efbrberung angeno in tnen  l)at, Ejaftet fiir  bie Slug* 
fiiljrung  ber 93efbrberung a u f  ber g a n je n  © tre d c  big 
j u r  S lugiieferung.

§ 2 . Sebc nad)folgenbe © ifenbal)n t r i t t  b a b u rd j, 
bafj fie bag  © e p a d  iibern iium t, in  ben 93eforberungg= 
o c rtra g  cin itnb  iibern im m t bie fid; b a ra itg  evgebenben 
S k rp flid jtu n g c n , nnbcfd)abet ber bie © m pfanggbafjtt 
betreffenben S Jorfd jrift beg S lrtifetg  42, § 2.

S l r t i f e l  3 0 .
Itutjang  Her d a f t u n g .

§  1. X ie  © ifenbaljn  fjaftet u n te r  ben in  biefcm 
k a p i te l  feftgefe^ten fflebingnngen fiir ben © djabcit, 
ber bitrcf) g an jlid jen  ober teilw eifen S lerlu ft ober 93e= 
fd jab igung  beg © ep d d g  in  ber g e i t  bon  ber Slnnafjm e 
big j u r  S lugiieferung ober burd) oerfpate te  S lugiieferung 
entftcfjt.

§  2 . © ie  ift bci g an jlid jem  ober teiltocifem  S lerluft 
ober bci 93efcf)dbigung beg © e p a d g  pon biefer .fjaftung  
befreit, loenn fie beioeift, bafj ber ©cfjaben buret) ein 
SJerfdjulbeu beg fReifenben, burd) bie natiirlicfje 93e* 
fdjaffenfjeit beg © ep d d g  ober bu rd ; l)bl)ere © etoa lt 
f)erbeigefiil)rt loorben  ift.

© ie  ift oon  ber £>aftung fiir @ d)dben befreit, bie 
au g  ber befonberen S3efdjaffenljeit beg © ep d d g  ober 
b a ra u g  entfteljen, bafj bag  © e p d d  m angel£)aft o e rp a d t
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transport ont ete neanmoins expedies comme 
bagages.

Lorsque, en egard aux circonstances de fait, 
le dommage a pu resulter d’un risque inherent, 
soit a la nature particuliere du bagage, soit a un 
vice de l’emballage, soit au fait qu’il contenait 
des objets dont le transport comme bagages est 
interdit, il y  a presomption qu’il resulte reelle- 
ment de 1’une de ces causes, a moins que 1’ayant 
droit n'ait fait la preuve qu’il n’en resulte pas.

§ 3. II est egalement decharge de la respon- 
sabilite pour le dommage resultant du re tards la 
livraison, s’il prouve que le retard a eu pour cause 
des circonstances que le Chemin de fer ne pou- 
vait pas eviter et auxquelles il ne dependait pas 
de lui de remedier.

Article 31.
Montant de Tindoinnite en cas de perto totale 

ou partielle des bagages.
Quand, en vertu des dispositions de la presente 

Convention, une indemnite pour perte totale ou 
partielle de bagages est mise a la charge du 
Chemin de fer, il peut etre reclame:

a) si le montant du dommage est prouve:
une somme egale a ce montant, sans 
pouvoir exceder 20 francs par kilogramme 
de poids brut manquant;

b) si le montant du dommage n ’est pas prouve:

une somme calculee a forfait a raison 
de 10 francs par kilogramme de poids 
brut manquant.

Sont, en outre, rembourses les frais de trans­
port, les droits de douane ou autres sommes de- 
boursees pour le bagage perdu, sans autres dom- 
mages-interets, sous reserve des exceptions 
prevues aux articles 35 et 36 ci-apres.

Article 32.
rresomption de perto des bagages. Cas oil 

ils sont retrouves.
§ 1. Un colis manquant est considere comme 

perdu a partir de l’expiration du quatorzieme jour 
qui suit celui ou la demande de livraison a ete faite.

§ 2. Si un colis repute perdu est retrouve dans 
l’annee qui suit la demande de livraison, le Chemin 
de fer est tenu d’en donuer avis au voyageur, 
lorsque son domicile est connu ou peut etre 
decouvert.

§ 3. Dans le delai de trente jours apres avoir 
reęu cet avis, le voyageur peut exiger que le 
colis lui soit livre sans frais, a la station de 
destination ou a la station de depart, a son choix, 
contre restitution de l’indemnite qu’il a reęue et 
sous reserve do tous droits a l’indemnite pour 
retard prevue a l’article 34 et, s’il y a lieu, a 
1’article 3 5 , § 3,

w a r  ober non ber S e fo rb e ru n g  au§gefdjloffene (5Jegett = 
flanbe trofjbem  a l§  © e p a d  aufgegeben w urb en .

S o m ite  nad) ben llu ifta n b e n  be§ g a lle §  ein @ d)aben 
au §  einer © efafjr entfteljen, bie m it ber befonberen 
33efd)affenfjeit be§ © epćidS, m it SJidngelit ber 33er* 
p a d u n g  ober b am it oerbunbeit ift, bafj oon  ber 93e= 
fo rberu ng  aitSgefcfjloffene © egenftanbe a lś  © e p a d  auf= 
gcgeben w u rb en , fo w irb  b is  p u n  S tadjw eiS  be§ 
© egenteilS  b itrdj ben 33erecf)tigien oerm ute t, bafj ber 
© cljaben IjierauS  en tftanb en  ift.

§ 3. @ie ift Don ber £>aftung fiir ben Scfyaben 
att§  ber oerfpate ten  S luS lieferung befreit, w enn fie 
beweift, bafj bie SBerfpatung burd) U m ftanbe ^erbei= 
gcfiifjrt w orb en  ift, bie fie n id jt ab p tw en b en  u n b  benen 
fie aitcf) n id jt abjittjelfen oerm od)te.

S l r t i f e l  8 1 .
CiiiJje Dev (fntfrtjaD igung bci gdnjlirfjcut ubcr te i(:  

w elfetn  S e r lu f t  beg IH eifegcpaifS.
SS3enn Don ber (SFcnbafjn a u f © ru n b  ber 33e= 

ftim m ungen biefeś U bereinfom m enS fiir  gan^lidjen ober 
teitw eifen S iertu ft be§ © e p a d s  (Sntfd)dbigung ju  leiften 
ift, fo fau n  beanfprucfjt w erben :

a) w enn  ber 93etrag be§ © djab en§  nadjgew iefen ift,
ber (Srfaf) biefe§ @ d)aben8 bi3 p i r  £>bl)e Don 
2 0  g ra n fe n  fiir jebe§ fefjtenbe S ilo g ra n tm  
be§ 9 io ljgew id)t3 ;

b ) Wenn ber ® e tra g  be§ S cfjabeng n id)t n a d p  
gewiefen ift,

ein jfk n fd ja lfa f) Don 10  g m n fe n  fiir febeS 
feljtenbe ® ilo g ran tm  beS 9iol)gew id)t3.

® a p i  fom m t bie (S rfta ttung  beffen, w a§  an  
© e p a d fra d jt, p o lle n  n n b  fonftigen S o ften  fiir ba§  
Derlorene © ep iid  be^aljlt w orben  ift, jebodj otjite 
w eiteren (Scfjabenerfaf), norbefjaltlic^ ber in  ben 
S lrtifeln  35  u n b  36  Dorgefeljenen 5 lu§nal)tncn.

S l r t i f e l  3 2 .
® c r m n tn n g  fiir  bcit H er lu ft bc§ IHeifcgcparfS. 

SfiMcbcraufftttbett D erlorettett (Sk pd ifś.
§ 1. (Sin feljlenbeS © e p a d ftiid  g ilt nad) S lb lauf 

be§ o ie rp fjn ten  (£age§ nad) ber S lb forberung  a l§  
Derloren.

§ 2 . SBirb ein fiir oerlo rcn  gefjaltcneS © e p a d ftiid  
in nerl)a lb  eineS S a ljreS  nad) ber S lb forberung  w ieber 
au fgcfunben , fo ^ a t  bie (Sifenbafjn ben 9ieifenben, Wenn 
fein S lu fen tlja ltS o rt b e fa n n t ift ober fid) erm itte ln  la ^ t, 
^ ie ro o n  p i  benad)ricl)tigen.

§ 3 . S n n e r^ a lb  Don 3 0  £ a g e n  nad) e r^ a lten e r 3iac^= 
rid jt fa n n  ber Dieifenbe D erlangen, bafj iljm  ba§  © c p a d  
nac^ feiner 2Ba£|l au f ber SBeftinim ungsftation ober ber 
S lu fgabcfta lion  foftenfrei gegen D Juderfta ttung  ber iljnt 
£)ejal)lten 6 n tfd )d b ig u n g  u n b  Dovbeljaltlid) a lte r 2ln= 
fpriid)c a u f  (Sntfd jabigung wegen S lerfpd tiing  gem a^ 
S lrtifel 3 4  u n b  gcgcbenenfallS  S lrtifel 35 , § 3 , au S - 
geliefert w erbe.

\
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§ 4. Si le colis retrouve n ’a pas ete reclam e 

dans le delai de tren te  jours prevu  au § 3 ci- 
dessuś ou si le colis n ’esfc retrouve que plus d ’un 
an  aprbs la dem ande de livraison, le Chemin de 
fer en dispose conform em ent aux lois et regle- 
m ents de l ’E ta t dont il re liv e .

Article 33.
Montant de l’indemnite en cas d’avarie 

des bagages.
E n cas d 'avarie, le Chemin de fer doit payer 

le m ontant de la depreciation subie par les ba­
gages, sans autres dom m ages-interets, sous reserve 
des exceptions prevues aux articles 35 e t 36.

Toutefois, l ’indem nite ne peu t depasser:
a) si la to talite  de l’expedition est depreciee 

par l'avarie, le chiffre qu’elle aurait a tte in t 
en cas de perte to ta le ;

b) si une partie  seulem ent des bagages est 
depreciee par l ’avarie, le chiffre qu ’olle 
aurait a tte in t en cas de perte de la partie 
depreciee.

Article 34.
Montant de l’indemnite pour retard ii la 

livraison des bagages.
§ 1. E n  cas de re ta rd  dans la livraison, si 

le voyageur ne prouve pas qu’un dom m age soit 
resulte de ce retard , le Chemin de fer est tenu  
de payer une indem nite fixee a dix centim es par 
kilogram m e de poids b ru t des bagages livres en 
re ta rd  e t par periode indivisible de v ingt-quatre 
heures a com pter de la dem ande de livraison, 
avec m aximum de quatorze jours.

§ 2. Si la preuve est fournie qu’un dommage 
est resulte du retard , il est paye, pour ce dom* 
mage, une indem nite qui ne peu t pas d e  passer 
le quadruple de l ’indem nite forfaitaire determ inee 
au § 1 de ce t article.

§ 3. Les indem nites prevues aux deux  para* 
graphes qui p receden t ne peuven t pas se cum uler 
avec celles qui seraient dues pour perte  to tale des 
bagages. >

E n  cas de perte  partielle, elles sont payees 
s’il y  a lieu, pour la partie non  perdue.

E n  cas d ’avarie, elles se cum ulent, s’il y  a 
lieu, avec l ’indem nite prevue a l ’artic le  33.

Article 35.
Declaration d’interet a la livraison.

§ 1. T out transport de bagages peu t faire 
l ’objet d ’uno declaration  d ’in tere t a la livraison 
inscrite dans le bulletin  de bagages.

A defaut d 'indication contraire dans les tarifs, 
le m ontan t de l ’in tere t declare doit etre indique 
dans la m onnaie de l ’E ta t de depart.

§ 4. SSirb baS toieber aufgefttnbene ©epacf nicfjt 
innerfjalb ber itn § 3 oorgefefjenen grift bon 30 lagen  
juriicfoerlangt, ober loirb e» erft itacf) 9lblauf eincS 
SafjreS nacfj ber 9lbforberung toiebergehtnben, fo fann 
bie ©ifenbafjn bariiber nad) ben ©cjefjen ober Ulegle* 
menten ifjreS <3taate§ berfiigctt.

S tr t if  el 33.
fciiljc Her (ftttfdjii&iflUttg bet ©efdjiiDtflttttfl bcś 

llleifegebftrtś.
93ei 93efdjdbigung fjat bie ©fenbaljn ben 93ctrag 

be§ SlfinbertoertS be§ ©epaefs jit jafjlen, unb jtoar 
oljne toeiteren Sdjabenerfap oorbefjaltlidj ber in ben 
91rtifeln 35 unb 36 oorgefeljenen 9lu3nafjmen.

®ic ©iitfdidbigung barf jebod) nicfjt iiberfteigen:
a) toenn bie gan^e ©enbung bttrdj bie 93efd)dbiguttg 

entwertet ift,
ben 33ctrag, ber int gad  be§ 33erlufteS ber 
ganjen ©enbitng ju  jaljlcn toare;

b) toenn nur ein £eil ber ©enbttng burd) bie 33c* 
fdjabigung enttoertet ift,

ben 33etrag, ber int gall be§ 33erlufte§ 
biefeS £ei(S ber Scnbttng jit jaljlcn todre.

S tr t if e t  34. 
fciilje bet ^ntfdtobigtm g fftr IHctfcgcparf bei 

berfpiitctev WnSltefentng.
§ 1. 93ei derfpdteter 9luSlieferung fjat bie ©ifen* 

baljn, falls ber 3ieifenbe nidjt nadjtoeift, bap ein 
©djabett au§ biefer 33erfpdtung entftanben ift, eine 
©ntfdjabigung non 0,10 g r. fiir ba§ ®ilogramtti be§ 
UlofjgetoidjtS be§ ©epacfS, folucit e§ oerfpatet au§* 
gcliefert toorben ift, fiir je angefaitgcne 24 Stitnben 
Oon ber 9lbforberttng an gercdjnet, fjbdjftenS aber fiir 
14 £age, -ju jafjlcn.

§ 2. SSirb ber Ofadjtoeis erbradjt, bajt eitt Sdjaben 
attS ber 33erfpdtung entftanben ift, fo ift fiir biefen 
©djabcn cine ©ntfdjabigung jit jaljlcn, bie ba§ 33ier= 
fadje ber int § 1 biefeS UlrtifelS beftinuuten ifkufdjal* 
entfdjabigung nidjt iiberfteigen barf.

§ 3. 3)ie in ben §§ 1 unb 2 biefeS 9lrtifelS oor* 
gefefjenen ©ntfdjabigungcn fbnncn nidjt neben ber bei 
ganjlidjem 33crluft 511 leiftenben ©ntfcfjdbigung oerlangt 
toerbcn.

83ei teillueifeni 33erluft finb fie gegebenettfallS fiir 
ben nidjt oerlorengegangcnen Xeil ju  entridjten.

33ei 93efd)dbigitngen treten fie gegcbettenfallS neben 
bie itn Strtifet 33 oorgcfeljene ©ntfdjabigitng.

91 r t i ! eI 35.
3lttgobc bes gtttcvcffcai au Her Sicfevattg.

§ 1. g iir jebe ©epacEfenbuttg fann ba§ gntereffe 
an ber Sieferung angegeben nterben. SDer 33ctrag ift 
attf bent ©epdcffc^ein jit oertuerfen.

Sit Grntangeluttg einer entgegcnfteljenben 58orfdjrift 
ber Xarife tnitfj bie augegebene Sutiiuie in ber SBdfjrung 
be§ 33erfanbftaate§ aitSgebriidt toerben.



503
§ 2 Dans ce cas, il est peręu une taxe supple- 

racntaire d ’un quart pour mille de la somme de- 
claree, par fraction indivisible de 10 kilometres.

Les tarifs peuvent reduire ces taxes et fixer 
un minimum de perception.

§ 3. S’il y  a eu declaration d’interet a la 
livraison, il peut etre reclame, en cas de retard:

a) s’il n 'est pas prouve qu’un dommage soit 
resulte de ce retard et dans les limites de 
l’interet declare, 0 fr. 20 par kilogramme 
de poids brut de bagages livres en retard 
et par fraction indivisible de vingt-quatre 
heures a compter de la demande de liv­
raison, avec maximum de quatorze jours;

b) si la preuve est fournie qu’un dommage 
est resulte du retard, une indemnite pouvant 
s’elever jusqu'au montant de l’interet declare.

Lorsque le montant de l’interet declare est 
inferieur aux indemnites prevues k l’article 34, 
celles-ci peuvent etre reclamees au lieu des 
indemnites prevues sous les lettres a  et & du 
present paragraphe.

§ 4. Si la preuve est fournie qu’un dom­
mage est resulte de la perte totale ou partielle 
ou des avaries des bagages ayant fait l’objet de 
la declaration d’interet d la livraison, il peut śtre 
.alloue des dommages-interets atteignant au 
maximum la somme declaree. Ces dommages 
s’ajoutent aux indemnites prevues aux articles 31 
et 33.

Article t16.
Indemnite on cas do dol ou de faute lourde 

imputable au Chemin de fer.
Dans tous les cas ou la perte totale ou par­

tielle, l’avarie ou le retard des bagages a pour 
cause un dol ou une faute lourde imputable au 
Chemin de fer, le voyageur doit etre complete- 
ment indemnise pour le prejudice prouve jusqu’a 
concurrence du double des maxima prevus aux 
articles 31, 33, 34 et 35.

Article 37.
Interets de l’indomnite.

Le voyageur peut demander des interets a 
raison de six pour cent de l’indemnite allouee 
sur un bulletin de bagages lorsque Cette indem­
nite depasse dix francs.

Ces interets courent du jour de la reclamation 
administrative prevuo a 1’article 40 ou, s’il n ’y 
a pas eu de reclamation, du jour de la demande 
en justice.

Article 38.
Restitution des indemnites.

Toute indemnite iudument peręue doit etre 
restituee.

§  2. ©g to irb  eine befonbere © ebiiljr bon  einem  
iBiertet co m  S£aufenb ber angegebenen © um n te  fiir  je 
angefaitgene 10 k m  erfjoben.

® ie  STarife fonnen  bie © ebiifjr fjerabfefjen, aud) 
einen SJiinbefterfjebunggbetrag feftfefcen.

§  3 . 3 f t  bag  3n te re ffe  a n  ber S ieferung  angegeben, 
fo fa n n  bei oe rfpa te te r 2Iuglieferung beanfprucfjt toerben:

a ) toenn nic^t nadjgetoiefen ttttrb, b a g  ein © djaben  
au g  biefer SBerfpatung en tftanben  ift, big j u t  
§ d l)e  beg angegebenen 3 n te re ffeg  0 ,2 0  g ra n fe n  
fiir bag  ftllo g ra n ttn  beg 97oljgetoid)tg beg ber* 
fpd tet auggelieferten  © e p a d g , fiir je angefangene 
2 4  © titn ben  non  ber 2 Ib fo rben tng  a it geredjnet, 
£jod)fteng ab er fiir  14 i ta g e ;

b )  toenn ber O iadjtoeig e rb rad jt to irb , b ap  etn 
© d jab en  au g  ber SBerfpatung en tftanben  ift, eine 
© ntfd jab igung  big -ju r .fjijfje beg angegebenen 
Sntereffeg .

3 f t  ber 93etrag beg angegebenen 3n tereffeg  geringer 
a lg  bie im  2Irtifel 34  oorgefefjeneit © ntfd jdb igungen , fo 
fonnen  bicfe an  © telle  ber u n tc r  a  ttnb  b  ertodfjnten 
23etrage o e ria n g t toerben.

§ 4 . SBirb ber Otacfjioeig e rb rad jt, b ag  ein..@ djabcn 
au g  einem g an jlid jen  ober teihoeifen SBerluft ober aug  
einer SBefdtabigung beg © epdcfg en tftanben  ift, bag  ben 
© egenftanb  einer 2 lngabe beg S ntereffcg  a n  ber iliefe^ 
ru n g  b ilbet, fo fa n n  a u g e r  ber in  ben Slrtifeln  31  unb  
33  oorgefefjenen © n tfd jab igung  © djabenerfafc big j u r  
.'pofje ber angegebenen © ttn tute  bcanfp rucg t toerben.

2 I r t i f e l  3 6 .
fcitye ber ®«tfd)iibtgm tg t»ei $ a rfa %  o&cr groba* 

ftafjrftiffiflfcit ber (fitettbagtt.
3 tt  alien  f a l l e n ,  ju  j,cnen fcev- gdn jlid je  ober teiC 

toeife iBcrlitft, bie 93efdjabigung cber bie berfpate te  
S luglieferung attf iB orfag  ober g robe g a ljr ld ffig fe it ber 
(Sifenbagn ju riic fju fiifjren  ift, ift ber © djaben  jeloeilg 
big jttttt S toppelten  ber in  ben SIrtifeIn 3 1 , 3 3 , 34  
u n b  35  oorgefefjem n |>od)ftbetrdge j i t  erfe^cn.

21 r  t  i f e I 37 .
S cv jtufititg  Her (Sntfcgrt&iguitgsDctvttiie.

S)er tHeifenbe fa n n  fedjg oorn § u itb e r t  $ in fe n  &cr 
ifjm  attf einen © epacffdjein getoaljrten  S n tfd jd b ig u n g  
o e rlan gen , foferit fie ben SBctrag oon  10 5 t a n ^en 
iiberfteigt.

S ie fe  $ in fe tt  (aitfen oout S a g e  ber int 2 lrtife l 40  
oorgefefjenen 9 iefIam atio n  ober, loettn feine tR eflam ation  
o o ra ttg g in g , ooitt Stage ber S ’lagecrljebnitg  an .

S I r t i f c I  3 8 .  
fiłiiderftrtttHitg Her (ftttfdja&iguttf}.

3ebe ju  U nrcd jt cm pfaitgene (Sntfdjdbigung ift guriid* 
ju e r f ta tte n .
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En cas de fraude, le Chemin de fer a droit 

en outre au versement d’une somme egale h celle 
qu’il a payee indument, sans prejudice des sanc­
tions penales.

Article 39.
Kespousahilitć du Chemin de ler pour

ses agents.
Le chemin de fer est responsable des agents 

attaches & son service et des autres personnes 
qu’il emploie pour l’execution d ’un transport 
dont il est charge.

Toutefois, si, a la demande des voyageurs, 
les agents du Chemin de fer leur rendant des 
services qui n ’incomhent pas au Chemin de fer, 
ils sont consideres comme agissant pour le compte 
du voyageur a qui ils rendent ce service.

Chapitre II.
R e c l a m a t i o n s  a d m in is t r a t iv e * .  A c t io n s ,  
p r o c e d u r e  e t  p r e s c r i p t i o n  e n  cas  de  

l i t i g e s  n e s  du  c o n t r a t  de  t r a n s p o r t .

Article 40.
Reclam ations administrative*.

§ 1. Les reclamations administratives fondees 
sur le contrat de transport doivent etre adressees 
par ecrit au Chemin de fer designó a l’article 42.

§ 2. Le droit do presenter la reclamation 
appartient aux personnes qui ont le droit d’acti- 
onner le Chemin de fer en vertu de l ’article 41.

§ 3. Les billets, bulletins de bagages et autres 
documents que l’ayant droit juge utile de joindro 
a sa reclamation doivent etre presentes soit en 
originaux, soit en copies, celles-ci dument lega­
l is e s  si le Chemin de fer le demande.

Lors du reglement de la reclamation, le Chemin 
de fer pourra exiger la restitution des billets ou 
bulletins de bagages.

Article 41.
Personnes qui peuvcnt exercor le droit d’action  

contre le Chemin de lor.
L’action contre le Chemin de fer qui nait du 

contrat de transport n ’appartient q u a  la personne 
qui produit le billet ou le bulletin de bagages, 
suivant le cas, ou qui, a defaut, justifie de son 
droit.

Article 42.
Cheinins de ler contre lesquels Paction pent etre 

exorcee. Competence.
§ 1. L ’action en restitution d ’une somme payee 

en vertu du contrat de transport ne peut etre 
exercee que contre le Chemin cle fer qu iaperęu  
cette somme.

§ 2. Les autres actions qui naissent du contrat 
de transport no peuvent etre exerceos que con-

Slujjerbent fja t bte (Sifenbafjn int g a l le  eineg 93c* 
tru g g  unbefdjabet bcr ftrafrecfjtlicfjen ^ o tg e n  S ln fprudj 
a u f g a fjfu n g  cincr © um nte, bie bent p t  U nred jt ge* 
3at)ften S8etracc gfcidjfom m t.

21 r t i f e t  3 9 . 
t&aftuitg Her (Stfeitbcifju fiir i^ve i*cntc.

SDie @ifenbaf»n fjaftet fiir ifjvc Sente u u b  fiir anbcrc  
s4 ierfonen/ ben  it fie fief) bei ber S lugfiifjrnng bev non 
ifjr iibevnottimeneit 53efbrberung bebient.

2Benn inbeffen 23a^nangefteHte au f S lerlangeit ctneg 
S lefenben S lerricfjtiiugcn au g iib en , bie ber 93al)tt nicfjt 
obliegen, geften fie a lg  © eau ftrag te  beg ilicifcnben, fiir 
ben fie td tig  finb .

Mapitcf II.
fHcflaittaltoitctt. ftlctgcit. fUcrfahrnt hci 
9Icdjt3ftrc it igfe itcn  nitd bem i8cfijrbcrmtgd= 
hcrtrng. Sycrjaljruiifl bcr 3litfprttdjc aud  

bem :8cforberm tgd& cttrng.
S t r t i f e l  4 0 .

IHcHam ationcit.
§  1. S lufjergcridjtfidje S tnfpriid je au g  bem 23e= 

fb rb e ru n g g o ertrag  m iiffen fcfjriftfidj bei ber in Sfrtifef 42 
ttdfjer be^eicfjneten © fen b afjn  a n g eb rad jt w erben .

§ 2. 3 llr © eltcitbtnac^ung finb bie getndjj S trtifel 41 
p t r  (Srfjebung ber fiffage gegeit bie @ifenbof)n bcredjfigfeit 
■perfonen befugt.

§ 3 . ® e r  53ered)tigte muff ben gafy raugw eig , ben 
@cpdcffd)eiu itnb  foitftige 93elege, bie er feiner 
34ef(am atton betfiigen Will, in  l l r f d p i f t  ober S lbfdjrift 
Oorfegen, S lbfdjriftett a u f 93erlaitgen bcr © fen b afjn  in 
gef)brig beg lau b ig te r Qform.

2)ie (Sifeubafjit fan n  bei ber eitbgiiitigen (Srfebigung 
ber ifle ffa iua tion  bie ih 'iidgabc ber g a tjra itg w eife  unb  
(Mepdtffdjeine oerfatigen.

St r  t i f  e I 4 1 .
# u r  (Srfjebung bcr ilfngc gcgcu bic (Sijcnbaljn 

bcrcdjtigtc ^ crfou en .
^ u r  gcrid jtlid jeu  (M tc ttb m a d ju n g  D on  Slnfpriid jcn  

gegen bic (Stfcnbafjtt iff n u r  befugt, w er ben $af)r= 
augw eig  ober ben © epad fd je iit oorloeift obcr, Wen it 
er bctt $ a ljra u g w e ig  ober ben (#epddfd)eitt nicfjt bet 
brittgen fan tt, feinc IBeredjfigttttg n adjw eift.

Strt i fef  42.
(Sifcitbafjncu, gcgcu  weldjc bic ftlag cit jw vidjten  

ftttb. ^ n ftd n b ig lc it .
§ 1. S lnfpriid je a u f d iiicferfta ttu itg  oon 3 ° 0 t u ngett, 

bie a u f © ritttb  beg 93efdrbernnggO ertragg gefeiftet finb, 
fb n n en  n u r  gegeit bic (Sifenbafjn gerid)t(id) geffettb 
gem adjt w erben , bic ben 93etrag crfjobcn fjat.

' § 2. ©ottff ige  Slnfpr i id je  a ttg  betn 93efdrberu i tgg-  
p e r t r a g  fdttt ten n u r  gegen bic S lbga itggbaf jn ,  bie S3c-
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tre le Chemin de fer de depart, le chemin de fer 
dcstinataire ou celui sur lequel s’est produit le 
fait generateur de l’action.

Dans le eas ou le Chemin de fer destinataire 
n ’a pas reęu les bagages, il peut neanmoins etre 
actionne.

Le demandeur a le choix entre lesdits Chemins 
de fer; l ’action intentee le droit d’option est 
eteint.

§ 3. L ’action ne peut etre intentee que devant 
le juge competent de l’E tat duquel releve le 
Chemin de fer actionne, a moins qu’il n ’en soit 
decide autrement dans les accords entre Etats 
ou les actes de concession.

Lorsqu’une entreprise exploite des reseaux 
autonomes dans divers Etats, chachun de ces 
reseaux est considere comme un Chemin de fer 
distinct au point de vue de l’application du pre­
sent paragraphe.

§ 4. L ’action peut etre formee contrę un 
Chemin de fer autre que ceux qui sont designes 
aux paragraplies 1 et 2 ci-dessus, lorsqu’elle est 
presentee comme demande reconventionnelle ou 
comme exception, dans l’instance relative a une 
demande principale fondee sur le meme contrat 
de transport.

§ 5. Les dispositions du present article ne 
s’appliquent pas aux recours des Chemins de fer 
entre eux, regies au chapitre I I I  du present titre.

Article 43.
( oustatation tle la perte partielle on d’uue 

avarie subie par les bagages.
§ 1. Lorsqu’une perte partielle ou une avarie 

est decouverte ou presumee par le Chemin de fer 
ou alleguee par le voj'ageur, le Chemin de fer est 
tenu de faire dresser sans delai et si possible en 
presence de ce voyageur, un proces-verbal con- 
statant 1’etat et le poids des bagages et, autant 
que possible, le m ontant du dommage, sa cause 
et le moment oil il s’est produit.

Une copie de ce proces-verbal doit etre remise 
au voyageur sur sa demande.

§ 2. Lorsque le voyageur n ’accepte pas les con- 
statations du proces-verbal, il peut demander la 
constatation judiciaire de 1'etat e t du poids des 
bagages ainsi que des causes et du m ontant du 
dommage, conformement aux lois et rbglements 
de TEtat ou la livraison est effectuee.

§ 3. Dans le cas de perte de colis, le voyageur 
est tenu, pour faciliter les recherches du Chemin 
dę fer, de donner la description aussi exacte que 
possible des colis perdus,

f tin tm u n g lb a ljn  ober biejenige G ifenbafjn  geridjtlid) 
geltcnb gcm adjt w erben , a u f  beren ©trecfe fid) bie ben 
Slnfprucfj begrtinbcnbe £ a tfa d )e  creignct f)at.

Vlud) w cnn  bie S3cftim m unglbal)n  b a l  © epacf n id jt 
erlja lten  l)at, fa n n  fie gleidjwol)! gcrid)tlicf( in  S lnfprud) 
genontm en w erben.

U n te r beit be^eicfjneten © ifenbafjnen ftetjt bent 
S la g e r  bie 2Bal)l j u ;  m it ber © rljebung ber $ la g e  
erlifd)t b a l  2Bat)tred)t.

§ 3. 5Die ftdage fa n n , m ean nic^t in  © ta a t l*  
bertriigen  ober .ftonjeffioneu ein a n b e re l  bcftim m t ift, 
n u r  o o r ben ju ftan b ig en  © erid jten  b e l  © ta a te l  er= 
Ijoben toerben, bem bie b cdag te  S ifenb a lp t ange tjo rt.

ffletreibt ein ($ifenbaljnunternef)m en tnefjrere C£ifen= 
bafjnnejje m it fc lb ftanbiger 9 3 etrieb l» erw a ltu n g  in  oer= 
fd)iebenen © ta a te n , fo to irb  je b e l biefcr © ifenbafjnnefje 
a l l  bcfonbere © fe n b a ljn  im  © in n e  biefer 'lio rfd jrif t 
angefeljen.

§ 4. S m  SBege ber SBiberflage ober ber S iitrcbc  
fb itnen  9lnfpriid)e and) gegen eine anbere  a l l  bie in 
ben §§ 1 u n b  2 bcjeidjneten S ifenbafjnen  erljoben 
w erben , w enn  ficf» bie S ta g e  au f bcitfelbcn 93e= 
fb rb e ru n g io e r tra g  g riinbet.

§  5. 5Die SBorfdjriften b iefe l S Irtife ll finb u feine 
S lnw enbung a u f ben Siticfgriff ber © ifenbaljnen gegen* 
e inan b er nad) SRafjgabc b e l  k a p i t e l i  I I I  b iefel 
S i t e l l .

2 l r t i f e l  4 3 .
Seftftelluttg c iu c l Iciliueijeit iBcrluftcs ober ettter 

Ć ef^ab igu itB  bcet fHeiiegrpiirfd.

§  1. SBirb ein teilw eifer i le r lu f t  ober eine 23e- 
fd)dbigung b e l  © e p d d l  oon  ber (Sifeubaljn en tbetft 
ober oerm ute t ober oom  9Ieifenbett beljaup tet, fo f)at 
bie © ifenbaljn ben .g u fta n b  u n & © ew id jt b e l  
© epd cfl unb , fow eit b ie l  tnoglid) ift, ben 33etrag, bie 
U rfad)e u n b  ben g e itp i tn f t  © d ja b e n l fo fort, wo= 
m bglid) in  © e g e n w a rt b e l iReifenben, burd) eine X a t  
b e ftan b lau fn a l)in e  feftju ftellen.

3)em  ŚReifcnben ift au f feiu illerlangen  eine Slb* 
fd )rift ber jla tb c f ta n b la u fn a ljn te  a iil jn lja u b ig e n .

§ 2 . 2Benu ber 9teifenbe bie geftfteH ungeu ber 
£ a tb e f ta n b la u fn a lj in e  nicfjt au e rfen n t, fa n n  er oerlan gen , 
ba jj ber ^ u f ta n b  u n b  b a l  © ew id jt b e l  © u te l ,  bie 
© d )a b en lu rfad )e  fow ie ber 93etrag b e l © d ja b e n l 
gctttdfś ben ©efefjen u n b  iRcglementen b e l © ta a te l ,  in 
bent bie S lu llie fe ru n g  fta ttgefunben  j)at, gerid;tlid) feft* 
gefteHt w irb .

§  3 . S3ei S lerlu ft e itte l © epd cfftiid l ift ber 9teifenbe, 
nut bie sJład )fo rfd jitn g en  ber S ifenb a ljn  j u  erte id jtern , 
oerpflicfjtet, eine m oglid)ft genatte Ś c fd jre ib u n g  b e l 
Oerloren gegangenen © epacfftiicfl j t t  geben.
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Article 44.

Extinction de Taction contro le Chemin do fer
nee du contrat do transport des bagages.
§ 1. La reception des bagages eteint, contre 

le Ohemin de fer, toute action provenant du 
contrat de transport.

§ 2. Tontefois Taction n ’est pas e te in te :
1° si le voyageur fournit la preuve que le 

dommage a pour cause un dol ou une faute 
lourde imputable au Chemin de fe r ;

2° en cas de reclamation pour cause de retard, 
lorsqu’elle est faite k Tun des Chemins de fer 
designes par l’article 42, § 2, dans un  delai ne 
depassant pas quatorze jours non compris celui 
de la reception;

3° en cas de reclamation pour perte partielle 
ou pour avarie: -

a) si la perte ouTavarie a ete constatee avant 
la reception des bagages par le voyageur 
conformement a l’article 43;

b) si la constatation, qui aurait du etre faite 
conformement a l’article 43, n ’a ete omise 
que par la faute du Chemin de fer;

4° en cas de reclamation pour dommages non 
apparents dont l’existence est constatee apres la 
reception, a la condition:

a) que la verification des bagages a la station 
d ’arrivee n ’ait pas ete offerte par le Chemin 
de fer au voyageur;

b) que la demande de constatation conforme­
m ent a l’article 43 soit faite immediatement 
apres la decouverte du dommage et au plus 
tard  dans les trois jours qui suivent celui 
tie  la reception;

c) que le voyageur fasse la preuve que le 
dommage s’est produit dans l’intervalle 
eCoule entre l’acceptation au transport et 
la livraison;

5ft lorsque Taction a pour objet la restitution 
de somtnes payees.

§ 3. Le voyageur peut refuser la reception 
des bagages, tan t qu’il n ’a pas ete procede aux 
verifications requises par lui en vue de constater 
le dommage allegue.

Les reserves qu’il ferait, tout en retirant les 
bagages, ne seraient d ’aucun effet, a moins d’etre 
acceptees par le Chemin de fer.

§ 4. Si une partie des colis mentionnes dans 
le bulletin de bagages manque lors de la livraison, 
le voyageur peut exiger, avant de retirer les 
autres, que le Chemin de fer lui delivre une 
attestation a ce sujet.

§ 5. La responsabilite pour perte totale prend 
fin si, dans l’espace de six mois apres l ’arrivee 
du train par lequel ils devraient etre transportes, 
les bagages ne sont pas reclames a la station 
destinataire, sans prejudice de Tavis qui doit etre

S l r t i f e l  4 4 .
(fr ld irf jen  b e r  gcgeit b ie  deifen&Aljn

a u s  bent © c p A rfiic fu rb m in g S D c rtrn g .
§ 1. 2J?it ber 2lbitaf)tne be3 © e p d d s finb atle 

Slnfpriidje gegen bie ©ifenbafpt au§ bem ®epadbe= 
fbrberungSoertrag  erfofdjen.

§ 2 . Sebodj erlofcfjen n id)t:
1. ®ntfdjdbigung§anfpriid)e, bei benen bcr 94eifenbe 

nadjloeift, bag  ber © djaben burd) SBorfaf) ober grobe 
gafjrla ffig feit ber Sifenbaljit Ijerbeigeftifjrt loorben ift;

2. © ntfdjdbigungSanfpriidjc loegen oerfpateter 2lu3= 
licferitng, loenn fie an eiite ber ini SKrtifel 42 , § 2, 
bejeidjneteit ©ifeitbafjnen innerfjalb einer g r if t  non 
n id jt meljr al§  oierjelpt Stogen, ben 5£ag ber 2lbnafjme 
nid)t mitgcred)net, angebrad jt loerben;

3. (SntfdjdbigungSanfpriidp loegen teiltneifen 35er= 
Ilifted ober 93efdjdbiguttg:

a) loenn ber 23er(uft ober bie 23efd)dbigung uor ber 
Slbnaljme be§ © epadS  bitrcf) ben Uteifenben ge= 
m ag Ślrtifel 43  fcftgeftettt ift;

b ) roenn bie geftftellung, bie gemafj Strtifel 43 Ijatte 
erfolgen miiffen, n u r  burd) 23erfdjulbcn ber (£ifen= 
bal)n unterblicben ift;

4 . (SntfdjabigungSanfpriidje toegen augerlid) n id jt 
erfennbarer © djaben, bie crft nad) ber Slbnaljme feft= 
gefteUt toorben finb, jebod) n u r  un ter nacfjfteljenben 
S3orau§fegungen:

a) bag fid) bie Sifenbafjn bem Hieifenben gegeniiber 
n id jt gitr geftftellung be2 ,3uftanbe§ © egadS  
aitf ber 23cftimmung§ftation bereit e rfta rt gat;

b )  bag  unoerjuglid) nad) ber © ntbedung be§ 
@d)abeit§ unb fpateften§ brei STage nad) ber 
2lbnal)me beS @ epad3 ber S lntrag  au f geft= 
ftellung geuidg 2lrtifel 43 angebradp  loirb ;

c) bag  ber Uieifenbe betoeift, bag ber © djaben in 
ber £ e i t  Jlnifdjen ber ?lnnaljtue ju r  23efbrberung 
itnb ber 2ht3lieferung cntftanben ift;

5. 2lnfprud)e au f D iiiderftattung geleifteter 
lungen.

§  3 . ® er Steifenbe fann  bie Slbnaljuie be§ © epddS 
fo lange oertoeigern, b is feinem Slntrag auf geft= 
ftellung ber befjaupteten © djaben ftattgegeben ift.

Slorbefjalte bei ber Slbnafjtne be§ ® epad§  finb 
loirfitngSlog, fofern fie nid)t non ber ©ifenbaljn an= 
e rfan n t finb.

§ 4. SBlenn non tnefperen itn © epadfdjein oer= 
5eid)neten © tiiden bei ber 9lu8lieferitng einjelne fel)len, 
fo fann  ber Dieifenbe, efje er bie anberen annim m t, 
non ber S ifenbaljn  eine S3efc^einig«ng f)ieriiber oer* 
langen.

§ 5 . 2)ie .fpaftung fiir ganjlid jen  SBerluft erlifdp, 
loenn ba§ © epad  nidjt binnen fed)§ iDfonaten nad) 
ber Slitfunft be§ 3 u9e »̂ Su  &em aufgegeben m ar, 
auf ber i3eftim m unggftation abgeforbcrt loirb, un« 
befdjabet ber 2Scrpflid)tung ber (Sifeuba^n, ben sJiei=
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a toute epoque donne au voyageur, si le colis 
esfc re tron ve et porte le s> indications necessaires 
pour decouvrir son adresse.

Article 45.
Prescription de Paction iiee du contrat 

de transport.
§ 1. L ’action nee du contrat de transport est 

. prescrite par un an, lorsque la somme due n ’a 
pas ete dejd fixee par une reconnaissance, par
une transaction on par un jugement.

Toutefois la prescription est de trois ans, s’il 
s’agit d’une action fondee soit sur un dommageo  o

ayant pour cause un dol ou une faute lourde, 
soit sur le cas de fraude, vise dans l'articie 3.8.

§ 2. La prescription c o u rt:
a) pour les demandes d ’indemnite en cas, de 

perte partielle, d ’avarie ou de retard a la 
livraison:

du jour ou la livraison a eu lieu;
b) pour les demandes d’indemnite en ćas de 

perte totale:
du jour ou la livraison aurait du avoir 
lieu;

c) pour les demandes en paiement, ou en resti­
tution de taxes, de frais accessoires ou de 
surtaxes ou pour les demandes en rectifi­
cation de taxes, en cas d ’application irregu- 
liere du tarif, ou d ’erreur de calcul:

du jours du paiement de la taxe, des 
frais accessoires ou de la surtaxe ou, s’il 
n’y a pas eu paiement, du jour oil le 
paiement aurait du etre effectue;

d) pour des demandes en paiement de supple­
ment de droit reclame par la douane:

du jour de la relamation de la douane;

e) pour les autres demandes concernant le 
transport* des voyageurs:

du jour de l’expiration de la validite du 
billet.

Le jour indique comme point de depart n ’est 
jamais compris dans le delai.

§ 3. En cas de reclamation administrative 
ecrite adressee au Chemin de fer conformeinent 
a Particle 40, la prescription cesse de courir. La 
prescription reprend son cours a partir du jour 
oil le Chemin de fer a repousse la reclamation 
par ecrit et restitue les pieces qui y etaient 
jointes. La preuve de la reception de la recla­
mation ou de la reponse et celle de la restitution 
des pieces sont a la charge de celui qui invoque 
ce fait.

Les reclamations ulterieures ne suspendent 
pas la prescription.

§ 4. Sous reserve des dispositions qui prece­
dent, la suspension et l’interruption de la pres­
cription sont reglees par les lois et reglements 
de l’Etat oir Paction est intentee.

fenbext aud) fp a te r j u  benacfjric^ttgen, fa ltg  b ag  © epacL  
ftiid  lo iebergefunbcn Xuirb u n b  bie j u r  @ rm itttung  ber 
Stbreffe beg 9ieifcnben nbiigext iK erfm ate  tra g t.

31 r  t  i f e I 4 5 .
S B erja tjv m tg  bev M lafleit a ttS  Dcm ‘S e f o r b m t t t f lg : :  

t i e r t r a g .
§  1. ® (agen au§  bem 93eforbenutggO ertrag  oer= 

jafjren  in  einetn $ a t) r , w cnn bie gefdjulbete © un tm e 
nid)t bereit§ burd) S Inerfenn tn ig , SBergleid) ober geridjt* 
lidieg l l r te it  feftgeftellt loorben  ift.

S>ie ŚBcrjatjrung b c tra g t inbeffen bvci g a ffre , loeitn 
eg fid) un t ftdagen loegen eiiteg burd) 33orfaf) ober 
grobe g a fjrld ffig fe it o e ru rfad jten  S d ja b e n g  ober loegen 
beg irn S lrtifel 38  erloatpiten  93etrugg 'fjanbett.

§  2 . S)ie 33etjdf)rung b eg in n t:
a )  bet g n tfd )d b ig itiig gan fp ru d )en  loegen teihoeifen 

Slcrlufleg, S e fd jab ig ttn g  ober oerfpd te tc r 3lttg= 
l ie fe ru n g :

m it bem S a g e  ber S lug tie ferung ;
b) bet IS n tfd jdb igunggaitfp rud jen  loegen gdn^lidjen 

33erlufteg
m it bem S a g e , an  bem bie 3 tuglieferu itg  fjatte 
crfolgen fo lten ;

c) bet 3 tnfpriid)en  au f $ a l) l ttn g  ober fJiitcferftattung 
bon 33efbrbcntngg= u n b  sJlebengebuf)ren ober oon  
.gu fd jtagcn  ober a u f 33eridjtigitng bei u n rid jtig e r 
S a rifa m o e n b itn g  ober bet 3 ied)enfel)lern :

m it bem S a g e  ber .Qa^txtng ober, toenn feine 
3 a f) lu n g  fta ttgefunbcn  t)at, m it bem S a g e , au  
bem fie fjdtte erfolgen fa t te n ;

d ) bei Stnfpriidfeu a u f ,3 a f)5tng eineg oon  b er,3 o ll=  
betjorbe o erlan g ten

m it bem S a g e , an  bem bie g o llb e fjo rb e  bag  
S lerlangen  geftettt fpxt;

e) bei fonftigen, bie ij3erfonenbefbrberutig  betreffenbeit 
3 tn fp r itd )e n :

m it bem S a g e  beg S tb laufg  ber © itltigfeitg= 
b a ite r beg gafjra ttg ioe ifeg .

S)er a l l  93egiun ber 33erjd(jrung bejeidptete S a g  
ift itt ber g r i f t  n id)t einbegviffeit.

§ 3. SBenn ber Uteifeube eitte fd jrijtlid je  9 te t(am a tio n  
gentdfj S trtifet 40  bei ber © ifenbafjn eingereid jt f)at, 
xuirb ber f ia u f  be t 93erjdt)rung gefjemmt. S)er S a u f  
beg inn t toieber m it bem S a g e , an  bem bie G ifenbafjn  
bie 9 te flam a tio n  burcE) fcE»rift(iĄcxt 3}efd)eib juriicfgetoiefen 
u n b  bie ber iR eflam ation  etroa beigefiigten 93etege 
;$itrudgegeben f)at. S )er S e io e ig  beg © n g a n g e g  ber 
iite flam atio it ober beg 58efdjeibg u n b  ber D iiidgabe ber 
33etege tiegt bem ob, ber fid) a u f biefe S a tfa d je n  b eru ft.

SBeitcre S tefiam ationen  fjemitien bie © erjd fjru n g  n id jt.

§ 4 . SBorbcl)alt(td) oorfteffenber S eftiin m u n g cn  gelteu  
fitr bie .Spemmuitg u n b  bie U nterbred)itug  ber S Je rja ljtu n g  
bie ® efe|)e ititb 9teglem eutc beg S ta a te g ,  loo bie, ftfa g e  
angeftellt Xuirb.
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Article 46.

Inadmisslbilite de la reprise de Faction eteinte
on prescrito.

L ’action eteinte ou prescrite conformement 
aux dispositions des articles 26, § 10, 44 et 45 ne 
peut etre reprise ni sous la forme d’une demande 
reconventionelle ni sous celle d ’une exception.

Chapitro III.
R e g le m e n t «les com pteg e t  reco u rs  des  

C hem ins de fer  en tre  eux.
Article 47.

Regiemont des comptes entre Chemins de ter.
Tout Chemin de fer est tenu de payer aux 

autres Chemins de fer interesses la part leur 
revenant sur un prix du transport qu’il a encaisse 
ou qu’il aurait du encaisser.

Article 48.
Recours en cas d'indemnite pour perte totalo 

on partiolle ou pour avarie.
§ 1. Le Chemin de fer qui a paye une in- 

demnite pour perte totale ou partielle ou pour 
avarie de bagages, en vertu des dispositions de 
la presente Convention, a le droit d’exercer un 
recours contre les Chemins de fer qui ont con- 
couru au transport, conformement aux dispositions 
suivantes:

a) le Chemin de fer par le fait duquel le 
dommage a ete cause en est seul respon- 
sable;

b) lorsque le dommage a ete cause par le fait 
de plusieurs Chemins de fer, chacun d’eux 
repond du dommage cause par lui. Si la 
distinction est impossible dans l’espece, la 
charge de l’indemnite est repartie entre eux 
d ’apres les principes enonces a lettre c);

c) s’il ne peut etre prouve que le dommage a 
ete cause par le fait d ’un ou de plusieurs 
Chemins de fer, la charge de l ’indemnite 
due est repartie entre tous les Chemins de 
fer ayant participe au transport, a l’exception 
de ceux qui prouveraient que le dommage 
n ’a pas ete occasionne sur leurs lignes. La 
repartition est faite proportionnellement au 
nombre de kilometres des distances d ’appli­
cation des tarifs.

§ 2. Dans le cas d’insolvabilite de l’un des 
Chemins de fer, la part lui incombant et non 
payee par lui est repartie entre tous les autres 
Chemins de fer qui ont pris part au transport, 
proportionnellement au nombre de kilometres 
des distances d ’application des tarifs.

Article 49.
Hecours en cas d’indemnite pour retard dans 

la livraison.
Les regies enoncees dans l’article 48 sont 

appliquees en cas d’indemnite payee pour retard.

Sfr t i fel  46.
ttitju lf iliig tc it Her ©eUettDmadguttg erlo ftgcner obcr 

u c r jiig r tc r  ftn jb rttd je .
SInfpriicge, bie gentag ben Slrtifeln 26, § 10, 44 

unb 45 crlofdjeit ober toerjiigrt ftitb, fimnen and) ntcfjt 
im 28ege einer SBiberflage ober einer ©inrcbe geltenb 
gemacgt werben.

j i U p i t e l  I I I .
Slbrcdjuung.

HRiirfgriff bcr (gtfettbafjttett gcgettetitaitber.
S l r t i f e l  47.

Hbrerijttttttg jloifdjett ben (fifenbitgttett.
Sebe ©ifeitbagn gat ben iibrigen beteiligten (£ifen= 

bagnen bie ignen jufommenben Slnteile an ben 93e= 
forberungSgebiigreit ju bejaglen, bie fie ergoben gat 
ober giitte ergeben ntiiffcn.

S l r t i f e l  48.
SRiirfgriff bet (gittid )ob iguug fiir gttttjlitben obcr  

tctlioe ifen  S e r lu ft  obcr © cftgiib iguttg .
§ 1. £>at eineGifenbagn auf ©runb ber33eftitnmungen 

biefeś Ubereinfomtnenś eine (Sntfcgabigung fiir gan^lidien 
ober teilweifen SSerluft ober 93efcgabigung beś ©epacfś 
geleiftet, fo ftef)t igr ber iftiiefgriff gegen bie an bcr 
83eforberung betciligteu (Sifenbagnen uacg Sliaggabe 
folgenber Seftimmungen ju:

a) bie ©fenbagn, bie ben ©cgaben aHein berurfacgt 
gat, gaftet auśfcglieglid) bafiir;

b) gabeit megrere Sifenbagnen ben ©cgaben toer= 
urfacgt, fo ijaftet febe ©ifenbagn fiir ben toon 
igr toerurfaegten ©cgaben. Sft eine folcge Unter* 
fcgcibung nacg ben Umftanben beś gaiłeś nidjt 
utoglicg, fo beftimmen fid) i^re Slnteiie an ber 
Sntfdjabigung nad) ben ©runbfagett unter c;

c) wenn nicgt nadjgewiefen werben fann, bag eine 
ober megrere ©fenbagncn ben ©cgaben toerurfadjt 
gaben, fo fjaften famtlicge an ber 93eforbenutg 
beteiligten Sifenbagnen mit Sluśnagme berjenigen, 
bie beweifen, bag bcr ©cgaben auf igrer ©trede 
nicgt oerurfad)t worben ift; bie SBerteilung erfolgt 
nad) bem Silergaltniś ber Sariffilometer.

§ 2. 93ei gaglungśunfagigfeit einer biefer (Sifeit* 
bagnen wirb ber auf fie entfadenbe, aber toon igr nicgt 
be^aglte Slnteil unter alle anbercn an ber Sefbrbernng 
beteiligten (Sifenbagnen nad) Slergaltniś ber Xarif* 
filonieter toerteilt.

Sl r t i fel  49. 
iHtirfgriff bci (Sittfdjabigung fiir ii&erfcgreitung 

ber Cieferfrift.
5Die Slorfcgriften beś Slrtifel 48 finbeit aucg bei 

ISntfcgabigitng fiir toerfpatete Sluśliefcrung Sluwenbung.
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Si le retard a eu pour causes des irregularites 
constatees sur plusieurs Chemins de fer, la charge 
de l’indemnite est repartie entre ces Chemins de 
fer proportionnellement a la duree du retard sur 
leurs reseaux respectifs.

Article 50.
Procedure de rccours.

§ 1. Le Ohemin de fer contre lequel est exerce 
un des recours prevus aux articles 48 et 49 ci- 
dessus n ’est jamais recevable a contester le bien 
fonde du paiement effectue par l’administration 
exeręant le recours, lorsque l’indemnite a etc 
fixee par l’autorite de justice apres quel’assignation 
lui avait ete dument signifiee et qu’il avait ete 
mis a meme d ’intervenir dans le proces. Le juge 
saisi de Taction principale fixe, selon les cir- 
constances de fait, les delais impartis pour la 
signification et pour l’intervention.

§ 2. Le Chemin de fer qui veut exercer son 
recours doit former sa demande dans une seule 
et m im e instance contre tous les Chemins de 
fer interesses avec lesquels il n ’a pas transige, 
sous peine de perdre son recours contre ceux 
qu’il n ’aurait pas assignes.

§ 3. Le juge doit statuor par un seul et meme 
jugem ent sur tous les recours dont il est saisi.

§ 4. Les Chemins de fer actionnes ne peuvent 
exercer aucun recours ulterieur.

§ 5. II n ’est pas permis d ’introduire les re­
cours en garantie dans l’instance relative a la 
demande principale en indemnite.

Article 51.
Competence pour les recours.

§ 1. Le juge du domicile du Chemin de fer 
contre lequel le recours s’exerce est exclusivement 
competent pour toutes les actions en recours.

§ 2. Lorsque Taction doit etre intentee contre- 
plusieurs Chemins de fer, le Chemin de fer de- 
mandeur a le droit de choisir entre les juges 
competents, en vertu du paragraphe precedent, 
celui devant lequel il porte sa demande.

Article 52.
Conventions particulieres au sujet des recours.

Sont reservees les conventions particulieres 
qui peuvent intervenir entre les Chemins de fer, 
soit d ’avance pour les divers recours qu’ils 
pourraient avoir les uns contre les autres, soit 
pour un cas special.

T i t r e  I V.
Dispositions diverges.

Article 53.
Application du droit national.

A defaut de stipulations dans la presente 
Convention, les dispositions des lois et reglements

SBirb bie 93erfpatung burdj Unregetmdfjigfeiten Peri 
an lafjt, bie im 83ereid) mcfjrerer g ifenbabnen  feftgeftellt 
toorben finb, fo ift bie gntfcbdbigung u n te r biefe gifen= 
bafjncn tmcf) $ crljd (tn i3  ber g e itb a u e r  fcer nuf ifjven 
©trerfen oorgefomm enen SBcrfpatung ju  oerteilen.

S t r t i f e t  5 0 .
S c v fa b r e tt bei jJUicfflvtjfen.

§  1. .Seine CStfenbapn, gegeit bie nacl) Strtifet 48 
ober 49  91udgriff gcnomiiicit tuirb, ijt befugt, bie 9icd)L 
mdjjigfcit ber bitrcf) bie S liidgriff nebutenbe g ifenbafpt 
geleiftetcn ^ a tjtu n g  3U bejtreiten, roenn fiber bie g iit=  
fcbdbigung gerid)ttid) entfd)ieben toorben ijt, nadjbem 
ber g ijenbatjn  in geljbrigec SBcife ber © tre it tierfunbet 
unb i^ r bie 9Jibgtid)feit gegeben tea r, in beut 9tecf)t^= 
jtreit ju  interoenieren. 5Der 9łid)ter ber .jpauptfadje 
beftimmt nnd) ben Um jtdnben be§ j^aUeS bie gviften 
ffir bie © treitoerffinbung unb ffir bie Snteroentton-

§ 2. S)ie ben 9iucfgriff nebutenbe g ijen bab it bat 
fdmtticbe beteiiigten © ifenba^nen, m it bencn jic jid) 
nid>t gfitlid) geeinigt fjat, in  ciner unb berjelben S tage 
ju  belangen, toibrigenfatlS ba§ 9ted)t be8 91ucfgriffź 
gegen bie nirf)t belangten (Sifenbatjnen erlijd)t.

§ 3 . ® er 9tid)ter bflt in einem unb  bemjelben 
Slerfabren fiber atle 91udgriffe, m it benen er befajjt ijt, 
j u  entfdjeiben.

§  4. 35en beflagten g ifenbabnen  ftebt ein toeiterer 
9fudgriff nid)t ju .

§ 5. 'iDie S lerbinbung be§ iRutfgrijjoerfatjrenS 
m it bent SntjdjabigungSoecjabren  ift un ju td ffig .

S t r t i f e t  5 1 .
^ n jtd n b ig lc tt  tut D iiidgrtfftirrfabreu.

§  1. SDer 9ticf)ter beg 2Bofjnfi^eS ber S ifenbaljn , 
gegen bie ber 91udgriff genommen toirb, ijt fu r aHe 
9tfitfgviffanjprud)e ait§fcf)Iie§lidj ju ftanbig .

§ 2 . 8 f t  bie S tag e  gegen metjrere g ifenbabnen  ju  
ertjeben, jo b a t bie ftagenbe g ifenbabn  bie SBabl n n te r  . 
ben nacb § 1 biefeS Strtifetg juftanbigen  9ticbtern.

S t r t i f e t  5 2 .
© cjo ttb fre  S crc in b u v u n g cn  tibcr Jett tHticfgrtjf.

3)ie 58cfugni§ ber g ifenbabnen, fiber ben 9tfitfgriff 
int oorattS  ober iitt einjetnen g a tte  a n pere herein*  
barttngen jit treffen, bteibt unberfib rt.

S t t e l  IV .
Skrfdjiebene SBorfdjriftcn.

S t r t i f e t  5 3 .
Stniuenbung beg tnncren '.Hedjteg.

© otoeit in biejem Ubereinfommen feiite SJeftim* 
mttngcn getroffen finb, finben bie ©efejje unb  9tegte=



510
nationaux rołatifs ąu tran sp o rt1 diaris' cfeaqu'e E ta t  
sont applicable^. ;

, , ,  : :  ;  i  ^Article: ■') i . . . a

Regies, generates <le p rocedure .
P our tous les litiges auxquels donnen t lieu les 

transports soum is.A  la presente Convention, la 
procedure a suitrre es’t  celle- du :juge com petent, 
sous - 1 reserve des dispositions contraires inserees 
dans la Convetation.. <
I'.'* t  . ;V:i: - ... „

■ vis c v :  Article  
E xecu tion  des ju g en teu ts . Saisies e t cau tions.
•';“iit:i>rjjj, 7y ■ yj..*’. ’•  ̂ 'c " '

§  1. Ldrsque les jugem ents prononces contra- 
dictoirement- ou par defau t p a r le  juge :com peten t 
6n vertu  des dispositions de la presente Gonven- 
tion, sont devenus executoires d ’apres les lois 
appliquees par ce juge, ils deviennent executoires 
dans cliacun des au tres E ta ts  contractan tś aussitót 
apres accomplissement, des fornralites presCritds 
dans cot E ta t. La revision-du fond do l ’affaire 
n e s t  pas admise. . • . ; ,

Cette disposition rte s’applique pas aux juge- 
m ents qui ne sont executoires que provisoirem ent, 
non plus qu’aOx oondamnatiOns en  dommages- 
in te re ts  qui seraien t prono.ncees, en sus des de- 
pens, contre un dem andeur a raison du re je t de 
sa dem ande. • ’ ' .

§ 2. Les creances engendrees par un transport 
in ternational, au profit d ’un Chemin -de fer sur 
un Chemin de fer qui ne rel&ve pas du meme 
E ta t que le premier, ne peuven t etre saisies qu’en 
vertu  d ’un jugem ent rendu  par l ’autorite judiciare 
de l ’E ta t duquel relove le Chemin de fer titulaire 
des creances saisies.

§ 31 Le m aterial rou lan t d ’un Chem in de fer, 
ainsi que les objets m obiliers de touto nature lui 
a p p a rten an t. e t contenus dans ce m ateriel, ne 
peuvent faire l’objet dłun6 saisre, suf un territo ire 
au tre  que celui de l ’E ta t duquel releve- te: Ghemiii 
de fer proprietaife, ąuten Wśrtm d ’un jugem eiit 
rendu  par l’autorite judiciaire de cet E tat.

§ 4. L a c a u tio n . a fournir pour assurer le 
paiement des depens n e ' pen t etre e.xigee. a 
1’oęcaśion des actions jtidiciaires fondees sur le
coh tra t de tran sp o rt in ternational.'W W Z ■. it - : :.q

A rtic le ’ 6 6 . • ’  • '  ■

U nite  m on eta ire , Cours de conversion ou 
d’accep ta tio n  des inonnaies e tran g eres .

§ 1. Les som m es jndiquees en francs dans la 
presente C onvention ou ses. A nnexes sont consi- 
derees comme se rapportan t an franc or, valant

dollar or des E tat-U his d ’Amerique.
. §  2. L e.C hem in  ,d e  l;er'esti t$nU de publier, 

p a r  voie d ’affichage f aux guicjiets ’ ou de toute 
au tre m antere appropriee, les cours auxquels il

mente fiiv ben innet'ett 31erfeljr jebcS © ta a te g  9In- 
toenbung.

S l r t i f e l  54.
M g e m c i u c  & o v f < f j r i f t r u  i iOcv D u ś  i t e r f a l j m t

5 n  a lien  9ted;tgftreitigfe iten , jit  benen t i e  biefem  
U berein fom m cn  untertoorfenen  93cfbrbcrungett Slnlafj 
geben, rid;tet fid; bag 93erfaljren nac^ bent sH ed;t be§ 
ju fta n b ig en  iR idjtetS, fotueit n id)t burd) biefe§ llber^  
etnfonitnen anbere tB cftitnnm ngen getroffen  fin b .

Slvt i fe l  55.
SBuHftvcdbavfcit bun U rtctlc it. 

'^ ci^ laguttljm ctt unb 3 id )cvftel(iu tgctt.
§  1. U rteile , bie a u f © n tn b  bev 33eftim m ungen  

bicfe» ilberetn fom tnenS  non bem p tftd n b ig en  9 !id )te i  
in fo lg e  etne§ fon tra b iftor ifd ;en  ober eineź SScrfauinni§=  
UerfaljrenS cvlaffeu unb nad; ben fur ben urteilen b en  
91id;ter n taggebenben  © cfe^ en  ttoffftrecfbar geioorbcn  
finb, erlan gen  tin  © eb iete  jebe§ anberen  31ertrag§- 
ftaa leS  a^oUftrccfbarfeit, fo b a lb  bic in  biefem  S t a a t  
borgefdjviebencn g u n l3 id )feiten  erfiiH t fin b . @iue 
adjlidjc lla d jp r u titn g  be§ S n (;a (t3  ift nicf;t ju ld ffig .

Slttf n u r  u o r ld u fig  uoH ftvcdbnve llr tc ile  fiubet biefe 
31orfd;rift Seine S lntnenbung, ebenfotuettig a u f folc^e 
23eftim tnungcn eine§ U rłe ilS , burd; bic ber S la g e r ,  tueil 
cr im  9 ied;tvftreit xtnterliegt, a u § er  in  beffeit S o f te n  
ju  einer toeiteren ® n tfd ;a b ig u n g  o cru rte ilt  toirb.

§  2 . 31u§ einer in tern a tio n a ten  S3efiJrberung ^er- 
riil;renbe fęorb eru n gen  . einer G ifcnba^ n  gegen eine 
anbere © fe n b a lp p  bic u id;t betn gleid ;en  3 t a a t  an= 
gc^brt toie bie erftere, fbnnen  nur a u f © rttn b  einer  
(Sntfc^eibnng ber © erid ftc  beg (g ta a te g , bem bie for= 
berungSbereĄ tig te  (Sifenba^n ange^ brt, m it ?(rreft 
belegt ober gepfdnbet toerben.

§ 3 .  ® a g  rodenbe 3Jiaterial einer ® ifenbat;n  in it S im  
fdjluji fdtntlic^er beioeglic^en, ber betreffenben © ifen ba^ n  
gcl;drenben © egen ftd n b e, bie ju  biefem  9J?aterial ge= 

djdrett, fa n n  im  © eb ie t e ineg  anberctt e t a a t e g  a lg  beg* 
jenigett, bem  bic betreffenbe © tfenbal;n  angel;drt, nur  
n u f© r u n b  einer © ntfd ;eibung ber © eric^te beg S t a a t e g ,  
bem bie betreffenbe © ifenbal;u  angeljbrt, m it 31 rreft 
beleg t ober g ep fa n bet toerbeu.

§  4 . © inc <5id;erfteflung fiir  bie S o fte n  beg 9ied;tg*  
ftreitg  fau n  bei S la g c n ,  bie a u f © ru n b  beg in tern a tio n a leu  
S e fd rb eru n g g b e r tra g g  crfjobett toerben, n id)t geforbert 
toerben . 1 ' ;
. * j  . . - r  v. f ^ L  ; ; - r r  .. '  *; 5 ; . . . J  .

S l r t i f e l  5 6 .
S d ^ r u n g e u . U m veriinitngg; unb ftu ita ijn tcfurie  

fiiv  fvcutbc SBSljvnugett.
§  1 . 31lg f^ranfen im  © ittn c  btefeg U berein fom tn en g  

ober feiner S lu lagen  getten © o lb fra n fc n  im SBerte oon  
ft\ 8- © o lb b o lla r  ber 3 lerein igtcit © ta a te n  o on  3ltnerifa .

§  2 . ® ic  © ifeubafju  fiat bie S u r fe , ju  benen fie 
bie in' ang ld n b ifd )er  2B dl;rung a u g geb r iid ten  S e tr a g e ,  
bie in  inlanbifcfjer SSdljrung b eja^ lt uterben, u m r e ^ n e t
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ef fectue la conversion des sommes expriirtees en 
unites monetaires etrangeres, qui sont payees en 
monnaie du pays (cours de conversion).

§ 3. De meme un Chemin de for qui accepte 
en paięment des monnaies etrangeres est tenu 
de publier les cours auxquels il les accepte (cours 
d’acceptation).

Article .o?.
Institution <l'un Office central des transports 

internationaux par Chemins de fer.
§ 1. Pour faciliter e t assurer l’execution de 

la presente Couvention, il est institute un Office 
central des transports internationaux par Chemins 
de fer charge;

a)  de recevoir les communications de chacun 
des Etats contractants et de chacun des 
Chemins de fer interesses et de les notifier 
aux autres Etats e t Chemins de fer; .

b) de recueillir, coordonner et publier les ren- 
seignements de toute .nature qui interessent 
le service des transports internationaux;

c) de prononcer, a la demande des parties, 
des sentences sur les litiges qui pourraient 
s’elever entre les Chemins de fer;

d) de faciliter, entre les divers Chemins de fer, 
les relations financieres necessities par le 
service des transports internationaux et le 
recouvrement des creances restees en souf- 
france et d’asssurer, & ce point de vue, la 
securite des rapports des Chemins de fer 
entre eux;

e) d’instruire les demandes de modifications a 
la presente -Convention et de proposer la 
reunion des Conferences prevues a 1’article 60, 
(juand il y  a lieu.

§ 2. Un reglement special constituant 1’Annexe I I  
a la presente Convention determine le siege, la 
composition et l’organisation de cet Office, ainsi 
que ses moyens d’action. Ce reglement et les 
modifications qui y sont apportees par des accords 
entre tous les Etats contractants ont la m§me 
valeur et duree que la Convention.

Article 58. .
Liste des lignes soumises a la Convention.

§ 1. L ’Office central prevu a l’article 57 est 
charge d’etablir et de tenir a jour la liste des 
lignes soumises a la presente Convention. A cet 
effet, il reęoit les notifications des E tats con­
tractants relatives a l’inscription sur cette liste 
ou a la radiation des lignes d ’un C hem inde fer 
ou d ’une des entreprises mentionnees & l’article 2.

§ 2. L ’entree d’une ligne nouyelle dans le 
service des transports internationaux n ’a lieu qu’un

( U ntrcdjn uugfcfurfe), bitvd) © (fy ilteraugfjang  ober- cmf 
fonftigc geeigncte 29eife befann tgugeben . u rd u -M

§ 3 ,  ©bettfo Ijat eine © ifenbatjn, bie frem beg ® clb  in 
3 a t) lu n g  n im rn t, bie $ u r fe  befann tgugeben , git benea 
fie eg an n itn m t (S tnnaijm efurfe).

? ( v t i f e l  5.7.
( g u m d j t i tn g  e l ite s  $ e n t r a l a u t t §

fiir bie In tern a tio n a le  G ufenbaljnbcforlicrung.
§ 1. U m  bie S lugfiifjrttng biefeg U bereinfom m eitg  

git erte id jtcru  u ttb  gu fid jern , m irb  ein $ e n tv a la n i t  fiir 
bie irtte rn a tio n a le  © ifcnbaljnbefbrberttng  erricfjtet, bag 
bie S lufgabe l)a t:

a )  bie a ititte ih m gen  eineg jebcn ber ocrtragfcfjliefjenbeu 
© ta a te n  u n b  eirter jebcn bar beteitigten © ifenbaljncn 
entgegengunefjmeit u n b  fie ben iib rigen  © ta a te n  
u n b  © ifenbafjncit gur S tenn tn ig  gu b r in g e n ;

b ) sJ tad )rid )ten  after 8 trt, bie fiir bag  in te rn n tio n a le  
SBefbrberunggmefen non  2Bid)tigfeit finb , gu fam= 
m ein, gufamm engufteHen u n b  gu b ero ffen tlid ien ;

c) an f SSerlangen ber ijBarteien © ntfd)eibitngen iiber 
© tre itig fe iten  ber © ifenbaljnen u n te re in a n b e r gu 
tre f fe n ;

d ) bie burd) ben in te rn a tio n a le n  S?erfef;r bebingten 
finangieHen SBegiefjungen gtbifdjen ben beteiligten 
© ifettbaljncn fom ie bie © ingiefjung riirfftanb ig  ge= 
b liebener g o rb e ru n g c n  gu erleid jtcrn  u n b  in  biefer 
£)infid)t bie © idjerfjeit beg SBer^attniffe» ber © tfem  
bafjnen u n te re in an b e r git fo rb e rn ;

e) bie gefd)dftlid)e 2 3 el)anb lu ng . ber 23orfd)ldge gur 
2 lb au b c ru n g  biefeg iib e re in fo m m en g g u  iiberneijm en 
u ttb , loenn ein S lntafj bagu b o rlicg t; ben 3 Us 
fa m m en tritt bon  ifonferengen  (S lrtife l 60) bar* 
gufd)lagen.

§  2 . © in befonber § 9 ieglem ent, bag  bie SInlage I I  
gu biefem U bereinfom m en b ilbet, tr iff t  S e ftitn m u n g  iiber 
©ifc, 3ufam )tteufe{)nng u n b  D rg a n ifa tio n  biefeg Slmte 
fom ie iiber bie gur U lugiibuttg feincr S a tig fe i t  nb tigcn  
Sbtitłel. 2)ięfeg 9 ieglem ent u n b  bie a n  it)tn burd) 33erein= 
b a ritn g  a lte r  S le r tra g ś f ta a te n  borgenom m enen iitnberungen  
tjaben biefelbe © e ltu n g  u n b  © iittig fe itg b au e r tote bag  
U bere in fom m en  felbft.

f l r t i f e l  5 8 .  .
Sifte Her bent U b erein fom m en  unterfteljettben  

© tred en .
§  1. ® a g  im  S lrtifet 57 begeidjnete C e n tra la m i Ijat 

bie S ifte  ber biefem U bereinfom m en unterftetjenben 
© tre d e n  aufguftellen u n b  a u f bem laufenben  gu Ijalten. 
3 u  biefent e r^d lt eg b o n  ben S le r trag g ftaa ten
bie ffltitte ilungen iiber bie © in tra g u n g  o b er . © tre id )un g  
bon © tre d en  ciner © jfenba^n  ober einer ber im  S lrtifel 2  
begeidjnetcn U nterne^m un g eu .

§  2 . © inc neue © tre d e  m m rn t am  in te rn a tio n a le n  
S e fo rb e ru n g g b ie n ft erft n ad ; S lb tanf eineg SWonatg bom
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mois apres la date de la le ttre  de 1’Office central 
no tifian t son inscription aux au tres E tats.

§ 3. L a radiation d ’une ligne est effectuee 
par 1’Office central, aussitót que celui des E ta ts  
contractan ts sur la dem ande duquel cette ligne 
a ete portee sur la listo lui a notifie qu’elle no 
se trouve plus en situation de satisfaire aux ob­
ligations imposees par la Convention.

§ 4. L a simple reception de l’avis em anant 
do l’Office central donnę im m ediatem ent a cbaque 
Chemin de fer lo dro it de cesser, avec la ligne 
radiee, tou tes relations de transport international, 
sauf en ce qui concerne les transports en  cours, 
qui doivent 5tre continues jusquA destination.

Article 55.
Admission de nouveaux Etats.

§ 1. T out E ta t non signataire qui veut adherer 
& la presente C onvention adresse sa dem ande au 
Gouvernem ent suisse, qui la communique k tous 
les E tats participants avec une note de l’Office 
central sur la situation des Chemins de fer de 
l ’E ta t dem andeur au point de vue des transports 
internationaux.

§ 2. Si, dans le delai de six mois a dater de 
l’envoi de cet avis, deux E ta ts  au moins n ’ont 
pas notifie leur opposition au G ouvernem ent 
suisse, la dem ande est admise de plein droit e t 
avis en est donne par le G ouvernem ent suisse a 
l ’E ta t dem andeur et a tous les E ta ts  participants.

Dans le cas contraire, le G ouvernem ent suisse 
notifie k tous les E ta ts  et ii l ’E ta t dem andeur 
que l ’exam en de la dem ande est ajourne.

§ 3. Toute admission produit ses effets un 
mois apres la date de l ’avis envoye par le Gou­
vernem ent suisse.

Article 60.
Revisions de la Convention.

Les Delegues des E ta ts  contractan ts se reu- 
nissent pour la revision de la Convention, sur la 
convocation du G ouvernem ent suisse, au plus 
ta rd  cinq ans. apres la mise en vigueur des m odi­
fications adoptees k la derniere Conference.

Une Conference sera convoquee avant cette 
epoque, si la dem ande en  est faite par le tiers 
au moins des E ta ts  contractants.

Article 61.
Disposition Oomplementaires.

§ 1. Les dispositions com plóm entaires que 
certains E ta ts  contractan ts ou certains Chemins 
de fer partic ipants jugeraien t u tile de publier 
pour l ’execution de la Convention sont commu- 
niquees par eux a l ’Office central.

§ 2. Les accords in tervenus pour l ’adoption 
de ces dispositions peuven t etre mis en  vigueur,

STage ber ooin ,3entralamt an bie anberen Staaten ge 
ridjteten SHitteilungen itber tfjre ©intragung an teit.

§ 3. 2)a8 gentralamt ftreicf)t cine ©trecfc, fobalb ber- 
jenigc SSertraggftaat, auf beffen ©rfudjen btcfe ©trecfe 
in bie Siftc aufgenommen toorbeu ift, il)tn mitgeteilt 
pat, bap fie nidjt utcljr in ber Sage ift, ben burd) baSUber- 
einfommcn auferlegten SSerpflicptungen nadjjufommen.

§ 4. Sebe ©ifenbapn ift, fobalb fie oom Central- 
amt bie 9tad)rid)t non ber erfolgten ©trcidjung crf)alten 
pat, o£)ne meitereg beredjtigt, mit ber geftrid)enen Strecfe 
atte fief) aug ber internationalen 93eforberung ergebenben 
93e$ief)ungen abjubredjcn. 2)ie bereitg in berSlugfnlfrung 
begriffenen Sefbrbernngen finb jcbod) oollftanbig aug- 
jufiiljren.

S I r t i fe l  59.
^ n la f fu n g  newer « ta a tew .

§ 1. ©in an biefeitt Ubereinfommcrt nidjt beteiligtcr 
@taat, ber if)tn beitreten mill, ridjtet feinen SIntrag on 
bie fdpocigerifdje Diegierung, bie ifjn alien SlcvtragSftaaten 
mittcilt unter Skifiigung eincr Sluperung beg 3 entl'ab 
arntg iiber bie Sage ber ©ifenbapnen beg antragftellenben 
©taateg pinfidjtlid) ber internationalen Sefbrberung.

§ 2. SBenn innerpalb eincr grift oon fed)g 3Jionaten 
nad) Slbfenbnng biefer 9)iitteilnng nidjt minbefteng gtoci 
©taaten ber fcptoeigerifcpen IRegierung iprcn SBiberfprud) 
befanntgegeben fjaben, ift ber SIntrag recptgocrbinblid) 
angenotnmen unb mad)t bie fdjtoeijerifd)C 91egierung 
bem Slntraafteltcr unb alien Skrtraagftaaten pieroon 
SJlitteilung.

SInbernfallg teilt bie fdjtoeigerifdjc SRegiernng alien 
©taaten unb bent Stntragftellcr mit, bap bie grafting 
beg SIntragg oertagt ift.

§ 3. Seber 23eitritt mivb einett HJIonat nad) beut 
Uage ber oon ber fcpioeigerifcpcn DfJegierung oerfanbtcit 
SJIittcilung mirffatn.

SI r t if  e 1 60. 
fHctoifiun beg Ubcrcitttomm cng.

5)ie Slertreter ber SSertraggftaaten treten jur Sieuifiott 
beg Ubereinfomtueng anf ©inlabung ber fcptoeigerifdjen 
iRcgierung fpatcfteng fiinf gapre nad) bctn Snfrafttreten 
ber anf ber lepten Sfonfereng befdjloffenen Śinberungen 
jufamuten.

Sluf Slcrlangen oon ntinbefteng cinem ®rittcl ber 
Slertraggftaatcn ift cine $onfereng fd)on friiper ein- 
juberufen.

S lr t i f e l  61. 
^ uiatibeftim m uugeu .

§ 1. ®ie oon ben eingelnen bem Ubereinfommcn 
angel)brenben Staaten ober ©ifenbapnen jur Slugfiiprung 
beg llbereinfotnmeng etioa erlaffenen ^ufapbeftimtnungen 
finb bem gentralamt mitguteilen.

§ 2. ®ie Slcreinbarungen iiber bie Slnnapmc biefer 
93eftimntungen fbnnen auf ben ©ifenbapnen, bie il)tten
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sur les Chemins de fer qui y  ont adhere, dans 
les formes prevues par les lois et reglements de 
chaque Etat, sans pouvoir porter derogation a la 
Convention internationale.

*

Leur mise en vigueur est notifiee a l’Office 
central.

Article 62.
Duree de l’engagement resultant de l’adhesion 

a la Convention.
§ 1. La duree de la presente Convention est 

illimitee. Toutefois, chaque E tat participant peut 
se degager dans les conditions ci-apres:

Le premier engagement est valable jusqu’au 
31 decembre de la cinquieme annee qui suivra 
la mise en vigueur de la presente Convention. 
Tout E tat qui voudrait se degager pour l’expi- 
ration de cette periode devra notifier son intention 
au moins un an avant cette date au Gouvernement 
suisse, qui en informera tous les Etats participants.

A defaut de notification dans le delai indique, 
l’engagement sera prolonge de plein droit pour 
une periode de trois annees, et ainsi de suite, de 
trois ans en trois ans, a defaut de denonciation 
un an au moins avant le 3 1 decembre de la der- 
niere annee de l'une des periodes triennales.

§ 2. Les nouveaux Etats admis a participer 
h la Convention au cours de la periode quinquen- 
ńale ou d’une des periodes triennales sont engages 
jusqu’a la fin de cette periode, puis jusqu’a la 
fin de cliacune des periodes suivantes, tan t qu'ils 
n ’auront pas denonce leur engagement un an au 
moins avant l’expiration de l'une d'entre elles.

Article 63.
Tcxtos (le la Convention et leur valenr 

respective.
La presente Convention a ete conclue et sig- 

nee en langue francaise selon l’usage diploma­
tique etabli.

Au texte franęais sont joints un texte en 
langue allemande et un texte en langue italienne 
qui ont la valeur de traductions officielles.

En cas de divergence, le texte franęais fait foi.

En foi de quoi, les PI ś nip o t  e n  t i ai r e s ci-dessus 
designes et le Delegue de la Commission de Gou- 
vernement du Territoire du Bassin de la Sarre 
ont signe la presente Convention.

Fait a Berne, le 23 octobre mil neuf cent 
vingt-quatre, en un seul exemplaire, qui restera 
depose dans les Archives de la Confederation 
Suisse et dont une expedition authentique sera 
remise a cbacune des Puissances signataires.

(Ci-apres les signatures.)

beigetreten finb, in  ber in  ben @efejjen ititb 9feglem enten 
jebeg © ta a te g  borgcfdjriebenen g o rm  in  ^ r a f t  gefejjt 
w e rb en ; fie fbnnen  aber bie S o r fd jr if te n  beg liber*  
einfom m eng nicfjt ab a n b e rn .

g ljre  S in fiiljru n g  ift bem g e n t r a la m t  m itguteilen.

S i r t i f e l  6 2 .
$a ttev  ber Uitrc  ̂ ben (f ln tr itt  jttut U bereiufom m en  

eingegattgeiteit S erb fli^ tm tg en .
§  1. S ie  D n ite r  biefeg ttbere in fo m m en g  ift unbe* 

fc^ranft. gebod) fa n n  jeber S le r tra g g f taa t u n te r  ben 
nad)ftel)enben Q3ebingungen jn riic f tre te n :

SDag ilberein fom m en ift big gum 31 . ® egem ber beg 
fiinften g a b re g  nad) bem S£age feineg g n tra f t t re ie n g  fiir 
jeben S le r tra g g ftaa t berb inb tid j. g e b e r © ta a t, ber nad) 
S lb tau f biefer g r i f t  gu riidgu tre tcn  w iin fd jt, ^ a t  biefe 
Slbfidjt Wenigfteng ein g a l j r  c o rn e r ber fd)Weigerifd)en 
S ieg icrung m itguteilen, bie a lien  S le rtrag g ftaa ten  b ab o n  
® enntn ig  gibt.

g n  (S rm angelung einer ^ iin b ig u n g  in n erlja lb  ber 
begeic()neten g r i f t  e rf tred t fid) bie S lerpflid )tung  oljnc 
W eitereg au f w eitere brei g a f jre  m tb  fo fo r t bon  brei 
gu brei g a ljre n , fofern  n id)t w enigfteng ein g a l j r  borfjer 
a u f ben 31 . SDegember beg lenten g a ljre g  eineg ber 
b reijal)rigen  g e itr a u m e  gefiinb ig t w irb .

§ 2. g i i r  bie neuen © ta a te n , bie im  ilau fe  beg 
fitnfjaf)rigen ober eineg ber brcijdffrigen g e itrd u m e  gu= 
gelaffen w erben, ift bag  U bereintom m en big gum  @nbe 
biefeg g e itr a u m g  itnb  w eiter big gum S n b e  jebeg folgenben 
g e itr a m iig  berbinblic^, fofern  fie n id)t w enigfteng  ein 
g a l j r  b o r bem S lb laitf eineg g e itr a u m g  ifyren S ti id tr i tt  
e rf la r t  f)abcn.

S l r t i t e l  6 3 .
$ e s te  Hc§ U bcm ttfom m eng mtb bcrett $ e r p it n if f c  

gtteittattber.
SMefeg U bereinfotnm en ift bem bip lom atifd jen  @c= 

b ra n e j entfpredjenb in  frangbfifd jer © p rad je  abgefdjtoffen 
u n b  gegeidjnet.

iDem frangofifcf)en Xegb finb ein beutfdjer itnb  ein 
ita lien ifd jer Ś e jrt beigefiigt, bie a lg  am tlid je Uber* 
fetjungen gelten.

S3ei sJlid )tiiberein ftim m ung  entfefyeibet ber frango* 
fifdjc S e j t .

3 u  U rfu n b  beffen fjabeit bie obengenann ten  33eboil- 
m ad jtig ten  u n b  ber iDelegierte ber tK egierunggfontm iffion 
beg © aarb eden g eb ie tg  bag  gegenw artige U bereintom m en 
untergeid jnet.

@o gefdjcljen gu 93ern, ben 2 3 . D fto b e r eintaufenb* 
n eun ljunbertb ierunbgw ang ig , in  einer eingigen UrfdĘirift, 
bie im Slrd)ib ber © djw eigerifdjen (Sibgenoffenfdjaft 
l)in terleg t u n b  bon  ber jeber ber un tergeid jneten  9J?dd)te 
eine am tlid je  S lugfertigung  gugeftellt w erben  w irb .

(golgen bie Unterfdjriften.)

9
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ANNEXE I.
(Article 20.) Formulaire du bulletin de b agages .

Le formulaire se compose de trois feuilles disposees pour etre decalquees, avec le texto suivant
«

Ire feuille.

Transport international de

(Ńom de I’adm in istration  du chem in de fer)

Souche du bulletin de bagages

via

i Date Prix de transport des bagagesNombre 
des titres Nombre 

des colis- 
bagages

Poids
rdel Caloul de la taxe . sans franchise de bagages pour kg

transport
parunitbdelO kg ' avecfranchisedebagagespour.-.-kg

Train n°

In teret a la livraison . .
Prais accessoires 
Total de taxe

m. 15u mm m

2e feuille.

Transport international de bagages
N°

(Nom de l’adnuuisfration  du chemiu cie ter)

Feuille de route

via

Date Prix de transport des bagagesNombre 
des titres Nombre 

des colis- 
bagages

Poids
reel Calcul de la taxe j sans franchise de bagages pour .. kg 

parunitedelO kg / avecfranchisede bagages pour kg
transport

iTrain n'

.. In teret a la livraison . .
Prais accessoires 
Total de taxe

*) Les chemins de fer peuvent completer cette rubrique selon leur besoin.
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®e£dtffd)einmufter«
l a s  W itftc r Pcitcljt n u ś  5vcł jn rn  $« rrfjp (w fcn  etnflertd jteten  S tf t t te r u  m it midifteljcttticm f lu fb rn rf :

1 . SBlatt.

Don

iiber

In te rn a tio n a le  © epadfenbung

(jidirte ber etfeńbdśnóerróoltunś)

( ik p )  rt cf f  d K t t t = 3  t a  m m

 ..........  nad) ................... ..

® atun t

19.

Bug ikr.

g a p i ber 
?l’af)r= 

auSmeife

g a p i  ber  
® epiid=  

ftitcfc

3Birf=
lidjeg

©eloićljt

kg

©epiidfracEjt

gradjtberedjnung in | olfne g re igepad  f u r ...... kg
©infjeiten gu 10 k g  \ n tit g re igepad  fiir kg

Sntereffe an ber Sieferung
9?ebenge6uf)ren
©rl)e6ung§6etrag

150 mm » -

2 . B la tt .

9tr.

non

iiber

In te rn a tio n a le  © epadfenbung

 (Śiame ber 0 ifen6abnóerm anuno)

© c p f t r f f c e g i c i t f r f j c i u

................... nad) .... .................

® atum

19.

Bug ikr.

g a p i ber 
$aljr= 

auSmeife

B ap lb e r 2Birf=
©eptid* ItĄeS

ftiide ©emidjt

kg

©epadfracpt

grad jtbered jnung  in j opne jyreigepad fiir  k g
©inpeiten gu 10 k g '  m it g re igepad  fiir k g

*)

Sntereffe att ber fiieferung
ikebengebiipreu . . 
©rpebungSbetrag . .

*) $ i e  © ifen b aljn eit fon n ett bicfc 9 tu b r it nać) SSebarf ergatt^en.
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3e feuille, recto.

Transport international de bagages

$
(Ńom de l'administration du chemin de fer)

Bulletin de bagages
...............................  a ......................................................   |

v ia ............................................................................................................................................................

D a te

19

Nombre 
des titres 

de
transport

Nombre 
des colis- 
bagages

Poids
rbel

kg

P r ix  de tran sport des b a g a g es

Calcul de la taxe . sans franchise de bagages pour ... kg 

par unite de 10 kg I avec franchise debagagespour----kg

T rain  nu

- .................- ...........  Tnteret b. la, b v r a . i s n n .................................................
F ra is a c c e s s o i r e s ................................................................................................................
T o ta l de t a x e .....................................................................................................................

.......

3« feuille, verso.

Le transport est effectue aux conditions de la Convention internationale 
concernant le transport des voyageurs et des bagages, ainsi, qu’a celles 
des tarifs applicables au present envoi.

Le voyageur est tenn d’assister aux formalites exigees par les douanes, 
octrois, autorites fiscales, de police et autres autorites administratives, sanf 
les exceptions admises par les administrations competentes.

Les bagages designes au recto sont dolivres contrę remise du present 
bulletin.

(Ci-apres les signatures.) \



517

3. SBlatt, aSorberfeitc.

bon

iiber

I n t e r n a t io n a l e  © e p d a fe u b u n g

(9?ame te r  (S tfen& a6nncrroaltung)

©cV(irfcinVfrt«rt̂ frf)citt
 ................ nad) .....................

<£

©atum

19 .

8 n g  Ta.

8 a t) l  ber 
8 at)r» 

auśboeife

g a p i  ber 
© epad*  
ftucfe

9Birf=
lict)e§

© eio id jt

© epad frac fjt

g rac fjtb e re d jn u n g  tn  r opnę g r e ig e p a d  f u r  k g
© in p e iten  gu 10 k g ' m it g re ig e p iid  f u r  k g

S n te re ffe  a n  b er S ie fe ru ttg
9?ebengebut)ren
© rb e b u u g § b e tra g

3. 23Iatt, 91M feite.

g i t r  b ie S e fo rb e ru n g  g e lten  b a§  I n te r n a t io n a l e  ttb e re in fo n tm e rt u b e r  ben  
© ifenbafjm ijierfoneu*  u n b  © e p a d o e rfe f jr  u n b  bie iit 23etracf;t fo m n ten b en  l a r i f e .

® e r  fRetfeitbe ift o e rp ftiip te t, ber gotU,  fteuer*, f in an g am ttid jen , poligeilicpeit 
u n b  fo n ftig en  o e ru > a ttu n g § b e p rb lid je tt  ? Ib fe rtig u n g  feine§ © epć id ś beigum ofjnen, 
foroeit niept b o n  ben  g u ftan b ig en  © ifen bap n eu  2 Iu § n ap m eń  gugelaffeu  finb.

© eg en  fR iidgabe biefeg <Sdjeine§ lu irb  b a§  u n tfe itig  begeidptete © e p a d  
au § g e lie fe rt.

(g o tg e n  bie lln te rfd jr if te n .)
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A nnexe IT.
(Article 57.)

Regleinent relatif a FOft'ice central 
des transports internationaux par 

Chemins de for.
A rtic le  l or.

§ 1. L 'Office central des transports in ter­
nationaux  par Chemins de fe r siege k Berne. 
Son organisation dans le cadre etabli par les 
dispositions de 1’article 57 de la Convention, 
ainsi que la surveillance de son activite, sont 
confiees au Conseil federal suisse.

§ 2. Les frais de l ’Office central sont sup- 
portes p ar les E ta ts  contractants, proportion- 
nellem ent A la longueur des lignes de Chemins 
de fer ou des parcours desservis par les autres 
entreprises adm ises k partic iper aux transports 
effectues dans les conditions fixees par la Con­
vention  in ternationale . Toutefois, les lignes de 
navigation partic ipen t aux depenses, proportion- 
nellem ent a la m oitie seulem ent de leurs p a r­
cours. P our chaque E ta t, la contribution est de 
0 fr. 80 au m aximum par kilom etre. Le m ontan t 
du cred it annuel afferen t au kilom etre de voie 
ferree sera fixe, pour chaque exercice, par le 
Conseil federal suisse, l ’Office central entendu, 
e t en ten an t com pte des circonstances et ne- 
cessites du m oment. II sera toujours peręu en 
to talite . Lorsque les depenses effectives de l’Office 
central n ’auront pas a tte in t le m ontan t du cred it 
calcule sur cettó base, le solde non depense 
sera  verse au fonds de re tra ite  e t de pensions, 
don t les in tere ts do ivent servir a accorder des 
secours ou des indem nites aux fonctionnaires et 
em ployes de l ’Office cen tral pour le cas ou, par 
suite d ’age avance, d ’accidents ou de maladie, 
ils seraien t defin itivem ent incapables de -con­
tin u er a rem plir leurs fonctions.

A l ’occasion de la rem ise aux E ta ts  contrac­
ta n ts  du  rapport de gestion e t du releve de 
com ptes annuels, l ’Office central les inv ite ra  k 
verser leur p a rt contributive aux depenses de 
l’exercice ecoule. L 'E ta t qui, a la date  du 
l er octobre, n ’aurait pas verse sa part, sera, une 
deuxiem e fois, inv ite  a le faire. Si ce rappel 
n ’est pas suivi d ’effet, l ’Office cen tral le renou- 
vellera au debu t de l ’annee suivante, k l ’occasion 
de l ’envoi du rapport sur le nouvel exercice 
ecoule. Si, k la  date  du l or ju ille t suivant, au- 
cun com pte n 'a  ete ten u  de ce rappel, une 
quatriem e dem arche sera faite aupres de l ’E ta t 
re ta rd a ta ire  pour l ’am ener a payer les deux an- 
nu ites echues; en cas d'insucces, l ’Office central 
l'avisera, trois mois plus tard , que si le ver- 
sem ent a tten tu  n 'a  pas ete effectue jusqu’k la 
fin  de l’annee, son absten tion  sera in terp re tee 
comme une m anifestation tacite  de sa volonte

mitw  i t .
(Slrtilct 57.)

fHefllement 
fiir t>a§ $ c i t tr a la u it  fiir hie in ter n a t io n a le  

difenbaljnbeforbernnfl.  
l.

§ 1. SDag 3entralamt fiir bic internationale C£tfen= 
baljnbefbrberung l)at feinen ©it) in Sent. ®ie Or* 
ganifation beg .gentralamtg im Utatjmen bet ittt 
3trtifel57 begfibereinfotnnteng getroffenen Seftimmungcn 
fotoie bie Slufficfjt fiber fetrte ®efd)aftgfuf)ritng ioerben 
bent fdjtoeijerifdjen Sunbegrat itbcrtragen.

§ 2. j)ie Soften be§ ^entralamt§ toerben non ben 
Sertraggftaaten nad) bent Sertjiiltnig ber Sange bcr 
Sifenbafjnftrerfen ober ber ©trecfcn getragcn, bie oott 
ttnterneijtnungen betriebeit toerben, bie ^ur Seteiligung 
an ben nad) ben Sebingungen beg fibereinfommeng, 
auggefiifjrten Seforberuitgett gitgelaffen ftnb. Sttbeffett 
tragen bie ©d)iffa()rtgunternefjmitngen nttr nad) SRafj* 
gabe ber ipdlfte ifjrcr ©tredenlangen ju  ben Soften 
bei. SDer Seitrag jebeg ©taateg betragt l)bd)fteug 
0,80 granfen fiir bag kilometer. SDie fpblje beg attf 
jebeS Siloineter ©ifenbaljnftrede cntfallenben Salpreg* 
frebitg toirb fiir jebeg ®efd)dftgjal)r burd) ben 
fcfjlueijerifcfjett Sunbegrat uacf) 2lnf)britng beg $entral= 
amt3 ttnb unter Seriidfidjtigung bcr befteljenben S en  
Ijaltniffe unb Sebiirfniffe feftgefe^t. 2)er $rebit tuirb 
ftetg in ganger £blje erfjobett. SBenn bie tatfad)Iid)en 
2tuggaben beg 3 entra(amt§ ben Setrag beg attf biefer 
©runblage berecfjneten frebitg nid)t erreid)t Ijaben, ift 
ber nidjt auggegebette 9teft bent ifienfiong* unb llntcr* 
ftiijjunggfonbg jujufiifjren, beffen ginfen ju r Unter* 
ftiijjung ober ©ntfdjabigung ber Seamten unb 3tn= 
geftellten beg gentralamtg bienen follen, bie toegett 
borgertidtett Ullterg, infolge oott llnfallen ober ®ranf= 
I)eit batternb jttr toeiteren ©rfiiUuitg i^rer ®ienft* 
pflidjteit uttfdfjig toerbett.

Sei Sorlage beg jafjrlicljen ®efd)dftgbertd)tg unb 
ber ja^rlicfjen Softenredjnung an bie Sertraggftaaten 
toirb bag $entralatnt fie aufforbern, iljren $often= 
beitrag fiir bag oerftoffene ®efdjdftgjal)r ju  ^a^ten. 
SBenn ein ©taat big juitt 1. Oftober nicfjt bejaljlt tjat, 
toirb er ein jtoeiteg SOfat l)ierju aufgeforbert. SBenn 
biefe Slufforbcrung erfolgloS bleibt, Ijat baS 3entral= 
antt fie im Stnfang beg folgcubett 5af)re3 bei fiber* 
fettbung beg Seric^tg fiber bag oerftoffene nette ©efdjafg* 
jaljr ju  toieber^olen. S3enn big jutn folgenben l.S u li 
aud) biefe 9)la()nutig erfolglog geblteben ift, toirb au 
ben fautnigen @taat eine oierte Stufforberung gerid)tet, 
tttn if)n ;$ur galjlung ber beiben fafligen Sctljvegbeitrage 
jit oeranlaffen; toenn biefe erfolglog bleibt, toirb bag 
$entralaint bent <3taat brei DJtonate fpiitcr mitteilen, 
bafj, toenn bie enoartete ^a^lung nicfjt big ^utn @d)lu§ 
beg Saljreg geleiftet toerbc, feine sJiid)tjal)lung alg ftiU* 
fcfpoeigenbe ©rtlarung fcitteg SBilleng, attg betn fiber* 
einlotttmen augjufcfjeiben, angefe^en ttterben toiirbe.
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de se retirer de la Convention. A defaut d’une 
suite donnee a cette derniere demarche jusqu'au 
31. decembre, l’Office central, prenant acte de 
la volonte tacitem ent exprim ee par 1’Etat de- 
faillant de se retirer de la Convention, procedera 
a la radiation des lignes de cet E ta t de la listę 
des lignes admises au service des transports 
internationaux.

Les m ontants non recouvres devront, autant 
que possible, etre couverts au moyen des credits 
ordinaires dont dispose 1’Office central et 
pourront etre repartis sur quatro exercices. La 
partie du deficit qui n ’aurait pas pu etre comblee 
de la sorte sera, dans un compte special, portee 
au debit des autres Etats dans la proportion du 
nombre de kilometres des voies ferrees soumises 
h la Convention a l’epoque de la mise en compte 
et, pour chacun, dans la mesure ou il aura deja, 
pendant la periode de deux ans qui se sera 
terminće par la retraite de 1’Etat defaillant, ete 
avec lui partie a la Convention. Un E ta t dont 
les lignes auront ete radiees dans les conditions 
indiquees k l’alinea precedent ne pourra les faire 
readm ettre au service des transports internatio­
naux qu'en payant au prealable les sommes dont 
le dit E tat sera reste debiteur, pour les annees 
entrant en consideration et ce avec in terśt de 
cinq pour cent a compter de la fin du sixieme 
mois ecoule depuis le jour ou l’Office central 
l’aura invite la premiere fois a payer les parts 
contributives lui incombant.

Article 2.
§ 1. L ’Office central publie un Bulletin 

mensuel contenant les renseignements necessaires 
a l’application de la Convention, notamment les 
communications relatives k la liste des lignes 
de Chemins de fer et d ’autres entreprises et 
aux objects exclus du transport ou admis sous 
certaines conditions, ainsi que les documents 
de jurisprudence et de statistique qu’il jugerait 
utile d’y inserer.

§ 2. Le Bulletin est redige en francais et 
en allemand. Un exemplair est envoye gratuite- 
ment a chaque E ta t et a chacune des Admi­
nistrations interessees. Les autres exemplaires 
demandes sont payes a un prix fixe par l’Office 
central.

Article 3.
§ 1. Les bordereaux et creances pour trans­

ports internationaux restes impayes peuvent etre 
adresses par l’Administration creanciere a l ’Office 
centra], pour qu’il en facilite le recouvrement. 
A cet effet, l’Office central met l’entreprise de 
transports debitrice en demeure de regler la 
somme due ou de fournir les motifs de son 
refus de payer.

SBenn biefem lenten © d )r itt b ig jutn  3 1 . ® ejem b er  
feine g o lg e  gegeben w itb , w irb  bag C entratam t  
bem ftittfcfjweigenb burdj ben fau in igeit © ta a t  erflarten  
233itnfdf), au g  bem U bereinfom m en au^ itfcfjetben , 
fi'enntnig nefjtnen unb jitr  © treid ju ng ber © tred en  
biefeg © ta a teg  au g  bev S ifte  ber ju m  in tern ation a ien  
SScrfc^r jugelaffen eu  © tred en  fcfjreiten.

SDte nid)t w iebererlangten  33etriige fotlen nad) 
Sftbgitdjfcit au g  ben faufenben SJiittetn, iiber bie bag  
C en tra la m i Oerfiigt, gebedt w erben unb fbnnen a u f  
bier © efdjaftgjafjre berteilt w erben. SDer SEeit beg 
gefjlb etrageg , ber au f biefe SBetfe nicfjt gebedt werben  
fa n n , w irb  a itf ein befonbereg S ied jnu nggfon to  gebudjt, 
tnit beffen £3etrag bie iibrigen © ta a ten  im  93erf)altntg 
ber K'itometer^al)! it)rer © tred en  betaftet werben, bie 
ju r  C e it  ber 9 tc d )n u n g § fM u n g  bem U bereinfom m en  
angefjorten. 2)abet Wtrb jeber © ta a t  in  bem Slugm afj 
beteitigt, w ie  er bereitS wdljrenb beg jw eijafjrigen $ e iL  
ra u m g , ber m it bem S lu gtritt beg fa u m ig en  © ta a tg  
abfdjtiefjt, bem U bereinfom m en gfeidjjettig m it ifpn an= 
gefjbrt f)at. (Sin © ta a t , beffen © tred en  un ter  ben im  
Oorfjergefjenben § lb fa £  genanntcn  93ebingungen ge= 
ftricfjen w orben  finb , fa n n  fie bem iu tem a tio n a len  
SBerfefjr nur bann w ieber unterfteHen laffen , w enn er 
oorfjcr bie © u m m en , bie er fd;ulbig gebltcben ift, fiir  
bie bctreffenben Snfjre be^afjit, unb jloar  m it fiin f 
oom  £>unbert C itifen , beren S a id  am  (Snbe beg fec£)ften 
SJionatg nadj bem SEage beginnt, an bem bag C en tra L  
am t itjn crftm alg anfgeforbert Ijat, bie au f tfjn ent= 
fatlenben St'oftcnbeitragc ju  ja ljlen .

2.
§ 1. ® a g  C en tra ia m t g ibt eine SJionatgfdjrift

Ijeraug, bie bie gur S lnw enbung beg U bercin foinm eng  
n otw en b igen  ffltitteilungen entfjatt, nam enttid) iiber bie 
fiifte ber © tred en  ber © fen b a fjn cn  unb anberen Unter=  
nefjtnungen fo w ie  iiber bie non ber 23efbrberung aug= 
gefdjioffenen © egen ftanbe, un b  aufjerbem bie 9iacf)rtd)ten 
iiber 9ted)tfpred)itng unb  © ta tift if , beren SSerbffentlidjung 
eg fiir jw ed m ajitg  fjatt.

§  2 . ® ie  $ e itfd )r ift  erfcfjeint in  frangofifcfjer unb
beutfdjer @ prad)e. (Sin © ti id  lo itb  unentgeltlid)
jebeni iU ertraggftaat unb jeber beteiiigten SSerw altung  
ju g efa n b t. SBeitere gcw iinfd)te © tiid e  finb nac^ eincm  
oon  bem C en tra ia m t feftjufejjenben iflretfc ju  ja^ ien .

2(rtifd 3.
§ 1. 3 )ic  au g  bem in tern ation a len  SSerfefjr f;er= 

riifjrenben nube^a^lt gebiiebenen g o rb ern n g en  fbniieit
oon  ber forbernben SSerw altung bem C entratam t ju r  
(£rleid)terung ber © intreibung m itgcteitt werben. C lt 
biefem C to«d  forbert bag C e n tra ia m t bie fdjulbnerifc^e 
Shrangportunterne^m ung auf, bie gefdjulbete © um m e ju  
begicidjen ober bie © r iin b e  ber C «f)h in ggoerw eigerung  
anju geb en .
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§ 2. Si 1'Office central estim e que les motifs 

de refus allegues sont suffisam m ent fondes, il 
renvoie les parties a se poursuivre devan t le 
juge com petent.

§ 3. Lorsque 1’Office central estim e que la 
to talite  ou une partie de la somme est reellem ent 
due, il peut, apres avoir consulte un expert, de­
clarer que l ’entreprise de transport debitrice sera 
tenue de verser l ’Office central to u t ou partie 
de la c rean ce ; la somme ainsi versee do it rester 
consignee jusqu’a decision au fond par le juge 
com petent.

§ 4. Dans le cas ou une entreprise de tran s­
port n ’a pas obei dans la quinzaine aux injonctions 
de l’Office central, il lui est adresse une nouvelle 
mise en dem eure, avec indication des consequences 
de son refus.

§ 5. Dix jours apres cette nouvelle mise en 
dem eure, si elle est restee infructueuse, 1’Offiće 
cen tral adresse a l’E ta t duquel depend  l ’entreprise 
de transport un avis m otive, en inv itan t cet 
E ta t h aviser aux m esures k  p rendre  et notam m ent 
a exam iner s’il doit m aintenir sur la liste les 
lignes de l ’entreprise de transport debitrice.

§ 6. Si l ’E ta t duquel depend l’entreprise de 
transport debitrice declare que, m algre le non- 
paiem ent, il ne croit pas devoir faire rayer de 
la  liste les lignes de ce tte  entreprise, ou s’il 
laisse sans reponse p en d an t six sem aines la 
com m unication de l’Office central, il est repute  
de plein d ro it accepter la garan tie  de la  solva- 
b ilite de la d ite entreprise, en ce qui concerne 
les creances resu ltan t des transports internationaux.

(Ci-apres les signatures.)

Protocole.
Au m om ent de proceder a la  signature de la 

Convention sur le transport des voyageurs e t des 
bagages par Chemins de fer, conclue & la  date  
de ce jour, les P len ipoten tia ires soussignes ont, 
en presence e t avec la participation du Delegue 
de la  Commission de G ouvernem ent du T errito ire 
du  B assin de la Sarre, declare et stipule ce qui 
s u it :

L a Convention sera ratifiee, les instrum ents 
de ratification devront etre deposes a B erne le 
plus tó t possible; elle en trera en vigueur entre 
les E ta ts  qui l’auront ratifiee des qu’un accord 
a ce sujet sera in tervenu en tre  les G ouvernem ents 
de ces E tats.

Le p resen t Protocole, qui sera ratifie en 
m em e tem ps que la Convention conclue k la 
date de ce jour, sera considere comme en faisant 
partie in teg ran te  et aura les memes valeur et 
duree que cette  Convention.

E n foi de quoi, les P len ipoten tia ires e t le 
D elegue de la  Commission de G ouvernem ent du 
T errito ire du  Bassin de la Sarre ont signe ce 
Protocole.

F a it a Berne, le 23 octobre mil neuf cent 
vingt-quatre, en un seul exem plaire, qui restera  
depose dans les Archives de la Confederation 
Suisse e t don t une expedition au thentique sera 
remise a chacune des Puissances signataires.

(Ci-apres les signatures.)

§ 2. 3 f t  bag g en tra la m t fcer sinfidjt, baft bie 
SBeigertutg genfigenb faegriinbet ift, fo l)at e§ bie 
ifkrteien  oor ben juftanbigen fRicf)ter jtt oertoeifen.

§ 3 . SBenn bag $entralantt ber Slnfidjt ift, bafj 
bie ©utnnte g an j obcr teiliucife toirfltd) gefdjulbet toirb, 
fo fann  eg nad) 9lnl)orung eineg © adjoerftanbigen be* 
ftimmen, bag bie fcfjulbnerifdje Unternefjmung bie @d)ulb 
ganj obcr teiltoeife nn bag ^ en tra lam t abjxtfuEjrert |a t ;  
bie fo be^afjtte ©ltmrtte bleibt big nad) ©ntfcfieibung 
ber ©adje burd) ben jitftanbigen 9tid)ter in fpattben 
beg .Qentralanitg.

§ 4 . SBenn einc Unternefjtmtng innerljalb oon jtoei 
2Bod;en ber Slufforberung beg jjentralauttg nidjt nad)= 
fotntnt, fo ift an fie eine ncue 2(ufforberttng unter 
Slnbrofjwtg ber ffolgen  ber 9tidjtbead)tung git rid)ten.

§ 5. SBirb audj biefer gtoeiten 2Ltfforberung nidjt 
binnen gefjn U agen entfprocfjen, fo tjat bag .gentralam t 
an ben © taa t, bent bie betreffenbe Unternefjmung ange* 
fjort, eine mit ©rfinbctt oerfefjene 9Jiittei(ung unb jttgleidj 
bag ©rfudjen jtt ridjten, bie geeigneten 9Jfafjnal)tuen in 
© rloagung git giefjen unb nam entlidj ju  prfifen, ob bie 
©trecfen ber fdjttlbnerifdjen Unternefjmung loeiter in ber 
Sifte ju  belaffen fitxb.

§ 6 . SBenn ber © ta a t, bern bie fdjulbnerifdje Unter* 
nefjntung aitgeljbrt, erflart, bafj er trofj ber fftidjtjafjlung 
bie ©trecfen biefer Unternefjmung bon ber Sifte nidjt 
ftreidjen git (affen gebeuft, ober vbenit er toafjrenb fecfjg 
aBocfjen bie 9JJittei(uug beg 3 ertt^alamt§ unbeaitttoortet 
liijjt, fo toirb recfjtgio'irffam augenom m en, bafj er bie 
©ctoaljr fur bie gafjlunggfafjigfeit ber genannten Unter* 
nefjmung fibernitnmt, foiueit eg fid; tun gorberungen  
aug bettt iitternationalen Scrfefjr Ijanbett.

(g o lg en  bie Unterfcfjriften.)

jp rotofott.
3 n t 93egriffe, jur Uitterfleidjnung beś am tjeutigen 

Stage abgefdjloffenen Snternationalen  Ubereinfotnnteng 
fiber ben @ifenbaf)n*iPerfonen* unb ©epacfoerfefjr git 
fdjreiten, fjabett bie unterjeidjneten S eoollm adjtigten , in 
© egentoart unb unter Seteiligm tg beg Seleg ierten  ber 
M egieritnggfom miffion beg © aarbeifengebieteg, bag 9fadj* 
ftetjenbe erflart unb oereinbart:

SDag Ubereinfomnten ift git ratifigieren, unb bie 9fa= 
tififationgurfunben finb fobalb alg m oglidj in S ern  
3U fjinterfegen; eg toirb gtoifdjen ben © taaten , bie eg 
ratifigiert t)aben, in £?raft tretcn, fobalb eine Serein*  
barung fjierfiber gmifc^en ben Segierungen  biefer © taaten  
iPtftanbe gefomnten fein toirb.

® a g  gcgentoartige i^rotofoll, bag gleidjjeitig toie 
bag am fetttigeu X age ttereinbarte Ubereinfommett ju  
ratifigieren ift, gTt alg integrierenber Seftan bteil biefeg 
Ubereinfontnteng unb ^at biefelbe © eltitng unb ® au er  
toie biefeg.

Qu U rfunb beffen Ijaben bie Seoottm adjtigten  unb 
ber ® elegierte ber Segieruttggfotnm ijfion  beg ©aar*  
becfengcbicteg biefeg s$ r o to fo ll untergeic^net.

@o gefdje^ett in S ern , ben 23 . D ftober eintaufenb* 
nenitfjunbertoierunbjtoan^ig, in einer eingigcti Urfdtrift, 
bie ini 9lrc^io ber ©?cbiuetgerifd)en ©ibgenoffenfcfjaft 
Ijinterlegt unb oon ber jeber ber unterjeidjneten Sliac^te 
eine amtlidje 91ugfertigung gugefteUt toerben toirb. 

(g o lg en  bie Unterfcttriften.)
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